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	Poděkování

	Rád bych upřímně poděkoval každému, kdo mi pomohl s touto knihou. Obzvláště pak těmto lidem:

	Josephu Pittmanovi, hlavnímu redaktorovi Dutton Signet, který příběh provázel od počátečního návrhu až k poslednímu slovu svým osobitým citem a entuziasmem.

	Jane Dystelové, která je více než deset let mou agentkou, protože měla tu odvahu, že mě angažovala v době, kdy jsem vydal pouze několik článků v časopisech, a vydržela se mnou v dobách dobrých i zlých.

	Michaele Hamiltonové, vedoucí vydavatelce Dutton Signet, a Elaine Kosterové, vydavatelce, které mi prokazovaly nepřetržitou a velice důležitou podporu.

	Celému týmu marketingového a prodejního oddělení Dutton Signet, který vykonal mimořádnou práci tím, že dostal knihu do obchodů.

	Mému dobrému příteli, Spenserovi Marksovi, který redigoval celý rukopis z hlediska přesnosti popisu policejních postupů, střelných zbraní a bezpečnostních systémů. Pokud shledáte příběh v těchto ohledech skutečný a pravděpodobný, je to hlavně jeho zásluha. Jakékoli chyby, které v textu nebyly odstraněny, padají pouze na mou hlavu.

	 

	BRIAN HARPER
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	Cain si natáhl černou lyžařskou masku a zkontroloval zásobník pistole.

	Sedmnáct nábojů. S uspokojením přikývl.

	„Připravte se.“ 

	Ozvalo se pět cvaknutí, čímž se odjistilo pět pistolí Glock 17 – jeho a čtyři další – a do všech nábojových komor byly zasunuty projektily Black Talon ráže devět milimetrů.

	„Jdeme.“ 

	Hodil si přes rameno lodní pytel a vykročil z mýtiny, následován těžkými kroky čtyř párů bot.

	Jezero ukládající se ke spánku vydechovalo vlhký mlhavý opar a nasytilo okolní vzduch miliony mikroskopických kapiček vody. Každé zabzučení cikády, každé zašustění listu na stromě prořízly ticho jako ostrá žiletka. Jiný zvuk nebylo v sobotní srpnové noci slyšet – žádný hluk projíždějících aut, žádné houkání bezpečnostních alarmů nebo burácení přenosných magnetofonů, ani vzdálený psí štěkot.

	Cain vzpomínal na místa, kde žil, když nebyl ve vězení, ty jednopokojové kutlochy v městských periferních slumech, kde vás monotónní bouchání a kvílení hudby z ghetta pronásledovalo i ve snu.

	Nic takového ho tady nerušilo. Bylo to klidné místo.

	Ale ne na dlouho.

	Na okraji silnice se ohlédl zpátky a mžoural do posledních zlatavých paprsků umírajícího dne, který prohrával věčný souboj s rychle se snášejícím večerním soumrakem.

	Tmavozelený tranzit GMC Safari zaparkovaný na mýtině ze strany dokonale zakrývala skupinka mohutných vzrostlých borovic. Čtyři postavy, postupující v zástupu za Cainem, byly také téměř neviditelné.

	Stejně jako on byli i jeho kumpáni oblečeni do černého. Vysoké černé boty Magnum Hi-Tech SWAT jim sahaly do půl lýtek. Černé nylonové kalhoty těsně obepínající nohy byly v pase stažené elastickým zdrhovadlem. Černé kožené opasky k nošení zbraní měly přezky z nerezové oceli polepené černou elektrikářskou izolační páskou, aby neodrážely dopadající světlo.

	Ke každému opasku byla připnutá ruční radiostanice ProCom M54 a lehce se otírala o pochvu, v níž se skrýval bojový nůž Cold Steel Tanto.

	Na druhém boku se pohupovala pistole Glock ve speciálním koženém pouzdře, jehož spodní výklopná část umožňovala našroubovat na hlaveň dlouhý válcový tlumič. K pouzdru těsně přiléhala kožená sumka na dva náhradní zásobníky.

	Černé nylonové bundy na suché zipy měly přelepeny veškeré potisky od výrobce. Na levém zápěstí měl každý z mužů digitální hodinky Indiglo, jejichž ocelový pásek byl nahrazen černým koženým, a LED displej pokrýval červený filtr, který umožňoval noční vidění.

	Černé rukavice Isotoner. Černé lyžařské masky – žádné výřezy pro ústa. Černá maskovací barva kolem očí znemožnila spatřit sebemenší proužek holé kůže.

	Všichni čtyři nesli ruksaky a batohy. Obsah batohů byl velice rozmanitý – lano, visací zámky, kus řetězu, náhradní baterka a mnoho dalších věcí.

	Ruksaky byly prozatím prázdné. Brzy se však zaplní penězi, celoživotními úsporami, které se za jedinou noc promění v tučný úlovek.

	Přesto to však bude představovat pouze zanedbatelný bonus, nicotný zisk ve srovnání s konečným výtěžkem.

	A Cain měl na paměti především tento finální výtěžek, proto přípravu na nadcházející operaci ani v nejmenším nepodcenil, nešetřil penězi, neváhal vynaložit jakékoli úsilí. Oblečení, vysílačky, zbraně, tlumiče – všechno zboží nejvyšší kvality.

	Každý detail byl mnohokrát podroben důkladné kontrole, každá taktická varianta mnohokrát procvičena. Nic se nesmělo pokazit. Selhání bylo naprosto nepřijatelné. Bylo absolutně nemyslitelné.

	Buď uspěje, nebo zemře. Jiná alternativa neexistovala.

	Cain skrz masku pomalu nasával vzduch do plic a upřeně hleděl silnicí dolů. Byla to horská silnice vinoucí se mezi kopci, s vyježděnými kolejemi a několika výmoly, neosvětlená, bez jediného vozidla.

	Končila asi čtyřicet metrů nad vstupní branou na pozemek Kentovy rodiny.
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	Pozdě. Vylekaný běh.

	Trish Robinsonová ze sebe strhla pulovr, když probíhala kolem skříněk v dámské šatně. Místnost zela prázdnotou, ticho bylo zlověstné.

	Otevřela skříňku, posadila se na lavičku, rychle shodila oblečení a začala se převlékat.

	Obyčejně nikdy nechodí pozdě – určitě ne do práce, obzvlášť když si kroutí svůj první týden ve službě. Důvody, proč se tak stalo, ovšem nemohla nijak ovlivnit.

	V sedm večer, právě když odcházela, jí přetekl záchod… znovu. Majitel domu neustále ignoroval Trishiny opakované žádosti o opravu a její vlastnoruční snaha o provizorní řešení neměla dlouhého trvání.

	Než se jí podařilo najít uzavírací ventil, byla koupelna zaplavená. Deset minut se pak trápila s mopem, než uvedla místnost jakžtakž do pořádku.

	Pak si přirozeně postavilo hlavu auto a odmítlo nastartovat. Strávila dalších deset minut otáčením klíčku v zapalování, než motor konečně naskočil. Její honda, model z roku 1979, už potřebovala seřízení jako prase drbání – možná i nějaký komplexnější servis –, ale protože se nedávno při stěhování vydala prakticky ze všech peněz, neměla prostředky na to, aby to zaplatila.

	Hrozný byt, hrozné auto, bez peněz. Myslela si, že život ani jiný být nemůže, když vám je čtyřiadvacet.

	Čas nástupu byl v 7.45. Zkontrolovala hodiny na zdi šatny. Ukazovaly 7.42.

	Vklouzla do kalhot, následovala košile s krátkými rukávy. Zapnout knoflíky. Zastrčit do kalhot. Chvátej!

	Opasek do poutek. Boty.

	7.44.

	Kožený nábojový pás visel na vnitřní straně dvířek od skříňky. Přitáhla si ho kolem boků. Zapnula přezku.

	Bleskově zkontrolovala výzbroj. Všechno v pořádku. Smith .38 na svém místě v otočném pouzdře.

	Odznak už měla připíchnutý na košili. Do zadní kapsy kalhot si zasunula pouzdro na služební průkaz.

	Ještě něco? Vlasy.

	V civilu je nosila volně rozpuštěné na ramena, ale ve službě musely být podle předpisu nad límečkem uniformy.

	Hrábla na poličku ve skříňce, kde ležel služební baret, smotala si vlasy do drdolu a schovala je pod něj.

	Hotovo. Jde se.

	Práskla dvířky od skříňky. Zámek zaklapl.

	7.46.

	Sprintovala ven ze dveří, labyrintem chodeb bez oken osvětlených pouze zářivkovými panely.

	Zahnula za roh a téměř se srazila se dvěma důstojníky v civilu. Jeden z nich jí otcovsky položil ruku na rameno.

	„Ale, ale, děvenko. Po chodbách se přece neběhá.“ 

	On í jeho kolega se té stupidní poznámce upřímně zasmáli.

	Kreténi.

	Pokračovala dál rázným krokem, ve tváři rudá jako rak.

	Místnost určená k nástupu služby byla na konci chodby. Konečně otevřela dveře.

	Seržant Edinger se na chvíli odmlčel, když vstoupila do místnosti.

	Ponechal celou záležitost bez komentáře, dokonce se na ni ani nepodíval, nicméně okamžitým přerušením svého monologu vyjádřil důrazné pokárání dostatečně zřetelně.

	Posadila se na židli v poslední řadě. Pete Wald, její zaškolující důstojník, jí věnoval letmý pohled, načež chladně odvrátil hlavu zpět.

	Edinger pokračoval ve výkladu. „Čtyři osmdesát osm v mobilní stanici Cheta Kellera včera pozdě v noci. Možná padesát, šedesát babek ve čtvrťácích vykradli z automatu na kolu. Stejný způsob provedení jako ta krádež minulý víkend v Thrifty-Wash. Pokud narazíte na nějaké výrostky s nabroušenými šroubováky, přivedte je sem. Rád bych s nimi prohodil pár slov.“ 

	Trish se snažila uklidnit a popadnout dech. Rozpačitě se rozhlížela kolem sebe. Kromě ní a Walda seděli v místnosti už jen dva další policisté, oba jezdili sólo. Celkový počet čítal tedy tři posádky – nic neobvyklého pro hlídku na sobotní odpoledne a večer ke konci okurkové sezóny. Služba trvá do čtyř ráno, čímž částečně překrývá konec noční hlídky a první hodiny směny od půlnoci do rána.

	„Další krádež kola v Crestwood Apartments. Někomu se tam ztratil schwinn ze stojanů na kola v otevřené garáži. Jestli budete projíždět někde blízko, mějte oči otevřeně.“ 

	Ocelové obroučky Edingerových brýlí se blýskaly, jako by měl oči zarámované planoucím oslnivým oválem. Měl absolutně holou hlavu bez jediného vlásku. Trish tak dokonalou pleš ještě nikdy neviděla.

	„A na závěr aspoň jedna pozitivní věc. Asi vás potěší, když vám oznámím, že pod naším dohledem se další kachní procesí úspěšně dostalo k Lake and Third. Celá akce proběhla v klidu a obešla se beze ztrát na životech.“ 

	Ozval se nesourodý ironický potlesk. Trish ta poznámka vyloudila na tváři úsměv.

	Kachní procesí, jak se dozvěděla, byl zcela běžný důvod pro volání na policii. Na chvíli se zastaví doprava a lenivý průvod vodních ptáků pomalým kolébavým krokem přeťapká od jednoho obrubníku ke druhému.

	„Tak to bychom měli. Nějaké dotazy?“  Žádné nebyly. Všichni účastníci pracovní schůzky se začínali zvolna trousit z místnosti, když seržant zvolal: „Robinsonovi Máte pro mě minutku?“ 

	Ostatní odcházeli a jejímu pohledu se raději vyhnuli, když kolem nich kráčela uličkou.

	Tohle vypadalo špatně. To byla výrazná černá tečka v posudku.

	Edinger stál se skloněnou hlavou, něco si čmáral do svého služebního bloku a věnoval té činnosti mnohem delší čas, než bylo pravděpodobně nutné. Trish zatím strnule čekala.

	Konečně vzhlédl. „Nudíte se, strážníku?“ 

	Nerozuměla mu. „Pane?“ 

	„Otravuje vás vaše práce? Nebo vás snad zklamala? Nesplňuje vaše očekávání?“ 

	„Ne, pane –“

	„Zdá se mi, že vám činí potíže brát své služební povinnosti vážně. Vyloupený automat. Krádeže kol. Kachní procesí. Kvůli takovým banalitám jste přece neprodělala tak náročný výcvik, nemám pravdu?“ 

	Věděla, že odpověď na tuto řečnickou otázku se nepožaduje.

	„Dramatické okamžiky. Vzrušení. Proto jste přece šla k policii, ne? Chtěla jste být jako Starsky a Hutch. Viďte?“ 

	„Ne, pane.“  Dokonce ani nevěděla, kdo Starsky a Hutch byli.

	„Tohle je vaše, moment, ano, vaše šestá noc ve službě? Jaké nejvíce vzrušující volání jste přijala?“ 

	„Hm… asi střelba v Graham Parku.“ 

	„A ukázalo se, že to byly…?“ 

	„Děti, co si hrály s bouchacími kuličkami.“ 

	„A to je typický obrázek toho, jak tady vypadá rušná noc. Víte, že poslední vražda byla v tomhle okrese Santa Barbary spáchána v roce 1984? To vám bylo kolik? Deset?“ 

	„Jedenáct, pane.“ 

	„Dlouhá doba. Ale dole v L. A. to je jiná káva. L. A. registruje dva tisíce vražd do roka. Tam se stahují všichni ti šílenci. Chcete zažít vzrušení? Běžte do L. A. Rozumíme si?“ 

	„Ano, pane.“ 

	„Už nikdy nechoďte pozdě do služby.“ 

	Obrátil se a ona si s povděkem uvědomila, že kázání skončilo.

	Bylo jí špatně od žaludku a ramena se jí třásla, když se vracela ke dveřím, kde na ni čekal Wald.

	Vzrušení, řekl Edinger. To byl vtip?

	Na jednu noc už zažila vzrušení víc než dost.
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	Cain se krčil vedle železné brány. Byl sám. Rozepnul lodní pytel.

	Před branou stál terminál vnitřního komunikačního systému, nainstalovaný na podstavci. Pod mluvítkem byl druhý menší panel s digitální klávesnicí a alfanumerickým displejem – spínač poplachového a zabezpečovacího zařízení.

	Systém monitoroval pouze přední a zadní bránu a čtyřmetrový plot. Magnetické kontakty na západce zámku u brány by okamžitě spustily alarm, kdyby se rozpojily v době, kdy je zařízení zapnuté. Detektory pohybu byly namířeny na plot, čímž prakticky znemožňovaly, aby ho někdo přelezl a skočil na dvůr.

	K vypnutí systému potřeboval Cain vyťukat na klávesnici vstupní kód, který se skládal ze čtyř číslic.

	Vytáhl z pytle digitální dekodér.

	Minulou sobotu večer, tedy přesně o týden dřív, spínač poplachového zařízení otevřel a připojil dekodér k drátům, které vedou od klávesnice k centrálnímu řídicímu panelu uvnitř domu.

	Pak se ukryl. Musel se svou záškodnickou akcí počkat, až se Kentovi vrátí z noční vycházky a deaktivují systém u přední brány. Speciální čip uvnitř dekodéru připojeného ke klávesnici zaznamenal a uložil přístupový kód.

	Později dekodér odstranil, aby zabránil jeho případnému odhalení. Nyní ho musel opět nainstalovat.

	Černé kožené rukavice přiléhaly těsně ke kůži, takže nenarušovaly zručnost, když se snažil čepelí nože vypáčit spodní víko spínače. Během několika vteřin obratně opět připojil dekodér k vodičům.

	Potom načetl uložená data a poslal vstupní kód do spínače v podobě balíku elektronických informací.

	Pohlédl na displej klávesnice, tvořený jednořádkovým tekutým krystalem.

	SYSTÉM DEAKTIVOVÁN.

	Slova svítila na displeji deset vteřin, pak obrazovka zamrkala a potemněla.

	Otevření západky zámku teď už nic nebránilo. Dokonce ani nepotřeboval zámečnické nářadí. Nůž bohatě postačil.

	Dal pokyn ostatním. Všichni rychle přeběhli silnici a jeden za druhým proklouzli podél něho otevřenou branou na pozemek Kentovy rodiny.

	Dřív, než je Cain následoval, použil ještě jednou přístupový kód.

	Ozvalo se tiché zabzučení, jakési upozornění na blížící se aktivaci, a na alfanumerickém displeji probliknul nový vzkaz.

	SYSTÉM BUDE ZNOVU AKTIVOVÁN ZA 30.

	Dvě číslice postupně odtikávaly vteřinu po vteřině.

	29, 28, 27.

	Tento krátký časový interval měl umožnit majitelům domu, aby před vstupem alarm znovu uvedli do výchozího stavu. Velice pohodlné.

	Už neměl čas odpojit dekodér, ale to bylo v pořádku. Naopak, kochal se představou, až ho objeví policie. Zařízení, zakoupené na černém trhu, nebylo možno vystopovat.

	Zavřel spodní panel a přelepil ho elektrikářskou izolačkou z lodního pytle. Z ulice si žádné sabotáže nikdo nevšimne.

	11,10,9.

	Byl čas jít.

	Cain zdvihl pytel a prošel branou. Počkal, až uslyší cvaknutí západky zámku.

	Bzučák utichl.

	Pravděpodobnost, že bude někdo v domě kontrolovat zabezpečovací systém v následujících pěti minutách, byla mizivá. Ale toto preventivní opatření ho nic nestálo a dalo mu jistotu. A on zas tak úplně paranoidní nebyl. Na jednu z klávesnic uvnitř domu bylo vidět z jídelny a existovala možnost – i když mizivá –, že se někdo tím směrem podívá.

	Otočil se a znovu prozkoumal pozornýma očima rozlehlý pozemek Kentovy usedlosti, plný stínů.

	Prostor před domem byl prázdný. Všichni členové jeho bandy se už rozmístili po stranách a kolem zadní části domu a zaujali domluvené pozice. Záměrně se nepřibližovali k plotu, aby se vyhnuli nebezpečí, že je zachytí pohybové čidlo.

	Zkontroloval hodinky. 8.00. Přesně podle plánu.

	Navzdory obrovskému riziku by měla operace proběhnout hladce. Cainovi dělali největší starost dva mladíci, bratři Sharkeyovi – nucená výměna na poslední chvíli za Hectora Avalona.

	Avalon byl bývalý mukl, chladnokrevný ostřílený profesionál, pro tuhle práci naprosto jako stvořený, pokud byl čistý. A on přísahal, že je. Před dvěma dny večer ho Cain našel mrtvého na předním sedadle jeho zrezivělého palomina s jinovatkou bílého prášku na nose. Nejspíš srdeční zástava nebo nějaká jiná zatracená věc.

	A náhle se v Cainově plánu objevila nečekaná trhlina – nedostatek schopných lidí. A den D se neúprosně blížil.

	Tehdy si Cain – a on v žádném případě nepatřil k mužům, kteří se nějak úzkostlivě pozorují – poprvé uvědomil jednu zásadní věc. Začínal stárnout. Přinejmenším začínal být starý na tak náročnou práci, která ho čekala.

	Neměl vybudovanou žádnou síť vhodných kontaktů. Chlapi, které znal natolik dobře, aby jim mohl důvěřovat, byli většinou po smrti nebo ve vězení nebo propadli chlastu a drogám.

	Když si zoufale znovu a znovu mořil hlavu, kým by doplnil svůj tým, vzpomněl si, jak si jednou s Hectorem jen tak nezávazně povídali u piva a on se tehdy zmínil o nějakém klukovi ze San Diega. Jmenoval se Blair Sharkey. Cain ani přesně nevěděl, co spolu ti dva měli za kšefty, ale neuniklo mu, že Hector toho mladíka označil za nadějného nováčka, a poznamenal si Blairovo číslo do adresáře.

	O šest hodin později se Blair objevil v Cainově obytném přívěsu v Mojavě a přivedl s sebou svého teprve šestnáctiletého bratra Gagea, což se rozhodně nedalo nazvat příjemným překvapením. Cain v žádném případě nehodlal trpět ve své skupině žádné vyjukané děti z mateřské školky, ale Sharkeyovi kluci byli neoblomní. Trvali na svém – buď oba dva, nebo nikdo.

	Nebyl dostatek času je patřičně vycvičit ani zjistit, jestli jsou spolehliví, jak reagují ve stresových situacích.

	Ale snad to zvládnou dobře. Musejí, sakra.

	Dnešní noc se nic nesmí pokazit. Bylo to tady. Konečně se dočkal. Jeho velký den. Vyvrcholení kariéry. A obejde se to bez sebemenších zádrhelů.

	Samozřejmě že ano.

	Cain vykročil do tmy. Na čele se mu perlily krůpěje potu.

	4

	Modrobílý Chevy Caprice, zaparkovaný za budovou policejní stanice, zkrápělo pronikavé světlo sodíkových výbojek. Trish vklouzla na sedadlo spolujezdce, zatímco Pete Wald se posadil za volant.

	Mlčela. Srdce jí stále bušilo jako splašené. V myšlenkách se pohybovala proti proudu času, vrátila se do let, kdy studovala první ročník. Naprosto přesně si vzpomínala, jak si ji pozval ředitel na kobereček. Banální přestupek, kvůli němuž tehdy dostala důrazné pokárání, už byl sice dávno zapomenutý, ale tu nepříjemnou směsici rozpaků a pocitu viny měla natrvalo vrytou do paměti. Držela se tam pevně jako klíště.

	Mluvil tenkrát ředitel stejným tónem, jakým ji dneska zpražil Edinger? Pravděpodobně ano.

	Wald otočil klíčkem v zapalování a vyrazil služebním vozem na Adams Avenue, což byla hlavní dopravní tepna ve městě. Ačkoli byla sobota, teprve osm hodin večer, na ulici nebyl žádný provoz, aktivita na bodu mrazu. Ve výkladních skříních obchodů visely lepenkové tabulky s nápisy ZAVŘENO. Obrubníky chodníků nelemovala žádná auta. Všude jako po vymření.

	Policejní snímač pod palubní deskou nepřetržitě kmital mezi dvěma služebními frekvencemi, které byly rezervovány pro naléhavá hlášení. Obě byly tiché. Čas se nevýslovně vlekl. Čekala je nekonečná noc. Jako obvykle.

	„Ed vám teda pěkně umyl hlavu, jen co je pravda,“  nadhodil Wald hlasitě, aby ho bylo slyšet přes hučení motoru.

	Trish si nebyla jistá, jestli Ed je opravdu křestní jméno seržanta Edingera nebo jen přezdívka. Neměla odvahu se zeptat.

	Zamračila se. „Přišla jsem pozdě.“ 

	„Nic jste nezmeškala. Ani masového vraha, ani teroristický útok, teda aspoň pokud je nám známo. Mimochodem, strážníku, měla byste si trochu upravit podolek od košile.“ 

	„Ach bože.“  Sáhla dozadu a nahmatala kus látky, která jí volně visela přes opasek jako jazyk žíznivého psa. Chvatně ji zastrčila dovnitř. „Chcete tím říct, že jsem takhle běhala po stanici?“  Nejraději by se neviděla.

	„Jsem si jistý, že si toho nikdo nevšiml.“ 

	Trish se zdálo, že Waldovi zacukal v koutcích úst náznak pobaveného úsměvu, který se její parťák snažil neúspěšně maskovat. Nebyla si jistá, ale všechno tomu nasvědčovalo. Pete Wald si z ní prachsprostě utahoval.

	Snad na to měl i právo, to privilegium mu propůjčovaly věk a zkušenosti. Byl to starý mazák, dvacet let ve službě, její nadřízený – ramenatý, šedovlasý chlap s medovým chraplákem jako nějaký veterán z fronty.

	Dobře si pamatovala na jeho nápadně přehnaný údiv, když se dozvěděl, že Reagan byl první prezident, kterého si Trish zřetelně vybavuje. „To já na vlastní oči viděl Kennedyho, jak se baví s Nixonem,“  prohodil ledabyle a pochechtával se pod vousy. „A já to samé viděla ze záznamu v televizi,“  nechtěla se vzdát Trish, ale za svou naivní poznámku sklidila pouze další salvu srdečného smíchu.

	Potutelné úsměvy, škodolibý smích a lehce zdůrazněná nadřazenost – to byl Pete Wald. Trish občas napadlo, jestli nebylo lepší poslouchat ječivé spílání a urážky od instruktora výcviku na akademii.

	Auto zabočilo na sever do Sullivanu. Kolem se mihla osvětlená markýza kina. Dnes nabízeli dvojprogram, oba filmy byly šest měsíců staré, jeden z nich už se dal sehnat na videu.

	Před týdnem, když Trish trávila svou první noc ve městě, se cítila neklidná a osamělá. Rozhodla se proto jít sama do kina. Plátno se různě prohýbalo a vlnilo, obrázky na něm byly rozmazané. Ani ne deset diváků roztroušených v sále se vrtělo na rozvrzaných sedadlech. Otrávená odešla ještě před začátkem druhého filmu.

	Sledovala, jak se markýza v postranním zrcátku scvrkává, světelný obdélník se mění v poštovní známku, pak mizí a je znovu nahrazen černou tmou.

	„Odrecitoval vám ten proslov o L. A.,“  ozval se znovu Wald, „že jo?“ 

	„Proslov?“ 

	Viděla, jak se ušklíbl a na tváři se mu udělal důlek. „Každý strážník si to musí dřív nebo později prožít. Ed trpělivě čeká na první chybu. Je ve střehu jako had, a jakmile se mu naskytne šance, okamžitě svou oběť uchvátí. Pak rozehrává svůj koncert.“ 

	Trish se cítila trochu líp.

	„Samozřejmě,“  dodal Wald, „mohl mít pravdu.“ 

	Zčervenala a prchavý okamžik úlevy se rozplynul jako pára nad hrncem. „O mně?“ 

	„O L. A. – a o tom, co máme tady. S tím, co se děje ve velkoměstech, se to nedá srovnat, to je jistá věc.“ 

	„Uvědomuju si to.“ 

	„Tady je člověk stovky mil vzdálený od nejbližší zóny pouličních výtržností. Dokonce ani v Santa Barbaře často nemají do čeho píchnout, a když se dostanete až sem do vnitrozemí – no, tak tady už jsme opravdu na venkově. Ospalý americký městečka.“ 

	„Věděla jsem to, když jsem podepisovala. Ale…“  Trish vyhlédla ven do tmy. „Velké případy se občas stávají – i na malých městech.“ 

	Na okamžik zapomněla na ostudu a ponížení při jmenovité kontrole stavu, na tlukoucí srdce, na to, jak cítila, že ji hanbou zrudly tváře. Zaobírala se starými vzpomínkami, které se postupem času rozpustily na polozapomenuté fragmenty snů.

	Pak si uvědomila, že ji Wald pozoruje přimhouřenýma, zamyšlenýma očima.

	Pokrčila rameny, jako by ta myšlenka byla čistě filozofická. „Tak jsem to aspoň slyšela.“ 
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	Večírek plynul v poklidné a příjemné atmosféře, dokud Barbara Kentová nezahlédla na zahradě za domem podezřelý pohyb.

	Tedy aspoň si myslela, že to byl nějaký člověk, nezvaný host, lupič. Byl to jen letmý pohled na něco, co vypadalo jako tmavá postava našlapující pokradmu mezi olivovníky kousek od zahradního altánku.

	V následujícím okamžiku stíny stromů opět muže pohltily – pokud to byl muž –, pokud to vůbec něco bylo.

	Rychle cvrnkla do vypínače. Po terase a dlážděné pěšině lemované z obou stran živými ploty, které dosahovaly až k altánku, se rozlila záplava bílého světla. Ke stavbě samotné, jejíž bledá barva působila na černém pozadí nezvykle přísně, se však paprsky téměř nedostaly.

	Přestože se naklonila ke kuchyňskému oknu co nejblíž, až se nosem dotýkala skla, neviděla o nic líp.

	Halucinace? Ona ale nebyla z těch, kteří mají sklony vidět věci, které neexistují. Táta o ní mluvil jako o chladně uvažujícím pragmatikovi dokonce už v době, kdy ještě chodila na základní školu; vzpomněla si, jak potom hledala slovo pragmatik ve Websterově výkladovém slovníku, a definice, kterou tam našla, ji velice potěšila.

	Taťka měl pravdu. Byla realista a zároveň skeptik, a pokud si myslela, že viděla někoho v zahradě, pak tomu tak bezpochyby bylo.

	Obracela se právě k telefonu na zdi, když do kuchyně vešli Charles s Ally a přinášeli poslední nádobí od večeře.

	„Do dřezu nebo do myčky?“  zeptala se Ally.

	Barbara nasadila falešný úsměv. Není třeba dceru znepokojovat. „Do dřezu.“ 

	Ally ponořila nádobí do napěněné vody a Charles udělal to samé. Barbara netrpělivě čekala, až odejdou.

	Těkala pohledem z televize Quasar s vestavěným videorekordérem, která stála na pracovní desce, ke kávovaru Krups v centrálním ostrově, v němž se právě připravovaly čtyři minišálky espresa, pak k ručně opracovanému vozíku z borovicového dřeva obtěžkanému příbory Ottoni z kvalitní nerez oceli, a nakonec ke kredenci vyrobenému na zakázku, na jehož poličkách byl pečlivě vyrovnán třpytící se křišťál značky Waterford.

	Všechno velice drahé věci. Pak ji napadlo, co má na sobě – stříbrné náušnice od Neimana-Marcuse, náhrdelník se stromečkovým vzorem z osmnáctikarátového zlata od Tiffanyho, zlatý náramek na levém zápěstí od Eximious v Londýně. Ve skříňce na šperky a v sejfu ve zdi pracovny toho ale bylo víc, mnohem víc.

	„Výborná večeře, mami.“  Allyin hlas ji vrátil do přítomnosti.

	„Však jsi mi taky pomáhala.“ 

	„Ale nic jsem nevařila.“ 

	„Pomáhala jsi mi tím, žes byla u mě, zlatíčko. A tím, jak jsi rozzářila celý pokoj.“ 

	Ally se začervenala, zatímco Barbara se vznášela na vlně mateřské lásky, která se mísila s příjemným pocitem úlevy, že Charlesovy pochybnosti – a proč to nepřiznat, i její vlastní – se ukázaly jako zcela neopodstatněné.

	Ve svých patnácti letech procházela Alison Kentová – jako asi většina dětí jejího věku – fází rebelantství. Samozřejmě že je ještě daleko složitější neodmlouvat a nechovat se vzdorovitě, když se vaši rodiče neustále hádají, když život doma představuje nepřetržitou kaskádu ostrých výměn názorů a následného zlověstného, nasupeného mlčení.

	Nicméně, vyskytly se trapné incidenty – například ta nechutná záležitost z minulých Vánoc na koktejlové párty u Charltonových.

	Protože se Charles obával, že by se podobná katastrofa mohla opakovat, navrhl, aby Ally strávila dnešní večer a noc u kamarádky. Barbara s tím ale zásadně nesouhlasila a postavila se na stranu své dcery. Ally se přece nemusí za nic stydět ani před Danforthovými, ani před kýmkoli jiným, kdo se chystá navštívit jejich dům.

	Ale vnitřně si tak jistá nebyla – a zcela bezdůvodně. Ally se chovala fantasticky. Oblečená do bílých bavlněných šatů bez rukávů a vyzbrojená těmi nejlepšími způsoby si získala a zcela okouzlila všechny přítomné dospělé, aniž udělala jediný chybný krok. Možná jí k tomu dopomohlo perfektní vystupování jejích rodičů.

	Pak v docela jiné překroucené perspektivě uviděla Barbara svou dceru očima všeho schopného zločince, který číhá schovaný někde ve stínu, aby ve vhodném okamžiku násilím vnikl do domu. Její spokojený úsměv se rázem rozplynul.

	Hodiny tikaly. Musela se dostat k telefonu.

	„Ty jsi vlídná duše celého večírku.“  Barbara poklepala Ally po rameni. „Teď se vrať zpátky a snaž se zabavit Philipa a Judy.“ 

	„Myslím, že těch pět panáků whisky udrží Philipa v náladě dost dlouho.“ 

	„Nebuď tak ošklivá. A teď zmiz.“ 

	Ally odešla a chechtala se na celé kolo – ještě stále na to nebyla dost stará – a Barbara se okamžitě obrátila k bezdrátovému telefonu. Zvedla sluchátko.

	Charles, který si právě nalíval espreso, pozdvihl významně obočí a zeptal se: „Kam voláš?“ 

	„Na policii.“ 
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	Cain se přikrčil jako šelma před útokem, pak několika skoky přeběhl k obloukovému oknu obývacího pokoje.

	Ze vzdálenosti patnácti dvaceti metrů slyšel tlumený hovor a cinkání nádobí, přerušený náhle pisklavým ženským smíchem, krátkým a úsečným jako zaječení.

	V tichosti a klidu horské krajiny se zvuky šířily velice snadno. V té souvislosti mu blesklo hlavou, že si snad všichni přišroubovali na hlavně svých zbraní tlumiče, že všichni vzali vážně jeho varování, aby omezili hluk výstřelů na minimum. Dokonce ani ten nejlepší tlumič nefunguje na sto procent a svou schopnost si udrží pouze na tři, maximálně čtyři výstřely.

	V blízkosti usedlosti Kentovy rodiny nebyl v okruhu několika mil jediný dům. Přesto Cain nechtěl riskovat.

	Ačkoli nikdy předtím na tomto pozemku nebyl, dalo by se říct, že tu zná důvěrně každý kout a že si dokáže vybavit každý detail prostorového rozložení budov i stromů. Dům o rozloze pěti set metrů čtverečních stál na oploceném pozemku a byl postaven ve stylu farmy ležící kdesi u Středozemního moře. Průčelí domu bylo situováno na jih a na západní straně stála samostatná garáž.

	Dlážděná cesta mezi garáží a domem vedla rozlehlou vzrostlou zahradou, která se spíš podobala parku, k zadní bráně a pak dolů k přístavišti na břehu jezera asi pět set metrů pod ní. Cesta i brána byly dostatečně široké na to, aby jimi projelo auto, pro případ, že by Kentovi chtěli odtáhnout jeden ze svých sportovních člunů do servisu do města.

	Boháči. Tedy hlavně manželka. Ona zdědila kupu peněz a manžílek je chytře vyženil.

	A teď se tu topili v bohatství, zatímco Cain strávil půlku života ve vězení, odsouzený za podvody a krádeže, kterými si nepomohl ani ke zlomku toho, co Kentovi získali, aniž hnuli prstem.

	Život je děvka.

	Ale dnes v noci se Cain rozhodl, že tu děvku donutí, aby aspoň jednou dala taky jemu.

	Přední zahrada byla osázena růžovými keři a palisandry. Cain se plížil podél propletených odnoží růží a snažil se vyhnout nastraženým spárům ostrých trnů.

	Jakmile se přiblížil k oknům, lehl si, opřel se o lokty a pomalu se plížil vpřed. Vzpomněl si, jak se takhle plazil v jedné uličce v San Bernardinu, aby překvapil muže, který tam na něho číhal v záloze, ale ke své smůle nebyl zrovna opatrný. Během několika vteřin ležel ten nešťastník na zemi a ve smrtelných křečích vykašlával zpěněnou krev.

	Byl to těžký život, život v džungli, jejíž neúprosný zákon zněl: zabij, nebo budeš zabit. Cain si ho dobře zapamatoval, naučil se tvrdosti, povýšil ji nade vše, učinil ji částí svého já, a přežil.

	Necelých pět metrů od přední části domu hodil za jedním z keřů lodní pytel na zem, vytáhl z postranní kapsy skládací dalekohled a zvedl hlavu.

	Přední okna byla otevřená, aby umožnila přístup čerstvého nočního vzduchu, a tak se jimi dalo nahlédnout do prostorného obývacího pokoje a přilehlé jídelny. Za jídelním stolem seděli pouze tři lidé: dcera a dva hosté. Charles a Barbara Kentovi byli mimo pokoj, pravděpodobně někde připravovali kávu a moučníky.

	Caina mimoděk napadlo, jaká asi byla večeře. Určitě lepší než ty šlichty v kriminále, ušklíbl se. A což teprve postele v tomhle domě. Rozhodně se nedaly srovnat s tvrdými kavalci ve stísněných celách.

	Vytáhl vysílačku a naladil kanál tři.

	„Ztratili se mi oba manželé Kentovi. Vidíte je někdo?“ 

	Nemusel se bát používat při domlouvání vysílačkou jména. Při ideálních podmínkách nepřekročil její maximální dosah sedm kilometrů. Přestože se nejbližší sousedé Rentových a náhodně projíždějící auta nacházeli v prostoru pokrytém signálem, pravděpodobnost, že by někdo jiný než Cain a jeho kumpáni monitoroval právě tuhle frekvenci, byla nekonečně nízká.

	„Mám je,“  ozval se Gage. „Jsou v kuchyni.“ 

	Cain si znovu přiložil dalekohled k očím. Na konci jídelny zřetelně rozeznal dveře do kuchyně, ale výhled na kuchyni samotnou, situovanou v zadní části domu, měl ze svého místa zakrytý

	„Sleduj je,“  řekl. „Dej mi vědět, až bude místnost prázdná.“ 

	„Dobře…, ale je tady ještě něco.“ 

	Cain čekal. Z Gageova zaváhání vytušil, že ho zpráva jistě nepotěší.

	„Já, hm, možná mě viděli.“ 

	Cain udržel silou vůle pevný hlas. „Jak?“ 

	„Z kuchyňského okna. Myslím, že mě ta ženská zahlédla. Zničehonic rozsvítila světlo.“ 

	„Do hajzlu!“ 

	Nikdy toho kluka neměl brát s sebou. Zatracenej šestnáctiletej smrkáč. Ufňukanej spratek s bedarama na tváři…

	Klid. Zachovej klid.

	„Vidí tě teď?“  zašeptal Cain.

	„Sedím na bobku za altánkem.“ 

	„Zůstaň tam.“  Pod maskou se Cainovi ve vlasech uvolnila kapička potu a jako špička ledového prstu pomalu stékala klikatou cestou k bradě. „A modli se, abys to už nezmrvil.“ 

	7

	Na kuchyňskou desku vystříklo několik kapek espresa. „Policii?“  zeptal se Charles hlasitým šepotem.

	„Viděla jsem někoho na zahradě.“  Barbara zapnula telefon.

	Sevřel v ruce sluchátko. „Počkej chvilku.“ 

	Z jídelny se ozval výbuch smíchu Judy Danforthové jako odezva na další z Philipových vtípků.

	Hlavou jí probleskla myšlenka, že Danforthovi jsou svoji čtrnáct let. Skoro tak dlouho jako ona a Charles.

	Kdy naposled ji Charles takhle rozesmál?

	Vyhnala tu otázku z hlavy. „Někdo je venku. Chci zavolat policejní hlídku.“ 

	„Na zahradě nikdo není, proboha.“ 

	Ruce se mu lehce třásly. Celý den prožíval v jednom velkém stresu. Večírek, dlouho pečlivě plánovaný, byl pro něho nesmírně důležitý, což by ovšem nikdy nepřiznal. Šeptalo se, že Philip Danforth shání vhodné partnery pro svůj nový investiční projekt, který se vší pravděpodobností skončí úspěšně, stejně jako všechny jeho předcházející podnikatelské aktivity. A Charles zoufale toužil stát se jedním z nich.

	A teď si musel začít dělat starosti s tím, jak by to asi vypadalo, kdyby se před vstupní branou objevila policejní hlídka právě v okamžiku, kdy budou Danforthovi dojídat moučník.

	Nepochybně by to vrhlo nepříjemný stín na jinak slibně se vyvíjející večer. A později by to byla právě návštěva policie, na co by si Philip Danforth v souvislosti s tímto večírkem vzpomněl, a ne na znamenité hovězí medailonky s bearnskou omáčkou, ani na mladou mrkev dušenou na sladkém másle, ani na krásně se usmívající Ally v sněhobílých šatech.

	Barbara to všechno chápala, ale přesto, fakta byla fakta, a navíc, nemohla se přece zpronevěřit tátově trefné definici pragmaticky uvažujícího dítěte.

	„Něco jsem viděla,“  pronesla pevným hlasem.

	Charles se zahryzl do prvního slova jako teriér, který ukořistil kost. „Před chvílí jsi řekla někdo. Teď už z toho je něco. Víš vůbec, co jsi přesně viděla?“ 

	„Myslím, že to byl zloděj.“ 

	„Ty myslíš –“

	„Nejsem si jistá, ale zdálo se mi – prostě za altánkem byl nějaký pohyb.“ 

	„Pohyb.“ 

	„Ano, pohyb, sakra.“  Začal ji tlačit do kouta, v čemž byl přeborník.

	Charles si pochybovačně odfrkl, nadutý aristokratický zvuk pro něho tak typický. Pohlédl letmo z okna na osvětlenou zahradu. „No, ať se dívám, jak se dívám, žádný svalnatý černoch tam teď není.“ 

	„Schoval se.“ 

	„A nebo také nikdy neexistoval.“ 

	„Viděla jsem ho,“  stála si na svém Barbara.

	„Poplachové zařízení je zapnuté. Nikdo nedokáže proniknout za hranice okruhu kontrolovaného objektu.“ 

	Nesnášela, když mluvil tímhle způsobem, jakýmsi pseudovojenským žargonem, jako by byl důstojníkem zpravodajské služby CIA přímo v peruánské džungli, a ne královsky placeným advokátem, jehož pěstěné nehty se úzkostlivě stranily jakékoli nečistoty.

	Přesto se mu podařilo ji trochu zviklat. Co když má pravdu a ona se mýlí?

	„Myslela jsem,“  začala opatrně, „že jsi vypnul alarm, když jsi Danforthovým otevíral bránu.“ 

	„To jistě. Ale hned jsem ho zase zapnul. Podívej.“ 

	Ukázal ke kuchyňským dveřím. Barbara otočila hlavu a sledovala směr jeho napřažené ruky k jídelně, přes rozlehlý obývák až do haly. Výhled na vchodové dveře jí zakrývala regálová stěna, ale klávesnici poplašného systému připevněnou vedle domácího telefonu a dálkového ovládání hlavní brány viděla zcela zřetelně.

	Hala byla tlumeně osvětlená a v přítmí zářila červená dioda hned vedle ovládacího číselného displeje.

	„Spokojená?“  dodal Charles a neodpustil si nepříjemný zlomyslný úsměšek.

	Odpověď byla zbytečná. Triumfálně zhasl světla na zahradě a důstojně odkráčel z kuchyně s táckem miniaturních šálků kávy v ruce.

	Barbaře nešlo na rozum, jak jí někdy mohl jeho úsměv připadat atraktivní nebo dokonce mužný. Patrně to způsobila jeho přitažlivá tvář, říkala si – vysoké aristokratické čelo a ostře řezané lícní kosti. V šestadvaceti letech byla příliš mladá na to, aby si uvědomila, že mužný vzhled nemusí nutně odrážet muže skrývajícího se uvnitř.

	Tak či onak, teď jí bylo čtyřicet tři.

	Zůstala v kuchyni sama a přemýšlela o poplašném systému. Zabezpečoval pouze oplocení a přední a zadní bránu – kontrolovaný okruh, jak Charles s oblibou říkával. Ona sama odmítla návrh dodatečných zón, které by pokrývaly samotný dům. Nedokázala si představit, že bude žít v pevnosti. Měla ráda otevřená okna a dveře, záclony, s nimiž si pohrává proudící vzduch, čerstvý větřík vanoucí od jezera.

	Teď ji napadlo, jestli by ta pevnost přece jen nebyla lepší řešení.

	Pravda, hranice pozemku byly střežené. Ale pokud by se nezvanému hostu nějakým způsobem podařilo tuto neviditelnou ochrannou bariéru překonat, už by mu v cestě do domu nestály žádné překážky, kromě zámků ve dveřích a petlic u oken.

	V jídelně zrovna začal Charles vyprávět svou oblíbenou historku z tenisového turnaje v Ojai. Žil v přesvědčení, že ji Danforthovi ještě neslyšeli, ačkoli ve skutečnosti se stejnou anekdotou snažil pobavit společnost už minulý měsíc v country klubu.

	Možná se v tomhle také pletl.

	Barbara se definitivně rozhodla. Zvedla sluchátko bezdrátového telefonu a vyťukala číslo 911.
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	Cain se dal znovu do pohybu. Přikrčený se plížil a táhl za sebou lodní pytel, až se dostal ke vchodovým dveřím.

	Obloukovým oknem viděl Charlese Kenta, jak se vrací do jídelny a servíruje hostům čerstvou kávu. Pan Kent – elegantně oblečený muž, opálený a zdvořilý.

	Skoro nadešel čas udeřit. Ostatní už musí být touto dobou připraveni.

	Tyler a Lilith čekali u severozápadního rohu domu, pár kroků od postranního vchodu do vstupní haly, která vedla od východu na západ kolem dveří do sklepa a do malé prádelny a končila v kuchyni.

	Blair zaujal pozici na terase. Zadními dveřmi se dostane do prostoru zadní haly, která ústí přímo do jídelny.

	Gage se k němu připojí v okamžiku, kdy nastane vhodný čas vniknout dovnitř.

	Zbýval pouze on sám. Cain. Podle dohodnutého postupu použije hlavní dveře na jihozápadním rohu domu. Vedly do malé předsíně, což mu umožní dostat se nepozorovaně dovnitř.

	Kuchyně, zadní hala, předsíň – jediné východy z obývacího pokoje a z jídelny.

	Každá z těchto únikových tras bude co nevidět odříznuta.

	Zabzučela vysílačka. Byl to Gage. „Ona někomu telefonuje.“ 

	Cainovi stačil pouhý zlomek vteřiny, aby tu informaci vstřebal a vyhodnotil.

	Ona. Barbara Kentová, samozřejmě. Telefonuje. V kuchyni je telefon.

	Volá na policii. Ksakru, copak ta ženská opravdu volá na policii?

	Telefonní linka od začátku představovala slabinu této operace. O tom věděl. Odstřihnout ji by byl bezpochyby silný taktický tah. Kdyby ale bylo telefonní spojení z jakéhokoli důvodu přerušeno, ochranný systém centrální monitorovací stanice by okamžitě spustil alarm.

	„Jak máme postupovat teď?“  zeptal se Gage.

	Cain ani na okamžik nezaváhal. „Pokračujeme dál podle plánu. Nevracíme se.“ 

	„Jestli ale Gagea viděla,“  ozval se Blair s nesmělou námitkou, „mohla požádat o pomoc policejní hlídku.“ 

	U Cainova ucha zabzučel komár. Obratným pohybem ho chytil, přestože měl rukavici, a rozmáčkl ho mezi palcem a ukazovákem.

	„Pak si budeme muset poradit i s policejní hlídkou,“  odpověděl suše.

	Žádný další projev nesouhlasu už se neozval.
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	„Všem jednotkám,“  zapraskal v rádiu cvičený hlas dispečerky.

	„Vezmeme to,“  reagoval Wald.

	Trish se naklonila dopředu, uvolnila mikrofon z držáku a zapnula ho. „Čtyři-Adam-osm-jedna. Co se děje, Lou?“ 

	Lou byla Louise, jedna ze dvou dispečerek, na které vyšla služba noční hlídky. Ta druhá se jmenovala Thelma. Ani jedné se to nezamlouvalo, ale rozladění, které spolu sdílely, zvládaly s profesionálním nadhledem.

	„Volající nahlásil možnost deset-sedmdesát,“  zaskřehotala Lou kuřáckým chraplákem. „Dva tisíce pět set, Skylark Drive.“ 

	Wald sešlápl plynový pedál a caprice vystřelilo. Se stejným zrychlením akcelerovalo Trishino srdce.

	Pod kódem 10-70 se skrývalo vloupání.

	„Máte k tomu nějaké detaily?“  zeptal se Wald.

	Lou nepotřebovala pobídku. Znala své povinnosti a začala chrlit dosud známé podrobnosti. „Operátor devět-jedenáct říká, že volající se vyjadřovala poněkud nejasně. Prý možná zahlédla na své zahradě mezi stromy nebo keři vetřelce. Jen se tam mihl – tmavé oblečení, jiný popis neudala. Zvláštní na tom je, že mají oplocení chráněné poplašným systémem, ale alarm nezvonil. Chcete posilu?“ 

	Trish se podívala na Walda. Spektrum barev z palubní desky mu proměnilo tvář v pestrobarevnou mozaiku. Zavrtěl hlavou.

	„Není třeba,“  hlásila Trish do mikrofonu. „Zvládneme to.“ 

	„Pro všechny případy je v té oblasti ještě jedno auto.“ 

	„Díky. Vyrážíme do akce. Kód dvě, vysoké ohrožení. Deset-čtyři.“ 

	Lou jí jako odpověď nahlásila vojenským žargonem přesný čas. „Dvacet nula pět.“  To byla jedna z formalit, v níž si zjevně libovala, a důsledně ji dodržovala.

	Wald strhl volant do jedné z postranních ulic na Šedesáté, ale maják ani sirénu zatím nezapnul. Jejich nepřetržité použití povoloval pouze kód tři.

	„Ashcroftovo sídlo,“  zabručel a zamračil se.

	Trish připnula mikrofon na místo a čekala, jestli svou poznámku nějak nerozvede. Protože se k ničemu neměl, položila mu pochopitelnou otázku. „To je to místo, kam teď jedeme?“ 

	Wald přikývl. „Popravdě řečeno, já jsem asi jediný, kdo ještě používá tenhle starý název. Od té doby, co se stal pánem domu Charles Kent, tomu všichni říkají Kentovo sídlo. A to už je dobrých šestnáct, možná sedmnáct let.“ 

	„Kde to je?“ 

	„Pěkných pár mil nahoru do hor.“ 

	Jako by chtěl potvrdit to, co právě řekl, zatočil Wald na vedlejší dvouproudovou venkovskou silničku klikatící se severozápadním směrem k úpatí hor, která se před nimi zničehonic vynořila.

	„Je to kousek od jezera,“  dodal, „a většinu krajiny kolem pokrývají lesy. Národní park a skvělé místo pro piknik. Pan a paní Kentovi jsou v té oblasti jediní obyvatelé. Jediní na míle daleko.“ 

	„Izolovaní?“ 

	„Naprosto. Dva tisíce pět set Skylark je konec světa.“ 

	Napůl schované ve skupince borovic se kolem nich mihly obytné přívěsy a karavany. Dálková světla služebního auta provrtávala do tmy další metry dvojice tunelů, a osvětlovala tak dvojitou žlutou čáru vlevo a rozmazané šmouhy ochranných svodidel vpravo. Vyjeté koleje ve vozovce házely sedanem ze strany na stranu.

	„Proč si Lou myslela, že bychom mohli potřebovat posily?“  zeptala se Trish.

	„Pří nahlášení vloupání není vůbec špatné mít po ruce víc než jeden tým.“ 

	„A proč jsme ho teda odmítli?“

	„Protože se nespustil alarm. A volající viděla pouze tmavý stín. To mohlo být cokoli. V končinách, kam teď směřujeme, se v devíti případech z deseti prokáže, že to byl mýval. Některé kusy tam dorůstají úctyhodných velikostí a po nocích často slídí kolem obydlených míst.“ 

	„Aha. Aha.“  Hlas jí napoprvé selhal, takže bylo rozumět až druhému slovu.

	Wald se na ni podíval znovu, tentokrát mnohem pozorněji. „Nervózní?“

	Chtěla to popřít, ale koneckonců, on byl její uvádějící důstojník, a ona musela mluvit pravdu.

	Přesto odpověděla trochu vyhýbavě. „Tak nějak.“ 

	„Měla byste být.“ 

	„Myslím, že to byl opravdu mýval.“ 

	„Jak jsem řekl, pravděpodobnost je devět z deseti. Vždycky tu ale zbývá ta desátá možnost. A tehdy musí být člověk maximálně ostražitý.“ 

	„Já už jsem ve střehu teď.“ 

	„To je dobře.“ 

	Auto poslušně kopírovalo zatáčky výš a výš do hor. Otevřenými okny proudil do kabiny horký noční vzduch. Byl poslední srpnový víkend, ale léto na jihu Kalifornie se nezřídka protáhne až do konce října. Největší vedra měla teprve přijít.

	Trish sledovala, jak se poslední domy pozvolna ztrácejí. Pak už je obklopila tma a černé siluety stromů.

	„Jak je to ještě daleko?“  zeptala se.

	„Pět šest kilometrů.“ 

	Při této rychlosti pár okamžiků.

	Za hlavou jí drnčela uvolněná drátěná přepážka. V jedné ze serpentin se Trishina ramenní výstroj zahákla za drátěné oko, což způsobilo krátký, ale bolestivý tlak na levé ňadro, dokud popruh neuvolnila.

	Polkla naprázdno. Kéž bych neměla tak vyprahlá ústa, říkala si.

	Nervózní? Samozřejmě. Dokonce vyděšená.

	Ale pod slupkou strachu si zřetelně uvědomovala zdaleka ne nepříjemné adrenalinové vzrušení.

	Tohle je přece to, co chtěla. Kvůli tomuhle se potila a tvrdě trénovala, kvůli tomuhle snášela dlouhé dny dřiny, rozbolavělých svalů a neúprosného drilu – aby mohla nosit modrou uniformu, aby neohroženě vyrážela do nebezpečných akcí po tísňovém volání uprostřed noci.

	Jenom doufala…

	Doufala, že nebude…

	„Překonejte to.“  Waldův hlas ji polekal.

	„Co?“ 

	„Nemějte z toho plný kalhoty. Překonejte to v sobě.“ 

	Pokusila se o úsměv. „Myslela jsem, že není na škodu trochu se bát.“ 

	„Existují dva druhy strachu. Strach z toho, co se může stát, a strach z toho, že to nezvládnete a můžete všechno podělat. Vy se musíte zbavit toho druhého.“ 

	Můžeš všechno podělat. To je ono. Trefil to naprosto přesně. To byl ten skutečný plíživý strach, který člověku stahoval žaludek a svíral plíce, až nemohl dýchat.

	Trish zajímalo, jak to Wald mohl vědět, jak dokázal proniknout do jejího vědomí a pitvat její myšlenky a nejniternější pocity.

	Pak si uvědomila, že mu musela projít rukama spousta takových zajíců, jako je ona, začátečníků čerstvých a nedotčených jako čistý list papíru.

	A kdysi, před mnoha lety, býval jistě i Wald vyjukaným zelenáčem, který chvějícím se hlasem odpovídal na první naléhavé volání. Připadalo jí legrační, že si ho v téhle roli ani nedokázala představit.

	„Chci jen…“  Zaváhala. Ale nezapomínej: čestně. „Chtěla jsem jen říct, že jsem vlastně nikdy neprošla ostrým testem.“ 

	„Nemám nejmenších pochybností o tom, strážníku Robinsonová, že obstojíte výborně.“ 

	Trish seděla na sedadle spolujezdce jako na trní, třesoucími se prsty si nervózně pohrávala s popruhem od pouzdra pistole a toužebně si přála, aby se Wald ve svém odhadu nemýlil.
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	Barbara přinesla tiramisu a připojila se k ostatním v jídelně. Svým příchodem nechtěně přerušila humornou pointu Charlesovy ojaiské tenisové příhody. Všimla si, jak se zamračil a potlačoval rozladění.

	Danforthovi nešetřili uznalými poznámkami, když moučník zručně rozdělovala na servírovacím stolku. Philip se v dobách vysokoškolských studií věnoval atletice, nicméně ve středním věku, kdy už neměl tolik pohybu, si vypěstoval pěkné panděro. Jeho zdravě růžolící obličej dnes získal ještě o poznání temnější odstín rudé díky pěti poctivým panákům whisky, o nichž se zmínila Ally. Jeho žena byla atraktivní, ale až přehnaně hubená, její ruce připomínaly jenom kosti potažené opálenou kůží, obličej příliš odhaloval obrysy lebky. Trávila hodiny ve fitness centru a jídlu nikdy moc nedala.

	Jakoby na důkaz předešlého tvrzení požádala Judy Danforthová pouze o nepatrný kousíček moučníku. „Máš ho skvělý, Barbaro.“  Stejně pochválila i medailonky, přestože nesnědla o nic víc, než aby hostitelku neurazila.

	Brabara poděkovala přikývnutím a na tváři vyloudila strnulý falešný úsměv, zatímco si sedala naproti Charlesovi.

	Operátorka na tísňové lince 911 slíbila, že se posádka policejního vozu ozve, jakmile to bude možné. Ale co to v praxi znamenalo? Pět minut? Hodina?

	Potají se podívala na hodinky. 8.10. Reálně vzato, nemohla očekávat policii za méně než deset minut. Dům stál přece jen na dost odlehlém místě.

	Odlehlé místo – v této situaci krajně nepříjemné slovo.

	„Barbaro?“ 

	Zvedla hlavu a uviděla Philipa, jak ji pozoruje a zvláštně se usmívá. Nejasně si uvědomila, že cosi řekl a ona to nezaregistrovala.

	Zamrkala. „Pardon?“ 

	Jen jsem se chtěl zeptat, jestli bych nemohl dostat recept. Občas se doma postavím ke sporáku

	„Nevěřte mu. Vaří všechno,“  uvedla Judy na pravou míru nesmělá slova svého muže a usmála se, čímž se jí pleť v obličeji vyšponovala jako kůže na bubnu.

	„Poskytuje mi dostatek prostoru k tréninku.“ 

	„Teď o tom, prosím tě, nezačínej.“ 

	„Samozřejmě,“  uťala Barbara v zárodku počínající hecování, protože ji z těch ostrých bujarých hlasů začínala bolet hlava. „Charles má v pracovně kopírku. Než odejdete, udělám vám kopii.“ 

	„Mamka je skvělá kuchařka,“  vmísila se do hovoru Ally se zářivým úsměvem na tváři.

	Barbara si v duchu přála, aby se tou hřejivou pochvalou mohla potěšit, ale v této chvíli bylo pro ni těžké se soustředit. Zrak jí co chvíli zabloudil k oknu, jak se snažila zachytit sebenepatrnější pohyb na přední zahradě.

	Směšné, samozřejmě. Muž, kterého viděla, byl vzadu.

	Jak si ale mohla být jistá, že tu byl jen jeden?

	Profesionální lupiči přece pracují v týmu.

	Týmy. Jen ji poslouchejte. Bláznivé řeči vystrašené ženské.

	Kéž by policie už byla tady, pomyslela si.
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	Oknem bylo nyní vidět pět lidí sedících za stolem. Všichni přítomni, se všemi se počítalo.

	Cain schoval dalekohled. Vlekl za sebou lodní pytel a pomalu se plížil po dlážděném chodníku a dál po schodech nahoru ke vchodovým dveřím.

	Rozepjal zip u jedné z kapes na pytli a vytáhl napínací klíč ve tvaru L a šperhák vyrobený doma na koleně ze středně tlusté struny od klavíru.

	Potichu zasunul napínací klíč do klíčové dírky a lehce zatlačil na čep. Pak podél klíče zastrčil dovnitř šperhák a sondoval první z kolíčků západky zámku.

	Když ho šperhákem postrčil do smykové linie, čep se o zlomek stupně pootočil.

	Posunul šperhák k dalšímu kolíčku, pak k dalšímu. S každým úspěšným cvaknutím se čep otočil o kousek víc, ale jeho zcela nepatrný pohyb vnímaly pouze Cainovy citlivé prsty.

	Když uvolnil šestý kolíček, čep se otočil naplno a dveře byly odemčené.

	Zbývala ještě poslední překážka – zástrčka –, ale nebyla zajištěná. Cain opatrně pootevřel dveře. Věděl, že Kentovi ani jejich hosté ho nemohou vidět, protože ho kryla stěna v předsíni.

	Byl připraven kdykoli vstoupit na scénu.

	Stáhl hlasitost vysílačky na minimum a zmáčkl tlačítko pro vysílání. „Tylere,“  zašeptal, „ohlaste se.“ 

	Potichu: „Jsme uvnitř.“ 

	„Blair?“ 

	„My taky.“ 

	Tyler ani Blair neměli se šperhákem žádné zkušenosti, proto museli k překonání bočních a zadních dveří použít speciální otevírací pistoli na zámky. Byla to šikovná pomůcka opatřená tlumičem zvuku, původně vyvinutá pro policii. Umožňovala zásahovým jednotkám bez speciálního výcviku co nejrychleji vniknout do požadovaného objektu.

	Cain mrkl na hodinky.

	8.10.

	Jediné, co teď zbývalo udělat, bylo vydat rozkaz. Tím se uvede do pohybu sled operací, které nesčetněkrát pečlivě nacvičovali. Přesně za šedesát vteřin od spuštění bude poklidný večer u Kentů převrácen vzhůru nohama velice drastickým způsobem.

	Zaváhal.

	Ještě nebylo pozdě se vrátit, celou akci zrušit a zkusit to jindy.

	Paní Kentová viděla Gagea. A s největší pravděpodobností o tom už uvědomila policii.

	Násilím zahnal pochybovačné myšlenky a obavy do pozadí. Policajti mu nikdy hrůzu nenaháněli. Během svého života prozatím zabil dva.

	Když si poprvé troufl postavit se strážníkovi, byla to čirá náhoda. Tehdy mu bylo sedmnáct a dodnes si přesně vybavoval to překvapení a hrůzu v jeho očích, když mu kulka prolétla lebkou.

	Pak, to se stalo právě loni, ho na osamělém úseku dálnice 62 východně od Twenty-nine Palms zastavilo auto kalifornské dálniční hlídky. Když mu policista vypisoval lístek, náhodou se podíval do zadní části tranzitu, kde na podlaze ležela brokovnice Mossberg s uříznutou hlavní.

	V té době byl podmínečně propuštěn na svobodu a přechovávání střelné zbraně, navíc s ilegálně zkrácenou hlavní, bylo jasné porušení zákona. Tato dvě obvinění by Caina poslala zpátky do vězení na pěknou řádku let.

	Půlku života strávil za mřížemi. Nikdy víc.

	Policista si právě všiml brokovnice, když Cain vytáhl z přihrádky na rukavice revolver ráže dvaadvacet a střelil ho mezi oči.

	Jeden dva dny trnul strachy, jestli ten muž neprověřil jeho poznávací značku v oddělení motorových vozidel, než vystoupil z auta, což byla v těchto situacích standardní procedura. Ve zprávách ale hlásili, že to odpoledne byla počítačová síť centrálního registru vozidel mimo provoz, takže žádná kontrola nemohla být provedena.

	Policajti nebyli ničím výjimečným. Nošení uniformy z nich nedělalo žádné nadlidi. Když to bude vyžadovat situace, zabije klidně další dva.

	Kromě toho, dnešní noc byla jen jeho. Cítil to. Každé nervové zakončení, každá krvinka, každá buňka v těle vibrovaly v předzvěsti zářivé budoucnosti.

	Taková šance by se mu už nikdy nemusela naskytnout.

	8.11 přesně.

	Rozhodnutí padlo a bylo neměnné.

	Cain zvedl vysílačku a zašeptal jediné slovo.

	„Jdeme.“
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	Ally se jemně dotkla matčiny paže. „Neochutnáš ani kousek?“ 

	Barbara si uvědomila, že má na vidličce napíchnuté sousto. „Ale ovšemže ano.“  Mechanicky ji zdvihla k ústům a spolkla kousek moučníku, aniž by vnímala jeho chuť.

	Charles se stále snažil navázat nit svého rádoby vtipného vyprávění a vůbec mu nedošlo, že Danforthovi už jednou to potěšení měli.

	Barbara ho přestala vnímat a snažila se naslouchat zvukům v domě.

	Slabé zaševelení zvonkohry ve větru.

	Uslyšela ty vzdálené tóny a poposedla si na sedačce.

	Zvonkohra byla zavěšená venku na terase. Obyčejně ale její cinkání zevnitř slyšet nebylo, každopádně ne z jídelny – ledaže by byly otevřené zadní dveře.

	Absurdní.

	Zvuk prostě přinesl dovnitř lehký vánek pootevřeným kuchyňským oknem. To byla celá záhada.

	„Takže místo dvou lístků,“  rozvíjel Charles svůj příběh, zatímco Danforthovi se povinně usmívali, „jsme měli čtyři…“ 

	V kuchyni zavrzalo prkno v podlaze.

	Zvuk byl sotva slyšitelný. Barbara si nebyla jistá, jestli vůbec něco slyšela.

	To se občas v domech stává. Materiál pracuje.

	Samozřejmě že ano.

	Zdálo se, že žárovky ve tvaru svíčky na lustru náhle vzplanuly, jejich pronikavá záře bodala do očí. Zamrkala, jako by se chtěla proti tomu žáru chránit.

	„– snažil jsem se ty zatracený lístky prodat načerno a zápas už začal…“ 

	Charles neustále mluvil, ostatní se usmívali a konzumovali naservírované dobroty a Barbara se nedokázala ubránit pocitu vzteku, že jsou všichni tak bezstarostní a šťastní.

	Všimla si, jak ji Ally soustředěně pozoruje upřeným chápavým pohledem, v jejích vážných hnědých očích se zračila zmatená nejasná předtucha. Jen kvůli ní spolkla Barbara další sousto tiramisu.

	Do žaludku jako by jí začala stékat vařící kyselina. To espreso vůbec neměla ochutnávat. Mohla čekat, že jí tak silná horká káva neudělá dobře.

	Další zavrzání, tentokrát ze zadní haly.

	Znovu pomyslela na lehounké cinkání zvonkohry a na otevřené zadní dveře, jimiž se někdo mohl dostat do haly.

	Po celém těle jí naskočila husí kůže.

	Někdo tady byl, v jejich domě. A nebyl sám.

	Věděla to.

	S iracionální jistotou to věděla.

	„Slyšeli jste to?“ 

	Ten hlas ji šokoval, protože vyšel z jejího hrdla. Ani si neuvědomila, že mluví.

	Charles se na ni naštvaně podíval, protože jeho skvělá historka byla už podruhé přerušena. „Co jsme měli slyšet?“ 

	„Nějaký zvuk.“  Chtěla se usmát, ale svaly v obličeji ztuhly a odmítly spolupracovat. „Měla jsem pocit… v hale…“ 

	Philip posilněný alkoholem odsunul rázně židli od stolu a okamžitě začal vstávat. Charles ho posunkem ruky zastavil.

	„V klidu seď a nedělej si s tím starosti, Phile. Barbara tak trochu fantazíruje.“ 

	Barbara nevěřila vlastním uším. „Já že fantazíruju?“ 

	„Samozřejmě. Nebyl to jen trochu zoufalý a dost nevhodný pokus, jak na sebe strhnout pozornost?“ 

	„O tu tvou mi určitě nešlo, na to se spolehni.“ 

	Ally sklonila hlavu, dívala se do talíře a tenkým úpěnlivým hlasem žadonila: „Prosím, ne. Nehádejte se.“ 

	Slyšela ji jen Barbara, ale ta tichá slova plná žalu se zařízla jako břitva.

	„Jaký zvuk?“  naklonila se Judy nad stůl a znepokojeně nahrbila kostnatá ramena. „Někdo je v domě? To jsi chtěla naznačit?“ 

	Barbara zaváhala. Náhle se jí vlastní obavy, ještě před několika okamžiky reálné a opodstatněné, zdály neskutečné a nevěrohodné.

	Možná měl Charles pravdu. Možná to byl všechno jen výplod její vybuzené fantazie.

	Těmito pochybnostmi samozřejmě nepotvrzovala to, co o ní prohlásil otec. Vůbec se nechovala jako chladně uvažující pragmatik.

	„Myslím, že jsem se nechala trochu unést,“  omlouvala se nepřesvědčivě.

	Charles vehementně přikyvoval. „Unést. Přesně. Vždyť vám to říkám celou dobu.“ 

	Vítězoslavně zdvihl vidličku, aniž by jeho důstojnost nějak utrpěla.

	„Takže co kdybychom se zase všichni usadili a dojedli moučník…?“ 

	První maskovaná postava bleskově vyběhla z předsíně a Barbara měla ještě čas pozastavit se nad tím, jak to, že byl tam, když ona slyšela zvuky ze zadní části domu. Dva vetřelci vtrhli do pokoje ze zadní haly a další pár z kuchyně, všichni byli ozbrojeni pistolemi, které se v matných černých rukavicích kovově leskly.

	Zvířený vzduch nadzvedl jemný bílý papírový ubrousek a ten se pomalu třepotavě snesl na podlahu. Judy Danforthová vyskočila ze židle a začala ječet. Nejbližší zakuklenec ji nevybíravě uhodil. Bylo slyšet náraz kotníků na její čelist, křik utichl a Judy se svezla zpátky na židli. Philip neohroženě vstal, aby se zastal své ženy, a hlasitě dával najevo své rozhořčení. Druhý gangster mu uštědřil tvrdý úder dlaní ze strany na krk – ozvalo se masité mlasknutí, jako když řezník hodí na špalek kus flákoty. Philipovi okamžitě naskočila na krku zarudlá ostře ohraničená skvrna, která se co nevidět promění ve fialovou modřinu. Philip se chudák posadil, naprosto ohromený nevěřícně mrkal očima a vypadal, že začne zvracet.

	Barbaru napadla docela bezvýznamná věc: ani jeden z vetřelců zatím nepromluvil ani slovo.

	Stůl byl obklíčen neskutečnou rychlostí jako střihovým trikem ve filmu. Žárovky lustru vrhaly oranžové záblesky na zbraně, na uhlově černé orámování kolem spouští, na válce tlumičů.

	Ally křečovitě sevřela cíp damaškového ubrusu a tahala ho k sobě. Barbara se k ní naklonila a konejšivě ji poklepala po ruce.

	Hrůza, kterou cítila, pramenila hlavně z obavy o dceru a ne o sebe samotnou. Její život už skončil. Ano, dokázala si to přiznat. Bylo jí třiačtyřicet, což ještě není tolik, ale něco už prožila, měla své roky.

	Ale co Ally? Je jí teprve patnáct – proč tak brzy? Patnáct let nic není, to není ani začátek.

	Tupě zírala na muže kolem stolu, všichni narostlí chlapi, pod kombinézami se jim rýsovaly vypracované svaly… až na jednoho, který byl nápadně menší, dalo by se říct hubený.

	Barbara náhle pocítila záchvěv pohoršení, které pramenilo ze zakódovaného anachronického smyslu pro neměnný chod věcí. Ve dvou hrbolcích napolo schovaných v záhybech zvlněného nylonu totiž neomylně poznala prsa. Žena.

	Ale ženy tohle přece nedělají, pomyslela si v šoku, to je skandál, zatímco druhá vzdálená, ale racionálnější část jejího já se takové hloupé naivitě vysmívala.

	Všech pět postav bylo oblečeno v identických kostýmech – v černých kombinézách nebo teplákových soupravách, hladkých, ale neodrážejících světlo. Lyžařské masky bez otvoru na ústa jim dokonale zakrývaly hlavu, viditelné zůstaly pouze oči, které se v kontrastu s tmavým okolím nápadně leskly.

	Charles strnule zíral přímo před sebe, zrak fixovaný na neexistující bod v prostoru.

	Ally začala fňukat, ozývalo se smutné skličující kňourání.

	Judy škytla a zasténala, což byla předehra k dalšímu křiku a možná další násilné odezvě.

	Muž, který přišel z předsíně, zvedl zbraň a vypálil jednu ránu do osvětleného stropu.

	I přes tlumič vydal výstřel z pistole slyšitelné prásknutí. Dřevěné třísky z trámů se jakoby zpomaleně snášely k zemi a pleskaly o květinový koberec. Prázdná nábojnice, kterou vyplivl vyhazovač posuvného závěru, dopadla na ubrus a kutálela se přes stůl, až se nakonec zastavila o okraj Allyina talíře.

	Pokoj zmrzl.

	Na určitý neměřitelný časový okamžik ustal veškerý pohyb, neozýval se žádný zvuk kromě Charlesova přerývaného dýchání a Allyiných vzlyků.

	Jakoby ledabyle ten muž zdvihl ruku a podíval se na hodinky. „Osm dvanáct.“

	Jeho chraplavý hlas, částečně tlumený maskou, zněl hrubě. Strohým spokojeným přikývnutím dal zřetelně najevo, kdo je vůdcem bandy.

	Barbaru napadlo, že tito lidé mohou být teroristé. Teroristé v jejím domě.

	A teroristé jsou nebezpečně horliví fanatici – s nimi se nedá vyjednávat. Ti zabíjejí ze msty a za spásu duše. Vraždí ženy, děti. Ally…

	Ozvalo se dupání těžkých bot.

	Muž, který vypálil ránu, obcházel kolem stolu a každým krokem zanechával v hustém vlasu koberce viditelné šlápoty.

	Zastavil se přímo před Barbarou. Skrz úzké štěrbiny v lyžařské masce na ni zíraly šedé oči.

	Srdce jako by vynechalo jeden úder.

	„Koho jste volala?“ zeptal se.

	Koutkem oka zaznamenala, jak Charles bledne.

	Neodpověděla. Seděla strnule, páteří a lopatkami hluboko zabořená v opěradle židle.

	Pokročil k ní blíž, a přestože nemohla vidět jeho ústa, dokázala si představit krutý úsměv, který se mu roztáhl na rtech.

	Zvedl zbraň. „Koho jste volala, paní Kentová?“

	Znal její jméno. Napadlo ji, proč se ho z toho důvodu bojí víc.

	Ňadra se jí zvedala a klesala. Vyděšeně zírala do tmavého otvoru tlumiče a ten její pohled opětoval temným okem bez víčka.

	„Nikomu,“  hiesla, „kamarádce.“ 

	„Kecy.“ 

	Jenom kamarádce. Chtěla jsem se jí zeptat na jeden recept

	„Komu jste volala?“ 

	Barbara zavřela oči a pomalu se loučila s nadějí na přežití.

	„Policii,“  odpověděla téměř klidně.

	„Ach, panebože…“ 

	Ale nebyl to žádný ze zabijáků, kdo utrousil tu poznámku. Ozval se Charles, a ač se to zdálo neuvěřitelné, jeho hlas zněl naštvaně.

	Odtrhla zrak od ústí tlumiče a uviděla svého muže, jak mu z nepřirozeně vykulených očí šlehají blesky vzteku, tváře měl mrtvolně bílé.

	Vždycky z duše nesnášel, když prohrál nějakou při.

	„Zatraceně, Barbaro.“  Charles polkl. Dusil se vztekem, že ze sebe sotva dokázal vypravit kloudné slovo. „Měl jsem pocit, že jsme se na něčem dohodli –“

	„Že nikdo nepronikne za hranice okruhu?“  Bylo to zvláštní. Odkašlala si a hořce se pousmála. „Tak poslouchej, je mi strašně trapné to zdůrazňovat, drahý…, ale vypadá to tak, že se to někomu podařilo.“ 
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	Přední světla sklouzla po železné bráně.

	„To je teda rozloha.“  Wald se usmál. „A žádní hluční sousedé.“ 

	Trish neodpověděla. Snažila se očima proniknout temnotu za branou, cítila, jak jí v žilách na spáncích pulzuje krev.

	Wald se předklonil a zmáčkl tlačítko. Krátké ticho a pak se přes praskání mikrofonu ozval mužský hlas. „Ano?“ 

	„Policie.“ 

	„Ach. Ano.“  Kultivovaný, mírně zneklidněný hlas. „Moment, prosím.“ 

	Trish se podívala za Walda a pod domácím telefonem uviděla ovládací panel poplašného systému. Na displeji zářil nápis: ZAŘÍZENÍ DEAKTIVOVÁNO.

	O vteřinku později se brána, ovládaná z domu, automaticky otevřela.

	Wald projel dovnitř a pokračoval dál po dlouhé příjezdové cestě. Trish zatím pečlivě prohlížela rozlehlé prostranství kolem domu plné stínů. Strach ji polaskal ledovými prsty.

	„Zvláštní,“  zavrtěla hlavou. „Světla na verandě jsou zhasnutá. A nikde nesvítí ani žádné reflektory. Člověk by si spíš myslel…“ 

	„Že kdyby zpozorovali něco podezřelého, snažili by se celý prostor naopak co nejvíc osvětlit? Jo. Dobrá úvaha. Jak jste řekla – je to divné.“ 

	Dům byl vlastně rozlehlý ranč se střechou z červených tašek s emblémem jižní Kalifornie. Štuková omítka bočních zdí byla nabílená a přední fasádu tvořila souvislá žulová plocha bez jediné spáry.

	Trish si pomyslela, na kolik peněz asi takové místo přišlo. Ve svém odhadu se zastavila u dvou milionů dolarů, ale skutečná cifra byla pravděpodobně mnohem vyšší.

	„Četl jsem profil Charlese Kenta v News-Press.“  Waldova slova přerušila tok jejích myšlenek. „Je to právník a praxi vykonává v Santa Barbaře.“ 

	„Právník,“  opakovala polohlasem. To bylo jediné slovo, které si vybrala.

	„Obhájce u soudu. Jeho klienti jsou vesměs hazardní hráči a marnotratníci, co rozhazují peníze plnými hrstmi. Televizní hvězdy, sportovci, populární osobnosti. Dostanou se do rozporu se zákonem kvůli řízení pod vlivem alkoholu nebo gramu kokainu a Charlie je z toho vždycky vyseká. Většinou se o tom veřejnost ani nedozví.“ 

	„Dobrá práce, když takovou seženete.“  Ta odpověď neměla žádný hlubší význam, byla to čistě reflexivní reakce na to, co jí právě řekl.

	„Jo, pan Kent si rozhodně na nepřízeň osudu nemůže stěžovat. Neplatí žádnou hypotéku. Přesně řečeno, žádná hypotéka neexistuje. Tyhle pozemky patřily od roku devatenáct set rodině Ashcroftových. Samozřejmě, dům samotný tak starý není; ten původní byl zbourán a nahrazen novým. Celá ta grandiózní přestavba proběhla v sedmdesátých letech. Zkrátka a dobře, jediné, co musel Charles udělat, bylo oženit se s Barbarou.“ 

	„Barbara Ashcroftová.“  To jméno jí bylo povědomé. „Figurovala ve společenské rubrice novin, když jsem byla malá.“ 

	„Chcete říct včera?“  popíchl ji Wald.

	„Chci říct před patnácti šestnácti lety,“  odsekla Trish otrávená Waldovými pošklebky.

	Pak si uvědomila, že to žertovné škádlení byl jen pokus, jak pozvednout náladu, jak trochu uvolnit napjatou atmosféru.

	„Promiňte,“  dodala mnohem přívětivěji.

	Wald přikývl. „Jak jsem řekl, nepochybuju o tom, že to zvládnete skvěle,“  usmál se na ni, a přestože jeho poznámka nezapadala do kontextu, Trish ji pochopila přesně.

	Modrobílé auto opatrně zaparkovalo za černým porsche stojícím vedle samostatné garáže. Kentovo auto? Nebo měli hosty?

	Wald vypnul motor. A náhlé ticho paradoxně působilo jako ohlušující hluk.

	„Jdeme na to.“  Otevřel dvířka. „A Robinsonová… nezapomeňte na důležitou zásadu: krýt si záda.“ 

	Byl venku dřív, než mohla Trish přečíst výraz na jeho tváři a posoudit vážnost situace. Přemítala, jestli je jenom opatrný nebo jestli cítí to samé co ona – nedefinovatelné zlé tušení, neblahou předzvěst, která nevěštila nic dobrého.

	Otevřela dveře, v postranním zrcátku se mihl její obličej. Oči měla větší než obyčejně. Kobaltově modré oči, poplašené a napjaté.

	Na koleji policejní akademie o ní koloval vtip, že se chtěla stát policistkou jen proto, že barva uniformy jí perfektně ladí s očima. Právě teď se ten důvod zdál stejně dobrý jako kterýkoli jiný.

	Vyhoupla se ze sedadla. Vstala.

	Teplý noční vzduch ji obklopil jako přikrývka. Cvrčci rozehráli svůj koncert a kdesi v dálce jim odpověděla skřehotáním ropucha. Obloha byla jasná, záře bezpočtu hvězd roztroušených po nebeské klenbě nebyla ničím tlumena: nesvítil měsíc a atmosféru nenarušovala ani světla žádného velkoměsta.

	Wald obešel auto a Trish si všimla, že si rozepjal klopu pouzdra na zbraň. Udělala totéž a následovala ho po dlážděném chodníku ke vchodu.

	Čas ubíhal pomalu, loudavě odtikávala vteřina za vteřinou. Její smysly byly nabuzené na maximum, i nepatrné detaily vnímala velice intenzivně: klapání bot na kamenné dlažbě, tlumené praskání vysílačky, kterou měla připevněnou na opasku, pramen blonďatých vlasů, který se vymanil z uvěznění pod baretem a volně se pohupoval kolem levého ucha.

	Uvědomovala si, jak se jí stahuje žaludek, jak má napjaté svaly v ramenou. Byla to tupá bolest podobná příjemnému pálení, které se vám rozlije v těle poté, co si dáte pořádně do těla v tělocvičně.

	Obyčejně se mohla na své mladé mrštné tělo kdykoli spolehnout. Tvrdým tréninkem se vypracovala k tomu, že dokázala udržet tepovou frekvenci na velice nízkých hodnotách, získala neobyčejnou vitalitu a odolnost snášet maximální fyzické zatížení, dokonce i bolest. Každodenní cvičení s činkami, shyby a kliky jí vyrýsovaly na pažích pletence bicepsů a tricepsů, pérování na špičkách a přeskoky přes švihadlo zpevnily lýtka, dřepy se postaraly o stehna. Za tvrdé ploché břicho vděčila bezpočtu sedů a lehů, kdy se s rukama sepjatýma za hlavou musela střídavě dotýkat pravým a levým loktem pokrčených kolenou.

	Dnes jí ale bylo jasné, jak málo jí ta dřina byla platná, jak směšně je zranitelná.

	Stačí jedna kulka a její srdce se zastaví. Jenom jedna.

	Kéž by si tak oblékla neprůstřelnou vestu z kevlaru nebo podobného materiálu, těžkou a pevnou. Pod letní uniformou, která se skládala z košile s krátkými rukávy a s rozhalenkou a z lehkých kalhot, neměla nic víc než bavlněné spodní prádlo, v této chvíli vlhké od potu. Stejně tak teď mohla jít po chodníku k domu nahá a na prsa si namalovat terč; nebyl by v tom žádný rozdíl.

	Dveře se otevřely, když k nim Wald došel. Za nimi se objevil asi pětačtyřicetiletý muž v dvouřadovém námořnickém obleku a hedvábné košili, jeho silueta se ostře rýsovala proti osvětlenému pozadí.

	Věděla, s kým mají tu čest, ještě dřív, než se stačil představit.

	„Dobrý večer. Jsem Charles Kent.“ 

	Do rozhovoru se pustil Wald. „Pane Kente, volali jste devět-jedna-jedna?“ 

	„To byla má žena. Měla dojem, že někoho zahlédla na zahradě.“ 

	„Měla dojem?“ 

	„Ano, víte, bezpečnostní systém se nespustil.“ 

	Stál na prahu a neučinil žádný pohyb, aby je pustil dovnitř, nepoužil žádnou z automatických zdvořilostních frází, které by se daly od muže jeho postavení očekávat.

	Trish se zdálo, že je nervózní, ale možná do něho promítala jen svou vlastní úzkost.

	„Žádný systém není bezchybný,“  opáčil Wald mírně. „Udivuje mě, že jste jako prvotní bezpečnostní opatření nerozsvítili světla na zahradě.“

	„No, to jsem samozřejmě udělal. Ale protože jsem nic neviděl, zase jsem je zhasl.“

	„A vaše žena za těchto zvláštních okolností nic nenamítala?“

	„Vůbec nic. Prostě si uvědomila, že se spletla.“

	„Možná bychom si mohli promluvit s ní.“ 

	„Víte, ta záležitost ji trochu vyvedla z míry a cítí se trapně.“

	„Není žádný důvod cítit se trapně. Můžeme ji vidět?“

	„Popravdě řečeno, máme tu dnes hosty a pro manželku by to mohlo být nepříjemné. Mám na mysli, kdyby před nimi musela celou tu věc znovu vysvětlovat. Chápete.“

	Na čele se mu zaleskla krůpěj potu. Ten chlapce nervózní. Trish o tom už nepochybovala. Samozřejmě, mnoho lidí se necítí ve své kůži, když jedná s policistou, ale tenhle muž je zkušený obhájce u soudu a kontakt s policií je pro něho denním chlebem.

	„Nejsem si jistý, jestli vám přesně rozumím.“ Wald rozvážně volil slova jako dokonalý profesionál, což se o Charlesovi Kentovi říct nedalo. „Vaše žena opravdu volala devět-jedna-jedna?“

	„No, ano.“

	„Pak ale musela být přesvědčena, že něco viděla. Vsadím se, že právě ona není ten typ, co by si z nás chtěl vystřelit. Že ne?“ 

	„Ne… to jistě není…“ Chytil se do pasti. „Ach, tak dobře. Pojďte dál.“

	Než vstoupili, podíval se Wald úkosem na Trish a významným pohledem jí naznačil, aby se měla na pozoru.

	Nepotřebovala žádné tiché varování. Bylo naprosto zřejmé, že pan Kent něco skrývá.

	Možná byla jeho žena opilá, když telefonovala, a on se chtěl vyhnout tomu, aby se dostali do řečí.

	Možná.

	Trish se naposled rozhlédla po zahradě, pak se zhluboka nadechla, sebrala veškerou odvahu a následovala Walda dovnitř.
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	Takže takhle teda žije ta smetánka.

	Ta slova, pošetile předvídatelná, probleskla Trishiným vědomím, když překročila práh první milionářské usedlosti, kterou navštívila.

	Podlaha v chodbě byla z mořených parket. Stěny obložené černou břidlicí. Na jedné straně vedle vchodu se v keramickém květináči rozpínal bezmála třímetrový rododendron s třiceticentimetrovými listy neskutečně temně zelené barvy. Naproti němu zářily posuvné dveře z leštěného dubu, které nepochybně vedly do šatníku.

	Na vzdálenějším konci levé stěny byl stojan s trubkovitými policemi, v nichž se blyštěly křišťálové vázy. Každá z nich měla vlastní zdroj světla v podobě malé skryté žárovky, což celému komplexu propůjčovalo umělecký vzhled muzejních exponátů.

	Hlavně si z toho nesedni na zadek a nenech se zastrašit, řekla si. Oni jsou prostě bohatí a ty chudá, tak to na světě chodí, ale to z nich nedělá lepší lidi, než jsi ty.

	Přesto se ale přistihla, jak sjela pohledem dolů na místo, kde končila dlažba a začínal hustý koberec, a provinile si uvědomila, že na podlaze zůstávají od jejích bot špinavé šmouhy.

	Vstupní hala se otevírala do elegantního, nezvykle rozlehlého obývacího pokoje. Do každého z jeho rohů by se pohodlně vešel podobný studiový byt, který měla pronajatý za čtyři sta dolarů měsíčně.

	V přilehlé jídelně seděli za dlouhým stolem tři lidé, nad hlavami se jim třpytil nádherný lustr. Ve způsobu, jakým byli usazeni, bylo cosi zvláštního, nepřirozeného. Před očima jí naskočil obraz, který atmosféru v pokoji vystihoval naprosto dokonale – krejčovské figuríny naaranžované ve výkladní skříni.

	Jaký to má ale důvod?

	Doprovodili s Waldem Charlese ke stolu. Charles se ujal představování.

	„Moje žena Barbara… naši hosté, které jsme pozvali na večeři, Judy a Philip Danforthovi.“ 

	Strojené úsměvy a přikývnutí hlavami kolem dokola stolu. Philip Danforth vzal do ruky lžičku a začal si míchat espreso, lžičkou tu a tam zavadil o stěny miniaturního porcelánového šálku, jako by vyťukával nějakou melodii.

	Trish se zaměřila na Barbaru, ale v jejím chování nezaznamenala ani náznak opilosti nebo rozpaků. Seděla strnule na židli a ruce měla volně složené vedle talíře. Měla nádherné ruce, které by klidně mohly být modelem pro malbu zátiší, ležely úplně nehybně a jemná textura kůže získala vlivem teplého stropního osvětlení zvláštní přitažlivý odstín.

	Barbaře Kentové mohlo být čtyřicet, byla jen o pár let mladší než její manžel. Soustředěná na její tvář si Trish znovu vybavila Barbaru Ashcroftovou z doby před dvaceti lety, kdy se jako mladá debutantka na plesech boháčů stala vděčným soustem pro senzacechtivé fotoreportéry a spolehlivě plnila společenské stránky novin.

	Přestože teď měla o pár křížků víc, na ladném půvabu jí léta nic neubrala, naopak vystavila na odiv přednosti zralé ženské krásy. Typicky vyklenuté obočí a vysoké lícní kosti zůstaly nezměněny a elegantně upravené vlasy prokvetlé tenkými pramínky stříbra pouze zdůraznily její tajemné dráždivě kouzlo.

	„Je tady prostřeno pro pět lidí,“  podotkl Wald.

	Trish, plně zaujatá studiem Barbary, si toho detailu ani nevšimla. Obvyklá chyba začátečníka: měla se více zaměřit na ruce a klín a nevšímat si tolik obličejů.

	„Ano,“  odpověděla Barbara noblesním kultivovaným hlasem, prostým jakékoli strojenosti. „Je tu s námi ještě naše dcera, Ally. Odešla už spát. Rozbolelo ji břicho.“  Krátké nervózní pousmání. „To víte, matčino kuchařské umění na ni asi bylo příliš mnoho.“ 

	„To vy jste zahlédla toho zloděje, paní?“  Wald, jak si Trish všimla, prohledával pokoj zvídavýma očima zkušeného policejního harcovníka, přestože navenek budil dojem téměř naprostého nezájmu.

	„Ano, víte, musím se vám opravdu omluvit, důstojníku Walde. A vám také, strážníku Robinsonovi“ Přečetla si jejich štítky se jmény. Bystrá a pohotová. „Měla jsem spoustu zařizování a běhání s přípravou téhle večeře a jsem asi trochu přetažená.“ 

	Přetažená? Ani ledová socha by nemohla být chladnější a sebejistější.

	„Chcete tím naznačit,“  doplnil ji Wald mírně, „že zloděj na zahradě za domem byl pouhou halucinací?“ 

	V Barbařině zvonivém smíchu zaskřípal nepříjemný falešný tón. „Nemohu přijmout váš termín halucinace, důstojníku, protože bych se musela bát, že mi příště uděláte test na LSD. Nebyla to žádná halucinace, jen stín stromu. Charles mě na tu možnost upozornil a já připustila, že má pravdu. Skutečné to bylo z mé strany velice bláhové.“ 

	Trish se podívala na prázdné místo u stolu, kde měla sedět dcera Kentových. Na talířku zůstal napolo snědený dílek dortu.

	Mrkla na ostatní talíře, na každém viděla ten samý moučník. Barbara se svého kousku sotva dotkla. Zbylé tři byly téměř snědené – jako u Ally.

	To děvče muselo odejít nanejvýš před pár minutami. Přibližně v té době, kdy Wald zazvonil u brány.

	„Ach ne, neměla by ses obviňovat,“  obrátila se Judy k Barbaře s opatrným úsměvem na rtech. „Každý přece může udělat chybu.“ 

	„Já jsem také jednou volal na policii.“  Philip nepřestával míchat espreso. Lžička se mu třásla v ruce. „Nahlásil jsem podezřelou osobu v křoví kousek od domu.“ 

	„A vyklubal se z toho soused odvedle,“  navázala pohotově Judy. „Utekl mu tam jezevčík, když honil králíka, a on ho přemlouval, aby vylezl.“ 

	„Jenže ten tvrdohlavej pes se nepohnul ani o krok. Nakonec to dopadlo tak, že jeden policajt musel na všechny čtyři, doplazil se za ním a vytáhl ho ven.“  Philip se rozesmál na celé kolo, ale jeho obličej prozradil, že tady něco nehraje, předvedl pouze nepovedenou karikaturu na veselou náladu.

	„No,“  ozvala se znovu Brabara, „člověku opravdu spadne kámen ze srdce, když se dozví, že není sám paranoidní.“ 

	Judy, Philip a Charles svorně pokyvovali hlavami a usmívali se. Usmívali se až nápadně moc. Trish připadalo, jako by hráli nějakou hru a ona neznala pravidla.

	Philipův úsměv pohasl. „Když se dneska rozhlédnete kolem sebe a vidíte, kam se svět řítí,“  podíval se zpříma Waldovi do očí, „je těžké nebýt paranoidní.“ 

	Barbara zareagovala okamžitě, jako by ji ta poznámka znervózňovala. „No, s tím bych tak úplně nesouhlasila. Tahle oblast je například poměrně bezpečná. Tady se nic neděje.“ 

	„Tohle je opravdu velice klidný kraj,“  podpořil Charles s nezvyklou vehemencí svou ženu. „Nejnižší počet trestných činů ze všech okresů na jihu Kalifornie.“ 

	„Je to pravda?“  obrátila se Judy na Walda.

	„No, myslím, že v okrese Ventura jsou celková čísla ještě o trochu nižší, paní.“  Wald viditelně znejistěl, nevěděl, jak vhodně reagovat na divadlo, které tu tito čtyři herci předváděli. „Násilné trestné činy jsou přibližně na stejné úrovni. Majetková kriminalita –“

	„Dobrá, ale my se tady bavíme o násilných trestných činech,“  přerušil ho Philip a znovu nasadil ten upřený pohled.

	„To snad všichni, ne?“  zasmála se Barbara rozverně, ale její oči žádnou radost nevyzařovaly, ani horečný ruměnec ve tvářích nesvědčil o kdovíjakém veselí. „Bohudíky, my si s tím dneska nemusíme dělat starosti. Jediný zločin, který jsme spáchali, je, že okrádáme naše policisty o jejich drahocenný čas. Je to těžký zločin, důstojníku Walde? Nebo jenom přestupek?“ 

	Wald znovu střelil pohledem po Trish. On to také vycítil – to vrtkavé nepřirozené aranžmá celé scény. Dialogy se odvíjely téměř bezchybně, ale jednotlivé výstupy všech zúčastněných a celkový dojem jistě ani v nejmenším nesplňovaly požadavky režiséra, pokud tu nějaký byl.

	Trish si vzpomněla na termín, který se naučila na fakultě: podtext. Tady nepochybně nějaký podtext byl, ale ona ho zatím nedokázala rozluštit.

	„Pokud by vám to nevadilo,“  oslovil Wald manžele Kentovy, „možná bychom se tam vzadu měli porozhlédnout. Jen pro jistotu.“ 

	Ztuhlá maska, kterou si Barbara nasadila místo obličeje, se koženě usmála. „To nebude nutné.“ 

	Trishin pohled se znovu vrátil k Allyinu místu u stolu. Pod okrajem jejího talířku ležel malý, válcový a pravděpodobně kovový předmět, téměř skrytý před očima ostatních.

	Prázdná nábojnice z devítky.

	Srdce se jí sevřelo. Bezděky vydechla, rozechvěly se jí prsty, které se v okamžiku proměnily v ledové rampouchy.

	V téhle místnosti někdo použil střelnou zbraň. Vystřelil do stropu – dřevěné třísky ležely rozházené na podlaze.

	A Ally nepřepadla žádná žaludeční nevolnost. Byla rukojmí. Ona byla tím hercem v zákulisí, který zapříčinil, že se tito špatní ochotníci museli narychlo a proti vlastní vůli chopit svých rolí a předvádět tak žalostně nepřesvědčivé výkony.

	Náhle Trish zpozorněla. Uvědomila si, že Philipova lžička opakovaně vyťukává podivný rytmický zvuk.

	Tři tichá cinknutí. Pauza. Znovu. Pauza. Znovu.

	SOS.

	On jim to přece signalizuje od začátku. Statečný pokus… nebo šílený.

	Snažila se nezměnit výraz v obličeji, aby na sobě nedala nic znát. Co nejjemněji se dotkla Waldova lokte.

	Její parťák okamžitě uhnul očima stranou a téměř neznatelně kývl směrem ke stolu.

	Hned nato odvrátil pohled pryč. V obličeji mu zaškubal sval.

	Byla to nepatrná reakce, ale stačila. V příštím okamžiku všichni kolem stolu zírali na malou mosaznou nábojnici ležící na bílém damaškovém ubruse.

	Philip přestal ťukat. Konverzace ustala. Nebylo slyšet žádný zvuk, kromě nesouvislého praskání Trishiny vysílačky, která neustále skenovala obě služební frekvence používané dispečery, a odněkud sem doléhalo slabounké cinkání zvonkohry ve větru.

	Střetla se s Philipovýma očima a pomalu naklonila hlavu.

	Každá další vteřina napjatého ticha jen zvyšovala nervozitu. Wald se ho pokusil přerušit bezvýznamnou poznámkou. „Vy tedy tvrdíte, paní Kentová, že to, co jste viděla na zahradě, byl jenom stín stromu?“ 

	Barbara nasucho polkla. „Ano. Přesně tak.“ 

	„Jste si tím jistá?“ 

	„Naprosto jistá. Charles mi ten strom ukázal. Je to tak, Charlesi?“ 

	„Byl to olivovník kousek od altánu,“  přisvědčil, rty se mu sotva pohnuly. Přitom ani na okamžik nepřestal nepřítomným pohledem hypnotizovat prázdnou nábojnici, jako by ho uhranula. „Je těžké to vysvětlit, ale ten strom vrhal stín, který vypadal jako přikrčená lidská postava. Musel byste to vidět. To by spletlo každého.“ 

	„Nepochybuju o tom, že mluvíte pravdu,“  řekl Wald.

	Trish je neposlouchala. Snažila se němými ústy zeptat Philipa: Kolik?

	Položil na stůl levou ruku zaťatou v pěst. Pak najednou natáhl prsty.

	Ukazováček. Prostředníček. Prsteníček. Malíček.

	Čtyři, pomyslela si ohromeně, když vtom se narovnal i Philipův palec.

	Pět.

	Jako by jí polili ramena ledovou vodou.

	Pět násilníků. Pokud byl jeden z nich ozbrojen, dalo se předpokládat, že ostatní také. Nepochybně minimálně jeden z nich, ne-li víc, právě teď pozorně sleduje vývoj situace u stolu.

	Odkud? Okny? Nebo jedněmi ze tří dveří v jídelně a v obýváku?

	To ohlušující bušení v hlavě bylo způsobeno rovnoměrnými údery pulzující krve.

	„Takže jste si naprosto jistá, že jste nic neviděla,“  opakoval Wald.

	Barbara se úspěšně pokusila o bezstarostné pokrčení rameny. „Přesně tak, důstojníku Walde, snažím se vám to říct od začátku.“ 

	„Dobře tedy. Myslím, že není důvod, abychom se tady dále zdržovali. Ačkoli musím přiznat, že bych tady s vámi hned zůstal. Ta poušť kolem vypadá zatraceně dobře.“ 

	Judy Danforthová propukla v ostrý, pronikavý a až příliš nenucený smích.

	Wald ustoupil od stolu a Trish ho následovala. Absurdně pocítila výčitku svědomí a hanbu, že odcházejí. Ale dva policisté nemají šanci zvládnout pět ozbrojených zločinců nebo osvobodit rukojmí. Nejlepší řešení, v této situaci vlastně jediné, bylo vrátit se co nejdřív do auta, okamžitě uvědomit centrálu, požádat o posily, možná bude třeba povolat i šerifovu speciální ozbrojenou jednotku rychlého nasazení, která je vycvičená pro práci v mimořádně nebezpečných, život ohrožujících situacích.

	„Řekněme, že jsme sem přijeli za přeludem,“  snažil se Wald směrovat konverzaci ke konci, aniž by svou poznámkou oslovil konkrétní osobu. „Pane Kente, nerad bych vás urazil, ale zkuste být příště pozornější.“ 

	„No jistě. Samozřejmě. A znovu se velice omlouvám.“ 

	„Nic se nestalo,“  uslyšela Trish svůj hlas. Ta slova, vlastně první od chvíle, co vystoupila z auta, jako by přicházela odnikud. Veškerou pozornost teď soustředila na prostor kolem sebe a zoufalou potřebu chovat se přirozeně. Bože, nedovol, aby udělala nějakou chybu, protože teď nebyl v sázce jen její život nebo Waldův; jednalo se také o dceru Rentových, která zemře, pokud to nezvládne.

	Kolik jí může být? Jako Martě?

	To sotva. Vedle jejího talíře stál šálek espresa. Nejspíš dospívající dívka.

	Nemysli na Martu. Nemysli na nic jiného, než jak se dostaneš z tohohle domu živá.

	Teď byli s Waldem v obýváku a právě míjeli pohovku s oxfordským proužkovaným potahem, truhlu ve stylu silverado, která sloužila jako konferenční stolek, a rohožku z mořské trávy, na níž stál ratanový košík na časopisy.

	Trish pozorně prohledávala očima místnost a obzvlášť se zaměřila na místa, kde by se mohl ukrývat člověk. Po levé ruce byly trochu pootevřené dveře a za nimi tma.

	S největší pravděpodobností vedly do dalšího pokojíku nebo do pracovny.

	Tohle výhodné stanoviště umožňovalo dobrý výhled jak do haly tak do prostoru jídelny. Aspoň jeden z vetřelců je odtamtud musí pozorovat.

	Přejela rukou po pouzdru na pistoli. Nemohla ji vytáhnout, aniž by tím nespustila okamžitou odvetnou reakci – útok.

	Charles je nenápadně sledoval s úzkostlivým úsměvem na rtech. „Opravdu nás velice mrzí, že jste se museli bezdůvodně trmácet takovou dálku.“ 

	Wald přikývl. „To je v pořádku. Doufám, že vaší malé dceři bude ráno líp.“ 

	„Ale jistě. To nic není. Nic, s čím bychom si neporadili. Ano. Postaráme se o to.“ 

	Žvanil a žvanil. Jeho hlas byl nepříjemně hlasitý. Kéž by mu tak někdo tu pusu zavřel, pomyslela si Trish.

	„Obyčejná bolest hlavy, to je vše,“  dodal Charles překotně. „To přejde.“ 

	Sakra. Ten hlupák právě udělal chybu. Prořekl se. Barbara přece tvrdila, že Ally bolí břicho a ne hlava.

	Všimli si toho i skrytí pozorovatelé? Vzbudilo to u nich podezření? Připravují se zaútočit?

	Mezitím se dostali s Waldem až do haly. Vchodové dveře před nimi. Zůstaly otevřené.

	Blesklo jí hlavou, že předsíň je pro náhlý útok ze zálohy ideální místo. Stísněný prostor, málo místa pro úhybné manévry.

	Koberec končil a dál už byla jen dlažba. Šla těsně za Waldem zády ke dveřím do pracovny. Případný střelec mohl snadno zamířit mezi lopatky. Čistý zásah by ji poslal k zemi dřív, než by uslyšela výstřel.

	Zbýval metr a půl. Metr.

	Už skoro na prahu se Wald otočil. „Dobrou noc, pane Kente.“ 

	Charles zůstal v obýváku. Vypadal totálně vyřízený, neschopný odpovědět, pouze zvedl roztřesenou ruku, aby zamával.

	A stále se nic nedělo.

	Trish už začala doufat, že to opravdu zvládnou. Pak si ale vzpomněla na šatník naproti květináči s rododendronem.

	Okamžitě jí to bylo jasné.

	Příliš pozdě.

	Dveře šatníku se rozletěly a z nich vyskočily do chodby dvě maskované postavy.

	V mozku jí vybuchla šílená panika jako divoký ohňostroj. Na zlomek vteřiny, který byl však nekonečně dlouhý, zůstala stát jako omráčená.

	Wald reagoval mnohem rychleji. Bleskově uskočil dozadu, a dostal se tím z bezprostřední blízkosti šatníku, možná ve snaze ji chránit svým tělem, možná jen proto, aby zvětšil vzdálenost mezi sebou a útočníky.

	Současně hrábl po služebním revolveru. Vzápětí Trish uslyšela jedinou ránu jako tlumené bouchnutí zátky od šampaňského.

	Neuvědomila si, že se jednalo o výstřel, dokud jí nepotřísnila vlasy nějaká tekutina, a pak viděla, že Waldův obličej je pryč, zmizel, vygumovaly ho stovky kapiček krve rozprášených v červeném oblaku.

	Skácel se jak poražený strom, opasek na náboje zařinčel, když plnou vahou s žuchnutím dopadl na dlážděnou podlahu. Teď už mezi ní a dvěma pistolemi mířícími přesně na její srdce nebylo vůbec nic.

	Revolver zůstal napolo vytažený z pouzdra. Nepoužitelný.

	Trish zkameněla. Věděla s naprostou jistotou, že právě prožívá poslední okamžiky svého života.

	Z pracovny se ozval mužský hlas.

	„Počkejte.“ 
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	Ticho. Klid. Splašené srdce.

	Počkejte, řekl někdo, a ona byla stále naživu, stále na tomto světě.

	Oba zabijáci otočili hlavy k pracovně. Také se tím směrem podívala a ve dveřích uviděla muže se stejnou maskou na obličeji, jakou měli všichni ostatní. Sledoval ji.

	„Ruce vzhůru,“  řekl klidně, aniž zvýšil hlas.

	Celá roztřesená mu vyhověla. Pulzující krev cítila až v krku. Štiplavý zápach, který jí vnikl do nosu, byl pach jejího vlastního potu.

	„Spoutejte ji.“ 

	Muži s ní hrubě smýkli stranou a přitiskli jí obličej ke zdi. Listy rododendronu jí čechraly vlasy. Do ramenou jako by jí vrazili tisíce žhavých jehel, když jí surově zkroutili ruce za zády. Z opasku na náboje jí odepjali želízka a za okamžik se ocelové čelisti zahryzly do obnažených zápěstí.

	S pouty na rukou byla bezmocná, vydaná na milost Waldovým vrahům.

	Zvedl se jí žaludek a málem se pozvracela, když jí z pouzdra vytáhli služební revolver, roztáhli jí nohy a systematicky osahali kalhoty od rozkroku ke kotníkům v marné snaze najít další zbraň.

	Walda odstranili bez sebemenšího zaváhání jako škodnou. Teď je na řadě ona? Nebo ji nechají naživu, když už teď nepředstavuje žádnou reálnou hrozbu? Nemají jediný důvod ji zabít, ale dá se od nich očekávat rozumné jednání?

	Frekvence dýchání se zvýšila, přesto měla pocit, že se dusí.

	Nikdy se neměla stát policistkou. Musela být šílená, když se pro tu práci rozhodla.

	Ramena jí sevřely ruce v rukavicích. Jeden z násilníků ji strkal ven z chodby, zatímco jeho parťák jí přidržoval u obličeje zbraň. Válcový tlumič studený jak psí čumák jí s ledovou přítulností olizoval tvář.

	Na odchodu se ještě obrátila, aby se naposled podívala na Walda. Ležel na podlaze s obličejem znetvořeným k nepoznání, jedno oko ustrnulo ve skelném pohledu. Tmavá skvrna mu znečistila rozkrok; v okamžiku smrti povolily svěrače a vyprázdnil se močový měchýř.

	Byl to první policajt v celé historii oddělení, který zemřel při výkonu služby. A ona může být druhá. Neznámí lidé jí budou klást na hrob květiny.

	Zastav to.

	Obývací pokoj a jídelna se proti klaustrofobicky uzoučké chodbě jevily neskutečně obrovské. Přimhouřila oči proti světlu a letmo mrkla kolem sebe.

	Charles Kent se opíral o krbovou římsu a právě prodělaný šok mu vysál z tváře všechnu barvu. Námořnické sako měl potřísněné krví. V okamžiku výstřelu stál dostatečně blízko, aby schytal pořádnou dávku z proudu krve, která vytryskla z Waldovy rozervané tepny.

	Trish se při té vzpomínce podívala na svou košili. Na modré látce bylo několik tmavých skvrn různé velikosti, vlhkých a nepravidelných jako rozstříknutá omáčka na špagety. Znovu se jí udělalo nevolno.

	Zbývající tři lidé za stolem zmrzli ve stálých nehybných pozicích jako loutky odložené v depozitáři divadla, nyní důkladně střeženi čtyřmi všehoschopnými zabijáky. Oni neslyšeli tlumený výstřel, neviděli Walda zhroutit se k zemi, až teprve když byla Trish vtažena dovnitř, když si všimli uniformy nasáklé krví, teprve v té chvíli si plně uvědomili, co se v hale odehrálo.

	Judy Danforthová začala cosi tiše mumlat, jednou rukou pevně svírala stříbrný přívěsek, který se jí houpal na krku. Ten přívěsek mohl být křížek a to mumlání zoufalá modlitba. Philipova ústa se také pohybovala, ale žádný zvuk z nich nevycházel.

	Ve dveřích ze zadní haly se objevil pátý člen bandy se zbraní namířenou na hlavu dívky ve věku středoškolačky. Měla oči zarudlé od pláče.

	To musí být Ally, samozřejmě. Barbaře Kentové se viditelně ulevilo a neubránila se šťastnému povzdechnutí, když uviděla dceru živou.

	Dívka byla hrubě vtlačena na své místo u stolu. Její ozbrojený průvodce, jak si Trish všimla, byl nápadně menší a útlejší než ostatní. Žena? Ano.

	Kdyby tu byl Wald, možná by utrousil jednu ze svých kousavých poznámek o nedostatečně vyvinutém mateřském pudu a doprovodil by ji typickým ironickým úšklebkem.

	Zapomeň na Walda. Wald je pryč. Zůstala jsi sama. A musíš se s tím vypořádat.

	Co jim při výcviku vtloukali do hlavy? Jak se zachovat v takové situaci?

	Pozorovat a pamatovat si. Abys mohla později podat hlášení.

	Pokud bude nějaké později. Pokud tohle není konec.

	Vštěpovala si do paměti oblečení zabijáků a jejich vybavení. Pistole vypadaly na glocky. Devítimilimetrový glock byla bojová ruční zbraň tak efektivní a smrtící jako jakákoli jiná střelná zbraň tohoto typu.

	„Přiveď ji sem.“ 

	Muž z pracovny.

	Seděl na postranním opěradle pohovky, zatímco jeho dva kumpáni se div nepřetrhli, aby co nejrychleji splnili rozkaz. Každý ji chytl za jeden loket a bolestivým kroucením paží ji směrovali k němu.

	Zastavila se necelý metr před ním. Pozorně si ji prohlížel chladným hodnotícím pohledem. Měl mazané šedé oči postrádající špetku soucitu. Opětovala jeho pronikavý pohled a snažila se neucuknout. Kéž by tak dokázala potlačit tu pulzující zuřivost, která jí zatemňovala mozek a znemožňovala racionálně přemýšlet.

	„Ty jsi ještě dítě,“  řekl nakonec a svá slova doprovodil posměšným odfrknutím.

	Pozvedla bradu. „Jsem policistka ve službě.“ 

	Bandita po její levé ruce se zachechtal.

	„Policistka ve službě,“  opakoval muž s blahosklonnou zdvořilostí. „Ach ano, samozřejmě že ano. Šlapete chodník dlouho, strážníku Robinsonová?“ 

	„Nějakou dobu už sloužím.“  Rty měla úplně suché. Dělalo jí potíže formovat slova.

	„Pár let?“ 

	„Asi tak.“ 

	„Pár týdnů vystihuje situaci daleko líp, nemám pravdu? Jako bych tady cítil zelenáče. Říká se jim čerství absolventi akademie. Vy jste také začátečnice, strážníku Robinsonová, viďte?“ 

	Věděla, že mlčení znamená souhlas.

	„Kolik je ti let? Nebo počkej, nech mě hádat. Sedmnáct?“ 

	Cloumal s ní vztek. Ruku v ruce se strachem. Neřekla nic.

	Žena, která přivedla Ally, pokročila o kousek blíž k pohovce a pozorovala Trish divokým pohledem nezkrotné šelmy, pohledem predátora, který zkoumá příští objekt svých nezvladatelných krvelačných choutek.

	„Je vám sedmnáct, strážníku Robinsonová?“  naléhal muž. „Nebo jste to ještě tak daleko nedotáhla?“ 

	Skočila mu na špek a odpověděla: „Je mi dvacet čtyři.“ 

	„Tak stará?“  předstíral překvapení. „Nevypadáte na to. Vsadím se, že když si někde chcete dát panáka, musíte se legitimovat. Jaké je vaše křestní jméno?“ 

	Nechtěla dál mluvit.

	Stačilo pouhé lusknutí prsty a oba muži, co jí stáli po boku, okamžitě začali vyprazdňovat její kapsy.

	Stála bez hnutí, když obraceli podšívku naruby. Pohlédla za pohovku do jídelny, kde seděli ostatní účastníci dramatu a bledí jako stěna ji vyděšeně pozorovali. Nepochybovali o tom, že ji co nevidět čeká stejný osud jako Walda, a přestože nechtěli vidět, až se to stane, nedokázali od toho příšerného divadla odtrhnout oči.

	Každičký detail v nejbližším okolí nyní vystupoval do popředí naprosto jasně a zřetelně. Příliš veliká kniha na okraji skleněného stolu. Nepatrný flíček nečistoty na potahu sedačky. Zakutálená mince lesknoucí se na koberci kousek od proutěného koše na odpadky.

	Matka jí vždycky říkávala, že každý den, kdy najdeš penny, bude šťastný. Měl snad tohle být její šťastný den? Nevypadalo to tak.

	Pouzdro s osobními dokumenty hodili šéfovi a ten, aniž ho otevřel, ho podal té ženě, která zkontrolovala policejní služební průkaz uvnitř.

	„Patricia A. Robinsonová,“  hlásila. „Jméno vyslovovala pomalu, labužnicky si ho vychutnávala, jako si pavouk beze spěchu vychutnává polapenou mouchu. Díky šišlání zněly sykavky nezřetelně.

	Šedé oči se zúžily do tenkých štěrbinek. Jsem velmi potěšen, že se s vámi můžu seznámit, Patricie A. Robinsonová. Mimochodem, co znamená to A? Amatér?“ 

	Opět se ozval chraplavý smích mužů, kteří stáli vedle ní.

	„Annette,“  zašeptala Trish.

	„Annette? Velice pěkné. Velice užitečné. Neexistovala nějaká členka Klubu Mickey Mouše, která se tak jmenovala?“ 

	Pomalu polkla.

	„Nosila jste na dětských karnevalech kostým Mickey Mouše, strážníku Robinsonová?“ 

	„Ne.“ 

	„Nebo skautka? To by se spíš hodilo k vašemu stylu. Vsadím se, že jste chodila do skautu. A prodávala jste spousty bonbonů. Je to tak?“ 

	Nejhorší na tom bylo, že ten parchant to uhodl. Trish opravdu byla v mládí ve skautu, ale tomuhle člověku by to nikdy nepřiznala.

	„Netrefil jste se, pane,“  odpověděla pevně.

	„Já myslím, že jo. Vy jste totiž typická americká dívka, strážníku Robinsonová. Jak vám říkají přátelé? Pat? Patty? Možná Patsy? Podle mě na vás nejvíc sedí Patsy.“ 

	Další hihňání zleva, zatímco bandita vpravo pod maskou pobaveně zamlaskal.

	„Trish,“  řekla bezvýrazně.

	„Trish. Ještě lepší. Dobrá, budu ti tak říkat, protože já jsem taky tvůj přítel. Všichni jsme tví přátelé. Ale to ty víš, že ano, Trish?“ 

	Použila jedinou výhrůžku, která ji napadla. „Tohle bylo tísňové volání. Ostatní jednotky už jsou na cestě sem. Budou tady –“

	„Ledaže bys zapnula vysílačku,“  přerušil ji ten muž tak jemně, jako by naznačoval, že myšlenka ani nebyla přerušena, „a ohlásila, že vše je v naprostém pořádku.“

	Tak proto jim nedovolil, aby ji zastřelili.

	„Samozřejmě,“  pokračoval stejně nenuceným konverzačním tónem, „existuje tu i druhá možnost, že se necháš zlákat a budeš se chtít pokusit o nějakou hloupost. Například varovat dispečera.“ 

	Zvedl pistoli a v zadní části rukojeti zmáčkl palcem tlakový spínač. Dioda na chrániči spouště vyslala jako nit tenký červenooranžový paprsek směrem, kde by se měl nalézat požadovaný cíl.

	Laserový zaměřovači systém.

	Téměř fyzicky cítila nepatrný záměrný bod, který jí na čelo vyznačilo světlo nízké intenzity. Kulka by vnikla do hlavy přesně nad nosní přepážkou.

	Přikývl, jako by jí četl myšlenky „Pochopila jsi mě dokonale, Trish. Uděláš nějakou neuváženost a já proženu jednu opláštěnou kulku s dutou špičkou mezi tvýma nádherně modrýma očima.“ 

	Cítila, jak se třese. Nedokázala se ovládnout.

	„Abych pravdu řekl, já si nemyslím, že bys byla tak bláhová, abys zahodila svůj mladý život. Ale můžu se mýlit. Možná mám co dělat s odvážnou hrdinkou.“  Šedé oči se zaleskly krutým úsměškem. „Pro ten případ jsem se ale pojistil. Mám takové eso v rukávu.“ 

	Kývl směrem k jídelně a bandita, který hlídal stůl, přiložil pistoli k Allyinu krku.

	Dívka na židli reflexivně ztuhla. Barbara zaúpěla. Judy nepřestávala žmoulat křížek.

	„Jakýkoli neuvážený čin z tvé strany,“  prohlásil ten muž, „a ta mladá slečna taky zemře.“ 

	Trish zírala přes celou místnost do Allyiných hnědých očí vytřeštěných hrůzou a viděla v nich jinou mladší dívku.

	„O nic se pokoušet nebudu,“  zašeptala.

	Muž pomalu naklonil hlavu. „Pak je všechno v nejlepším pořádku. Zvedni telefon a oznam jim, že jste nenarazili na žádný problém. Že odsud odjíždíte a požadujete kód sedm.“ 

	Kód sedm znamenal v policejní hantýrce být mimo službu. Úplná lež to nebyla. Wald splňoval požadavky pro kód sedm víc než stoprocentně, dobrá – v jeho případě už se jednalo o permanentní kód sedm – a ona ho možná bude v brzké době následovat.

	„OK,“  odpověděla tichým zastřeným hlasem.

	„Tak do toho.“ 

	Muž po její levici jí odepnul vysílačku od opasku a přiblížil ji Trish k obličeji.

	„Který kanál?“  zeptal se jí šedooký muž.

	„Jedna.“ 

	Muž vedle ní aktivoval kanál jedna, zrušil monitorovací režim a zmáčkl tlačítko pro vysílání.

	„Čtyři-Adam-osm-jedna.“  Trish se obdivuhodně držela, hlas měla vyrovnaný.

	Statické zapraskání a pak se ozvala Louina odpověď: „Pokračujte, osm-jedna.“ 

	„Nic jsme nenašli. Žádné známky vloupání.“ 

	„Vypadá to, že měl Pete pravdu. Zvládli jste to sami.“ 

	„Deset-čtyři.“ 

	„Hej, to je ta Kentova usedlost?“ 

	Ach bože. Dlouhá noc, Lou se nudí a chce si popovídat.

	„Deset-čtyři,“  opakovala Trish stroze a doufala, že zdůrazněnou nepřístupností v hlase ji od zbytečného prodlužování konverzace odradí.

	Nestalo se tak. „Myslím… ta adresa je mi povědomá. Jednou jsem tam byla na domovní prohlídce. Krásný prostředí.“ 

	A vtom se Trish náhle rozsvítilo. Napadl ji způsob, jak na sebe upozornit. Jak předat nepatrný náznak informace, který snad Lou bude schopna dekódovat. Pete Wald říkal, že seržant Edinger dával takové lekce všem začátečníkům. Lou, která pracovala na stanici dvacet let, bude určitě s takovou rutinou důvěrně obeznámena.

	„Jo, je to nádhera.“ Trish se snažila mluvit přirozeně, ale bylo to velice těžké, když na sobě cítila ostražité šedé oči, připravené trestat jakékoli pochybení. „Podobá se to tu hodně místům, která jsem viděla v L. A.“ 

	„L. A.?“  opáčila Lou váhavě.

	„Však víš, Bel Air, Beverly Hills. Nedávno jsem se o tom bavila s Edem.“  No tak, Lou, copak sakra neslyšíš, co ti říkám? „Jak to chodí v L. A.“ 

	„To je zvláštní. Nikdy mě nenapadlo, že se Ed zajímá o architekturu. A ani nevím, jak je to dlouho, co byl naposled dole ve městě.“ 

	Skrytý vzkaz zjevně nepadl na úrodnou půdu. A co bylo ještě horší, Trish tím vzbudila podezření u svých věznitelů. Vycítila kolem sebe neklid. Potlačovaná exploze byla na spadnutí.

	Šedooký muž udělal vzteklé gesto: Skonči to.

	„No nic, neřeš to,“  řekla Trish. Srdce jí tlouklo jako o závod. „Rádi bychom teď přepnuli na kód sedm.“ 

	„Hej, vždyť jste právě nastoupili do služby. Co je? Pete si chce schrupnout?“ 

	„Znáš to.“  Hodně dlouhé zdřímnutí, pomyslela si Trish a napadlo ji, jestli se také nemá připravit ke spánku.

	„Žádosti se vyhovuje.“  Lou přerušila spojení. „Dvacet dvacet osm.“ 

	Vzali jí vysílačku. Trish čekala. Bála se, jestli nezašla příliš daleko. Doufala, že Ally nebude za její troufalost platit. Prosím, ona ne.

	„Co to mělo znamenat, Trish?“  zeptal se šedooký muž s ledovou přívětivostí.

	„Nic. Lou si chtěla popovídat. To je všechno.“ 

	„L. A. Někdo jménem Ed. Kde se to vzalo?“ 

	„Jen jsem chtěla, znáte to, trochu s ní poklábosit. Ed je kolega, co pracuje na stanici. Kdysi žil v L. A. a pořád o tom vypráví. Nic to neznamenalo.“ 

	„Nevěřím ti.“ 

	„Je to pravda.“ 

	„Nedůvěřuju ti, Trish.“ 

	„Udělala jsem jen to, co jste chtěl.“ 

	„Chtěla jsi mě podfouknout.“ 

	„Ne.“ 

	Obrátil se k ženě, která stála vedle něho. „A co ty? Dokázala bys ji napodobit?“ 

	„Lehce,“  zašišlala.

	Pak její dýchavičný hlas zničehonic změnil výšku, vyšplhal se o oktávu výš a šišlání jako mávnutím kouzelného proutku zmizelo. Mluvila jasně a zřetelně.

	„Čtyři-Adam-osm-jedna. Nic jsme nenašli. Přepínáme na kód sedm.“ 

	Shoda byla téměř dokonalá.

	Šéf s uspokojením přikývl. Pak pohlédl zpátky na Trish. „Slyšela jsi to? Má kolegyně tě může pohodlně zastoupit. Jen ji musím naučit čísla kódů a obvyklé služební fráze.“ 

	Nebylo těžké odhadnout, co z toho vyplývá. Trish bezděky zakroutila zápěstími bezmocně spoutanými za zády.

	„To vám nemůže vyjít,“  zašeptala. „Lou mě zná. Mluvíme spolu pořád.“ 

	„Pokud přenosy zkrátíme na minimum, může se to podařit. Navíc, tyhle terénní vysílačky jsou nekvalitní krámy. Všechny hlasy v nich zní skoro stejně.“  Odmlčel se a pak následovala věta, která musela přijít, která každému zněla v hlavě. „Nepotřebuju tě, Patricie Annette Robinsonová.“ 

	Už žádná slova. Strnule očekávala kulku.

	Muž ji pozoroval o pár okamžiků déle. Pak uhnul pohledem a zaměřil se na zabijáka po její pravici.

	Vyměnili si několik tichých vzkazů, rychlých a jednoznačných, jako by mezi nimi přeskočil elektrický výboj. Hned nato ucítila za uchem tvrdý náraz pažby pistole.

	Zatočila se jí hlava.

	Trish ještě měla čas si uvědomit, že tohle je pořád lepší, než kdyby ji zastřelili. Pak už ji zaplavila vlna bodavé bolesti, jejíž spodní proud jako by ji táhl pryč.

	Poslední myšlenkou byla otázka: Jestlipak se ještě někdy vzbudím?

	Pak už žádné otázky, žádný strach, pouze hučící prázdnota a nedefinovatelný pocit klidu.
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	Cain sledoval Trish Robinsonovou, jak spadla na koberec, kde se docela neelegantně rozvalila. Tělem jí proběhl krátký záchvěv, z hrdla uniklo tiché říhnutí a na bradě se jí zaleskla vykašlaná slina. Pak zůstala ležet bez hnutí.

	„Měl jsi ji oddělat.“ Rozčilením začala Lilith zase šišlat, její hlas se podobal hlasu nasupeného děcka, kterému rodiče nekoupili slibovanou hračku. „Těšila jsem se, až to uvidím.“ 

	„To není dobrý nápad,“  zavrtěl Cain odmítavě hlavou.

	„Nevím proč.“ 

	Obyčejně nepotřebovala, aby jí musel vysvětlovat věci po lopatě, ale vidina krve jí zatemnila mozek a znemožnila rychlejší chápání. Mělo to na ni stejný účinek jako repelent na komáry.

	Kývl k jídelně. „Raději bych naše přátele neznervózňoval víc, než je nezbytně nutné. Odprásknu toho usmrkance tady přede všemi a věci se nám můžou vymknout z rukou.“ 

	„Co s ní teda uděláme?“  Tyler setřel krev z pažby své pistole. „Zamkneme ji někam?“ 

	„Ne.“ 

	Cain nenáviděl policisty, všechny policisty, dokonce i krásné mladé policistky, které ještě ani nestačily ušpinit služební boty. Všichni pro něho byli štěnice, které je třeba nemilosrdně rozšlápnout.

	„Zmizí,“  řekl tiše s očima upřenýma na Tylera. „Ona, její kolega i auto, ve kterém přijeli. Kde není žalobce, není ani soudce. Znáš to staré číslo Bobbyho Darina? Šplouchání, cákání. Trish se prostě trochu vykoupe…“  Naznačil rukou klouzavý pohyb dolů. „Postaráš se o to ty s Blairem.“ 

	Tyler krátkým mrknutím těžkými víčky naznačil, že pochopil. Blair se tupě zahihňal.

	„Nejdřív jim sundejte opasky,“  přikázal Cain. „Byla by škoda zbavit se jejich výzbroje. A Lilith si vezme vysílačku, aby mohla monitorovat provoz.“ 

	Vešel do chodby a sedl si na bobek vedle mrtvého Walda. Skrz masku ucítil zápach směsi krve a moči. Sotva to vnímal. Pach smrti mu byl natolik známý jako vůně zimolezu zahradníkovi.

	Cain převalil Walda na bok a z pouzdra na opasku vyndal policejní pouta, pak našel karabinku s klíči a také ji odepnul. Želízka i kroužek klíčů putovaly do Cainovy kapsy.

	V hlavě se mu zrodil nápad, jak tyto věci použít. Nebyla to sice součást plánu, možná dokonce chyba, ale možná… prostě možná…

	Ze skříně vylovil svůj lodní pytel, který tam schoval ještě před příjezdem policie. Hodil si ho přes rameno a vrátil se do obýváku.

	Lilith si právě připínala policejní vysílačku k opasku. „Podívej se na mě,“  chlubila se vesele. „Jsem strážník Robinsonová.“  Pak se sklonila k Trish, která byla stále v bezvědomí, a dodala: „A vy jste zatčená.“ 

	Tylera to pobavilo. „Z čeho je obviněná?“ 

	„Vydávala se za policistu,“  prohlásila Lilith šibalsky a Tyler s Blairem se rozesmáli.

	Dokonce ani Cain se neubránil úsměvu. Ta jeho Lilith je ale číslo.

	„Hej, šéfe,“  ozval se Tyler. „Příjezdovou cestu blokuje porsche. Musím s ním trochu cuknout, pokud chceme vyjet s tím policejním autem zadní branou.“ 

	Cain se zachechtal. „Od tý doby, cos to žihadlo uviděl, ti leží v hlavě, jak si sednout za volant a trochu mu počechrat peří, co?“  Obrátil se k jídelně. „Klíče od auta. Hned“ 

	Philip Danforth vytáhl řetízek s klíči. Gage ho hodil přes celou místnost Cainovi, který ho hbitě chytil a sevřel v pěsti.

	„Ať tě ani nenapadne udělat si nějaký výlet,“  varoval Tylera, když mu podával klíčky. „Máme tu práci.“ 

	„Jako bych slyšel svýho fotra.“ 

	Taky už na to mám roky, pomyslel si Cain, ale nechal si to pro sebe.

	Tyler odešel. Blair se zatím pachtil s Waldem. Cain s Lilith odvedli Charlese Kenta od krbu do jídelny a tam ho posadili. Byl bledý a netečný jako pacient po lobotomii.

	Cain tleskl rukama a Ally sebou trhla jako při výstřelu. „Všechny cennosti na stůl.“ 

	Kentovi a Danforthovi začali mlčky odepínat šperky a náramkové hodinky. Dvoje rolexky, dvoje menší zlaté hodinky, zlatý náramek, diamanty osazené manžetové knoflíčky, zlatý skládaný náhrdelník, kravatová spona se safíry, stříbrné náušnice, zlatá brož s červenou hedvábnou květinou a dokonce i Judyin křížek.

	Zvenku se ozvalo burácení silného motoru porsche. Přední světla rozřízla tmu nad trávníkem.

	„Ještě peněženky.“ 

	Bez protestů poslechli.

	„Svatební prsteny.“ 

	Judy začala cosi namítat, ale pak si to rozmyslela. „A teď vztyk.“ 

	Židle se odsunuly dozadu. Pět vězňů vstalo, v očích se jim zračila němá hrůza. Cain si při pohledu na ně představil psy čekající na kopanec.

	Úsečně kývl směrem ke Gageovi a Lilith. Oba pozvedli pistole, Barbara zaúpěla.

	„Jdeme,“  zavelel Gage.

	Krátkou chvíli nikdo nereagoval, jako by to slovo pocházelo z dávno mrtvého jazyka a pro moderní uši postrádalo smysl.

	„Do postranní haly,“  vyštěkl Gage. „Tudy.“ 

	Judy už už chtěla poslušně vykročit. Philip zůstal na místě. „Kam nás vedete?“ 

	Gage ho udeřil pistolí do obličeje. Philipova hlava se zvrátila na stranu a na horním rtu se mu objevila hluboká tržná rána.

	„Pohyb!“  zaječel Gage.

	Křik byl špatný způsob komunikace, to Cain věděl. Prozrazoval nedostatek disciplíny, absenci sebeovládání. Ten kluk byl nezkušený, neostřílený. Pro tuhle práci se vůbec nehodil.

	Philip se podvolil hrubému násilí a už se nesnažil odporovat. Pomalu se vlekl za Judy a Charles ho následoval. U stolu zbývaly už jen Barbara a Ally. Držely se za ruce.

	„Počkejte.“  Cain uchopil Ally za rameno. „To děvče tady zůstane.“ 

	Allyiným tělem projel záchvěv šíleného strachu.

	Barbara se upřeně zadívala na Caina, tvář měla staženou a zachmuřenou. „Proč?“ 

	„Na to vám nebudu odpovídat, paní Kentová.“ 

	„Neubližujte jí. Prosím vás, pro všechno na světě, je to ještě dítě. Neubližujte jí –“

	„Nikdo jí neublíží. Potřebujeme jenom, aby nám pomohla. To je všechno.“ 

	„Pomohla? Jak vám může pomoct? Co chcete udělat?“ 

	„Nezdržujte se, paní Kentová.“ 

	„Ne, prosím,“  marně natáhla ruku za svou dcerou, „je jí teprve patnáct, zapřísahám vás, vezměte si tady všechno, všechno, co chcete –“

	Gage chytil Barbaru za vlasy a hrubě jí smýkl stranou, až vyjekla. „Drž už klapačku a mazej.“ 

	Rozplakala se, když ji Gage postrkoval do haly, kde čekala Lilith s ostatními.

	Charles všechno sledoval vzdáleným užaslým pohledem, jako by si do této chvíle ani neuvědomoval, že na světě existuje zlo a špatnost.
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	Barbara se naposled podívala na svou dceru. Pak do ní muž, který před pár minutami udeřil Philipa, zezadu surově vrazil. Zapotácela se a doklopýtala do postranní chodby, která se se zadní halou ústící ven na terasu protínala jen pár kroků před nimi. Barbara přemítala, jestli je odvedou všechny ven.

	V mysli se jí odvíjel úryvek z filmu. Ona, Charles a Danforthovi stojí seřazeni podél vnější zadní zdi. Prásknutí tlumených výstřelů. Krví postříkaná terasa. Nad zuboženými těly tichounké cinkání zvonkohry rozhoupané lehkým vánkem.

	Kromě strachu cítila ještě vztek, chladný a nesmiřitelný. Vztek na vrahy byl samozřejmý, ale odlišná a snad ještě hlubší rozlícenost v ní vzplála vůči vlastnímu muži.

	Dříve ho neměla ráda, ale teď ho doslova nenáviděla.

	Philip se aspoň o něco pokusil. Snažil se signalizovat nebezpečí ťukáním kávové lžičky, vzepřel se rozkazu, aby odešli z místnosti. Našel v sobě odvahu. Měl, jak by řekl její táta, kuráž.

	Kde je ta tvá, Charlesi, pomyslela si hořce.

	Minuli zadní halu. Dva bandité, muž a žena, popoháněli hrstku zajatců hlouběji do východního křídla.

	Po levé ruce se objevila Allyina ložnice, místnost, kde byla její dcera držena jako rukojmí, když přijela policie. Dveřmi Barbara zahlédla postel s nebesy, pečlivě vyrovnanou knihovnu, na psacím stole počítač.

	Napadla ji šílená otázka, jestli Ally ještě někdy ulehne ke spánku do své postele, jestli si otevře některou z těch knih, jestli si za stolem bude lámat hlavu nad domácím úkolem.

	Co ji to sakra napadá? Samozřejmě že bude. Ten muž přece prohlásil, že jí neublíží.

	A nezastřelil ani tu policistku.

	Ale její parťák byl bohužel mrtev. Zavražděn na chodbě jejich domu, zastřelen jako zvíře.

	Chodba končila u dveří do manželské ložnice.

	Bylo zvláštní vstupovat do vlastní ložnice v doprovodu ostatních, vidět ji cizíma očima. Absurdně se v duchu pochválila za to, že nezapomněla ustlat.

	Krajkové záclony se vlnily před okny, jimiž lehký větřík přinášel do místnosti vůni růží z přední zahrady. Podstatnou část protější stěny místnosti zabíraly dvojité dvoukřídlé dveře, které vedly do vestavěné skříňové komory.

	Žena, která je doprovázela, otevřela dveře a její společník ukázal pistolí. „Dovnitř.“

	„Do skříně?“ Judy se ptala spíš zmateně než vystrašeně.

	„Jo, sakra.“

	Tenhle bandita byl nervózní a vznětlivý a měl mladý hlas. Všichni se zdáli mladí, uvažovala Barbara, kromě jejich šéfa. Ten mohl být asi tak v jejím věku, odhadovala. Čtyřicet nebo pětačtyřicet.

	Muži v tomto věku občas mívají chlípné choutky, dostanou zálusk na mladá děvčata. A Ally to dneska tak slušelo v těch nových šatech. Částečně odhalovaly i úzkou štěrbinu mezi ňadry. Rozepínal nyní ten muž mlsnýma očima knoflíčky jejích šatů, vzrušoval se pohledem na krajkové lemování podprsenky, která skrývala drobná bílá prsa?

	Kdyby ji přinutil…

	„Pohyb,“ obořil se na ni mladý zločinec a uštědřil jí další dloubnutí do žeber. Barbara si uvědomila, že na prahu šatníku poněkud zaváhala, protože se právě zaobírala velmi nepříjemnými myšlenkami.

	Následovala dovnitř Charlese a manžele Danforthovy.

	Šatník měl rozměry asi jako nákladní výtah, takže v něm bylo celkem dost místa a člověk netrpěl klaustrofobickými stavy, i když byli uvnitř čtyři lidé. Za zády jí viselo několik Charlesových obleků v celofánových obalech, které zašustily a rozvlnily se, když o ně zavadila.

	Dveře se s bouchnutím zavřely. Tma.

	Nepříjemné být tady potmě. Vrátily se jí ty ošklivé představy, představy Ally v bílých šatech – bílých, což je barva panenství. Její dcera byla stále panna, tím si byla docela jistá – bože, ochraň ji, ať zůstane pannou i po dnešní noci…

	Zvenku se ozvalo řinčení řetězu a pak cvaknutí visacího zámku.

	Odcházející kroky.

	Vrazi odešli, ale příšerné představy zůstaly. A ty hrozné myšlenky a ledový děs…

	„On jí ublíží,“  zašeptal někdo. Vzápětí si šokované uvědomila, že to byla ona sama. „Ten jeho pohled…“ 

	Charles, její muž a Allyin otec, měl teď přispěchat na pomoc, potěšit ji vlídným slovem, pohladit ji a uklidnit. Ale on se ani nepohnul.

	Jeho role se ujala Judy. Vzala ji za ruku a povzbudivě ji stiskla.

	 

	Cain a Ally v jídelně osaměli. Vnímal její nezvladatelný hysterický třas a bezmocné zděšení. A líbilo se mu to.

	Pohyb v chodbě. Tyler se vrátil do domu. Klekl si vedle Trish Robinsonové, převalil ji na záda a rozepnul jí opasek.

	Ally sledovala celý výjev s mimořádným zaujetím. Cain zesílil stisk na jejím rameni.

	„Do pracovny,“  řekl klidně.

	Přešli spolu přes obývák. Když se přiblížili k pracovně, Tyler si zrovna přehodil Trishino bezvládné tělo – bez opasku, ale stále s pouty na rukou – přes rameno.

	Z vlasů se jí řinula krev a úzkým pramínkem stékala po tváři.

	Vynesl ji předními dveřmi. Ally z něho nespustila oči.

	„Neublíží jí,“  zašeptala. „Že ne?“ 

	„Vždyť tu ženu ani neznáš. Co pro tebe znamená?“ 

	„Připadá mi… milá a příjemná.“ 

	Cain se pod maskou usmál. „I příjemní lidé občas přijdou k úrazu.“  Jemně se dotkl dívčiny útlé brady. „A co ty? Ty jsi taky milá, viď?“ 

	Na řasách se jí zaleskly slzy. Pohybovala rty, ale nevydala ani hlásku. Tak svůdnými rty.

	„Viď, Ally? Copak nejsi milé děvče?“ 

	Odváděl ji do pracovny a nepřestával se usmívat.
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	Seržant Ed Edinger bytostně nesnášel kávu. Jakoukoli kávu. Přesto jí musel vypít kvanta, aby po dobu noční služby zůstal ve střehu. Ve městě s tak nízkým počtem trestných činů, že vlastní existence policejní stanice byla téměř zbytečná, se dokonce ani v sobotu večer nenaskytlo příliš mnoho rušivých situací, které by zaměstnaly jeho pozornost.

	Mohlo by se zdát, že by za to měl být vděčný. Na druhé straně, zasnil se, taková honička v autech nebo záchrana rukojmí ze spárů hrdlořezů by pro jednou nemusela být špatná.

	Jen jednou.

	Koutek před jeho kanceláří, kde si mohl člověk uvařit kávu, by si už zasloužil pozornost aranžéra nebo aspoň malíře. Jedinou výzdobu tvořila korková vývěsní tabule polepená dávno prošlými poznámkami a oběžníky, z nichž většinu vytvořil on sám. Čtvercový kobereček s krátkým vlasem pod sklopným stolkem se postupem času proměnil v pestrou mozaiku hluboko vpitých skvrn od rozlité kávy. Několik z nich měl samozřejmě na svědomí i on sám.

	Naklonil konvici a do pamětního hrnečku s potiskem Palm Springs vytryskl z úzkého hrdla tmavý oblouk kouřící horké tekutiny. Jeho žena sbírala hrnečky.

	Následovalo nadměrné množství cukru a smetany. Ed byl ochoten přidat do kávy cokoli, bez ohledu na kvantitu, jen aby proměnil tu zatracenou břečku na aspoň trochu přijatelný nápoj.

	„Ahoj, seržo.“ 

	Zvedl hlavu a uviděl vysokou ramenatou ženu, jak se rozvážnou chůzí loudá ke kávovaru s plastovým šálkem v ruce. Louise Staggetová, jedna ze dvou nočních dispečerek, které na stanici nikdo neřekl jinak než Lou.

	Ed přikývl na pozdrav. „Rádio tě nenechá ani chvilku na pokoji, co?“  zeptal se jen tak ze setrvačnosti, aniž očekával odpověď. Už ji totiž znal, protože během noci monitoroval všechny přicházející nebo odcházející hovory.

	„To sotva. Dneska je to ještě ospalejší než obvykle.“ Lou přelila obsah konvice do svého šálku. „Zdá se, že Pete Wald je stejného názoru.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Jen to, že přesně ve dvacet dvacet osm nahlásil kód sedm.“

	Edovi lezl Louin zvyk používání vojenského čtení času na nervy. V hlavě si musel údaj převést na pacifický letní čas a operace s čísly nepatřily mezi jeho oblíbené disciplíny.

	„Právě před dvěma minutami,“ konstatoval, když se vypořádal s matematikou. „A co?“ 

	„Zdá se mi to trochu zvláštní. Je ve službě necelou půlhodinku. Na Walda je trochu brzo na to, aby požádal o přestávku.“

	Ed usrkl kávy a otřásl se, což byla jeho obvyklá reakce. „Jak říkáš, ospalá noc.“

	„Mohl aspoň objíždět nákupní zónu nebo motely podél dálnice. Všechno se sem nedostane jen přes nouzové telefonní číslo.“ 

	„No, možná mu jen není dobře.“  Ed se zdráhal kritizovat Walda, svého dlouholetého kolegu a kamaráda. „Mohl něco špatného sníst. Třeba chilli, on ho miluje.“ 

	„Myslím, že to nebyl on.“ 

	Lou nechala právě vyřčená slova viset v prostoru a věnovala se přípravě filtrovacího sáčku, protože chtěla uvařit novou konvici.

	Telefon ve vestibulu krátce pronikavě zazvonil a pak ho někdo zvedl. Kdesi zakvílela policejní siréna. Ed se při jejím zvuku zmateně zamračil, dokud si neuvědomil, že přichází z místnosti pro mužstvo, kde dva jeho kolegové sledovali televizní policejní show a přitom vyplňovali hlášení o vloupání.

	„Myslím,“  pokračovala Lou po dostatečně dlouhé dramatické pauze, „že to byla ta mladá holka.“ 

	Trish Robinsonová. Žádné překvapení.

	Ed měl podezření, že Lou Trish nemá ráda, možná proto, že Robinsonová byla o dvacet let mladší a dvacet kilo lehčí, nebo prostě proto, že si nepadly do oka.

	„Co je s ní?“  zeptal se, zatímco se znovu napil a znovu zašklebil.

	„Je to flákač.“ 

	„Co že je?“ 

	„Flákač. Tihle mladí se dneska chovají, jako by sežrali všechnu moudrost světa. Copak ty to neznáš?“ 

	„Je mladá. Taky jsme bývali.“ 

	„Ale nebyli jsme tak líní. Tenkrát prostě byla jiná doba. Lidi v sobě pořád měli pocit zodpovědnosti. Když to takhle půjde dál, brzy se tady budou potloukat jen sami ulejváci. Ty zatracené děti nás zničí. Neuznávají žádné hodnoty. Nemají žádnou morálku.“ 

	„Nejsi na ni až moc tvrdá?“  namítl Ed, ale červík pochybnosti už se přesto zavrtal. Robinsonová se opozdila na nástup. A to není dobrá vizitka.

	„Možná jsem.“  Lou pokrčila rameny. „Mimochodem, jak je to dlouho, cos byl naposled dole v L. A.? Tři čtyři roky?“ 

	„Víc než pět. To město je peklo. Když tam nemusím, straním se ho.“  Dopil kávu jediným hlasitým srknutím. „Proč?“ 

	„Bavil ses někdy s Robinsonovou o tom, jaké tam jsou domy?“ 

	„Domy?“ 

	„Jako v Bel Air nebo v Beverly Hills…“ 

	„Proč bych si s ní měl sakra povídat o nějakých domech?“ 

	„Jo. Přesně to mě napadlo.“  Lou se otočila a beze slova vysvětlení odešla.

	Ed vůbec netušil, která bije. Díval se za ní, jak kráčí chodbou k ústředně. Jednou zavrtěla hlavou a on ještě zaslechl, jak si pro sebe zabručela jediné slovo.

	„Flákač.“ 

	Pak zmizela z dohledu a Ed zůstal na chodbě sám s nezodpovězenou otázkou, jestli z té mladé holky jednou něco bude.
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	„Jak to s ní jde?“  zavolal Blair z příjezdové cesty.

	Tyler se lopotil s mladou policistkou po dlážděném chodníku k autu. „V pohodě. Jako když vynášíš odpadky.“ 

	Kufr policejního vozu byl otevřený, boční lampa uvnitř osvětlovala dva pytle na helmy a pár složených přikrývek. Blair je vyhodil ven a do uvolněného prostoru naložil Tyler bezvládné ženské tělo.

	Tiše zasténala, ale nepohnula se. Sponka přidržující vlasy v předpisovém tvaru se uvolnila, takže bohaté záplavě kadeří, které jí spadaly až k ramenům a zářily jako jemná zlatá vlákna, už nic nebránilo, aby se rozvinuly v plné kráse.

	„Pěkná ženská, co?“  poznamenal Blair.

	„To teda jo.“  Tyler zabouchl kufr a slyšel, jak zaklapl zámek. „A brzo bude taky pěkně tuhá.“ 

	Když obcházel auto ke dveřím řidiče, mrkl dovnitř postranním okénkem. Strážník Wald ležel na podlaze před zadními sedačkami, pravé oko mu chybělo, levé bylo doširoka rozevřené v prázdném pohledu.

	Ve Waldově peněžence našel Tyler fotografii ženy s rezavými vlasy a dvě děti ve věku kolem patnácti let, jak pózují na Stearns Wharf v Santa Barbaře. Rodinný typ.

	Ale už nikdy víc.

	Sedl za volant a sundal si lyžařskou masku. Byl rád, že si od ní může na chvíli odpočinout. Obličej měl celý zpocený. A jeho ohon byl tak mokrý, že by se dal ždímat. Maskovací barva kolem očí se rozplizla a stékala po tvářích dolů v potůčcích černých slz.

	Na sedadle spolujezdce udělal Blair totéž a odhalil tak tlustý neforemný nos a tváře poseté dolíčky. „Strašný vedro, co?“ 

	„Vyrostl jsem v Arizoně,“  řekl Tyler. „V Lake Havas City. Nebylo výjimkou, že se tam v létě teplota vyšplhala i přes pětačtyřicet stupňů.“ 

	„Kam máš namířeno, až to tady skončíme a rozejdeme se?“ 

	„Na jih odsud. Malibu. A ty?“ 

	„Možná zpátky do San Diega. Vyrostli jsme tam s Gagem. Krásný město.“ 

	„Mraky Mexikánů.“ 

	„Mexikáni jsou v pohodě. Občas jsem s některýma dělal pár kšeftů.“

	„Jaký kšefty?“

	„Vyhodit člun do povětří. Snadná prácička. Stačilo zkratovat sací ventil.“ 

	Tyler přikývl. „Já chvíli pomáhal v El Centru v obchodě s náhradními díly. Dělali jsme auta, jasný? Nebylo by špatný se takhle živit.“ 

	„Na auta se teď začínají specializovat celý gangy. Na čluny taky. Takže na zlodějíčka, kterej pracuje na vlastní pěst, asi žádná růžová budoucnost nečeká.“ 

	„Jen nefňukej. Až dostaneme svůj podíl, budoucnost se ukáže v úplně jinejch, zářivějších barvách. Pro každýho z nás.“ 

	„To máš pravdu,“  uznale pokýval hlavou Blair a usmíval se.

	Ačkoli spolu strávili posledních šestatřicet hodin, tohle byl nejdelší rozhovor, který Tyler Sinclair s Blairem Sharkeyem vedl. Ten kluk toho moc nenamluvil a jeho bratr Gage na tom byl ještě o poznání hůř.

	A přesto je už Tyler stačil poznat natolik, aby věděl, že ani jeden z nich se nemůže měřit s Hectorem Avalonem, kterého měli nahradit. Tyler se seznámil se starým Hectorem velice dobře během týdne tvrdého drilu, který zorganizoval Cain v divočině hor San Jacinto. Muži chodili oblečení v černých maskovacích kombinézách, donekonečna nacvičovali střelbu slepými náboji z upravených pistolí, nesčetněkrát prošli každou drobnost, každou eventualitu plánu, ať byly jakkoli nepravděpodobné.

	Cain tomu říkal základní výcvik. Výcvikový tábor pro nováčky.

	Že se téhle akce bratři Sharkeyovi nezúčastnili, bylo velice špatné. A nebezpečné. Možná by dnes večer ani nedošlo k té smolné chybě a tahle mladá žena v kufru auta by nemusela zemřít.

	Klíček od auta zůstal v zapalování. Tyler s ním otočil. Motor okamžitě naskočil. Rozsvítil dálková světla. Projel s Chevym mezi domem a garáží, přes zadní zahradu směrem k zadní bráně.

	Kdyby na to myslel dřív, mohl bránu otevřít z domu, od zadních dveří, kde byl vypínač. Protože zapomněl, budou muset odtlačit bránu rukama.

	„Běž to udělat,“  rozkázal Blairovi autoritativně. Poté, co Hector Avalon vypadl ze sestavy, se Cainovou pravou rukou stal právě Tyler.

	Mladík vystoupil z auta. Podivně klidný Tyler zůstal sedět za volantem s motorem běžícím naprázdno. V rádiu občas tiše zapraskalo. Jednalo se o model Caprice ze začátku devadesátých let, velká černá loď oblíbená zejména mezi policisty a taxikáři.

	Loď. Ta myšlenka mu vyvolala na tváři škodolibý úsměv. Strážník Robinsonová si za chvíli bude ze všeho nejvíc přát, aby to opravdu byla loď.

	Tak jako tak, caprice jako auto za moc nestálo. S porschem manželů Danforthových se vůbec nemohlo rovnat. Páni, jen sedět v tom autě už vám pěkně rozproudilo krev. A což teprve nastartovat motor…

	Brzy bude mít vlastní porsche. Takovýhle luxusní bourák nechce, protože mu chybí šmrnc parádně nadupané sportovní káry. On si koupí zbrusu novou 911 Carreru. Dvě stě čtyřicet sedm koní pod kapotou. Klasický design. Černý vnitřek… nebo červený; ještě se nerozhodl.

	Už se viděl, jak uhání po dálnici podél pacifického pobřeží, z CD přehrávače zesíleného na maximum burácí agresivní hudba Dr. Dre a na sedadle spolujezdce sedí blondýna s přebujelým poprsím a nulovou inteligencí.

	Sedadlo spolujezdce zavrzalo, ale nebyla to vysněná blondýna, co se vedle něho rozkošnicky protahuje. Jen Blair Sharkey. Brána byla otevřená.

	Tyler jí projel, plynový pedál sešlápl jen zlehka a ručička tachometru se ustálila na opatrných pětadvaceti kilometrech za hodinu.

	„Zatím to všechno jde jako po másle,“  nadhodil Blair.

	„A šlo by to ještě líp,“  odsekl Tyler, „kdyby si tvůj malej brácha dával větší pozor, aby si ho nikdo nevšiml, když se poflakoval na zahradě za domem.“ 

	„Hej, Texi, nemluv už o tom.“ 

	„Řekl jsem, že jsem z Arizony.“ 

	„Tak promiň. Pokus o vtip. Ale stejně, Gage je OK.“ 

	Tyler to ale nechtěl nechat být. „Jak jen mohl dopustit, aby ho ta Kentová uviděla?“ 

	„Myslel jsem si, že se drží přímo za mnou, když jsme šli na terasu. Asi zůstal trochu pozadu. Pak se mě pokoušel dohonit zkratkou kolem altánu.“ 

	„Na kterej je z kuchyňskýho okna nádherně vidět.“ 

	„Ale to on nevěděl.“ 

	„Jak to, že to nevěděl?“ 

	„Dostali jsme se do týhle akce až na poslední chvíli,“  řekl Blair. Začínal být trochu naštvaný.

	„To vím taky. Ale hergot, vždyť jsme se o tom bavili snad stokrát. Cain vám ukazoval podrobný nákresy a diagramy.“ 

	„Podívej se, je ještě mladej, jasný?“ 

	Mladej. Oba Sharkeyovi bratři byli mladí. Gageovi bylo šestnáct, Blair byl jen o dva roky starší. Tyler Sinclair se ve svých dvaadvaceti letech cítil ve srovnání s nimi starý jako Metuzalém.

	„Jo,“  pokračoval Tyler v kritice, „je mladej, ale měl bejt chytřejší. Copak se ničemu nepřiučil při vykrádání člunů?“ 

	Blair odvrátil hlavu. „Neřekl jsem, že chodil se mnou. Dělal jsem to s nějakejma Mexikánama.“ 

	„Chceš snad říct, že ten kluk je panic?“ 

	„Ne, to ne, něco už za sebou má. Ale nic takhle velkýho.“ 

	„Nikdo z nás nedělal nic takhle velkýho,“  řekl Tyler, což bylo pochopitelné. „Co teda dělafi“ 

	„Znáš to, obyčejný věci. Vybíral poštovní schránky, vykrádal zaparkovaná auta… občas se mu podařilo otočit v obchodě docela pěkný věci.“ 

	„Z toho, co mi tady říkáš, je jasný, že tvůj brácha je bezvýznamná amatérská nula.“ 

	„Tak počkej, ručím za něj, jasný? Bude v pohodě. Dostanu ho do toho a promluvím s ním. Nebo s tím máš nějakej problém?“ 

	„Nemám žádnej problém,“  odpověděl Tyler chladně, „dokud zase něco nepodělá.“ 

	Blair nereagoval. Dokončili jízdu v napjatém tichu.

	Široká dlážděná cesta se mírně svažovala dolů asi pět set metrů podél hájku tvořeného duby a javory a hustých shluků pomněnek a máty převislé. Otevřeným okýnkem proudil do kabiny noční vzduch, zpočátku horký, ale jak se přibližovali k jezeru, jeho teplota postupně klesala.

	Pod svahem na břehu jezera vyřízla dálková světla auta ze tmy úzký písčitý pruh. Nad vodu vybíhalo Kentovo soukromé přístaviště, k němuž byly přivázány dva sportovní čluny, které nehybně odpočívaly na klidné hladině.

	Tyler najel autem přímo na dřevěné molo a zastavil až na konci, masivní prkna pod koly jen drnčela. Zařadil neutrál, pak vypnul motor a zhasl světla.

	Beze slova vystoupil a přešel k zadku auta. Jezero se táhlo do tmy a bylo kolem dokola obklopené vysokými zalesněnými stráněmi, které nepropouštěly téměř žádné světlo.

	V blízkosti nebylo žádné obydlené místo. Cain jim na jedné z mnoha schůzek vysvětloval, že veškerá půda kolem jezera kdysi patřila rodině Ashcroftových. Rodiče Barbary Kentové většinu přenechali státu, aby zde zřídil veřejný park a útočiště pro volně žijící divokou zvěř.

	V osobním vlastnictví si ponechali pouze svůj oplocený pozemek a vymínili si právo postavit u jezera přístaviště, samozřejmě s přístupovou cestou.

	Blair, stále zaražený, mlčky následoval Tylera ke kufru. Společně se opřeli plnou vahou o nárazníky a zatlačili.

	Plocha přístaviště byla rovná a sedan se dal snadno do pohybu. Pak ale přední kola ztratila pevnou oporu a sklouzla do volného prostoru, auto se naklonilo dolů a podvozkem se zadrhlo o okraj mola.

	Strčili do něj ještě silněji, ale spodek zůstal zaseknutý v jedné z mezer mezi prkny.

	„Dej do toho trochu síly a zaber,“  zavrčel Tyler.

	S maximálním úsilím se jim podařilo posunout auto o další metr dopředu, takže polovina už visela ve vzduchu. Krátce se zhouplo, jako by vyvažovalo tíhu motoru vpředu proti tělům Walda a Robinsonové vzadu v kufru.

	Ozvalo se nepříjemné pronikavé zaskřípání, když se kovové břicho svezlo po dřevěném podkladu, a okamžik nato už předek auta nezadržitelně směřoval do jezera.

	Voda vnikla do kabiny předními dveřmi otevřenými na obou stranách a ve vteřině ji zaplavila. Modrobílé caprice se potápělo – pomalu a jakoby uvážlivě – a připomínalo obrovitou vodní nestvůru, která se vrací do svého mokrého království.

	Jako poslední zmizely pod hladinou výstražné majáky. Auto se proměnilo v pouhý matný rozmazaný obraz, beznadějně se ztrácející v tiché temnotě.

	Potopilo se hlouběji, než Tyler očekával. Dno jezera se hned za přístavištěm svažovalo prudce dolů.

	Čekal. Za okamžik se na hladinu vyvalila oblaka zvířeného bahna jako kudrlinky smetany, když ji nalijete do kávy, a on věděl, že vůz dopadl na dno.

	„Tak nazdar, poldové,“  řekl tiše. „Přeju příjemnou zábavu.“ 

	Když Tyler odcházel z přístaviště, ještě se zastavil a otočil, aby se znovu na chvíli rozhlédl po obrovské ploše ježera. Byla rovná a lesklá jako zrcadlo, postříbřené studeným svitem hvězd.

	Napadlo ho, jestli je kufr auta vodotěsný. V podstatě to ale neznamenalo žádnou podstatnou změnu, jediný rozdíl byl v tom, že ta ženská uvnitř se buď udusí, nebo utopí.

	„Budeš tady hlídat,“  obrátil se na Blaira. „Při jakémkoli problému se okamžitě ohlásíš na kanálu tři.“ 

	„Nemusíš mě poučovat. Vím i bez tebe, co mám dělat,“  odsekl mladík.

	„Jako tvůj brácha?“  zeptal se Tyler kousavě a vykročil po cestě nahoru, aniž čekal na odpověď.

	Noc byla jasná, vzduch se ani nehnul. Hvězdy jako by vypalovaly díry do sametově černé oblohy. Kdesi vpovzdálí začal svůj koncert skokan a jeho osamělé zvučné skřehotání znělo v nočním tichu jako chrápání.

	Tyler šplhal výš a blížil se k domu. Pustil z hlavy Blaira a Gagea Sharkeyovy, zapomněl na potápějící se auto a na nešťastnou ženu v jeho kufru.

	Zaměstnával se teď jinou myšlenkou. Svým vysněným porsche.

	Červené, rozhodl se. Definitivně červené.

	Na rtech se mu objevil spokojený úsměv. Byl mladý, v Kalifornii bylo léto v plném proudu, a život neměl chybu.
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	V pracovně Cain odkopl svůj lodní pytel za křeslo, aby mu nepřekážel. Pak uvolnil odklápěcí mechanismus dubového obložení stěny, aby se dostal k trezoru ve zdi se zámkem na číselný kód.

	„Otevři ho,“  řekl Ally.

	Dívka se křečovitě objímala, paže pevně zkřížené přes prsa, jako by si byla vědomá, jak nebezpečně ty nádherné bílé šaty odhalují její mladé tělo. „Nic tam není, kromě, však to znáte, stohů lejster a různých dokumentů.“ 

	„Nevadí. Stejně ho otevři.“ 

	‚„Já ale neznám číselnou kombinaci.“ 

	Pozoroval ji v záři světla, které na ni dopadalo z měděné bankéřské lampy se zeleným stínítkem. Její vlasy se rozdělily do tmavých kudrnatých prstýnků. Na tvářích rozeznával krůpěje pih. Díval se do obličeje, který stále patřil dítěti – ale pružné opálené nohy pod lemem sukně už byly nohy ženy.

	„Ale ano, ty ten kód znáš,“  řekl klidně. „Viděl jsem tě, jak otevíráš trezor minulou sobotu večer. Až na to, žes odsud nevyndala žádné papíry. Vytáhla jsi šňůru perel. Mimochodem, moc ti slušely.“ 

	Na způsobu, jak vykulila krásné hnědé oči, bylo cosi komického. Čím déle jí ta grimasa zůstávala na obličeji, tím více se měnila v pouhou karikaturu překvapení.

	„Vy… jste viděl…?“ 

	„Sledoval jsem tenhle dům týdny. Mám ho zmapovaný skrz naskrz a ze všech stran jako pod mikroskopem.“  Ukázal jí dalekohled. „Máte totiž ve zvyku nezatahovat závěsy. Hřešíte na skutečnost, že nemáte sousedy, a jste trochu ledabylí.“ 

	„Ach, bože…“ 

	„Tak mě napadá, na co jsi chtěla ty perly?“ 

	Odpověděla jen mechanicky. Její mysl se stále nemohla vzpamatovat z šokujícího zjištění, že samozřejmá představa soukromí a intimity jejich domu právě vzala zasvé. „Na nějakou charitativní akci. Mamka je ve správní radě. Museli jsme se zúčastnit večeře.“  Pak jí oči ztemněly, když ji ta otázka napadla. „Proč jste se k nám ale jednoduše nevloupal a neukradl všechno, co vám přijde pod ruku, když jsme byli pryč?“ 

	Chytrá holka. On s tím ale počítal a odpověď měl připravenou. „Protože jsem se potřeboval dozvědět tu kombinaci. A protože jsem toužil strávit pár chvil s tebou, Ally.“ 

	„S-se mnou?“ 

	„Zajímáš mě. Pozoroval jsem tě i při jiných příležitostech. Obešel jsem dům, vzal jsem to dozadu do lesa a díval se na tebe skrz plot. Necháváš roztažené závěsy dokonce i v ložnici.“ 

	Dívčiny tváře zrudly vlivem potlačovaného bezmocného vzteku a pak také pocitem nekonečné trapnosti.

	„Někdy,“  dodal Cain, „ses procházela po pokoji nahá. Přímo před okny. Připravila jsi mi nádhernou podívanou.“ 

	Začala se jí třást kolena. Natáhla ruku ke stolu, aby se opřela. Katalog Tiffany s typickými dárkovými balíčky barvy modrých drozdích vajíček na obalu pleskl o podlahu. „Ne…“ 

	„Podívej se, neobviňuj mě ze špehování. Nemohl jsem si pomoct. Strašně mě totiž rajcuješ, pusinko. Ta malá pevná prdelka, ty špičatý tuhý bradavky –“

	„Mlčte.“ 

	„Vsadím se, že tvůj přítel o nich mluvit může. Může se jich určitě i dotýkat.“ 

	„Já… já nemám přítele.“ 

	„No vidíš, ale to bys měla, Ally. Opravdu bys měla.“ 

	Zamrkala, aby potlačila slzy. Dobře chápala, kam míří.

	Cain sáhl rukou do kapsy a nahmatal Waldova želízka.

	Bylo by to tak snadné. Ani by to netrvalo tak dlouho.

	Dnes večer měl ale políčeno na daleko větší kořist. Nemohl si dovolit nechat se odlákat. Nechat se svést. Samozřejmě že ne. Samozřejmě.

	Vytáhl ruku zpátky a želízka nechal uvnitř.

	„Otevři ten sejf.“ 

	Sledoval Ally, jak otáčí číselníkem. Kombinace byla 4-15-54.

	„Ta čísla něco znamenají?“  zeptal se.

	Nepodívala se na něho. „Je to mamčino datum narození.“ 

	„Tvá matka vypadá mladší než na čtyřicet tři.“ 

	„Taky jste ji špehoval, když se svlékala?“ 

	„Ty se mi líbíš víc.“  Cain se usmál, pobaven její vzpurnou odvahou. Připomínala mu tu začínající policistku – mladou a vystrašenou, ale za každou cenu se snažící nedat to na sobě znát. „Teď vyndej všechno, co je uvnitř.“ 

	„Jak víte, že tam táta nemá zbraň?“ 

	„Možná má.“ 

	„Jak si potom můžete být tak jistý, že ji nepopadnu a nezastřelím vás?“ 

	„Máš dobré vychování a tohle by se k tobě nehodilo.“ 

	„Být vámi, tak bych na to tolik nesázela.“ 

	Sáhla dovnitř a začala na stůl z červeného dřeva vyrovnávat šperky, mince a zlaté pruty. Cain tomu skoro ani nevěnoval pozornost, fascinovaly ho jemné provazce svalů, které přeskakovaly na dívčiných útlých pažích. Tu a tam byly stále ještě vidět dětské tukové polštářky, ale rychle ustupovaly ženským tvarům, které se začínaly stále víc rýsovat pod kůží.

	Ponořila ruce hlouběji. Trezor se zdál být bezednou studnicí hojnosti a bohatství. Před Cainem se začaly postupně vršit zlaté mince z Jižní Afriky, které se dnes už nepoužívaly jako měna, ale jenom jako pamětní medaile, kilogramové stříbrné cihly s certifikátem Credit Suisse, ručně zdobené přívěsky, náramky a náušnice, které nepochybně patřily mezi vzácné dědictví rodiny Ashcroftových.

	„Měla jsi pravdu.“  Jeho hlas byl tichý, sotva slyšitelný. „Nic než bezcenná lejstra.“ 

	Dívka se kousla do třesoucího se rtu.

	„Není moudré si se mnou zahrávat, Ally. Ta policajtská děvka mi taky lhala. Zkoušela na mě divadýlko s vysílačkou. A teď je mrtvá.“ 

	Poslední slovo jako neviditelný magnet otočilo Allyinu hlavu do strany. „Vy jste ji zavraždit?“ 

	„Lhát se prostě nevyplácí.“ 

	Oči se jí zalily slzami. „Ale… ale ona byla jen v bezvědomí, nic víc. Pořád dýchala.“ 

	„Už ne.“ 

	„Přece jste nemohl…“ 

	„Ale ano. Šla si trochu zaplavat.“  Nesnášel tenhle způsob vyjadřování. Jako mafiánský boss v levné detektivce. „Mí kamarádi ji utopili v jezeře.“ 

	„V jezeře?“  Dívka zírala na své třesoucí se ruce. ‚„Já – já se tam chodím koupat. Koupat.“ 

	Ta slova, tichá a bez života, jako by pronesla pouze pro sebe.

	„No, tak to se můžeš příště zkusit potopit,“  Cain se pod maskou zlomyslně usmál, „a pozdravit se na dně se strážníkem Robinsonovou. A vyřídit jí pozdrav taky ode mě.“ 

	Ally se znovu pustila do vyprazdňování trezoru, vzlykala a přitom nevydala ani hlásku. Cain ji sledoval a nešlo mu do hlavy, proč truchlí pro ženu, kterou vůbec neznala.
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	Malá holčička skákající přes švihadlo.

	Bylo jí devět let a měla na sobě letní šatičky s modrými puntíky. Smála se vysokým smíchem, který se rozléhal jako ptačí pískot.

	Marto.

	Ten výkřik, tak žalostný, tak naléhavý, patřil Trish samotné.

	Marto, slyšíš mě?

	Svištění švihadla, poskoky blonďaté ofiny. Děvčátko se jen smálo a smálo. Neslyšelo. Nikdy neslyšelo.

	Marto, ne!

	Rozmazaná šmouha jako rozostřená čočka, a dívka byla pryč. Prostě pryč.

	Pouze její smích přetrvával. Záhadný a neodbytný – smích bez těla na nekonečném bílém poli bez obzoru.

	Jsi tam, Marto…?

	Marto, odpověz mi!

	Oči.

	Obrovské oči, které jako by vyplňovaly celý svět, zírající do prázdna. Houštím dlouhých řas se s obtížemi prodíral šváb a ohledával si cestu kmitajícími tykadly.

	Oči byly zalité krví a nemrkaly. Marta ležela ve vysoké trávě jako pohozená panenka, nohy a ruce zkroucené, švihadlo zauzlené kolem krku jako sevření krajty.

	Ach bože, Marto. Trish rozpoznala ve svém hlase potlačované vzlyky. Říkala jsem ti, abys to nedělala. Říkala jsem ti to.

	Žádná odpověď. Žádné známky života ve strnulých očích, tedy kromě švába, který klouzal na zesklovatělé oční duhovce jako bruslař na zamrzlém rybníku.

	Trish se otřásla. Náhle jí byla zima. Zima po celém těle.

	Mokro a zima.

	Mokro…

	Cukla sebou.

	Následovala krátká chvíle naprosté dezorientace. Zamrkala. Rozhlédla se kolem. Vzdáleně očekávala, že záclonami uvidí ostré světlo z verandy, tmavé siluety nedbale poházených přepravních krabic, které stále ještě nebyla schopná vybalit, světélkující ciferník budíku stojícího vedle tenké matrace, na které spala.

	Nic. Nebylo tam nic.

	A neležela na žádné rohoži a tohle nebyl její nový byt, ani žádné jiné místo, kde už někdy byla.

	Temnota byla neproniknutelná. Absolutní. Ruce měla nepříjemně zkroucené za zády. Ležela namočená v chladné vodě, kalhoty a košile se jí přilepily k zadku a k zádům.

	Kalhoty, košile – její uniforma. Byla ve službě.

	Náhle si vzpomněla. Neubránila se vyděšenému zasténání.

	Tísňové volání. Kentovi a jejich hosté pozvaní na večeři. Nábojnice na ubruse. Útok ze zálohy. Waldova smrt. Bodavá bolest za pravým uchem.

	Srazili ji nějakým tvrdým předmětem k zemi. Upadla do bezvědomí a oni ji odvlekli sem, na tohle místo s ledovou vodou, kde byla tma jako v pytli.

	Srdce se jí sevřelo strachem. Okamžitě se pokusila dát paže dopředu. Zápěstími projela palčivá bolest, jak se do nich zahryzly ocelové čelisti. Spoutaná – ona je stále spoutaná – a není tady žádný vzduch. Žádný vzduch. Nemůže dýchat.

	No tak, přestaň. Jen dýcháš rychleji a mělce, to je všechno. Musíš dýchat nosem. Nosem…

	Našpulila rty, pomalu se nadechovala a neustále si opakovala, že to zvládne. Že se neutopí. A měla pravdu. Ano. Dokázala nasát vzduch do plic. Nezemře. Byla v pořádku.

	Palčivá vlhkost v očích nebyla nic jiného než vodopád slz.

	Co to je vůbec za místo? Co s ní ti parchanti provedli?

	Ležela na zádech, zápěstí přišpendlená pod sebou, kolena částečně pokrčená, v podstatě podobná poloha, jakou zaujímá plod v děloze. Nemožnost pohybu byla sice špatná, ale daleko horší byla naprostá absence světla.

	Na obličeji přitom neměla žádný šátek, který by jí zakrýval oči. O tom nebylo pochyb. Jak to, že ji tedy obklopovala taková tma? Černočerná tma, bez sebemenšího matného náznaku světla, které pronikne téměř do každé zavřené místnosti?

	Udělali jí snad – ach bože, jen to neudělali jí snad něco s očima? Slepota pro ni představovala ten nejděsivější strach. Slepota a ochrnutí. A teď neviděla a nemohla se hýbat. A z očí se jí valily slzy.

	Byla k smrti vyděšená. Zatraceně! Dokonce ani když jí ten šedooký muž držel pistoli u hlavy, neměla takový strach. Tam věděla, co se děje, dávalo to jistý smysl, ale tohle byla jen noční můra, paralelní vesmír, šílenství.

	Roztřásla se po celém těle. Reflexivně vykopla oběma nohama dopředu ve snaze je narovnat, ale boty vzápětí narazily na tvrdou překážku.

	Zeď.

	Zkusila to znovu – znovu – a znovu.

	Dutý kovový zvuk.

	Kovová stěna? Nebo nějaká přepážka?

	Její zděšení se stupňovalo, i když nevěděla přesně proč. Jak se usilovně snažila posunout o kousek dál, vydávala chrčivé kňouravé zvuky.

	Příčné stěny na obou stranách. Asi tak metr od sebe.

	Větší než rakev, ale ne o moc.

	„Kde to proboha jsem?“  zašeptala chraplavým, vzdáleným hlasem.

	Voda, která se pod ní hromadila, se zdála studenější než před chvílí. Ne, studenější ne, jen mnohem vlezlejší, postupně zaplavovala části jejího těla, které byly ještě před několika momenty suché.

	Zaplavovala…

	Ztuhla. Zadržela dech a pozorně nastražila uši. Uslyšela tiché nepřetržité zurčení za sebou a zezdola.

	Voda prosakující štěrbinami a netěsnostmi spojů.

	Voda, která ustavičně stoupá a nepřestane stoupat, dokud se jí nezavře nad hlavou, dokud ji celou nezaplaví.

	Srdce jí začalo tlouct o poznání rychleji. Poslepu se posadila a narazila čelem do nějakého stropu. Byl také kovový a neskutečně nízký.

	Opět se dostavil pocit, že se nemůže nadechnout. Věděla, že je to jen otázka psychiky. Hra nervů. Vzduchu bylo kolem zatím dost.

	Ale jak dlouho? Dvě minuty? Tři?

	„Pusťte mě ven!“  zaječela v naději, že ji uslyší a slitují se nad ní. „Prosím, pusťte mě ven, pusťte mě ven?“

	Ozvěny jejího zoufalého nářku se tříštily o kovové stěny a strop a bez odpovědi utichly.

	Kousla se do rtu, aby nemusela křičet. Nebylo to nic jiného než plýtvání silami a dechem. Ať byla kdekoli, dostala se do pěkné šlamastiky. Nikdo ji neuslyší. Není odsud úniku.

	Byla uvězněna na tomhle místě, v téhle místnosti – vlastně to ani nebyla místnost – zapečetěný stísněný prostor – nějaká skříňka, možná, nebo lodní kufr…

	Kufr.

	Kufr auta.

	Caprice.

	Bylo to jako blesk z čistého nebe, náhle všemu dokonale rozuměla, jasně a děsivě, všechno pochopila.

	Zamkli ji do kufru policejního auta a zbavili se ho – ježíši, oni to auto shodili…

	„Do jezera,“  zašeptala.

	Přidušená slova tak tak proklouzla sevřeným hrdlem.

	Museli to auto někam ukrýt. Jezero, o němž mluvil Wald, bylo pro tento účel jako stvořené. A voda, která se řinula dovnitř, studená a smíchaná se zrnky jemňoučkého písku – to byla voda z jezera, zakalená zvířeným bahnem ze dna.

	„Pomozte mi,“  zasténala, promlouvajíc tak k nikomu a k ničemu. „Pomozte mi, prosím.“ 

	Ale pomoc nepřijde. Byla sama, víc sama než kdykoli předtím za celý život, a pokud chtěla mít nějakou šanci, bude si muset pomoct vlastními silami.

	Ano. Tohle byl rozhodující faktor, nebo ne?

	Žádné medaile pro sraby. Tak to říkávala paní Wilkesová. Paní Wilkesová, která byla její skautskou vedoucí snad před milionem let.

	Pravdivá slova. Zkusila si je nahlas. „Žádné medaile pro sraby.“  Znovu a ještě silněji. „Žádné medaile pro sraby.“ 

	Povrchní dýchání přetrvávalo stejně jako zrychlený tlukot srdce, ale mysl se uklidnila. Pokusila se uvažovat.

	Byla v zavřeném kufru. Možná by se dal otevřít. Kdyby se jí podařilo najít západku…

	Aby mohla vůbec něco udělat, bude muset použít ruce.

	Šátrala za sebou ve snaze nahmatat opasek, kde měla připnuté klíče od želízek.

	Nenašla ho. Byl pryč. Zmizel. Ukradli jí ho ti parchanti, takže se nemohla osvobodit z pout. Nemohla se pokusit uprchnout. A voda bublala stále hlasitěji a hladina pomalu stoupala.

	Naprosto nesmyslně začala mlátit vší silou nohama do stěny, jako by do ní mohla prokopnout díru, jako by mohla proděravět svařovanou ocel jako papírový kapesníček. Nárazy tvrdých podrážek bot do kovového plechu v kufru rezonovaly a absurdně připomínaly mnohonásobně zesílený tlukot jakéhosi druhého ocelového srdce.

	„Žádné medaile pro sraby.“  To heslo se pro ni stalo magickým zaříkadlem. „Žádné medaile pro sraby, žádné medaile pro sraby…“ 

	Nemůže se zbavit pout. Je to ale nezbytné? Musí to udělat?

	Dokonce i s želízky na rukou by dokázala manipulovat s předměty s dostatečnou zručností – pokud by měla ruce před tělem a ne za zády.

	Pracovala na sobě dennodenně. Pravidelně střídala rutinní cviky pro zatěžování dolních a horních tělesných partií. Každou tréninkovou jednotku začínala a končila důkladnými protahovacími cviky. Byla pružná. Byla ohebná. Byla mladá.

	Možná by to mohla dokázat. Možná. Bože, prosím tě.

	Stočila se na stranu. Natáhla krk a zvedla hlavu, aby udržela ústa a nosní dírky nad hladinou. Pak se prohnula v zádech a ohnula obě nohy pod sebe.

	Ruce měla v úrovni pánve. Aby se jí to podařilo, musela je dostat pod zadek a pak dál za stehna.

	To nebude žádná legrace.

	Zaťala zuby, skrčila nohy v kolenou do ještě ostřejšího úhlu a páteř zakřivila do mezního oblouku. Koleny narazila do místa, kde je připevněná poznávací značka. Bylo zhola nemožné udělat v tomto stísněném prostoru jakýkoli pohyb, aniž by do něčeho nenarazila. Bylo to totéž jako pokoušet se nacvičovat gymnastickou sestavu ve vaně.

	Bolest jako tisíce žhavých jehel ji bodala do tricepsů a ramenou, jak se snažila tlačit ruce dolů. Roztáhla od sebe zápěstí do maximální vzdálenosti, kam až povolil našponovaný řetěz. Pouta jí sjela po kloubu palce a strhla kůži.

	„Sakra,“  ulevila si, „tohle teda fakt bolí.“

	Popadl ji záchvat kašle. Dokonce i se zvednutou bradou se neubránila tomu, aby nespolkla trochu vody. Hladina vytrvale stoupala.

	Žádné medaile pro sraby. Musí to dokázat. Žádné medaile pro sraby. Dokázat, nebo zemřít.

	S výkřikem nesmírné bolesti a utrpení přetáhla řetěz pout přes dva hrbolky svých hýždí. Současně se vymrštila v pase dopředu a zastrčila ruce pod nohy.

	Ruce jí hořely, když se ocelové náramky zakously hlouběji do masa. Krvácela z kotníků na obou palcích.

	Na bolesti ani na krvi nezáleželo. Měla za sebou ten těžší krok.

	Teď stačilo už jen překročit řetěz.

	Jen s vypětím všech sil držela hlavu nad vodou a ještě víc se svinula do fetální polohy plodu v těle matky. Rychle posunula pravý loket podél pravého kolena, pak přitáhla pravou nohu k sobě a zdvihla řetěz pout kolem boty.

	Následovala levá noha.

	Stejný postup se stejným výsledkem.

	Náhle měla ruce před sebou. Připadalo jí zvláštní, že může zvednout paže až nahoru a dotknout se obličeje.

	Dostala se takhle daleko. Vybojovala si aspoň nějakou šanci.

	Voda teď vyplňovala polovinu objemu kufru, který byl asi jen padesát centimetrů vysoký, takže jí zůstávalo nad hladinou něco kolem pětadvaceti centimetrů prostoru.

	Pustila se potmě do hledání západky kufru, přestože neměla ani tušení, jestli se dá ovládat i zevnitř. Opatrně ohmatávala prsty povrch víka, všechny nerovnosti a lisem vytvořené profily, jako by luštila nápisy v Braillově písmu.

	Po několika zoufalých vteřinách našla cosi, co musela být západka, mechanismus zapuštěný do malé dutiny a zajištěný ocelovým zoubkem. Aby se víko otevřelo, musely být obě části – západka a zoubek – od sebe odděleny. Škrábající prsty, zkřehlé chladem, klouzaly po hladkých ocelových součástkách bez nejmenší šance se někde zachytit.

	Nedokáže to. Víko kufru zevnitř otevřít nedokáže.

	Ale možná by tu západku mohla urazit. Nějakým tupým nástrojem.

	Převalila se na břicho. Přehnula rohožku ležící na podlaze, a odkryla tak obdélníkovitý kryt prostoru pro uložení rezervního kola. Byl zajištěný křídlatou maticí, což jí potvrdila hmatová paměť, když se jí dotkla.

	Třesoucíma se rukama spojenýma v zápěstích otáčela matkou proti směru hodinových ručiček, až se uvolnila a odpadla.

	Vzduchová kapsa se rychle zmenšovala. Teď už oddělovalo hladinu vody od vnitřní strany víka kufru maximálně patnáct centimetrů. Trish musela naklonit hlavu na stranu, aby mohla volně dýchat a nevdechovala přitom vodu.

	Několik drahocenných vteřin strávila tím, než se jí podařilo vytrhnout kryt úložného prostoru, a ještě více času ztratila odtlačením neskladné humpolácké desky do kouta kufru, aby jí nepřekážela.

	Makej, makej.

	Pod rezervní pneumatikou rozpoznala hmatem zvedák připevněný ke stěně úložného prostoru.

	Bože, ta voda stoupá opravdu rychle. Zbývá pouhých deset centimetrů.

	Zběsile se snažila zvedák vypáčit. Blokovala ho pneumatika a nebylo možné ho uvolnit. Nemohla ho dostat ven – zatraceně, copak nic nemůže být snadné, dokonce ani ty nejjednodušší věci?

	Moment.

	Další nástroj, menší a mnohem dostupnější, ležel hned vedle heveru. Na jednom konci nahmatala šestiúhelníkový nálitek.

	Maticový klíč.

	Sevřela ho pevně do ruky a vytáhla ven.

	Pět centimetrů. Aby se mohla nadechnout, musela se otočit na záda, přičemž se nosem dotýkala víka kufru v jeho nejvyšším bodě. Zhluboka se nadechla a zadržela dech, tváře měla vypoulené jako pouťové balónky.

	Pak se ponořila a začala znovu pátrat po západce.

	Voda byla studená a Trish si uvědomovala i lehký tlak vody v uších, byl přibližně stejný, jaký působí na plavce, potopí-li se na dno bazénu. Hledala všude. Oční víčka tlačila instinktivně k sobě, aby se chránila před jemným kalem a zrnky písku.

	Tam. Západka. Našla ji.

	Zaútočila na ni maticovým klíčem. Každý úder zněl dutě, zvuky byly tlumené jako ve vzdáleném snu.

	Pět ran. Šest.

	Západka nechtěla povolit a vzduch v plicích rychle docházel. Lepší bude znovu se nadechnout, dokud to ještě jde.

	Prohnula krk, ale nad hladinu se nedostala, pouze ji políbil na ústa chladný kov.

	Vzduch byl pryč, celý kufr byl zaplavený vodou.

	Musí ten kufr otevřít. Teď, právě teď.

	Začala do západky divoce bušit, každý dopad kovu na kov jí zazvonil v uších jako nelibozvučná disharmonická hudba.

	Nezvládne to. Umře tady a někdy zítra bude její tělo nalezeno, ztuhlé a zmrzlé, nepotřebný klíč stále křečovitě sevřený v obou rukou…

	Něco ji škráblo do čela – nějaký ostrý kovový úlomek odletěl pryč – odlomená část západky.

	Víko se pootevřelo.

	Dokázala to. Díky bohu, ona to dokázala.

	Ven.

	Začala sebou kroutit a házet, až se jí podařilo vysoukat se z kufru.

	Nad hlavou zaregistrovala matné mihotající světélkování, patrně světlo hvězd dopadající na zvlněnou hladinu jezera. Kousek od sebe rozeznala v šeru tmavou siluetu sloupu, v kalné vodě téměř neviditelnou – patrně nosný pilíř přístaviště nebo mola, stoupající vzhůru ke světlu.

	Potřebovala vzduch. Bože, jak zoufale potřebovala vzduch, a hladina se zdála pořád tak nekonečně daleko.

	Zachytila se nohavicí za roh víka od kufru. Několikrát divoce škubla nohou, až se jí podařilo uvolnit. Pak už plavala pryč od auta, ze všech sil pohybovala nohama, jako by jela na kole, a nezadržitelně směřovala vzhůru.

	Rozpuštěné vlasy se jí vznášely kolem hlavy jako plovoucí výhonky hnědých mořských řas, mokré propletené provazce jí zakrývaly obličej. Skrz zvolna se vlnící síť naposled nakrátko spočinula pohledem na policejním voze, opuštěném a ztraceném, jehož modrobílý lak se v matném nočním osvětlení proměnil v mdlý jednobarevný přelud.

	O vteřinu později byly jeho nejasné tvary pohlceny mraky kalu zvířeného usilovně kopajícíma nohama, které vynášely Trish vstříc hladině. Vstříc životu.

	Oči měla vypoulené. Plíce jí spaloval nesnesitelný požár. Hrozilo, že v příštím okamžiku podlehne instinktu a udělá ten fatální nádech, o nějž ji tělo úpěnlivě prosilo.

	Rty se rozevřely…

	A ona prorazila hlavou vytouženou střechu jezera. Voda se roztříštila jako skleněná tabule na tisíce kapiček a Trish do sebe lačně nasála vzduch, až se zakuckala, a roztřeseně zalapala po dechu.

	Dokázala to. Byla naživu.

	Žádné medaile pro sraby. Chtěla ta slova zakřičet. Žádné medaile –

	Asi metr od ní něco žbluňklo do vody, až se rozstříkla.

	Pohlédla směrem ke břehu a její nadšení se rázem rozplynulo.

	Ve vzdálenosti několika metrů stála tmavě oděná postava. Stráž na hlídce. Jeden z nich.

	To nebylo fér. Bylo to příliš kruté, ale Trish ani neměla čas, aby před bohem mohla podat oficiální stížnost.

	Ozval se druhý výstřel a tentokrát přistál mnohem blíž. Neměla na vybranou. Znovu se ponořila do tmavé vody.
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	Cain spěchal, nebyl čas se ničím rozptylovat, ale on nedokázal odolat požitku z toho, že může Kentovo děvče rozplakat.

	Možná by ji mohl využít, aby pro něho ještě něco malého udělala.

	„Tohle je pěkný náhrdelník.“ Sebral ze stolu jednu cetku. „Ten jsi měla na krku minulou sobotu večer, viď?“

	Znechuceně odfrkla. „Ano.“

	„Připni si ho.“ 

	Bylo krásné sledovat pohyb ohryzku, jak ztěžka polkla.

	„Proč?“ zašeptala.

	„Protože jsem ti to řekl.“

	‚„Já… já ne…“ 

	„Připni si ho.“ 

	Třesoucíma se rukama si zapnula šňůru perel kolem útlého krku.

	„Sladké,“ zašeptal Cain. Vzápětí oba ztuhli, protože touha, která zcela zřetelně zazněla v jeho hlase, se nedala přeslechnout.

	Rychle si náhrdelník sundala a položila ho zpátky na hromádku. Cain sledoval, jak dívka prohledává zadní část trezoru, aby vydal své poslední poklady. Když znovu promluvil, dal si záležet, aby otázka a tón zněly naprosto neutrálně.

	„Kolik ti je let, Ally?“ 

	Vytáhla balík cestovních šeků. „Patnáct.“

	„Chodíš do deváté třídy?“

	„Desáté. Já… já jsem přeskočila jeden ročník.“

	„Chytré děvče. Já jsem se nikdy nedostal dál než do devítky. Pořád jsem měl opletačky s policií, co chvíli jsem byl zatčený – za průšvihy, se kterými jsem neměl nic společného.“ 

	Tentokrát se odvážila letmého pohledu směrem, kde seděl, a významně pozdvihla obočí. „Dobře dělali.“ 

	A Cain náhle věděl, že ji musí mít za každou cenu. Způsobilo to ono pozdvižené obočí a neohrožená přímost a odvaha, s níž pronesla tu větu bez ohledu na to, jaké to pro ni může mít následky. Působila tak dospěle, tak sofistikovaně.

	V určitých ohledech byla ještě dítě, v jiných už převládala žena – dětské tukové polštářky a vyzývavě vztyčená prsa, pihovatý nos a ústa zkrášlená rtěnkou.

	„Dobrá, dostala jsi mě.“  Zastrčil pistoli do pouzdra, čímž si uvolnil obě ruce a mohl použít pouta, která měl v kapse. „Za průšvihy, které jsem opravdu udělal. Udělal jsem je všechny a navíc spoustu dalších, na které nikdy nepřišli.“ 

	„To je ale překvapení.“  Ze spodní přihrádky trezoru začala vytahovat skládací desky s koženým přebalem.

	„Tyhle tam nech. To nejspíš skutečně jsou akciové certifikáty na jméno.“ 

	„A když je nemůžete ukrást,“  prohlásila s ledovou ironií, „nechcete je.“ 

	„Krádež není krádež, když se nenecháš chytit. Většinou se mi to dařilo. Je legrační, čeho člověk může dosáhnout, když se o to pokusí. Jako, řekněme, kdybych se tě dotkl… tady.“  Ruka v rukavici vklouzla hbitě a hladce jako had pod záhyb zřaseného výstřihu a prsty obemkly levý košíček podprsenky. „Nikomu bys to neřekla, že ne?“ 

	Tentokrát žádné zdvižené obočí, žádná vtipná poznámka, pouze strach, zřetelný a zoufalý, a Cain si ho s potěšením vychutnával. „Nechte mě.“ 

	„Ne, ty bys to neřekla.“  Jemně jí masíroval košíček podprsenky. „Nikdo se to nemusí nikdy dozvědět. Tví rodiče by to ani vědět nechtěli. Jenom bys jim ublížila, kdyby ses o tom před nimi zmínila.“ 

	„Prosím, ne.“ 

	Cain zvýšil sílu tření. Byl to zvláštní druh sexuálního kontaktu, ruka v rukavici proti podprsence, černá kůže proti nylonové krajce. On ale cítil tvar prsa uvnitř, dokázal si ho představit, bílé jako z alabastru a pevné, a přesto vláčné a poddajné, kdyby ho stiskl.

	Ally na něho hleděla se zakloněnou hlavou, vytřeštěné hnědé oči se leskly jako drobné mince ve světle lampy, vlhké tváře měla pocukrované pihami.

	„Sama víš, že to chceš taky, Ally,“  zašeptal.

	„Nechte mě být.“ 

	Vytrhla se mu. Výstřih se jí roztrhl, jeden knoflíček s prasknutím dopadl na podlahu. Cain ji uvěznil pažemi u stěny knihovny a těsně se na ni přitlačil tělem.

	Zdravý rozum ho vzdáleně varoval, že dál by už zacházet neměl. Je to nebezpečné a rozhodně to nebylo součástí plánu.

	Ale k čertu s tím, přece se nic nestane, když si vybere malý bonus.

	Byl nejvyšší čas, aby ta holka přišla o panenství. Za minutku bude po všem a ona mu bude nadosmrti vděčná.

	„Prosím, ne,“  šeptala pořád dokola. „Prosím, ne, prosím, ne, prosím, ne.“ 

	„Hmm, a hrome.“  Nasadil ten nejzklamanější hlas, jakého byl schopen. „Pokud je to tvé výslovné přání…“ 

	Kousek ustoupil. Ally na moment uvěřila, že ji opravdu pustil – poslední zlomky vteřiny její naivní nevinnosti –, pak ji hrubě popadl za paže, jednou rukou je sevřel jako do svěráku a přišpendlil dozadu za tělo, zatímco druhou se pokusil vyhrnout okraj šatů.

	„Ne!“  zaječela. Rvala se s ním, co jí síly stačily, zoufale se snažila kopnout ho kolenem mezi nohy, ale v tak těsném manévrovacím prostoru se jí to nepodařilo.

	Cain se zachechtal. „No tak, jen se uvolni, ty pihounku. Neublížím ti. Nabízím ti ten nejsladší pocit, který žena může prožít.“ 

	Vtlačil ruku mezi stisknutá stehna a jediným škubnutím roztrhl dívčiny kalhotky. Svíjela se v šíleném zápase, paže sebou bezmocně trhaly. Stáhl si tepláky ke kolenům.

	Bude to snadné. Dokonce ani nebude potřebovat želízka. Může jí to udělat vestoje, šatičky na večírek jí vysouká a přidrží nad boky jako na fotografiích polonahých dívek z padesátých let.

	„Už je to tady, Ally.“  Obnažil ztopořený penis. „Pozdrav se s miláčkem.“

	Cítila jeho tvrdost, jak se jí tře o stehna. S výkřikem smrtelné hrůzy sebou trhla do strany, vykroutila se z jeho sevření a oběma rukama rychlýma jako vyplašení ptáci vystřelila proti násilníkovým očím.

	Cain se instinktivně přikrčil a odtáhl se pryč. Její roztažené prsty se ale zahákly za jeho lyžařskou masku. Ta se obrátila naruby a sjela mu z hlavy. A odkryla obličej.

	V záplavě světla z lampy na ni nevěřícně zíral a ona na něho, oba na několik okamžiků zmrzlí jako ledové sochy.

	Cain se pohnul první. Jeho paže se mihla vzduchem. „Děvko.“ 

	Dal jí facku.

	A další.

	A další.

	Narazila na regál s knihami a sesunula se k zemi, brada se jí zbarvila dočervena, v koutku úst se objevila modřina, která začala okamžitě natékat.

	Cain dýchal ztěžka, ale už se zase ovládal. Erekce byla pryč. Natáhl si kalhoty a upravil se. Dnes večer nebude žádné milování.

	Chudák Ally se také nebude milovat – už nikdy

	„Máš problém,“  zašeptal. Dívčina ramena sebou cukala potlačovanými tichými vzlyky. „Ale ano, kočičko. To si piš, že teď máš kardinální problém.“ 
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	Blair Sharkey vytáhl z postranní kapsy baterku a ohledával světelným kuželem mělké vody jezera.

	Musel si přiznat, že ze začátku mu připadalo hlídání břehu jako plýtvání časem. Cain trval na tom, aby oba přístupy k domu byly jištěné. Samozřejmě, to je standardní opatření, ale kdo by tam venku sakra mohl být?

	No, jak je vidět, někdo tam byl – a on věděl kdo. Ta mladá policajtka se dokázala dostat z kufru.

	Vůbec mu nešlo do hlavy, jak se jí ten doslova kaskadérský kousek podařil, ale na tom teď nezáleželo. Jakmile se vynoří, aby se nadechla, pošle ji ke dnu navždy.

	Blair byl dobrý střelec, obzvlášť s touhle pistolí s laserovým zaměřováním. Určitě by ji na první dva výstřely neminul, ale ani ve snu by ho nenapadlo, že tam opravdu je. Když se vynořila ve svitu hvězd nad hladinu, připadala mu tak neskutečná jako mořská panna.

	Další rána už si svůj cíl najde.

	„Jen pojď nahoru, Robinsonová,“  zašeptal Blair do noci. „Vynoř se a zemřeš.“ 

	 

	Než se Trish potopila, neměla ani čas se pořádně nadechnout. Nemohla zůstat pod hladinou dlouho.

	Bledé světlo jí bloudilo nad hlavou sem a tam, paprsky baterky neklidně klouzaly po hladině.

	Copak o vlásek vyvázla ze spárů jedné smrtelné pasti jen proto, aby se hloupě chytila do druhé? V mysli se jí mísila hrůza a šílený strach se zuřivým absurdním rozhořčením nad světem, který si s ní tak krůtě zahrával.

	Okamžitě však tyhle rozptylující myšlenky zapudila. Potřebovala se vynořit. Podaří se jí najít nějaké místo, kam paprsek nedosáhne?

	Přístaviště. Pokud se někde po straně šikovně přikrčí, mohlo by jí poskytnout útočiště odstíněné z výhledu.

	Stále bezpečně schovaná pod hladinou plavala k nejbližšímu pilíři, spoutanýma rukama se snažila pádlovat, ale podařila se jí pouze nepříliš zdařilá karikatura motýlka. Doufala, že ji nevidí. Pokud se mýlila, zjistí to vzápětí, až jí další kulka provrtá srdce.

	 

	Rozmazaný stín.

	Robinsonová. Plave k přístavišti.

	Blair zdvihl pistoli – příliš pozdě. Pohybující se šmouha už zmizela za nejvzdálenějším pilířem.

	Ze břehu nebylo možné dobře zamířit. Rozběhl se, těžkými botami zdvíhal gejzíry bílého písku.

	Nebylo nutné se skrývat. Ta žena neměla zbraň, byla naprosto bezbranná.

	Prakticky vzato už vlastně byla mrtvá.

	 

	Trish se otřela rukou o mechem porostlé dřevo. Sevřela pilíř a opatrně zdvihla hlavu, aby se nadechla. A pak to uslyšela a vlastně i ucítila.

	Drnčení a otřesy. Rychlé kroky dopadající na prkna.

	Vytušil její strategii. Běžel ji přivítat.

	Odrazila se nohama od pilíře a pokusila se ukrýt pod přístavištěm. V těchto místech bylo jezero mělčí, něco kolem dvou metrů. Čekala, šlapala vodu, zatímco zelené plovoucí rostliny, patrně nějaký druh úporu, se líně plazily kolem ní.

	Kroky jí přeběhly nad hlavou. Zastavily se. Světlo baterky prohledávalo vodu v blízkosti kůlu, kde se ještě před pár okamžiky skrývala.

	Bylo na tom něco neskutečného. Po většinu ze svých čtyřiadvaceti let vedla obyčejný monotónní život. A teď se najednou ocitla tady, s pouty na rukou, potopená v temné vodě, a pronásledoval ji muž, v jedné ruce baterku a ve druhé pistoli s tlumičem, který měl jediný cíl – chladnokrevně ji zabít.

	Vždyť ten chlap mě ani nezná, pomyslela si, ale současně si uvědomovala, že ta skutečnost je v této situaci naprosto bezvýznamná, přestože ji tak bláhové překvapila.

	 

	Blair se bavil. Při honbě za lidskou kořistí pociťoval intenzivní, téměř sexuální vzrušení. Může to být návykové.

	Podle úmluvy už měl o celé věci dávno uvědomit Caina. Tak zněla dohodnutá pravidla, mnohokrát prověřená drilem: v případě jakéhokoli problému naladit kanál tři a vše nahlásit.

	Ale Cain by mu sem poslal Tylera a Gagea a o jejich pomoc Blair nestál. Chtěl dostat Robinsonovou sám.

	Nebude to těžké. Musela se schovávat někde pod dokem. Pro tuhle chvíli ji neviděl, ale to nepotrvá dlouho.

	Přešel k žebříku a začal sestupovat dolů. Skoro litoval, že ta hra tak brzo skončí.

	 

	Černé boty na hliníkových příčlích žebříku. Trish se potopila.

	Světlo po ní pátralo. Dokonce ani na dně jezera, kde rukama brázdila usazené naplaveniny, nebyla dost hluboko, aby unikla z jeho dosahu.

	Ale nebylo to nutné. Hladinu zakalila hustá špinavá voda, která světelný kužel zcela utlumila. Byla v bezpečí.

	Prozatím ji její protivník nemohl najít. Ale musel vědět, že je někde tady, a nepřestane ji hledat, dokud ji nedopadne a nezabije.

	Aby přežila, musí na něco přijít. Tak dělej, přemýšlej.

	Pár metrů od sebe rozeznala siluety dvou člunů zakotvených u přístaviště. Kdyby se jí je podařilo obeplavat a za jedním z nich se vynořit, dostala by se z jeho zorného pole…

	Několika tempy se ponořila zpátky ke dnu jezera, prázdné plíce se znovu začaly dožadovat nové dávky kyslíku.

	 

	Kde je?

	Blair balancoval na posledním příčli žebříku a pozorně zkoumal prostor pod přístavištěm, kde byla voda pokrytá zeleným kobercem, který tvořily zvláštní rostliny srdčitého tvaru. Robinsonová musela být pod ním, na to by vsadil krk, ale kde?

	Počkal, až uplyne další minuta, a pak si musel neochotně přiznat, že pouze opravdová mořská panna by dokázala zadržet dech na tak dlouho. Prostě ho vypekla a někam mu proklouzla.

	Neměl na výběr. Bylo načase zavolat posily. Spolu s Tylerem a Gagem ji určitě z úkrytu dostanou.

	Schoval baterku do kapsy a sáhl po přenosné radiostanici. Prst už měl připravený na tlačítku a chtěl začít vysílat, když uslyšel tiché šplouchnutí.

	Ozvalo se zpoza nejbližšího sportovního člunu.

	Samozřejmě.

	 

	Trish se. snažila, ale přesto nedokázala zabránit tomu, aby nezpůsobila byť jen nepatrný hluk, když se vynořila za laminátovým trupem člunu. Akutní nedostatek kyslíku dosáhl kritického bodu. Nezáleželo na ničem jiném, než dostat se co nejdřív nad hladinu.

	Lačně chlemtala doušky vzduchu jeden za druhým jako žíznivé zvíře u napajedla. Vtom se člun zhoupl, někdo skočil na palubu.

	Dolů.

	 

	Blairovi stačil jediný skok, aby se dostal na protější stranu trupu. Přes zábradlí na levoboku upíral zrak do tmavé vody.

	Přímo pod sebou uviděl chuchvalce zvířeného bahna a kopající nohy.

	Dvakrát vystřelil. Účinnost tlumiče pistole se znatelně snížila, výstřely byly mnohem hlasitější než ty poslední.

	Prchající postava zmizela pod člunem. Zasáhl ji? Byla docela blízko, ale neměl dost času přesně zamířit. Stačil jen natáhnout ruku a zmáčknout kohoutek.

	S nadějí vyhlížel, kdy se vyvalí oblak krve.

	 

	Trish věděla, že na ni vystřelil, ale podle všeho ji netrefil.

	Ale ten muž věděl, kde se ukrývá. Měl výhodnější pozici, nadhled. Jakmile se znovu vynoří někde kolem člunu nad hladinu, zastřelí ji.

	Co teď, Trish? Přemýšlej.

	Přemýšlej, nebo zemřeš.

	 

	Žádná krev se neobjevila. Vypadalo to, že Robinsonové ještě zůstal poslední z jejích devíti životů.

	Už byl ale jen jeden.

	Blair se na palubě rychle otáčel na všechny strany a pozorně sledoval vodu kolem člunu. Jednalo se o malou loďku, model Sea Rayder mini-jet, lehkou, jen o málo větší než záchranný člun, takže ze své výhodné pozice spolehlivě pokryl všechny úhly pohledu. Nemohla uniknout. Neměla –

	Člun se silně otřásl pod nenadálým prudkým nárazem zespodu.

	Co se sakra děje?

	Další rána – na pravoboku – člun se začal houpat.

	Ta malá děvka se ho snaží převrátit.

	Upustil radiostanici a pokusil se přidržet záchytné tyče, ale minul ji. A člun se znovu prudce zakymácel.

	Zakopl. Narazil koleny do zábradlí, ale pohybová energie ho stále tlačila dopředu. A najednou se začal svět točit kolem dokola jako na tobogánu a Blair byl vymrštěn po hlavě do vody.

	Sevřela ho chladná pěst černé vody. Na zlomek vteřiny ztratil orientaci, byl bezmocný.

	On ale u vody strávil celé dětství a vyrostl tam. Podobných situací zažil bezpočet.

	A stále v ruce svíral pistoli.

	Otáčel se v mlze svých vlastních vzduchových bublin ve snaze najít v temnotě cíl. Vtom se mu kolem obličeje mihlo něco lesklého.

	Řetěz – želízka – přepadla ho zezadu a omotala mu řetěz kolem krku.

	Ačkoli hladina byla pouze několik centimetrů nad ním, nemohl zvednout hlavu. Nemohl dýchat.

	Pistole. Zastřel ji.

	Zdvihl paži, ohnul ji v lokti v ostrém úhlu, zamířil pistolí obrácenou vzhůru nohama přes rameno a naslepo zmáčkl spoušť.

	 

	Trish si všimla, jak se pistole zvedá, viděla tlumič otáčející se směrem k ní.

	Naklonila se co nejvíc doleva. Glock vystřelil, z hlavně vytryskl proud bublin a devítimilimetrový projektil se jí prohnal kolem obličeje jako torpédo.

	Podruhé už snad nevystřelí. Tlak vody nejspíš znemožní, aby se závěr vrátil do optimální polohy, a zbraň se zablokuje.

	Ale počítat s tím nemohla.

	Zapřela se koleny proti útočníkovým zádům, otočila zápěstími a trhavými pohyby řetěz co nejvíce utahovala.

	Rval se s ní, divoce sebou mlátil – jako mečoun, který neprohlédl rybářovu léčku – a ona na něm visela, ústa pevně semknutá, aby odolala silnému nutkání řvát hrůzou.

	Zápěstí měla jako v ohni, ostré hrany pout se zařezávaly hluboko do masa. Teď už musí mít rozdrcené hrdlo – bože, přece nemůže vydržet tak dlouho. Prostě nemůže.

	Pistole se náhle obrátila hlavní přímo proti jejím očím. Zmáčkl spoušť. Nic se nestalo.

	Ona opravdu selhala, díky bohu.

	V následujícím okamžiku otevřel ústa v tichém výkřiku, vypustil z plic poslední zbytky vzduchu a jeho paže přestaly bojovat, jen se volně klimbaly nadnášeny vodou.

	Z ochablých prstů mu vypadla pistole. Trish se od něho rychle odtáhla, chňapla po ní, pak vystrčila hlavu nad hladinu a sípavě lapala po dechu.

	Pod ní zvolna klesal k bahnitému dnu zabiják, možná v bezvědomí, možná už mrtvý.

	Nech ho tam, radil jí drsný vnitřní hlas.

	Ale ona nemohla. Potřebovala výzbroj, kterou měl na opasku.

	Ať tak nebo tak, byl to pádný důvod, aby zastrčila pistoli za kalhoty a potopila se.

	Chytila ho za límec nylonové bundy. Byl neskutečně těžký, kolem pětasedmdesáti kilogramů nehybné hmoty.

	Musela napnout všechny síly, aby vytáhla bezvládné břemeno na hladinu. A teď ještě zbývalo dovléct ho ke břehu.

	Pláž nebyla dál než několik metrů, ale než se tam dostala, začaly se jí dělat mžitky před očima a srdce se rozběhlo jako splašené.

	S enormním úsilím, sotva dechu popadajíc, vyvlekla muže na písek a převalila ho na záda.

	Totální vyčerpání jí podlomilo kolena. Sklonila se nad ním a dívala se mu do tváře.

	Byl tak mladý Mladistvý. Sedmnáct? Možná ani ne.

	Třesoucí se rukou mu nahmatala pulz na levé krkavici. Byl slabý ale pravidelný. Přiložila ucho k jeho rtům, ale neslyšela ani náznak dechu.

	Byla vycvičená v poskytování první pomoci, ale ani ve snu by ji nenapadlo, že by svých dovedností použila za těchto okolností. Část jejího já proti té myšlence důrazně protestovala.

	Ona ho ale nemohla nechat zemřít. Přestože on by ji s potěšením zabil a smál by se při tom, přece jen to byla lidská bytost, nebo ne? A někomu na něm jistě záleželo.

	Zmáčkla mu nosní dírky a naklonila mu hlavu tak, aby byl obrácený obličejem k obloze. Dýchací cesty by se tak měly uvolnit, on ale přesto nedýchal.

	Přiložila svá ústa k jeho a obdarovala jeho plíce první dávkou životodárného vzduchu. Hrudní koš se zvedl, ale nesplaskl. Pokusila se o další vdech a tentokrát už zareagoval, prsa se nadmula a poté syčící vzduch doprovázený sprškou drobných kapiček vyšel z jeho úst ven.

	Zakašlal a víčka se mu zachvěla. Probral se.

	Přestože před několika okamžiky usilovala o to, aby tento mladík mohl i nadále chodit po tomto světě, ani na vteřinu nepouštěla ze zřetele, že pro ni stále představuje obrovské nebezpečí.

	Sáhla po pistoli, ale než ji stačila sevřít v dlani, Blair chňapl pravou rukou po řetězu od jejích pout, prudce jí natáhl obě paže dopředu a držel je tak, aby je nemohla použít.

	Nesnesitelně dlouhý zlomek vteřiny ji zezdola upřeně pozoroval. „Zachránila jsi mi život,“  zachrčel drsným hlasem, který připomínal spíš práci s brusným papírem.

	Beze slova přikývla.

	Věnoval jí zlý, škodolibý úsměv. „Velká chyba.“ 

	Levou rukou jí vytáhl pistoli, kterou měla zastrčenou za pasem.

	Nikdo ji nikdy neučil, ani se to nedočetla v žádné příručce, jaký správný obranný pohyb použít v takové situaci. Vedena instinktem sklonila hlavu pod pistoli a prudce vyrazila horní polovinou těla dopředu.

	Temenem hlavy ho tvrdě zasáhla přímo do brady. Čelisti mu cvakly. Pistole odletěla a při dopadu se kolem ní zvedl bílý obláček zvířeného písku. Podruhé v posledních pěti minutách ucítila, jak jeho pohyby rázem ustaly, tělo ochablo.

	Byl skutečně v bezvědomí nebo jen na okamžik omráčený? Seber tu pistoli, seber tu pistoli.

	Slepě se pro ni natáhla, až se jí znovu zmocnila a ihned natáhla závěr ručně. Pak se začala chvatně kutálet po pláži a nemotorně kopala nohama, aby se od něho dostala dostatečně daleko pro případ, že by na ni zaútočil nožem nebo pěstmi.

	Když na něho znovu pohlédla, zjistila, že se ani nepohnul. Je v bezvědomí – nebo to na ni hraje?

	Před očima se jí míhaly oslňující duhové kruhy, které vyplňovaly celé zorné pole, pulz tepal ve shodné frekvenci, s jakou se opakovaly bolestivé návaly v hlavě. Několikrát rychle zamrkala, aby zahnala barevné přeludy, a podívala se pozorněji na mladého muže v černém.

	Z úst mu vytékal úzký pramínek krve. Oční víčka sebou škubala.

	Je mimo. Doopravdy mimo.

	A ona má pistoli. A je v bezpečí.

	„Gratuluji, strážníku Robinsonová.“  Její náhlý drsný chrapot překvapivě narušil noční ticho. „Právě jste úspěšně provedla své první zatčení.“ 

	Rozesmála se a současně začala škytat. Vzápětí se musela předklonit, protože se jí zvedl žaludek, a vyzvracela se do písku.

	Smrt byla blízko, zatraceně blízko. Mnoho nechybělo a skončila jako Wald. Téměř se rozloučila s tímto světem. Téměř.

	Žaludeční nevolnost postupně ustupovala a přecházela do občasných záchvěvů, jako by jí tělem probíhala zimnice z horečky. Zuby jí drkotaly, ramena se nekontrolované třásla.

	Trish seděla na pláži a spoutanýma rukama překříženýma přes prsa sama sebe svírala v pevném objetí.
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	„Říkám, že musíme vyrazit dveře.“ 

	Philip Danforth si opatrně otíral spodní ret kapesníčkem s monogramem. Úzký paprsek světla filtrovaný jako vlas tenkou štěrbinou mezi dveřmi skříně mu vykreslil na obličeji světlý proužek. Stísněný prostor šatníku vyplnil ostrý štiplavý pach jeho potu.

	„To je směšné,“  reagoval Charles vyrovnaně.

	„Co je na tom směšného? Když se do nich spolu opřeme, lehce je vylomíme z pantů.“ 

	„Dokážeš si vůbec představit, jaký tím způsobíme rámus?“ 

	„Běž do háje s rámusem.“ 

	„Počkej chvíli, Phile.“ 

	„Neříkej mi Phile.“ 

	„Philipe. Omlouvám se. Poslouchej mě.“ 

	Charles nasadil hlas, který s úspěchem používal v soudní síni. Zjistil totiž, že porotu přesvědčíte mnohem snadněji, když mluvíte tiše a sebevědomě, než když se necháte unést zanícenou plamennou rétorikou. Porota v tomto případě sestávala pouze z dvou členů: z Judy a Barbary. S Philipem by nikdy dohody nedosáhl, ale v případě úspěchu by zůstal sám a jeden člověk dveře od skříně nevyrazí.

	„My si prostě nemůžeme dovolit jen tak říct, že nás rámus nemusí zajímat,“  pokračoval Charles ve své úvaze a v duchu spílal osudu, že ho omezené rozměry jejich dočasného vězení nutí stát Philipovi tak blízko, že se téměř dotýkali nosy. „Tam venku na nás čeká pět ozbrojených všehoschopných zločinců.“ 

	„Žena.“  Toto Barbařino slovo bylo počátečním tónem hysterického zaječení. „Jedna z nich je žena.“ 

	„Dobře.“  Charles dokonale skryl rozladění, které u něj přerušení jeho manželky vyvolalo. Důležitá zásada: Nesmíte ztratit sympatie poroty. „Čtyři ozbrojení muži a jedna ozbrojená žena. Když vylomíme dveře, uslyší nás a během několika vteřin jsou tady.“ 

	„Pokud víme,“  argumentoval Philip, přičemž pokropil Charlese bohatou sprškou slin, „v této chvíli už možná odešli z domu.“ 

	„S Ally?“  Barbara se ztěžka posadila na proutěný koš. Ozvalo se pronikavé zavrzání.

	„Philipe,“  ozvala se Judy s tichou výtkou v hlase.

	„Ne, to jistě ne,“  pokusil se Philip okamžitě změkčit dopad svých slov. „S Ally ne. Jen jsem chtěl naznačit, že jsou možná někde pryč.“ 

	„Ale oni nejsou,“  kontroval Charles a teatrálně si poklepával na ucho. „Poslouchejte.“

	Z obýváku k nim doléhaly slabé zvuky: rozbíjení skla nebo porcelánu, dunění převraceného nábytku.

	„Co tam dělají?“  zašeptala Judy.

	Charles pokrčil rameny. „Zní to, jako by chtěli všechno rozmlátit.“ 

	Barbara tiše zanaříkala.

	Philip upřeně zíral na dveře, jako by je chtěl silou vůle donutit, aby se otevřely. Pak se obrátil k Charlesovi, aby se s ním pustil do další hádky. Než stačil něco říct, zmrazil ho nový zvuk.

	Rychlé našlapování blížících se kroků.

	„Možná přivádějí Ally.“  Barbařino zašeptání bylo slavnostní a vážné jako modlitba.

	Zachrastění řetězu. Oslňující záplava světla. Skládací dveře se otevřely a za nimi stály dvě maskované postavy, muž s šedýma očima a jeho průvodkyně, oba s namířenými pistolemi.

	Promluvil muž. „Pane Kente, potřebujeme, abyste nám pomohl s trezorem.“

	Charles zamrkal. „S trezorem?“

	Ruka v rukavici ho uchopila za paži a prudkým škubnutím ho vytáhla ven.

	„Kde je má dcera?“ zaječela Barbara.

	Dveře se s bouchnutím zavřely před jejím utrápeným obličejem.

	Náhlý přechod z šera šatníku do jasného světla a čerstvějšího vzduchu v ložnici způsobil, že se Charles pár okamžiků nedokázal zorientovat. Nepřítomně sledoval, jak jsou dvě držadla na dveřích opět zajištěna řetězem a visacím zámkem.

	Pak ho dvojice vrahů odvedla z pokoje ven a dál do haly.

	Procházeli kolem Allyiny ložnice. Otevřenými dveřmi uviděl svou dceru, jak sedí na kancelářské židli, zápěstí připoutaná pruhy z roztrhaného prostěradla k postranním trubkovým opěrkám na ruce. Setkali se očima.

	„Tati…“  Už dávno ho takhle neoslovila.

	Muž za ním dveře prudce zabouchl. Charles se nasupeně otočil s rozzlobenou otázkou na rtech, ale když se podíval do těch chladných šedých očí, okamžitě svůj záměr přehodnotil.

	Pokračovali přes halu, až překročili práh jídelny.

	Očekával nějaké škody, ale tohle…

	„Jídelní stůl byl převrácený a rozlomený.“

	Lustr odříznutý od stropu ležel na podlaze rozbitý na kousky.

	Všechny obrazy byly strženy ze zdí a zničeny, drahé rámy rozštípané na třísky.

	Útulné křeslo pro dva, elegantní lenošky a křesla ve stejném stylu – všechno bylo rozpárané, rozřezané pruhy koženého polstrování, stočené do spirály jako čerstvé hobliny, odhalovaly chuchvalce pěnové vycpávky.

	V jídelně stál muž, který zastřelil strážníka Walda. Masku měl dole a na opálený plný obličej s krůpějemi potu na čele mu dopadalo zvláštní polosvětlo z jedné stojací lampy, která jediná přežila řádění vetřelců.

	Se strojovou pečlivostí vytahoval z kredence porcelánové nádobí a rozbíjel je o podlahu. Všechny ty skvostné talíře a mísy, jejichž cena dosahovala astronomických výšek, patřily do majetku rodiny Ashcroftových po dlouhé generace.

	„Ježíši Kriste,“  vydechl Charles.

	Znovu se otočil s úmyslem vyjádřit ostrý protest, ale šedooký muž ho předešel: „Do pracovny.“  A pak se obrátil k ženě: „Vy se vraťte k práci a dejte si záležet. Tady to pořád vypadá, že by se tu mohly přijímat diplomatické návštěvy.“ 

	Přijímat návštěvy. Charles nemohl uvěřit svým uším. Zcela ohromený přešel napříč obývacím pokojem, pod podrážkami mu křupaly skleněné střepy z rozbité desky zničeného stolu. Jak to tu asi bude vypadat, až budou se svou prací hotovi, pomyslel si? Jako po výbuchu bomby?

	Když přicházel do chodby, vzdáleně si uvědomil, že tu nikde není ta mladá policistka.

	Zvláštní. Neviděl ji ani u Ally v pokoji.

	Vstoupil do pracovny. Bylo to jeho osobní království, soukromé útočiště, kam utíkal před okolním světem. Z kterékoli ze čtyř luxusních sedaček pohodlně viděl na obří televizní projekční plochu, kde mohl sledovat satelitní programy z celého světa nebo filmy a pořady z nepřeberného množství DVD disků. Nebo zasunul do kvalitního hifi přehrávače cédéčko a s rozkošnicky přivřenýma očima se obklopil neproniknutelnou hradbou hudby.

	Dnes večer ho ovšem žádná siesta nečekala.

	V obýváku pokračovalo vandalské ničení vybavení domu. Hluk nyní nabral na intenzitě, když ochotně přiložila ruce k dílu i ta žena.

	Pracovnu zatím podobný osud nepostihl, ale jistě nebude dlouho trvat a ti šílenci vtrhnou i sem. Trezor už byl otevřený a jeho obsah navršený na hromádkách na stolku z růžového dřeva kousek od jeho oblíbeného křesla.

	Ale ten trezor…

	Ally jim musela prozradit číselnou kombinaci. Tak proč jsem tady?

	Otočil hlavu, když se dveře s klapnutím zavřely. Muž s šedýma očima stál naproti němu a díval se na něj. Odděloval je asi pětimetrový plyšový koberec, nad hlavami jim vrněl pomalu se otáčející stropní ventilátor. Zastrčil pistoli do pouzdra a pak si ledabyle stáhl masku.

	„Dobrý den, pane Kente.“ 

	Po všem, co se stalo, neměl Charles na zdvořilosti náladu. „Caine – co to má sakra znamenat?“ 

	„Uklidněte se.“  Cain přešel k baru a vyndal z něj láhev brandy. „Dejte si něco k pití… na ten dům.“ 

	„Nemůžu se tam vrátit, aby ze mě každý ucítil alkohol.“ 

	„Můžete si pak vypláchnout pusu.“  Z hrdla lahve už klokotal jantarový pramínek. „Teď si dejte drink. Budete ho potřebovat.“ 

	„Potřebovat? Proč? Co se děje? Proč jste mě odvedli pryč od ostatních?“ 

	„Vyskytla se nepředpokládaná komplikace.“  Cain mu podal panáka. „Na zdraví.“ 

	Charles zaváhal, pak ale uznal, že se opravdu potřebuje napít. Vybavil se mu obraz Waldova znetvořeného obličeje – cítil chuť krvavé spršky –

	Náhle ucítil, jak se mu podlamují kolena. Zabořil se do nejbližšího křesla a přiložil sklenici ke rtům.

	Doušek ostré kořalky mu pomalu stékal hrdlem. Uvolnil svaly a pomalu nechal klesnout hlavu dozadu.

	„Komplikace,“  zašeptal.

	‚„Jo.“ 

	„Jedná se o tu policistku?“ 

	„Ona není žádný problém.“

	„Tak kde tedy je?“ 

	„V jezeře.“ 

	Pár okamžiků trvalo, než si Charles uvědomil, co právě slyšel. Pak se zostra zeptal: „Mrtvá?“ 

	„Určitě.“ 

	„K čertu s vámi.“  Ve sklenici tvaru perly šplouchalo brandy. „To bylo naprosto zbytečné.“ 

	„O tom, co je zbytečné a co není, rozhoduju já, pane Kente.“  Cain tu větu vyslovil se zvláštním důrazem.

	„Ta žena byla v bezvědomí, proboha. Byla spoutaná a neměla zbraň. Nehrozilo od ní žádné nebezpečí.“ 

	„Byla to policajtka. A já policajty nemám rád.“ 

	Charles znechuceně odvrátil hlavu. Nechtěl Caina vidět. Nejraději by tady vůbec nebyl.

	„Dost na tom, že jste odrovnali jednoho,“  zašeptal, „ale… oba dva.“  Vyprázdnil sklenku. „Víš, co dělají s vrahy policajtů?“ 

	„Jeden polda nebo dva – tak jako tak je to trest smrti.“  Cain se ušklíbl. „A navíc, signál jste dal vy.“ 

	Signál. Čtyři slova: Postarat se o to.

	Když nebyli ostatní v doslechu, zašeptal mu Cain do ucha, aby tato čtyři slova použil, pokud budou strážníci nějakým tajným způsobem varováni o tom, co se v domě odehrává. Charles smluvené heslo šikovně zapracoval do konverzace s policisty, když odcházeli do chodby, a zvedl hlas, aby se ujistil, že ho Cainovi kumpáni ve skříni uslyší.

	Takže ano, on věděl, že je napadnou ze zálohy. Ale nepředpokládal, že některý ze strážníků přijde o život.

	Měl snad?

	Nebyl si jistý. Vlastně ani nevěděl, co očekával.

	V každém případě teď už bylo stejně pozdě.

	Třásla se mu ruka, když ji natáhl ke Cainovi s prázdnou sklenicí. „Ještě jednu.“ 

	„Už toho bylo dost.“ 

	„Já se nalívám minerálkou celý večer a vydávám to za vodku se sodou. Ty sám jsi chtěl, abych začal pít doopravdy.“ 

	„A teď chci, abyste přestal.“ 

	Sklenka dutě bouchla o desku stolu, jak ji tam Charles nahněvaně postavil.

	„Pokud to není ta mladá policistka,“  zeptal se tiše, „tak kdo? Nevypadá to, že by sis dělal nějaké zábrany, co se týká devastace mého domu. Dokonce jsi otevřel i trezor.“ 

	„Nakonec jo. Vaše dcera ale moc vstřícná nebyla.“ 

	„Neublížil jsi jí, že ne?“ 

	„Jen jsem musel trochu zvýšit hlas.“ 

	„Měl sis vybrat mě.“ 

	„Možná máte pravdu.“ 

	Charlese ta slova překvapila. Právě o tomhle bodě se s Cainem dlouze přeli a nemohli se shodnout.

	Oba nakonec dospěli k názoru, že každý detail přepadení musí být proveden tak, aby nevznikl sebemenší stín podezření, že má Cain nějaké informace zevnitř. Ze stejného důvodu Charles nedal Cainovi klíče od domu ani mu neprozradil přístupový kód poplašného systému. Cain si ho musel opatřit pirátsky pomocí digitálního dekodéru, který pak záměrně zapomněl na místě, aby ho objevila policie.

	Cain nedostal ani číselnou kombinaci k trezoru. Aby vše vypadalo realisticky, měl si ji obstarat přímo od jednoho člena rodiny Rentových, který později zdůrazní tuto skutečnost ve své oficiální výpovědi.

	Charles si myslel, že by měl být vybrán on. Cain naopak trval na Ally. Tvrdil, že svědek s čistým svědomím bude schopen poskytnout mnohem přesvědčivější svědeckou výpověď. Charles jako zkušený právník uznal, že to je pravda, a proto také nakonec s jeho návrhem souhlasil.

	Barbara samozřejmě vůbec nepřipadala v úvahu. Po dnešním večeru by žádné prohlášení nikomu neposkytla.

	„Jestliže Ally udělala, co jsi chtěl,“  začal Charles pomalu, „co je tu hergot za problém? Proč je zavřená ve svém pokoji a ne v šatně s ostatními?“ 

	„Nikdo jí neublížil.“ 

	„Ale Barbara to neví. Začíná propadat hysterii. Dohoda zněla tak, že jakmile ti Ally prozradí číselnou kombinaci, necháš ji, aby se připojila k nám. Pak sis měl vzít Barbaru a Judy –“

	„Vím, na čem jsme se dohodli.“ 

	„Tak proč to zdržení? Nemůžeš nás tam držet celou noc. Danforth už začal spřádat plány, jak vyrazit dveře. Ten chlápek má horkou hlavu a dneska toho navíc dost vypil. Tví lidi ho neměli takhle komandovat; to ho ještě víc vyburcovalo. A ke všemu vražda toho policajta –“

	„Zapomeňte na ty zatracený policajty.“ 

	Náhle se Cain nahnul přes křeslo. Charles se mu podíval do očí a uviděl tam tvrdost a šílenou zuřivost.

	„Dostali jsme se do nepříjemné situace, pane Kente. A v ní hraje podstatnou roli i vaše drahá dceruška.“ 

	Charles si odkašlal, lehký, téměř příjemný zvuk. „Co… co s tím má společného ona?“ 

	„Viděla můj obličej.“ 
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	Od chvíle, kdy si Trish vysloužila nášivku za bobříka zručnosti za vázání dvojitých uzlů, uplynulo už dlouhých šestnáct let, ale některé dovednosti člověku zůstávají navždy.

	Nožem rozřezala svinuté uvazovací lodní lano na menší části. Pevně jimi spoutala ruce a nohy zatčeného, sešněrovala ho jako krocana a do úst mu nacpala roubík ze zmuchlané lyžařské masky, kterou našla v kapse jeho kalhot.

	Trishino tělo už se téměř vrátilo do normálu, jedině ruce se ještě viditelně chvěly a chrastily tak spojovacími články řetězu od pout. Žaludeční nevolnost a ty nejhorší křeče rychle odezněly, zůstalo jen obrovské vyčerpání a částečné znecitlivění jako důsledek prochladnutí po dlouhém nuceném pobytu ve vodě.

	Dělalo jí veliké potíže se soustředit, nastartovat mozek a dostat ho do správného rytmu. Co má udělat dál? Žádná z modelových situací, kterým byli studenti akademie během výcviku vystaveni, se této ani vzdáleně nepodobala.

	No tak, seber se. Tohle je realita a ne počítačová hra. Musíš sehnat pomoc. To je logicky další krok. Sehnat pomoc.

	Ale jak?

	Wald říkal, že Kentův dům je jediná usedlost v nejbližším okolí jezera. Letmý pohled na temné svahy kolem bez jediného světýlka to jenom potvrzoval.

	Vzpomněla si, že cestou do hor míjeli obytné přívěsy a karavany, ale ten nejbližší mohl být odtud vzdálený minimálně pět šest kilometrů. Jenom aby se dostala na silnici, musela by se prodírat hustým, v noci téměř neproniknutelným lesem. A to byl pro člověka, který je tu poprvé a nezná cestu, opravdu nadmíru složitý úkol. Druhou možností bylo pokusit se proklouznout přes Kentův pozemek – oplocený, uzavřený železnou bránou a pečlivě střežený.

	Může nějak zavolat o pomoc? Radiostanici jí zabavili a ta, kterou měl mladý zabiják, byla také pryč. Pravděpodobně pohřbená někde na dně jezera.

	Mohla by prozkoumat dva sportovní čluny u přístaviště. Třeba najde na palubě přenosný megafon.

	Ještě předtím však vyprázdnila mladíkovy kapsy a jejich obsah podrobila důkladné prohlídce. Doufala, že objeví klíče od pout.

	Bohužel se mýlila. Všechno, co měl u sebe, byla patnáct centimetrů dlouhá baterka a lehký, pozoruhodně kompaktní skládací dalekohled. Baterka byla vodotěsná, takže jakmile Trish otočila vypínačem, objevil se jasný světelný kužel.

	Důkladně prohlédla jeho opasek, ale žádný držák na klíče ani pouzdro na želízka nenašla.

	Pro tuto chvíli se prostě musela smířit s tím, že se nepříjemných náramků nezbaví. Ušklíbla se, ale co se dalo dělat? Aspoň že je naživu.

	Schovala baterku do kapsy, přešla přes molo k žebříku a slezla dolů do bližšího člunu, což byl ten, který před chvílí odzdola rozhoupala.

	Jednalo se o mini-jet s laminátovým trupem, vyzdobený nápisem Sea Rayder. Nebyl veliký, měřil sotva čtyři a půl metru na délku, a když Trish vkročila na palubu, znatelně se naklonil.

	Do palubní desky v kokpitu člunu nebylo namontované žádné rádio. A bez klíčku k zapalování by ho beztak nemohla použít. Prohledala přihrádky lodního prostoru, ale žádný megafon nenašla.

	Na přídi objevila přenosnou vysílačku, kterou tam zločinec upustil naštěstí dřív, než spadl do vody. Ležela vedle záchytného madla, nepoškozená a suchá.

	Dychtivě po ní sáhla a prohlížela si ji v matném svitu hvězd.

	Nadšení bylo brzy vystřídáno zklamáním. Na rozdíl od policejních radiostanic byla tahle určena pouze pro použití na krátké vzdálenosti a pracovala jen v jednosměrném režimu. Její signál by se nikdy nedostal přes kopce, které celou přilehlou oblast obklopovaly.

	Přesto si vysílačku připnula k opasku a ztlumila zvuk. Pokud by někdo poslal vzkaz nebo nějaké hlášení na předvolené frekvenci kanálu tři, mohla by ho odposlechnout.

	Druhý člun, ukotvený na zádi, bylo pětimetrové plavidlo, které se jmenovalo Celebrity Fire Star. Opět bez rádiového vybavení, ale našla v něm vodovzdorný balíček turistických potřeb: příruční lékárničku, kompas, tyčinky z ovesných vloček a ořechů, zápalky a mapu jezera.

	V lékárničce objevila pastilky Advil pro tišení bolesti. Hrst jich spolkla nasucho, protože se hlásily první příznaky bolesti hlavy.

	Pak rozložila zalaminovanou mapu a ve světle baterky ji začala studovat.

	Mapa zobrazovala Kentovu rezidenci situovanou na jižním konci jezera, většinu zbývající části obvodu tvořily husté lesy. Na severním pobřeží, ve vzdálenosti přibližně šesti sedmi kilometrů, se rozkládal malý park s prostranstvím pro pikniky.

	Jak upozorňovala poznámka na mapě, park se zavíral při setmění a nabízel pouze minimum zařízení, která byla vyznačena jednoduchými ikonami.

	Přístaviště pro čluny.

	Občerstvení.

	Toalety.

	Telefonní automaty.

	Trvalo pár okamžiků, než si uvědomila důležitost posledního bodu.

	Telefony.

	Kdyby se tam dokázala dostat…

	Chůze by trvala příliš dlouho; členité pobřeží s mnoha zálivy a úzkými zátokami se táhlo několik kilometrů. Každý z těchto člunů by ale cestu zvládl za několik minut. K tomu by ovšem potřebovala klíček do zapalování.

	Jaká škoda, že se u skautů neplnil také bobřík startování motoru pomocí zkratování vodičů. Ve filmu to vždycky vypadá jednoduše, ale v reálné životní situaci, v níž se právě nacházela, to není žádná hračka.

	Samozřejmě že k těm člunům někde musí být klíčky.

	Bezpochyby v Kentově domě.

	Zbývala maličkost. Nepozorovaně se vkrást dovnitř jako had a…

	Dovnitř?

	Šílený nápad. Dokonce i kdyby byla ozbrojená, rovnal by se takový pokus téměř jisté sebevraždě.

	Zatřásla hlavou ve snaze zahnat náhlou únavu. Nic z bezpočtu tréninků, které absolvovala, nic za celý dosavadní život ji nepřipravilo na to, čím procházela dnešní noc.

	Už to, že přežila tak dlouho, byl zázrak. Pokoušet dál štěstí bylo víc než šílené. Nevděčnost vůči osudu, který se k ní zachoval tak štědře.

	Nejchytřejší věcí, nejsmysluplnější věcí by bylo ztratit se v lese a počkat tam, dokud na dispečinku nezačnou jejich jednotku postrádat a nepošlou posily.

	Ale ta šišlavá žena prokázala, že má jednu velice důležitou schopnost – dokáže věrohodně napodobit její hlas. Aspoň na chvíli by dokázala oklamat kteroukoli z nočních dispečerek, Lou i Thelmu.

	Jak dlouho může těm zabijákům trvat, než dokončí svou práci? Možná že se teď právě připravují na odchod – ale předtím se nejspíš budou chtít zbavit rukojmí…

	Manželů Danforthových, pana a paní Kentových… a Ally.

	Trish si vybavila dívčiny oči – vykulené strachem a zarudlé od pláče.

	Martiny oči.

	Ne. Špatná úvaha.

	Marta byla mrtvá. Ally je úplně jiný člověk a Trish pro ni nemůže vůbec nic udělat. Nemůže podniknout žádnou záchrannou akci.

	Byla promočená na kůži a byla jí strašná zima. Čerstvý noční větřík způsobil, že se celá roztřásla, ruce měla spoutané, kotníky na rukou a na zápěstích do krve rozedřené. Bolela ji hlava, nohy a paže byly samá modřina a podlitina, cítila pálení v každičkém svalu na těle, což byl následek obrovského vynaloženého úsilí, následek boje o holý život.

	Žádné medaile pro sraby.

	Zabal to. Bylo to absurdní. Nikdo – dokonce ani její skautská vedoucí, paní Wilkesová –, absolutně nikdo by ji nemohl obviňovat, kdyby to teď vzdala.

	Nikdo, kromě jí samotné.

	„K čertu s tím,“  zamumlala, v hlase zazněla směsice znechucení a sebevědomého pobavení.

	Věděla, co musí udělat, a co také udělá. Byla přece policistka – strážník ve službě, jak řekla hrdě a se vztyčenou bradou šedookému muži. Služební přísaha ji zavazovala – měla chránit a sloužit. Teď nadešel čas, rozhodující okamžik, kdy ta vznešená slova dojdou svého naplnění. Nebo by měla dojít.

	Možná prostě chtěla sama sobě dokázat, že už není tou malou holčičkou, která se na dětském candrbále převléká za Mickey Mouše.

	Zdálo se to být stejně dobrým důvodem jako jakýkoli jiný, aby se kvůli němu nechala zabít.

	Pokud se do toho vážně hodlala pustit, opravdu to udělat, pak potřebovala zbraně, nějaké pomůcky a nástroje, potřebovala získat nějakou výhodu, kterou bude schopna uplatnit. Vrátila se na pláž. Klekla sí a tentokrát mnohem důkladněji ještě jednou prozkoumala výzbroj svého zajatce.

	Na opasku měl pochvu a v ní nůž – dokonale vyváženou útočnou zbraň s dříkem po celé délce rukojeti a s hrozivě nabroušenou čepelí –, pouzdro na pistoli a sumku na náhradní zásobníky.

	Vytáhla pistoli, kterou měl zastrčenou za pasem. Glock 17, vyrobený v Rakousku z polymerů a kvalitní oceli, vylehčený a extrémně odolný.

	Po pěti výstřelech byl tlumič hluku tak vážně poškozený, že se už nedal používat a byl tedy zbytečný. Odšroubovala ho a vyhodila, pak vysunula z komory náboj.

	Podle charakteristicky vmáčklého hrotu kulky neomylně identifikovala Winchester Black Talon, jeden z nejsmrtonosnějších nábojů ráže 9 mm Parabellum. „Jakmile takový projektil vnikne do těla, kovové ostny se vlivem odporu prostředí otočí dozadu a roztáhnou se do tvaru mořské hvězdice se šesti rameny, čímž se několikanásobně zvětší průměr kanálu, kudy prochází.

	V odborné literatuře četla, co Black Talon dokáže udělat s želatinovým cílem, který má přibližně stejnou konzistenci jako lidský trup. Sevřel se jí žaludek a na moment ve svém odhodlání zakolísala.

	Vzpomněla si na Waldův znetvořený obličej, jedno oko nevěřícně zíralo do prázdna, všude kolem krev…

	Nenech se zviklat.

	To, co se stalo Waldovi, bylo v dané situaci nepodstatné. Ona zůstala naživu a měla před sebou důležitou práci, takže by bylo lepší, kdyby se podobnými úvahami zbytečně nezdržovala.

	Sejmula zásobník, zaujala stabilizovaný postoj s obouručním držením zbraně v pažích natažených před tělem, což odborná literatura popisovala jako Weaverovu pozici, a vypálila naprázdno. Tah byl slabý, spoušť zabírala při pěti librách.

	Pak zkontrolovala zaměřovači zařízení, absolutní špičku ve své kategorii. Voda ho nijak nepoškodila; elektroinstalace byla vesměs vedena vnitřkem zbraně, procházela zřejmě chráničem spouště do rukojeti a dál k baterii za prostorem pro zasunutí zásobníku, kde se držadlo pistole rozšiřovalo.

	Světelný paprsek, vysílaný laserem typu denní světlo, byl spíš oranžový než červený a také mnohem jasnější než starší varianty, které pracovaly s delší vlnovou délkou. Dokázal spolehlivě zaměřit na vzdálenost minimálně sto osmdesáti metrů.

	Rychle prohlédla zbytek zabijákovy výbavy. Černé boty, jaké nosí příslušníci jednotek rychlého nasazení, těžké a vypolstrované, s ocelovými výztuhami a houževnatými gumovými podrážkami. Tepláky a bunda z černého nylonu. Přiléhavé kožené rukavice. Digitální hodinky, vodotěsné stejně jako baterka.

	Každá část výzbroje byla očividně velice drahá a pečlivě vybraná. Tito lidé nebyli žádní amatéři. Ale to už věděla.

	Sundala mužův opasek a připnula si ho sama, což se se spoutanýma rukama ukázalo jako poměrně složitá procedura. Ze sumky vytáhla plný náhradní zásobník a zasunula ho do pistole, pak vložila do komory další náboj, čímž získala výhodu jedné rány navíc. Částečně vystřílený zásobník vrátila k poslednímu, který v sumce ještě zůstal.

	Schovala zbraň do pouzdra a do kapsy strčila kompas. Pokusila se připnout si hodinky na zápěstí, ale pouta proměnila tuto každodenní běžnou činnost v nesplnitelný úkol. Hodinky putovaly za kompasem do kapsy.

	Cereálie s medem a ořechy? Vysoký obsah cukru. Donutila se jednu lepkavou přeslazenou tyčinku pozřít, zvládla to na tři kousnutí. Žaludek měla stále jako na vodě, ale potřebovala nutně doplnit ztracenou energii.

	Zajatec, nyní beze zbraně, bez výzbroje a omráčený, stále dýchal a ležel bezpečně svázaný na pláži. Bude ho muset opustit. Doufala, že se roubíkem neudusí.

	Tak už dost. Drahocenný čas utíkal.

	Trish se zhluboka nadechla a řekla si: Jsi připravená. Jdi do toho.“ 

	Stopy pneumatik v písku vedly k široké dlážděné cestě, která se v mírném stoupání zvedala vzhůru. Dům se vynořil nad ní, osvětlené čtverce oken zářily jasněji než hvězdy.

	Tak odlehlé izolované místo. Konec světa, jak ho nazýval Pete Wald.

	Stoupala po cestě a zase se jí vrátily vzpomínky z dětství – opuštěná farma, pole zarostlé vysokou luční travou, prázdný dům s okny zatlučenými prkny a s visacím zámkem na dveřích, pár kroků od zadní verandy vyschlá studna. Další osamocené místo. Místo, kde můžeš křičet o pomoc a nikdo tě neuslyší.

	Místo jako stvořené pro vraždu.

	Trish zvedla hlavu a podívala se směrem ke Kentově rezidenci. Napadlo ji, jestli by tady její tělo někdo našel, vytřeštěné modré oči, šváb lezoucí pomalu, pomaloučku přes skelnou oční bulvu.

	Koneckonců, stále je docela dobře možné, že dnešní noc nepřežije. Pořád ještě může skončit jako Marta, s rukama roztaženýma v trávě.

	Před necelými dvěma měsíci oslavila dvacáté čtvrté narozeniny. Ale Wald se k ní choval jako k malé holce. Možná měl pravdu, kdo ví?

	Ale dospívala velice rychle.
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	Charles seděl jako kamenná socha a nehnul ani brvou. Vstřebával tu zprávu jakoby lhostejně, všechny emoce potlačené na bodu mrazu.

	„Viděla tvůj obličej,“  opakoval prázdným hlasem.

	„Ano, pane Kente.“  Charles si vždycky liboval v tom, když slyšel své jméno, ale způsob, jak ho vyslovoval Cain, se mu vůbec nezamlouval, jako by Kent byl nějaký druh červa. „Můj hezký obličej.“ 

	Charles cítil, jak se mu ústa zkřivila v ošklivé imitaci úsměvu. Věta, kterou Cain právě pronesl, měla být jakýmsi hořkým vtipem. Nebyla vůbec legrační a také se jí ani jeden z nich nesmál.

	Cain mohl být kdysi hezký se svýma uhrančivýma šedýma očima a vlčím úsměvem, s hranatou bradou a nakrátko střiženými blonďatými vlasy – dokud nezapracoval na jeho tváři nůž. Charles se nikdy nevyptával na podrobnosti, ale o podstatě příběhu dostatečně vypovídala křivolaká diagonální jizva, která se táhla od Cainova pravého spánku až k levému koutku úst jako neuměle sešitý steh.

	A Ally tu tvář viděla. I tu jizvu.

	„Jak?“  hlesl Charles sotva slyšitelně. „Jak tě mohla… vidět?“ 

	„Na tom teď nezáleží.“ 

	Vyhýbavé odpovědi nepatřily zrovna mezi Cainovy charakteristické vlastnosti.

	Charles se pomalu naklonil dopředu. „Cos jí udělal?“ 

	„Neublížil jsem jí.“ 

	„Ty ses… ty ses ji pokusil…?“ 

	„Teď už by byla o zkušenost bohatší,“  poznamenal Cain bez jakéhokoli výrazu v obličeji, „kdyby se nebránila.“ 

	Potlačované emoce si nakonec svou cestu na povrch našly a prorazily strojenou masku netečnosti. Záchvat zuřivosti Charlese napůl katapultoval z křesla, ruce zaťaté v pěst.

	Snad skutečnost, že se Cain vůbec nepohnul, necouvl, ani se nezamračil, dokonce mu neudělal ani tu laskavost, že by použil obranné gesto či prohodil smířlivou poznámku – možná to byl hlavní důvod, proč zaváhal, pak se posadil a dlaně znovu poslušně položil na stehna.

	Když znovu promluvil, jeho hlas zněl dutě a bezbarvě. „Může tě identifikovat.“ 

	„Ano.“ 

	„Bude s ní hovořit policejní malíř. Na základě její výpovědi vznikne podobizna…“ 

	„Nebudou potřebovat žádnou podobiznu.“  Cain pochodoval po místnosti, obrovské paže se rytmicky pohupovaly podél těla. Charles ty paže jednou viděl v tričku bez rukávů – vypracované z vězení, hustě porostlé chlupy, s propletenci vystouplých modrajících se žil pod kůží. „Popis bohatě postačí.“ 

	Měl pravdu. Místní policie měla přístup k počítačové databázi známých zločinců v několika okresech. Zadáním klíčového slova by vyhledávač během několika okamžiků vybral jména a zobrazil policejní fotografie všech bělochů odpovídajícího věku s jizvou na tváři.

	Cain by na seznamu určitě nechyběl.

	„Identifikují mě během půlhodinky,“  vyslovil Cain nahlas to, k čemu Charles právě dospěl, jako by četl jeho myšlenky. „Pak začnou prověřovat mou minulost. A přijdou na vás.“

	„Bakersfield,“  zašeptal Charles.

	„Na vás.“ 

	Před dvěma lety četl Charles krátký novinový článek v Santa Barbara News-Press o brutálním přepadení v Bakersfieldu, což byla událost jen místního významu, protože obětí se stal muž ze Santa Barbary na služební cestě.

	Ten nešťastník náhodně přistihl zloděje, který se v parkovacích garážích vloupal do jeho pronajatého auta, a chtěl si zahrát na hrdinu. Než se k němu dostali zdravotníci, byl už téměř v kómatu díky obrovské ztrátě krve. Útočník ho tam nechal ležet a utekl. Zřejmě byl přesvědčený, že je mrtev.

	Ale on se z téměř beznadějného zranění uzdravil, a protože zahlédl útočníkovu tvář – zjizvenou tvář –, identifikoval podle ní známého zločince jménem Cain.

	Už tenkrát začal Charles spřádat plány na operaci dnešní noci. Podle výpisu z rejstříku trestů Cain ztělesňoval přesně ten typ člověka, kterého potřeboval. A tak Charles nabídl prací zavalenému veřejnému obhájci, že mu trochu odlehčí a tento případ od něho převezme.

	Barbara a Ally, které tehdy prožily báječné léto v přímořském letovisku na Mallorce, se nikdy nedozvěděly o týdnu, který Charles strávil v Bakersfieldu, kde byl nucen se ubytovat v levném hotelu, aby ho nikdo nepoznal, a dýchat vzduch plný smogu. To všechno kvůli Cainově obhajobě.

	Cain byl samozřejmě vinen, ale s tím si Charles hlavu nelámal, tím méně cítil nějaké výčitky svědomí. Téměř všichni ti, které obhajoval – namyšlení seladoni a velká zvířata od filmu, co jezdili namol opilí, nebo producenti nahrávacích společností, kteří mlátili své manželky – byli také vinni. V tomto procesu před ním stál jediný, ale o to složitější úkol – přesvědčit porotu o tom, že v Cainově případě došlo k chybné identifikaci.

	Jizva byla jediným detailem, který si zmlácený muž vybavil. Jeden a půl dne intenzivního křížového výslechu stačil Charlesovi k tomu, aby toho zafačovaného chudáka dostal tam, kam potřeboval. Popletl a znejistil ho natolik, že zubožený muž nakonec připustil, že jizva mohla vést zprava doleva, ale i zleva doprava, možná končila u útočníkových úst nebo pokračovala až na bradu, mohla být rovná, ale i zakřivená. Osvětlení v garážích bylo nedostatečné, útok byl bleskový a velice brutální, takže oběť byla silně otřesená, což mohlo negativně ovlivnit její paměť.

	Z lavice obžalovaných Cain pod přísahou vypověděl, že se té noci nacházel v Indiu, asi čtyři sta kilometrů jihovýchodně od Bakersfieldu. Nezaujatá svědkyně, dětsky šišlající mladá slečna jménem Lilith, jeho alibi bezvýhradně potvrdila.

	Na základě těchto skutečností porota Caina osvobodila. Spravedlnost střižená podle amerického stylu.

	Charles si za své služby nic neúčtoval, pouze Caina požádal, aby mu dal na sebe kontakt. A kdyby mu mohl čas od času poslat lístek do poštovního boxu ve Ventuře, aktualizovat telefonní číslo a sdělit, kde bude k dosažení. Charles toho prý možná jednoho dne využije.

	Jednoho dne přijel. A teď se všechno začínalo hroutit, vymykat se kontrole.

	Policisté nahlédnou do Cainových spisů a zjistí, že jeho obhájce v případu těžkého ublížení na zdraví byl Charles Kent. Charles by se mohl pokusit namluvit jim, že se musí jednat o pouhou shodu okolností nebo o jakousi zvrácenou odplatu, ale na to mu policie neskočí. Náhody takového kalibru se nestávají.

	A navíc, proč by se chtěl Cain mstít člověku, který pro něho vybojoval zproštění obžaloby a svobodu? Proč by se Charles trmácel takovou dálku do Bakersfieldu jen proto, aby převzal nějaký pro bono případ? Proč si najal pokoj v pochybném laciném hotelu místo obvyklého luxusního ubytování, které odpovídá jeho společenské úrovni? Proč si v daňovém prohlášení neodečetl částku na cestovní výdaje jako charitativní příspěvek?

	A až si vyšetřovatelé vyžádají výpisy z jeho bankovnich účtů a zjistí nedávné zrušení vkladového certifikátu v hodnotě sto tisíc dolarů šest měsíců před vypršením doby splatnosti – až dohledají bankovní účet na Cainovo jméno v Carlsbadu v Novém Mexiku, na který byla připsána stejná částka následujícího dne –, pak se jistě rozhovor s vyšetřovateli nepříjemně protáhne a neomezí se jen na pár formálních otázek.

	Obstarají mu želízka.

	Dva zavraždění policisté. Automaticky trest smrti.

	To nebylo fér. On tu spoušť přece nezmáčkl, nikdy nechtěl, aby zemřeli. Ale přesto se stal spolupachatelem, a pokud Cain a jeho kumpáni půjdou ke dnu, stáhnou s sebou i jeho.

	„Co budeme dělat?“  zašeptal. „Z toho se nedostaneme.“ 

	„Ale jistě, že ano.“  Chladná autoritativnost v Cainově hlase ho donutila zvednout hlavu. „Jediný problém představuje vaše dcera. Pokud nebude vypovídat, jsme mimo nebezpečí.“ 

	Charles tomu nerozuměl. Co to Cain plácá za nesmysly?

	Samozřejmě že Ally bude vypovídat. Proč by nevypovídala?

	Ledaže…

	Zasáhlo ho to jako drtivý úder. Zabořil se hlouběji do křesla, napěchovaný polštář jako by ho chtěl spolknout. Stropní ventilátor se pomalu otáčel a pracovna se s ním roztočila v nezřetelných rozmazaných kruzích.

	„Můj bože,“  zachroptěl.

	„Musí zemřít, pane Kente. Není jiného východiska.“ 

	Bylo to úplně jasné. Samozřejmě. Měl na to přijít hned. Ten nápad měl svou drsnou brutální logiku. Matematicky nevyhnutelnou.

	„Ne,“  řekl sotva slyšitelným hlasem.

	„Chápu vás.“  Cain promluvil téměř laskavě, jako by byl Charlesův starý kamarád a ne najatý vrah.

	„Jedna věc je připravit o život svou nenáviděnou prachatou manželku… a něco jiného nechat zabít svou vlastní dceru.“ 

	„Něco jiného. Ano.“ 

	A to také bylo. Zabít Barbaru bylo, pravda, hnusné a drsné a nepříjemné, ale ne nemyslitelné. Koneckonců tuhle možnost už několik let vážně zvažoval, ačkoli by se k činu pravděpodobně nikdy neodhodlal, kdyby rozklad jejich manželství nedospěl až k bodu, kdy mu začala vyhrožovat rozvodem.

	Kdyby ho opustila, odvedla by Ally s sebou – a, což bylo neméně důležité, připravila by ho o veškeré Ashcroftovo bohatství, pětadvacet milionů dolarů v nemovitostech, cenných papírech a v hotovosti, nemluvě o nejrůznějších cetkách, které ležely na palisandrovém stole.

	Zůstalo by mu jenom právo navštěvovat svou dceru. A také by se musel spokojit pouze s výdělky ze své právnické praxe, které sice v žádném případě nebyly zanedbatelné, ale ve srovnání s majetkem, o který by rozvodem zcela jistě přišel, byly směšně nicotné.

	Existoval ještě další způsob, jak ukončit jejich manželství. Při svatebním obřadu si oba přísahali: „Dokud nás smrt nerozdělí.“ 

	Kdyby se kolem Barbařiny smrti vznášel byť jen nepatrný stín podezření, její muž by se rázem stal hlavním favoritem mezi podezřelými. Ale předpokládejme, že jednoho večera přepadne dům ozbrojená banda hrdlořezů a vezme manžele Kentovy a jejich hosty, které pozvali na večeři, jako rukojmí. Předpokládejme, že dům je zdemolován a vězňové terorizováni. Předpokládejme, že celá ta hrůzná noc vyvrcholí pokusem o znásilnění Barbary – a když se postaví na odpor, zaplatí za svou kuráž životem.

	Dokonce i ve velice nepravděpodobném případě, že policie pojme nějaké podezření, bude prakticky nemožné někomu něco dokázat.

	Aby ochránil Ally, snažil se Charles dosáhnout toho, aby na ten večer odjela z domu pryč. Naléhal na Barbaru, aby ho v tom podpořila, že jejich dcera je příliš náladová, příliš nevypočitatelná. A navíc měli všichni ještě v živé paměti incident, který ztropila na vánočním večírku u Carltonových, kde začala hystericky ječet a udělala hroznou scénu.

	Ale Barbara, snad ze vzdoru, snad z nešťastného pocitu loajality ke své dceři, byla neoblomná a trvala na tom, aby se večeře zúčastnila. A teď Ally spatřila Cainův obličej a bude muset být…

	K dokončení té zrůdné myšlenky nedošlo díky cenzuře, o niž se postaral jeho mozek.

	Kýval hlavou ze strany na stranu a zíral na podlahu. Vedle křesla ležel pootevřený černý lodní pytel. Mezi přeházeným náčiním uvnitř bezpečně rozeznal jeden předmět: pažbu zbraně. Byla to jedna z těch rakouských pistolí, které si Cain a jeho banda dovezli. Glock. Tahle musí být navíc.

	Takováhle pistole ukončí život jeho dcery, jakmile na to přistoupí.

	Strčí jí Cain hlaveň do pusy? Slíbil, že tohle překvapení si schovává pro Barbaru.

	Vzpomněl si, jak s touhle lidskou zrůdou seděli po setmění v Charlesově BMW zaparkovaném na zastrčeném místě v přístavu v Oxnardu. Jak odporně mluvil, jak se zlomyslně smál.

	Vaše žena bude cucat hlaveň mé pistole, pane Kente, vysvětloval s potměšilým úsměvem. Můžete se vsadit, že se udělám, jen když se na ni budu dívat. A jakmile mi to přijde – ona odejde, zachechtal se své slovní hříčce, až se zakuckal.

	Ano, Barbara takhle zemřít může. Ale Ally ne. Ally ne!

	„Ally ne,“  řekl nahlas. „Ona ne. To je… o tom nebudeme diskutovat. Nedám vám k tomu svolení.“ 

	„Svolení?“  zeptal se Cain, jako by nevěřil vlastním uším. Pak se krátce zasmál. ‚„Já nepotřebuju vaše povolení.“ 

	„Pracujete pro mě.“ 

	„Ale nehodlám za vás umřít. Jsem rozhodnutý to udělat. Jenom jsem považoval za rozumné, abychom si my dva všechno do detailu ujasnili a vyříkali z očí do očí, a předešli tak zbytečným nedorozuměním, která by se mohla později vyskytnout, až bude čas splatit zbytek peněz.“ 

	Zbytek peněz. Během následujících pěti let se rozdělí mezi Caina a jeho společníky pět milionů dolarů.

	„Myslíš si, že ti zaplatím,“ zeptal se Charles nevěřícně, „za vraždu své dcery?“ 

	„Zaplatíš.“  A náhle k němu Cain bleskově přiskočil, chytil ho za ramena a mrštil jím tvrdě o opěradlo. „Nebo si pak přijdu pro tebe.“ 

	Stisk rukou v černých rukavicích zesílil. Charles cítil tu hrubou sílu mužových prstů, které by se v příštím okamžiku mohly sevřít kolem jeho hrdla a rozdrtit hrtan jako slámku na limonádu.

	V hlavě se mu zrodil šílený nápad. Počká, až ho Cain pustí, pak popadne z lodního pytle pistoli a zastřelí ho. Ano, prostě toho sociopatického grázla zastřelí.

	Ale pokud by to udělal, Cainovi kumpáni ve vedlejší místnosti by vmžiku přiběhli a zabili by ho taky.

	Tak jako tak, stejně by nebyl schopen zabít člověka. Přesně řečeno, ne vlastníma rukama. Mohl si vraždu objednat, mohl za ni zaplatit, ale udělat to sám… osobně vztáhnout ruku… fyzicky se zúčastnit…

	Usilovně se snažil najít aspoň jeden nejjemnější rozdíl mezi těmito dvěma zločiny, aby takové jednání ospravedlnil před svým svědomím, ale neuspěl.

	„Zaplatíš,“  opakoval Cain, v břitkém hlase zazněl tón nezkrotné šelmy. A Charles pochopil, že se nachází ve společnosti muže, který se nikdy nezabývá jemnými nuancemi svědomí, muže, který byl víc než jen obyčejný partner v jakémsi divokém zápase.

	Ten muž byl jeho smluvním agentem na konkrétní jméno. Dnes večer – ať už se na to člověk díval z jakéhokoli hlediska, na němž záleželo – to byl právě Cain, kdo držel trumfy v ruce.

	„Nuže, pane Kente?“  Cain opět přešel do zdvořilého vykání, které ale vyznělo spíš jako výsměch.

	Charles na hlavu poražen, přikývl, ale zachoval si alespoň tolik důstojnosti, aby to udělal pomalu. „Zaplatím.“ 

	„A Ally zemře.“ 

	Na to nedokázal odpovědět.

	„Chci to od vás slyšet. Chci, aby mezi námi existovala slovní dohoda. Při řešení takových záležitostí, jako je ta naše, má stejnou váhu jako písemný kontrakt.“ 

	„Já… já nemůžu.“ 

	„Ale můžete.“  Cain s ním hrubě zacloumal. „Jen je potřeba podívat se pravdě do očí. Teď už je pozdě z toho vycouvat. Jste v tom až po uši. Takže takhle zní upravený plán: Zastřelím vaši ženu a také vaši dceru. Obě za cenu jedné, nebudu po vás chtít žádný příplatek. A jste bez starostí. Do klína vám spadne odporný balík peněz. Můžete si za ně koupit zbrusu nové malé děťátko – holčičku –, abyste ji mohl houpat na svých mizerných kolenou.“ 

	Ta slova byla příliš krutá, na světě přece nemůže být tolik zlomyslnosti. Charles už to dál nemohl vydržet, nedokázal se bránit záplavě vzpomínek, kterou ta slova uvolnila – jeho právě narozená dcera plačící v rukách doktora s plodovou blánou přilepenou na zarudlé tvářičce – sedmileté děvčátko létající výš a stále výš na houpačce, která kdysi osamocená zahálela – třináctiletá slečna pronášející svou řeč na rozloučenou při příležitosti ukončení střední školy, hrdá a vznešená v maturitním taláru a klobouku.

	Nahradit ji? Novou dcerou? Nemohl by to udělat, nesnesl by to, ale hlavně by nesnesl pomyšlení, že to dopustil, protože neměl na vybranou a protože se bál, hrozně se bál tohoto muže – Caina – a současně měl na sebe vztek, protože poštval toho šílence na svou vlastní rodinu – pitomost, absolutní pitomost – na penězích teď vůbec nezáleželo. Na ničem nezáleželo – kromě Ally. Ale už bylo příliš pozdě něco změnit.

	Charles se roztřásl, sevřel si hlavu do dlaní a začal plakat.
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	Trish, přikrčená pod bílými větvemi eukalyptu hned vedle zadní brány, prozkoumávala pozornýma očima zahradu.

	Dostat se dovnitř nebyl žádný problém. Brána zůstala otevřená, pravděpodobně proto, aby se muž hlídkující u přístaviště mohl rychle vrátit, až ho zavolají.

	Pochybovala o tom, že by někdo hlídal za domem – předpokládalo se, že stráž u jezera přístup zezadu zajistí –, ale ona přesto nechtěla nic riskovat. Měla totiž jednu skromnou touhu – nahmatat tlukot svého srdce i ráno.

	Zadní zahrada byla poměrně rozlehlá, možná půl akru, ale její uspořádání bylo velice jednoduché.

	Dlážděná cesta od brány vedla mezi západní stěnou domu a oddělenou garáží. Východně od cesty se táhl volný pruh trávníku až k altánku. Vedle něho se rozkládala vlastní zahrada, za ní bazén, vířivka a malý přístřešek s doškovou střechou.

	Žádné stráže v dohledu. Pomalu vstala.

	Na sloupku vedle eukalyptu byl namontovaný ovladač poplašného systému. Chvilku se u něj zastavila a zkoumala ho. Kdyby se jí podařilo systém znovu aktivovat teď, když je zadní brána otevřená, spustil by se alarm a přijela by pomoc.

	Bohužel. Bylo zřejmé, že člověk, který chtěl s ovladačem jakkoli manipulovat, musel nejdřív namačkat číselný kód, podobný osobnímu identifikačnímu číslu, které používáte při vybírání peněz z bankomatu. Ona kód neznala.

	Nebyl tady nouzový spínač? Některé systémy nabízely možnost jednoduchého tlačítka, které když jste zmáčkli, alarm se spustil. Tenhle ovšem nic podobného neměl. Nouzový režim se někdy aktivuje i tak, že se navolí nějaký speciální kód nebo symbol, ale ona neměla nejmenší tušení, které klávesy vybrat, a nemohla tady stát celou noc.

	Dobrá, vraťme se k plánu A. Snažila se přemýšlet. Překypovala skvělými nápady.

	Opatrně postupovala dopředu, v obou rukou svírala pistoli, paže ve výši ramen a vodorovně natažené v podobné pozici jako tenista na síti. Obnažená předloktí se jí leskla, pod hebkou kůží se jako propletené liány rýsovaly pružné svaly. Mezi zápěstími tiše chrastil řetěz pout.

	Následující záchytný bod byl altán. Ale dostat se tam bude nebezpečné.

	Bude muset přeběhnout asi osm metrů přes otevřené zatravněné prostranství, a přestože byla zadní část zahrady neosvětlená, nemohla vědět, jestli někdo nehlídá u okna.

	Myslí jí probleskly obrázky z nedávné minulosti: žhnutí červenooranžové diody, laserový paprsek vypalující střed cíle na jejím čele – kulka, která jako kometa s ohonem z bublin prosvištěla několik centimetrů od jejího obličeje pod hladinou jezera.

	Nesmí na to myslet. Nesmí myslet na nic.

	Jako v těch stupidních reklamách: Jen to udělej.

	Rychle.

	Vyrazila přes trávník bez jediného stromu. Za altánkem klesla na kolena a ztěžka oddechovala.

	Nikdo nevystřelil. Aspoň si myslela, že ne. Ačkoli oni používali tlumiče. A Trish slyšela, že vždycky nemůžeš s jistotou tvrdit, žes nebyla zasažena.

	Osahala si nohy a trup, hledala díry. Nic.

	Dobře. Dobře.

	Ozýval se žaludek. Tyčinka z ovesných vloček coby energetická injekce jí moc nesedla. Chvíli se jí dokonce zdálo, že bude znovu zvracet.

	Ale ne, nebuď směšná, je ti fajn. Věděla, že každá vteřina navíc, kterou stráví na pozemku rodiny Rentových, jen zvyšuje riziko, že si jí někdo všimne. Takže, jdi do toho, nezdržuj se a vyřiď to.

	Třesoucíma se rukama pomalu sklonila pistoli k zemi, pak vytáhla z kapsy dalekohled. Opatrně zvedla hlavu nad úroveň nízké zdi altánku a soustředila se na dům.

	Ve třech zadních místnostech svítila světla. Jeden pár oken ve východním křídle byl opatřen ozdobným rámem, což vypadalo jako ložnice.

	Uvnitř byla Ally. Trish ji zřetelně viděla dalekohledem, jak se kroutí na židli. Svázaná – a sama.

	Zvláštní, že dívku oddělili od ostatních. A také znepokojující, jako by s ní měli ti zabijáci nějaké speciální záměry.

	Zadní dveře byly otevřené, vchod se proměnil v temný obdélník.

	Zaměřila pozornost na zbývající osvětlená okna nejblíže k ní. Kuchyně. Místo, odkud Barbara Kentová poprvé zpozorovala u altánku jednoho z vetřelců.

	Nyní se situace změnila a ona se stala nevítaným hostem ve svém vlastním domě. Podivná myšlenka.

	Vypadalo to, že kuchyně je prázdná. Okno poskytovalo výhled pouze na malou část interiéru: roh s ledničkou… kousek skříně… telefon na zdi… laminovaná nástěnka počmáraná částečně vymazanými vzkazy.

	Pod nástěnkou visely v řadě na věšáku klíče.

	Kuchyně se stala dalším strategickým cílem. Jeden z těch svazků klíčů bude určitě od člunů. Kdyby se jí podařilo –

	V křoví za ní se ozvalo zašustění.

	Otočila se, pustila dalekohled a chňapla po pistoli.

	Tma. Žádný pohyb.

	Ale ona něco slyšela.

	Jeden z těch lotrů? Schovaný? Mířící na ni?

	Tam.

	Žádný zločinec, žádná smrt v černých teplácích. To jen malý hnědý králíček ztuhlý strachy stál asi tři metry od ní a pozoroval ji z profilu jedním nemrkajícím okem.

	Sklonila pistoli. Stačil lehký pohyb a králík chvatně odcupital do stínu.

	Hlubokými pomalými nádechy se snažila uklidnit a zpomalit uhánějící srdce. Dívala se za králíkem. Takové malé zvířátko, tak zranitelné, přežívající jen díky nepřetržité bdělosti a vrozenému strachu.

	Dnes večer se mu bude nápadně podobat – musí se vyzbrojit stejnou ostražitostí a bude stejně vyděšená.

	Věděla, jaké to je, být pronásledovaný.
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	Ally měla strach.

	Dívala se na sebe do zrcadla, které viselo na dveřích skříně v ložnici – potrhané šaty, tělo zkroucené v nepřirozené poloze na kancelářské židli z trubek, ruce připoutané k polstrovanému opěradlu pruhy látky natrhanými z prostěradla.

	V pokoji bylo dusno a horko. Nehybný vzduch jí zahltil plíce jako husté lepidlo.

	Nepomáhala ani otevřená okna. Jenom jí připomínala muže, který ji v předešlých nocích potají špehoval skrz plot zadní zahrady.

	Stála tu nahá před otevřeným oknem a cítila na prsou vlahý noční vzduch. A on ji bezostyšně pozoroval dalekohledem. Viděl, jak vyšla z přilehlé koupelny, bez ručníku, mokrá, s třpytivými kapičkami vody na zrůžovělé kůži. Možná ji dokonce sledoval, i jak si lehla do postele s nebesy, jak se začala hladit a dotýkat se svého těla, nohy malátně pokrčené, ložní prádlo vlhké od potu.

	Cain možná tohle všechno viděl.

	Teď už znala jeho jméno, jeho jméno a jeho tvář, spolu se jmény a tvářemi dalších dvou společníků. A právě skutečnost, že může tři členy bandy bez problémů identifikovat – a oni si to jistě dobře uvědomovali –, jí naháněla největší strach. Větší než cokoli jiného.

	Nic se před ní nesnažili skrývat… jako by už teď nezáleželo na tom, co uvidí nebo uslyší.

	Cain se dokonce ani neobtěžoval, aby si po nezdařeném pokusu o znásilnění nasadil zpátky masku. Nechal ji v koutě brečet a sám si stoupl do vchodu od pracovny.

	„Lilith, pojď sem.“ 

	Dřív než vešla dovnitř, se ozvalo tiché praskání policejní vysílačky. Ally připadalo jaksi obscénní, když viděla přenosnou radiostanici strážníka Robinsonové připnutou k opasku téhle ženy.

	Lilith už také neměla masku. Byla drobná, s kudrnatými vlasy, hezká mladá dívka, kromě očí – malých a lesklých očí lačných po bolesti.

	„Slyšela jsi, co se stalo?“  zeptal se Cain.

	„Slyšela.“ 

	„Myslím, že mladá slečna Kentová chce odejít do svého pokoje.“

	Lilith si ji prohlížela nenasytným pohledem divoké šelmy. „Co kdybych se o to postarala hned teď?“

	„Musím to ještě projednat s vedením.“

	„A až to uděláš

	‚Já budu mít tu čest.“ Rukou bezděky pohladil pistoli na boku.

	Nazlobeně našpulila rty. „Nikdy mi nedopřeješ žádné povyražení.“

	Ally aspoň částečně porozuměla rozhovoru, který právě vyslechla, ale vnitřně se zdráhala domyslet do důsledků, co pro ni chystají. Když ji Cain vystrčil z pracovny, nekladla žádný odpor.

	Vcházeli zrovna do východního křídla, když se ze zadní haly vynořil další muž, také bez masky. Vytáhlý, hubený, dohněda opálený – ve filmu by mohl hrát kovboje, až na dlouhý blonďatý ohon a uniformu jako vystřiženou z Hvězdných válek. Ally v něm poznala člověka, který odnesl strážníka Robinsonovou ven z domu.

	„Hotovo?“ zeptal se Cain s úsměvem.

	Kovboj přikývl. „Hotovo.“ Přimhouřil šilhavé oči. „Jak to vypadá tady?“

	„Menší problém,“ odpověděl Cain a předal mu Ally. „Ty a Lilith se o ni postaráte. A já to tady zatím začnu čistit.“ 

	Odvedli ji do jejího pokoje. 2 přední části domu se ozýval hluk rozbíjeného skla, tak vzdálený a neskutečný jako zvukový doprovod filmu.

	Lilith okamžitě odhodila z postele přikrývku a z prostěradla s květinovým potiskem natrhala úzké pruhy látky. Ačkoli Ally pochopila, že pruhy budou použité k jejímu spoutání, stále se zdržela jakéhokoli protestu. Strach a šok ji zcela ochromily.

	Teprve když ji kovboj chytil za ruce a zkroutil je za záda, konečně se vzepřela – začala kopat, svíjela se a sténala jako raněné zvíře.

	Lilith ji uštědřila facku a Ally ucítila v ústech slanou chuť krve.

	„Ty hloupá malá couro,“  zašišlala. „Měla jsi ho nechat, ať ti to udělá. Nechtěl se tě zbavit. Jenom ho chtěl do tebe zasunout. Zkontrolovat mazání.“ 

	„Kontrolovat mazání,“  zachechtal se kovboj. „To mám taky rád.“ 

	„Mně se můžeš podívat pod kapotu kdykoli, Tylere.“ 

	„Kdybych to udělal, Cain by mi asi zvednul mandle.“ 

	Cain. To bylo poprvé, kdy slyšela jeho jméno. Okamžitě věděla, o kom mluvil. Ten muž s jizvou. A tenhle kovboj byl Tyler.

	Registrovala ta jména s pocitem hrůzy a současně pokukovala po Lilith zoufale hledajíc v její tváři záblesk soucitu.

	„Ta věc má háček,“  zašeptala a očividně se styděla za to, jak se jí třese hlas, „já jsem ještě nikdy… víte.“ 

	Lilith se na ni podívala s novým zaujetím. „Ty jsi panna?“ 

	Byl v té otázce soucit? Vcítění se do jejího strachu? „Je mi patnáct,“  pokračovala Ally a doufala, že jakýsi křehký kontakt navázala.

	„Patnáct,“  opakovala Lilith. „Takže jsi jen o dva roky mladší než já.“  Výraz tváře se během okamžiku změnil, vypadala tvrdě a nemilosrdně, o žádném citu či jemnosti nemohlo být ani řeči. „Tak v čem je problém, děvče? Jsi snad frigidní nebo jsi na holky?“ 

	Ally odvrátila hlavu. Její poslední naděje pohasla. „Prostě ještě nejsem připravená,“  zamumlala.

	Tyler se bezcitně uchechtl, zatímco svazoval dohromady pruhy látky.

	„Cain mě poprvé ošoustal, když mi bylo třináct,“  dodala Lilith. „Má zatraceně vyvinutý nádobíčko, jestli víš, o čem mluvím, skoro mě rozpáral. Bolelo to jako čert.“  Při vzpomínce na tu rozkoš jí naskočila husí kůže, až se otřásla. „Ani nevíš, dítě, o co ses připravila.“ 

	Tyler vtlačil Ally na židli a zápěstí jí pevně přivázal k opěradlu. Další pruhy omotal kolem opěrek na paže.

	„Co se mnou chcete udělat?“  zeptala se sklesle, když se chystali odejít.

	Tyler se zastavil na prahu. Otočil se k ní a zazubil se. „No, řekněme, že dneska večer už tě žádný dámský dýchánek nečeká.“ 

	Pak s Lilith vykročili chodbou vstříc zvukům, které sem doléhaly z obýváku a neklamně dokazovaly bezuzdné pustošení interiéru domu. Zanedlouho poté prošli kolem dveří s tátou, ale okamžitě je zabouchli, takže na něj sotva stačila zavolat.

	Nedokázala odhadnout, co od něho chtějí. Ale plánům, jak hodlali naložit s ní, rozuměla dokonale.

	Rozhodli se ji odstranit. To bylo jediné logické vysvětlení, proč Tyler ani Lilith neměli na obličeji masky, proč mluvili tak uvolněně. Pro ně už byla prakticky mrtvá.

	Ally zírala na zavřené dveře a s hrůzou čekala na Cainovy těžké kroky. Přemýšlela o své budoucnosti, o budoucnosti, která co nevidět skončí smrtí.

	Zdálo se to tak jasné a zřejmé, skutečnější než každodenní život. Za tři roky by nastoupila na vysokou školu – někam daleko, možná do Nové Anglie – daleko od nesnesitelného, nenávistného napětí a následných výbuchů vzteku mezi rodiči, kterých byla doma svědkem stále častěji.

	Na vysoké by věci dostaly nový smysl. Byla o tom hluboce přesvědčená. Doma nemá smysl nic, už dávno ne. Maminka se v jednom okamžiku usmívala a vzápětí měla oči plné slz. A i přes ty slzy ji nepřestávala ubezpečovat, že je všechno v pořádku, zatímco tátova ústa něco potichu drmolila a v levém víčku mu co chvíli zacukalo.

	To nepřátelství mezi nimi – tak chronické a nesmiřitelné, přesto většinou úspěšně potlačované – bylo mnohem více znepokojující, mnohem více ji stresovalo, než jak na ni působily divoké hádky a sprosté urážky. Kolikrát si přála, aby si spolu v klidu sedli a všechno si vyříkali na rovinu, ať už je pravda jakákoli, a ne aby se pozvolna vařili v bublajícím kotli nedůvěry, vzájemného obviňování a zášti.

	Občas se stalo, že už to neunesla. „Jako tehdy na vánočním večírku u Carltonových, kde se táta s mámou vzájemně častovali jízlivými poznámkami, se sarkastickými úsměvy se popichovali nepříjemnými vtípky, až to nakonec už nemohla dál vydržet a začala na ně ječet, ať toho nechají, prostě nechají, nechají, nechají. Večírek se samozřejmě na okamžik – nebo na věčnost, kdy všichni stáli jako opaření a zírali na ni jako na bytost z jiné planety – zastavil. Každý čekal, co bude dál. Rodiče byli zahanbeni, pokořeni. A pak ta dlouhá mlčenlivá cesta domů – bože, to byla ale radost…

	Ale ano, byla to úžasná legrace vyrůstat v rodině Rentových, obklopena bohatstvím a být rozmazlována penězi, které měly nahradit lásku.

	Ačkoli vysoká škola by se mohla stát jejím útočištěm. Studovala by antropologii, obor, který si sama zvolila. Když se lidé dozvěděli o její touze, předpokládali, že se chce stát další Margaretou Meadovou. Ally ovšem pokládala Meadovou za sentimentální podvodnici. Předkládala falešně romantizovaný obraz obyvatel Samoanských ostrovů a nikdo ji nikdy neopravil, dokud se nenašel postgraduální student Derek Freeman, který měl tolik kuráže, aby vyprávěl příběh tak, jak se skutečně odehrál.

	Derek Freeman byl přesně ten typ antropologa, jakým se chtěla stát i Ally. Žádné lži, žádné zástěrky a kamufláže, žádné úsměvy v uplakaných očích.

	Pracovala by v terénu, vyučovala by, psala knihy, podílela by se na natáčení dokumentárních filmů, spravovala by muzeum. Dobrá, když se na to podívá realistickým pohledem, možná by nebyla schopna tohle všechno stihnout, ale aspoň část z toho by určitě zvládla.

	Zvládla by. Ale teď je to všechno k ničemu. A z její budoucnosti se vyklubala jenom další lež.

	Z nějakého důvodu si vzpomněla na strážníka Robinsonovou, viděla ji v okamžiku, kdy její oči – úžasné modré oči, jejichž elektrizující zabarvení bylo zřetelné i na vzdálenost několika metrů přes místnost – byly fixované na pistoli v Cainově ruce.

	Cain ji nezastřelil. On ji utopil v jezeře.

	Ale na ni určitě použije pistoli. Všimla si, jak zlehka přejel rukou přes pouzdro, když říkal: Já budu mít tu čest.“ 

	Namíří na ni pistoli, možná jí přiloží hlaveň k uchu nebo k ústům, a zmáčkne spoušť – na zlomek vteřiny možná ucítí nesnesitelnou bolest, a pak už nic – a bude mrtvá jako strážník Robinsonová, mrtvá jako její nejskvělejší naděje a plány do budoucna.

	Zatraceně. Proč jen nenechala Caina, aby ji znásilnil. Proč jen nezavřela oči a nepodržela mu, aby si to na ní udělal. Cokoli bylo lepší než zemřít v patnácti.

	Nebreč, okřikla se v duchu. Už ne.

	Ale nemohla se tomu ubránit. Poprvé se rozbrečela na porodním sále, když ji lehkým plácnutím přivítali na tenhle svět, a bude brečet i teď, když z něho odchází.
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	Trish se přikrčila a opatrně se plížila kolem altánku podél houštiny olivovníků.

	Dlážděná cesta, po obou stranách lemovaná asi metrovým živým plotem z voňavé levandule, vedla diagonálně směrem k altánu. Se skloněnou hlavou a s pokrčenými koleny postupovala Trish podél ní a využívala řadu křovin jako přirozeného odclonění.

	Naskočila jí husí kůže. Strach? Možná jenom chlad. Pořád byla promočená, vlasy přilepené na čele, kalhotky ji těsně obepínaly jako vlhké studené prsty.

	Teď bylo třeba dostat se na terasu. Po pravé ruce byla zavěšena plátěná zahradní houpačka a vedle bylo rozestavěno pár kousků zahradního nábytku z borového dřeva. Vlevo se černaly už zmíněné otevřené dveře.

	V cinkání zvonkohry zaniklo jemné klapání bot, když přebíhala terasu, aby se v následujícím okamžiku přitiskla k nabílené štukované stěně.

	Rychle kolem zdi ke dveřím. Zhluboka se nadechla a vklouzla dovnitř, pistoli v obou rukou před tělem.

	Nikdo tam nebyl.

	Ocitla se v úzké, úplně prázdné hale. Opatrně vykročila a nechala se vést září, která se šířila z místností před ní. Pistoli držela přitisknutou na prsa. Ocelová pouta odrážela matné záblesky světla na skvrny zaschlé krve na kotnících a na otékající modřiny na zápěstích.

	Z přední části domu sem doléhaly ojedinělé přerušované zvuky destrukce – tříštícího se skla a trhané látky. Kdosi plenil tento dům, ale dělal svou práci podivně polovičatým způsobem.

	Když se před ní otevřel výhled na jídelnu a obývací pokoj, spatřila v tajemném nestejnoměrném osvětlení jediné zbývající lampy obrovský rozsah škod, které ti lidé napáchali. Na podlaze ležely hromady sutin a střepů. Téměř všechno, co se dalo rozbít, bylo na kousky.

	Dva ze zabijáků otočeni zády k ní metodicky vytahovali z vitríny ze skla a oceli glazované kameninové nádobí a křišťálové vázy a vše nemilosrdně ničili.

	Oba si stáhli z hlavy masky. Jedna z nich byla žena, druhý blonďák s ohonem.

	Zastavila se na hranici mezi zadní halou a východním křídlem domu. Kuchyně byla vpravo za zdí. Aby se dostala dovnitř, bude muset projít jídelnou.

	Obrovský risk. Kterýkoli z těch dvou se může kdykoli otočit. Ona ale neměla na vybranou.

	Teď.

	Když vyrazila, snažila se najít vyvážený kompromis mezi rychlostí pohybu a tichostí. Jakmile proklouzla vchodem do kuchyně a skrčila se za zdí, bylo jí jasné, že uspěla.

	Neviděli ji, ani neslyšeli. Její kroky pomohl částečně ztlumit i hustý vlas koberce.

	Podívala se k západnímu konci domu. Za prádelnou byly postranní dveře. Mohla odejít tudy.

	Nejdřív klíče. Schovala pistoli do pouzdra, aby si uvolnila ruce. Bleskově zkontrolovala všechny kroužky na věšáku a pak si vybrala ten nejobjemnější svazek, který s obtížemi nacpala do kapsy u kalhot.

	Hotovo. Dobře, a teď zmiz. A pohyb.

	Už už byla na odchodu od tabule se vzkazy, ale pak zaváhala. Její pohled upoutal telefon na zdi. Na moment zůstala ohromeně stát a netušila, proč se na něj dívá. Volat z domu byl naprostý nesmysl; nebezpečí, že ji někdo uslyší, bylo příliš vysoké.

	Tohle byl ale bezdrátový telefon. Mohl se používat kdekoli v dosahu základní jednotky – dokonce i v zadní zahradě.

	Nakonec možná ani člun potřebovat nebude.

	Srdce tlouklo jako o závod. Zdvihla sluchátko a zastrčila si ho na bok za nábojový opasek.

	Ve vedlejší místnosti zavrzaly otevírající se dveře.

	Ztuhla v nehybné pozici jako králík, kterého před chvilkou viděla.

	„S radostí vám můžu oznámit, že pan Kent všechno schválil,“  oznámil hlas, který Trish okamžitě poznala. Patřil muži s ocelově šedýma očima. „Nemám pravdu, pane Kente?“ 

	Charlesův hlas byl prázdný, postrádal byť jen špetku energie: „K čertu s tebou, Caine.“ 

	Cain. Trish si to jméno zapamatovala.

	„Beru to jako vyjádření souhlasu,“  odpověděl Cain.

	Ostatní dva se rozesmáli. Trish neměla ani tušení, o čem se baví, a ani čas o tom uvažovat.

	„Vy dva jděte do pracovny.“  Cainův hlas se opět změnil na tvrdě autoritativní rozkazy. „Naložte lup do pytle a trochu to tam pocuchejte.“ 

	Bylo nebezpečné dál poslouchat. Nejvyšší čas odejít. Hned teď.

	Odlepila se od stěny. Vtom zaduněly rázné kroky, rychlé a těžké.

	„Tudy, pane Kente.“ 

	Ti dva – Charles a Cain – přicházeli rovnou do kuchyně. Aspoň to tak znělo.

	Během pěti vteřin jsou tady. V žádném případě se nestihne dostat včas pryč. Je v pasti.

	Zoufale těkala očima po místnosti. Skříňka pod dřezem. Je dost velká, aby se tam vešla? Musí být.

	Klekla na kolena a chňapla po dvojitých dveřích. S houpnutím se otevřely. Levá část byla přecpaná nejrůznějšími čisticími přípravky, které se používají v domácnosti. Pravá strana byla volná.

	Kroky – už blízko. Tak dělej.

	Ve zmučených svalech se rozhořela palčivá bolest, když se pozadu nasoukala dovnitř. Vlasy se otřela o koš na odpadky, ramenem narazila do sifonu od dřezu.

	Stočená uvnitř zatáhla za dvířka a zavřela je.

	Tma. Mokré oblečení. Stěsnaný prostor. Nedostatek vzduchu.

	Náhle byla opět zpátky v kufru, voda pomalu stoupala, když zápasila se západkou zámku. Potlačila sebevražedný impulz vyrazit dvířka a osvobodit se.

	Na dlážděné podlaze kuchyně se mísilo dupání těžkých bot s klapotem večerních polobotek.

	„Proč jsme tady?“  zamumlal Charles zdrceným hlasem poraženého muže.

	„Aby z vás nebylo cítit brandy. Pamatujete?“ 

	Muži se zastavili přímo před dřezem.

	Příliš pozdě si vzpomněla na své mokré boty. Vlhké stopy musí neomylně směřovat ke skříňce jako vztyčený obviňující prst.

	Opatrně vytáhla pistoli z pouzdra. Řetěz od pout zlehounka zacinkal. Maximálně se soustředila, aby potlačila třas v pažích.

	V kovové stoupačce připojené k ventilu, který vedl přímo za Trishinou hlavou, krátce zašuměla tekoucí voda.

	„Vezměte si tohle,“  řekl Cain. „Vypláchněte si pusu… A jste znovu chlapík. No vidíte. Bezchybný jako dřív.“ 

	„Nikdy nebudu jako dřív. Už nikdy víc.“ 

	„Myslete pozitivně. Za těch zatracenejch dvacet milionů babek si můžete zaplatit generální renovaci vašeho baráku i pošramoceného svědomí.“ 

	„Caine. Neubližujte jí. Prosím.“ 

	Netrpělivý povzdech. „Už jsme se ale dohodli –“

	„Vím, na čem jsme se dohodli. Chci jenom říct… až to uděláte… nesmíte jí způsobit… ať netrpí.“ 

	„Vaše milovaná dceruška si ani nestačí uvědomit, že ji něco trefilo.“ 

	Trish naslouchala a nevěřila vlastním uším. V mysli jí vířila právě vstřebaná fakta a začala se pozvolna přetvářet v souvislejší myšlenky, až se spojila v šokující závěr.

	Charles byl součástí tohoto komplotu. Jednalo se o miliony dolarů. Barbara Kentová byla dědičkou Ashcroftova pohádkového bohatství. Charles ji musel odstranit. Najal všehoschopného žoldáka Caina, zinscenoval ozbrojené vloupání, celou akci současně nahrál i zrežíroval.

	A teď z nějakého nevysvěditelného důvodu musí Ally zemřít. Tento vývoj situace zcela jasně vybočoval z dohodnutého scénáře, nicméně Charles se mu jen s malými výhradami podřídil.

	Duté ťuknutí nad hlavou – prázdná sklenice byla po ložena na pracovní desku. Oba muži vykročili od dřezu. Vtom Cain heknul, jako by chytal rovnováhu.

	„Dávej pozor. Podlaha je mokrá.“ 

	Kapající voda z Trishiných bot a mokré uniformy musela vytvořit loužičky přímo před dřezem.

	Zaťala zuby a přitlačila ústí hlavně ke dvířkům skříňky. Mohla se pokusit o výstřel naslepo rovnou skrz ně a doufat, že náhodou zasáhne –

	Znovu se ozval Cain: „Vy jste tu vodu rozlil, pane Kente.“ 

	„Rozlil…?“ Charles byl zmatený.

	„Myslím, že už se nedokážete ovládnout. Třesete se skoro jako ta mladá policajtka, když jsem jí oznámil, že už ji víc nepotřebuju.“

	‚„Já… já si ale nemyslím, že bych –“

	Cain jeho nepřesvědčivé koktání ignoroval. „Víte, co potřebujete? Služku.“ Pochechtával se a jejich kroky se vzdalovaly. „Jen se podívejte na ten svinčík v obýváku. Jako v prasečím chlívku.“

	Byli pryč.

	Trish se odvážila vydechnout.

	Opatrně otevřela skříňku a vylezla ven. Když vstala, v kloubech jí jen zapraštělo.

	Teď měla šanci odejít. Ze zadní zahrady by pak bezdrátovým telefonem zavolala 911.

	Ale i kdyby se jednalo o kód tři, v takto vzdálené oblasti by se schopnost účinně zareagovat protáhla minimálně na deset minut.

	A Ally možná deset minut dopřáno nebude.

	S největší pravděpodobností se v těchto okamžicích Charles připojil ke své ženě a k Danforthovým. Proto si také vypláchl ústa, aby se zbavil zápachu kořalky.

	Jakmile bude Charles zamčený, Cain bude mít volné ruce k vykonání práce, kterou slíbil.

	Plížila se ke dveřím do kuchyně s cílem dostat se do východního křídla – a k Allyině ložnici.

	Samozřejmě, Trish musí Ally Kentovou zachránit. O tom nebylo sporu, ani nejmenší pochybnosti.

	Je absolutní bláznovství riskovat to. Příděl štěstí, který jí byl dán do vínku na celý život, už byl touto dobou určitě vyčerpán. Ale…

	Žádné medaile pro sraby.

	Na prahu nahlédla do obýváku. Nikdo tam nebyl. Z pracovny se ozývalo tlumené dunění a tříštění. Ničení interiéru nepochybně kvůli vyvolání dojmu, že zde došlo k loupežnému přepadení, pokračovalo.

	Dobrá. Jdi.

	Skrz jídelnu. Do postranní chodby.

	Na vzdálenějším konci stáli Cain a Charles Kent zády k ní. Trish zmizela zpátky v jídelně a přitiskla se těsně ke zdi.

	V duchu napočítala do desíti a pak se odvážila znovu podívat. Oba muži byli pryč. Museli vejít do místnosti na konci chodby. Trish zahlédla dveřmi toaletní stolek a nad ním zrcadlo. To by mohla být manželská ložnice.

	Allyin pokoj byl blíž. První dveře nalevo, pokud představa prostorového rozvržení domu, kterou měla uloženou v hlavě, byla správná. Plížila se k nim.

	Pohyb v ložnici.

	Ztuhla. Byl to Cain?

	Ne, jenom její odraz v zrcadle toaletního stolku. Pokud se ale sama viděla na postříbřeném skle, pak kdokoli v ložnici měl stejnou možnost. Ať už Charles nebo Cain si jí mohli v následujícím okamžiku všimnout. Pospěš si.

	Dostala se ke Allyiným dveřím. Jsou zamčené? Prosím, ať nejsou.

	Klika šla snadno otočit.

	Než otevřela dveře, zdvihla pistoli, kterou držela v pravé ruce.

	Když Ally pozorovala dalekohledem, vypadalo to, že je v pokoji sama, ale oknem nebylo vidět do všech rohů. Mohl tam hlídat jeden ze zločinců.

	Vpadni tam rychle.

	Levou rukou pootevřela dveře a vklouzla dovnitř. Bleskově přelétla očima pokoj.

	Postel s nebesy. Počítačový pracovní kout. Přecpaná knihovna. Televize a video. Rohož indiánského kmene Navajo přibitá na zdi. Ally připoutaná k židli.

	Nikdo jiný.

	Dívka otevřela ústa v nelíčeném překvapení. Trish umlčela její napolo dokončený výkřik rezolutním zavrtěním hlavy.

	Tiše za sebou zavřela dveře a zamkla.

	Ally na ni nevěřícně zírala spletí rozcuchaných vlasů. Rty se jí sotva pohnuly, když zašeptala: „Vy jste mrtvá.“ 

	Trish se podařilo rozehrát na tváři šťastný úsměv, první za tak dlouhou dobu. „Ještě ne.“ 
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	„Můj bože.“  Barbara zírala na Charlese, jak narazil do skříně, nevybíravě postrkován vysokým šedookým mužem v lyžařské masce. „Co ti udělali?“ 

	Charles neodpověděl, dokonce se zdálo, že ani nevnímá. Malátně zamrkal.

	Dveře se s houpnutím zavřely a obklopila je tma.

	„Charlesi?“  Philip mu jemně položil ruku na rameno. „Jsi v pořádku?“ 

	„Ublížili ti. Nebo tě… zranili?“  zašeptala Barbara.

	Žádná odpověď.

	Zvenku se ozvalo rachocení řetězu a zaklapnutí visacího zámku. Pak vzdalující se kroky.

	Když si byla Barbara jistá, že muž odešel, rozsvítila baterku, kterou schovávala za zády. Charles mhouřil oči před nesmělým roztřeseným kuželem světla.

	„Philip ji našel na poličce, zatímco jsi byl pryč,“  vysvětlila mu. „Uložili jsme tam krabici s nejdůležitějšími věcmi, které bychom potřebovali, kdyby došlo k zemětřesení. Vzpomínáš?“ 

	Charles stále mlčel. Studovala jeho obličej, který se v kruhovém světelném hledáčku podobal bledé masce. Neviděla žádné modřiny, žádné zranění, žádné známky násilí, ale přesto prodělal nějakou strašnou změnu. Jeho arogantní namyšlená sebejistota byla pryč. Před nimi stál zlomený muž, člověk, který přežil koncentrační tábor, s prázdnýma očima a s bezkrevnými rty.

	Vtom ji napadlo vysvětlení. Strašné, protože vysoce pravděpodobné.

	„Je to Ally? On ji…?“  Nedokázala tu otázku dokončit, nebyla si jistá, jaká hrůza se pod ní skrývá: znásilnění, mučení nebo vražda. Nebo všechno dohromady.

	Charles se konečně probral. Jako člověk probouzející se z hlubokého spánku.

	„Ne,“  řekl bezbarvým hlasem. „Ally ne. Ally je v pořádku.“  Pokýval hlavou a dodal: „Je v pořádku. Viděl jsem ji. Je v pořádku.“ 

	„Kde je?“ 

	„Ve svém pokoji.“  Stále přikyvoval a přikyvoval. „Je spokojená. Cítí se dobře.“ 

	„Pak ale nechápu… co se teda stalo?“ 

	„Otevřel jsem trezor. To je všechno.“ 

	„Proč ale vypadáš tak… tak…?“ 

	„Jsem OK,“  prohlásil Charles. „Opravdu.“ 

	Barbara si vyměnila zmatený pohled s Judy, jejíž ruka bezmyšlenkovitě hladila místo mezi klíčními kostmi, kde jí předtím visel křížek.

	Jako trpělivý otec, který vede malé děcko, usadil Philip Charlese na proutěný koš. „Posad se, ať si odpočineš. Musíš být unavený.“ 

	Když si na koš sedla před chvílí Barbara, ozvalo se téměř žalostné zavrzání. Charlesovu váhu ale vůbec nezaregistroval, jako by tam ve skutečnosti ani nebyl, jako by s ostatními zavřeli do šatníku jen jeho nehmotnou představu, dokonalý hologram.

	„Je to lepší?“  staral se Philip.

	„Mnohem,“  odpověděl Charles bez viditelné reakce. „Mnohem lepší.“ 

	Světlo baterky se roztřáslo. Barbara se kousla do rtu. „Ach, Charlesi.“ 

	Docela ji překvapilo, že samu sebe slyšela vyslovit jméno svého muže s jemností a něhou, s city, které už léta necítila.
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	Ally nepřestávala zírat na Trish, jak přechází pokoj. „Její pozornost přitahovaly hlavně její oči, zářivě modré, pronikavé a horečně planoucí takovou intenzitou, až z nich šel skoro strach.

	Byly to oči divokého zvířete z džungle, hrozivě odhodlaného, nebývale nabuzeného, maximálně soustředěného pouze na tento okamžik. Oči, které by svým pronikavým pohledem dokázaly snad i zabít.

	Možná už to dokonce udělaly.

	Pak pohlédla na Trishiny vlhké vlasy, rozcuchané a zkroucené, a na její skrznaskrz promočenou uniformu.

	‚Jezero…“  hlesla.

	„Co je s ním?“ 

	„Cain říkal, že vás tam hodili.“ 

	„Jen dočasné.“ 

	„Vy jste jim utekla?“  Ally tu otázku sotva slyšitelně zašeptala, v hlase respekt a téměř posvátnou úctu.

	Pokrčení ramen. „Jsem tady, nebo ne? Z masa a kostí.“ 

	Trish schovala pistoli do pouzdra a naklonila se nad židli, aby uvolnila dívčina spoutaná zápěstí. Ruce se jí třásly, neohrabanými prsty znovu a znovu škubala za zauzlované pruhy látky, a Ally si poprvé všimla, jaký má strach – strach, který jí téměř podlamoval kolena, ale ona se snažila, co mohla, aby to na sobě nedala znát.

	Ten strach ji dělal mnohem lidštější, mnohem skutečnější, nebyla už to jenom hrdinka, která se zjevila ve snu, ale obyčejná ženská z masa a kostí.

	„Ovládáte bojová umění?“  zeptala se Ally. „Jak jinak byste je přemohla?“ 

	„Přezdívají mi dračí paní.“ 

	„Ne, vážně.“ 

	„Vážně. Měla jsem jenom zatracený štěstí, OK?“ 

	Štěstí? To nebylo jenom štěstí. Ani náhodou! Určitě se s nimi prala. Možná nepoužila kung-fu ani taekwondo, ale nepochybně mezi nimi proběhl skutečný zápas na život a na smrt. Ally si všimla jejích odřených zápěstí a kotníků, hlubokých škrábanců a zhmožděnin na holých předloktích.

	Jak ale mohla s někým bojovat? Vždyť má pořád na rukách pouta, takže může pohybovat pažemi jen v silně omezeném rozsahu.

	Spoutaná…

	„Hej, jak to, že vám nespoutali ruce za zády?“ 

	„Občas si přivydělávám jako hadí žena.“  Trish vzdala marné pokusy rozvázat pevně utažené uzly a vytáhla z pochvy nůž.

	Policisté přece nenosí nože na opascích. Ne, počkat. Ally viděla Tylera, jak odepjal Trish opasek, než si ji přehodil přes rameno. Výzbroj, kterou má teď Trish na sobě – patřila jednomu z těch zločinců.

	Ally okamžitě zavrhla bláhovou možnost, že by se některý z nich vzdal své výbavy dobrovolně.

	„Jak to, že znáš Cainovo jméno?“  Trishina otázka zničehonic přerušila dívčiny úvahy.

	„Ach. Já – no – já o něm vím všechno.“  Při zmínce o Cainovi se jí rozbušilo srdce. „Viděla jsem jeho obličej. Je ošklivý.“ 

	„To je ale překvapení.“ 

	„Chce mě zabít.“ 

	„To, co chce, a čeho nakonec dosáhne, jsou dvě naprosto rozdílné věci.“ 

	Ačkoli se Trish snažila tu větu vyslovit s profesionální nenuceností, Ally neuniklo vibrující napětí, které jí zabarvilo hlas, viděla, jak jí přeskočil sval ve tváři, což proměnilo Trishin povzbudivý úsměv v milosrdnou lež.

	Čepel nože přeřízla bez většího odporu provizorní pouta a Ally byla opět volná.

	Postavila se na nejisté nohy a udělala krok ke dveřím. Náhle se jí zmocnila neodbytná touha okamžitě utéct z téhle místnosti, z místa, kde by ji docela jistě dostihla smrt.

	„Tudy ne,“  uslyšela za svými zády naléhavé zašeptání. „Pomoz mi s tím.“ 

	Ale Trish žádnou pomoc nepotřebovala. Než k ní Ally došla, podařilo se jí odjistit síťku proti hmyzu, která byla přichycena na okno, a odložila ji stranou.

	Možná byla spoutaná a zraněná a vyděšená, možná byla dokonce tak vyděšená jako ona sama, ale docela jistě věděla, jak zachovat klid, jak vytvořit pozitivní náladu.

	„Ty první,“  kývla Trish k dokořán otevřenému oknu, které nabízelo cestu k záchraně.

	Ally se začala škrábat ven. „Kdo vy vlastně jste? Zázračná žena?“ 

	„Teď jsi to trefila.“  Želízka se zaleskla. „I s amazonskými náramky.“ 

	I přes vyhrocenost situace a smrtelné nebezpečí, v němž se obě nacházely, se Ally neubránila prchavému úsměvu.

	V hale se ozvaly kroky.

	Těžké. Spěchaly.

	Ally ztuhla napůl cesty ven z okna. Z tváře se jí vytratila všechna krev. Vydechla jediné slovo.

	„On.“ 
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	Přede dveřmi do Allyiny ložnice se Cain zastavil, aby si stáhl masku.

	Ta dívka tolik stála o to, aby mohla spatřit jeho tvář. Teď bude mít to potěšení uvidět ji znovu. V posledních okamžicích svého mladého života.

	Ujistil Charlese, že jeho dcera nebude trpět. Mluvil pravdu. Nebyl čas na zdlouhavou, ale příjemnou činnost, kterou by za jiných okolností zcela jistě upřednostnil. Jednoduše vejde dovnitř, vrazí pistoli Ally pod bradu a v příštím okamžiku vytvoří na zdi z jejího mozku moderní umělecké dílo. Žádné okolky, žádné zdržování, jen strohá, věcná, profesionální práce.

	Sroloval masku do zadní kapsy, pak zavřel oči a labužnicky se pomalu, zhluboka nadechl. Zřetelně vnímal, jak se mu zvolna roztahuje hrudní koš, cítil tep krve v tepnách na zápěstích a v krčních žílách.

	Tohle byl jeho obvyklý rituál před vraždou. V těch několika prchavých okamžicích klidu, které předcházely násilnému činu, se rád na chvíli ponořil do svého nitra, uvědomil si sebe sama, své tělo, samovolnou vůlí neovládanou činnost srdce a plic. Ačkoli nepatřil mezi muže, kteří se zaobírají hlubokomyslnými filozofickými úvahami, přece jen mu připadala poněkud zvláštní skutečnost, že jiná lidská bytost, prozatím plná života jako on sám, zanedlouho zemře jeho rukou. Žádný dech, žádný tlukot srdce, žádný pohyb, žádný život.

	Hmota v pohybu. Hmota v klidu. To je v podstatě alfa a omega celého vesmíru. Tak to aspoň slyšel. Dnes večer bude jedno pohybující se tělo uvedeno do klidu, to je vše – do věčného klidu. A vesmír se bude pohybovat dál, naprosto lhostejný a nevšímavý k osudu jedné bezvýznamné kapky v moři.

	Vnitřně připraven odhodlaně uchopil kliku.

	Nešlo s ní otočit.

	Zamčeno.

	 

	Šílený strach Ally doslova paralyzoval – jednu nohu měla přehozenou přes parapet, druhá stála na koberci v ložnici.

	„Zastřelte ho,“  zasyčela na Trish. „Přes dveře.“ 

	Trish zavrtěla hlavou. „Ostatní by to slyšeli. A všechny zastřelit nemůžu.“ 

	Cain zalomcoval s klikou.

	„Tak lez,“  pobídla ji Trish šeptem.

	Allyina nehybnost naštěstí pominula. Natočila se a hbitě proklouzla oknem ven. Došlápla na květinový záhon, který byl těsně u domu, čímž poničila některé maminčiny muškáty a zcela neadekvátně vážnosti situace jí to přišlo líto.

	Trish vylezla za ní s pistolí v ruce.

	Cain zlomek vteřiny nechápavě zíral na zavřené dveře, zcela neschopen si srovnat v hlavě, jak je možné, že jsou zamčené.

	Ally přece byla spoutaná, nebo ne?

	Nebo ne?

	 

	Ally uháněla přes zahradu tunelem stínů. Pozemek kolem usedlosti se zdál obrovský, možná větší než tři fotbalová hřiště. Nikdy si nepředstavovala, že je zahrada tak rozlehlá.

	Trish běžela přímo před ní. Na okamžik se ohlédla, tvář sinalou ve světle hvězd, mokré stuhy vlasů jí lemovaly čelo a tváře jako jemné praskliny v mramorové bustě.

	Napravo se mihla oddechová zóna s bazénem – rozmazaná šmouha z bílého betonu, zápach chloru.

	Zahrada ležela přímo před nimi. Trish je směrovala právě tam, proplétaly se mezi trsy gladiol, náprstníků červených a kosatců. Vysoké stonky padaly pod jejich nohama k zemi polámané, překrásné květy skončily pomačkané a potrhané jako sběrový papír.

	Ally bezděky napadlo, že to je špatné zabíjet květiny – jak je to nechutně zlomyslné a zvrácené, když mladá zdravá rostlina v plném květu musí předčasně zemřít.

	 

	Cain ustoupil o krok dozadu a silně do dveří kopl, botu směroval přesně na kliku. Rám se rozštípl na třísky. Vrazil do dveří rukou a ty se rozletěly dokořán.

	Vpadl dovnitř. Přehlédl místnost během zlomku vteřiny.

	Kancelářská židle – prázdná. Síťka proti hmyzu na okně – odstraněná.

	S pistolí v ruce přiskočil k oknu a vyklonil se ven.

	V zahradě zahlédl mihotavý záblesk něčeho bílého.

	Allyiny šaty na večírek. Vzdálený pohyblivý cíl.

	Zmáčkl palcem tlakový spínač v držadle pistole.

	Laserový zaměřovači systém vytiskl na její záda pěticentimetrový červenooranžový světelný kruh.

	Cain vystřelil.

	 

	Trish znovu chvatně mrkla přes rameno a v okně ložnice si všimla tmavé siluety člověka.

	Bliknutí žlutavé barvy.

	Laser.

	„K zemi!“ 

	Strhla Ally dolů za houštinku zvonků.

	Výstřel byl téměř neslyšný. Náraz kulky způsobil jen temné žuchnutí na kmeni olivovníku. Hnána čirým instinktem, bez času na rozmyšlenou, se Trish otočila a napolo přikrčená zvedla v obou rukou pistoli.

	Zapomněla na laserový zaměřovač, zapomněla na všechno kromě spouště a jak ji použít.

	Vypálila dvě rány směrem k oknu.

	 

	Cain viděl, jak se dívka svalila k zemi. Ale zasáhl ji, nebo se jen snažila schovat?

	Nedokázal na to odpovědět, neměl ani šanci o tom přemýšlet, protože ze tmy jako odpověď třeskly dva výstřely.

	Kulky se zavrtaly do vnitřní zdi jako pancéřové pěsti.

	Co to sakra je?

	Cain odskočil od okna a skrčil se do podřepu. Zvedl pistoli na obranu.

	 

	Trish nikdy nestřílela z pistole bez chráničů sluchu. Glock neměl tlumič a následné třesky byly ohlušující.

	„Dostala jste ho?“  Allyina opálená ramena, odhalená v šatech bez rukávů, se co chvíli otřásla vnitřním napětím.

	Trish její otázku kvůli pronikavému zvonění v hlavě sotva slyšela. „Myslím, že ne. Pokračujeme.“

	Začala se plížit stále skloněná za vrcholky vlčích bobů a střevíčníku pantoflíčku.

	„Kam jdeme?“  zašeptala Ally.

	„K bráně.“ 

	Záblesky výstřelů, které vyšlehly z ústí hlavně, na chvíli narušily její noční vidění. Několikrát zamrkala, aby se zbavila modrých kruhů před očima, a dál lezla po čtyřech jako malé dítě a lokty se bořila do měkkých drnů vlhkého trávníku. Glock pevně svírala v pravé ruce, připravena k akci.

	Přestože byla zahrada ponořená do tmy, cítila se bezmocně obnažená a nechráněná, jako by se plazila na osvětleném jevišti před obecenstvem složeným z ostřelovačů.

	Zadní brána se zdála být nekonečně daleko. Celý život by nestačil na to, aby se tam dostala.

	Přesto se nevzdávala. Plazila se dál a Ally vedle ní, zářivá bělost jejích elegantních šatů už znatelně utrpěla špinavými šmouhami od trávy a hlíny, které vypadaly jako stopy po blátivých slzách.
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	Výstřely.

	Barbara vyděšeně zírala na dveře šatníku. Ani na moment nezapochybovala o tom, co právě slyšela.

	Dvě zřetelná prásknutí, vzdálená, ale přesto slyšitelná, a jejich zdroj – jak byla přesvědčená – se nacházel mimo dům.

	„Oni střílejí,“  vydechla.

	Otočila hlavu. Očima bezradně těkala kolem sebe.

	Philip držel nad hlavou rozsvícenou baterku a prozkoumával horní police ve snaze najít nějaký předmět, cokoli, co by jim pomohlo uniknout.

	Judy se stále jakoby duchem nepřítomná dotýkala rukou prohlubně mezi klíčními kostmi, kde mívala pověšený křížek.

	Charles seděl bez hnutí na proutěném koši. Připomínal voskovou figurínu, s tváří bez výrazu a s očima bez života.

	Žádný z nich neslyšel ani výstřely, ani její zašeptání.

	„Oni střílejí,“  opakovala znovu, tentokrát mnohem naléhavěji, a když k ní ostatní vzhlédli, náhle si vzpomněla na Ally. Je sama s těmi vrahy, vydaná jim na milost a nemilost.

	Barbara se strachovala, že ji můžou obtěžovat, ale samotná představa, že by mohla být… že by ti lidé mohli…

	Měli pistole, byli nemilosrdní a krutí, dneska už jednoho člověka zabili, ale přesto přese všechno, oni by snad…

	Ally je patnáct. Je ještě dítě.

	To přece nemůžou.

	Bože na nebesích, nedopusť.

	„Ne,“  řekla nahlas. „Ne.“  Obrátila se a vrhla se ke dveřím šatníku. „Ne, Ally, Ally!“ 

	Začala zuřivě bušit pěstmi na dveře – rány připomínaly víření paliček bubnů – a do něho znělo cinkání řetězu. Barbara běsnila kvůli své dceři, nechtěla se uklidnit, věděla, že se chová hystericky, ale bylo jí to úplně jedno.

	 

	Cain se krčil na kolenou v koutě, svíral pistoli v obou rukou a snažil se přijít tomu na kloub. Co se mohlo stát?

	To nebyla Ally, kdo po něm vystřelil. Byl to někdo vedle ní – tmavý oblek, na první pohled neviditelný – mrštná postava ženy oblečená v černém nebo…

	Tmavě modrém.

	Policejní uniforma.

	Robinsonová.

	Žije.

	Pokusil se tu myšlenku zahnat. Bylo to šílené. Směšné.

	On ale věděl, že to je pravda.

	Nějak se jí podařilo přechytračit smrt. Dostala se i k pistoli. A osvobodila tu dívku.

	Teď se patrně snaží dostat ven ze zahrady. Pokud se jí to podaří, může se s Ally schovat někde v lese.

	Cain se rychle přesunul ke dveřím, přičemž si dával dobrý pozor, aby se držel mimo průzor okna, pak se prudce narovnal a rozběhl se halou, dupání těžkých bot se rozléhalo po domě.

	K jeho uším dolehl tlumený křik z manželské ložnice. Hlas Barbary Kentové. Ta střelba na zahradě musela být slyšet i do zavřeného šatníku. Zatraceně!

	Všichni uvěznění teď propadnou panice. Čím dál lepší a lepší.

	Z vysílačky zapraskal Gageův hlas. „Slyšel jsem výstřely. Co se děje?“ 

	Cain odpověděl v běhu. „Lilith, vystřídej Gagea vepředu. Tylere, Gageu – počkejte na mě v zadní hale. A hněte sebou!“

	Prolétl kuchyní, mihl se kolem prádelny, až doběhl k postranním dveřím. Ovládací panel pro zadní bránu byl vedle na stěně. Praštil do spínače.

	Brána pozvolna klouzala po naolejované koleji a zavírala se, aby odřízla prchajícím únikovou cestu, zatímco Cain se rychle vrátil do kuchyně a chvatně pozapínal vypínače, aby rozsvítil všechny světelné zdroje na zahradě.

	 

	Lilith. Tyler. Gage.

	Všechna tři jména zapraskala v přenosné radiostanici, kterou měla Trish připnutou k opasku. Ačkoli byla hlasitost stažena na minimum, celý přenos slyšela jasně.

	Bylo zřejmé, že přední část je střežena velice dobře. A zadní zahradu prohledají – brzy.

	Musejí se stůj co stůj dostat ven zadní bránou. Mnoho času jim nezbývá. Přidala na rychlosti.

	Nikdy by si nepomyslela, že se jí strach může držet tak dlouho. Měla za to, že takhle intenzivní pocity člověka zachvátí jako plameny, sežehnou ho a pak během krátké chvíle vyhasnou. Její tělo ale zjevně disponovalo bezednými zásobami adrenalinu. Dokázalo by krmit ten šílený oheň donekonečna.

	Blízko altánku zahrada prořídla, vysoké listnáče uvolnily prostor zelenému koberci z hrachorů a irského mechu. Tyto plazivé rostliny však neposkytovaly žádnou možnost úkrytu.

	Trish kývla na Ally, aby se připravila. Pak bleskově vyskočila a rozběhla se napříč pásem zcela odkryté plochy, stejně smrtonosné jako minové pole.

	V mysli jí probíhala posloupnost útržkovitých představ: náboje Black Talon – želatinové cíle – rozsáhlá destrukce tkáně v místech průchodu kulky.

	Za altánkem ona i Ally padly na kolena do trávy. Jako zázrakem celé a nezraněné.

	„Ztratila jsem botu,“  oznámila zajíkavě Ally. Po rychlém úprku sotva popadala dech. „Vadí to?“ 

	Trish také prudce oddechovala. „Ne, ledaže bys měla v plánu jít si někam zatancovat.“ 

	„Protentokrát to vynechám.“

	„Tak si sundej i tu druhou. Poběží se ti líp naboso.“

	Ally vyzula i zbývající bílou lodičku a odhodila ji pryč. Na jejích bosých nohou, na drobných prstech zatínajících se do trávy, bylo cosi dojemně dětského a bolestně zranitelného.

	Trish se podívala k otevřené bráně. Aby se tam dostaly, budou muset překonat ještě jeden, tentokrát mnohem delší kus trávníku bez jediného stromu. V praxi to znamenalo znovu pokoušet štěstí. Neměly ale jinou možnost.

	„Jsi připravená na další sprint?“  zeptala se.

	Odpovědí jí bylo odhodlané přikývnutí.

	Trish zaujala pozici závodníka ve startovních blocích, svaly napjaté v očekávání dalšího prudkého výdeje energie.

	Vtom zavrzala brána a začala se pozvolna posunovat po kolejnici. Zavírala se.

	„Ach, bože,“  zašeptala Ally a posadila se zpátky do trávy. „Oni našli vypínač. Oni našli vypínač…“ 

	Tlačítko na ovládání brány. Někde uvnitř domu. Musela mluvit určitě o tom.

	Trish se znovu roztřásla pod náporem nové vlny strachu, jako by jí projel elektrický impulz deroucí se na povrch těla každým nervovým zakončením.

	Ona i Ally byly zavřené uvnitř, odříznuté od života. Staly se snadnou kořistí, kterou ti zabijáci lehce dostihnou…

	Náhle se na zahradě začala rozsvěcet světla, jako by jedna po druhé vybuchovaly skryté nálože. Scéna jako vystřižená z dobrodružného filmu: vězení – plánovaný noční útěk – ozbrojené hlídky na strážních věžích – výkonné světlomety prohledávající vězeňský dvůr.

	Schoulené za altánkem byly obě dívky prozatím v bezpečí. Kdyby však opustily svůj úkryt, ohnivý prst by na ně okamžitě ukázal.

	Ally vydala zvuk podobný kňourání raněného psa. Trish neohrabaně vztáhla ruce spojené pouty a konejšivě stiskla dívčinu paži.

	Obě tváře a oblast kolem očí měla pocukrované bezpočtem drobných pih. Na oteklém rtu se utvořil stroupek zaschlé krve. Zřasený výstřih bílých šatů byl roztržený.

	Trish přemítala, jestli ji Cain znásilnil. Paralela s Martou, která se nabízela, byla tak do očí bijící, že se to nedalo vydržet. Musela odvrátit hlavu.

	„Co budeme dělat?“  zamumlala dívka, v hlase zoufalá beznaděj.

	Na nepříjemný kratičký okamžik Trish nenašla odpověď. Pak si vzpomněla na bezdrátový telefon. „Zavoláme o pomoc.“ 

	Vyškubla sluchátko zpod opasku a zmáčkla přenosové tlačítko. Klávesnice se rozsvítila a z mikrofonu se ozvalo bzučení oznamovacího tónu. Stále byly v dosahu základní jednotky umístěné v kuchyni. Bohudíky.

	Ally v nelíčeném úžasu otevřela ústa dokořán. „Vy jste opravdu zázračná žena.“ 

	Trish v sobě vydolovala sílu se usmát poté, co se třikrát dotkla klávesnice. „Jen s jedním drobným rozdílem. Zázračná žena nikdy nemusí používat kód devět-jedna–jedna.“ 
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	Mokré boty.

	Ta myšlenka probleskla Cainovým mozkem ve chvíli, kdy stál u kuchyňského okna a rozsvěcoval poslední ze světel.

	Robinsonovou přece potopili s autem do jezera. To ona by měla uniformu nasáklou vodou a kapalo by z ní.

	A podlaha v kuchyni byla mokrá.

	Charles Kent nerozlil svou sklenici, jak se Cain mylně domníval. Robinsonová byla tady v domě.

	Stopa ho dovedla ke skříňce pod dřezem. Klekl si na kolena, otevřel dvířka a posvítil dovnitř baterkou.

	Vlhké skvrny na dřevě. Otisky podrážek bot.

	Musela se tu ukrývat, když si Charles vyplachoval ústa. Byla tu schovaná Cainovi přímo pod nosem.

	Kdo je ta ženská?

	Usmrkaný zelenáč. Holčička skautka. Vylekané děcko, to je všechno, tak křehké a nezkušené jako čerstvě vylíhnuté kuře.

	Má ale jednu mimořádně vyvinutou schopnost, která lezla Cainovi na nervy. Schopnost zůstat naživu. A Cain měl v úmyslu ji zlomit.

	Už už byl z kuchyně na odchodu, když ho zastavila nová myšlenka. Co přesně tady dělala?

	Každá minuta, kterou strávila v domě, byla tancem na ostří nože, hazardní hra na život a na smrt. Určitě by zbůhdarma neplýtvala časem a neriskovala krk, aby se tu jen tak porozhlédla. Musela mít zcela konkrétní cíl, musela jít po něčem velice důležitém.

	Možná nůž. Ale ne sakra, přemýšlej, má přece pistoli.

	Cain pečlivě prohlížel v kuchyni každý detail. Skříňky, ledničku, centrální ostrov.

	Špinavé nádobí od večeře ve dřezu, vychladlá mýdlová voda s povlakem tuku. Televize na pracovní desce. Rodinné snímky pod sklem. Laminovaná deska na vzkazy. Telefon…

	Bezdrátový telefon. Sluchátko bylo pryč.

	Hergot.

	Mohla volat z kteréhokoli místa v domě nebo na zahradě. Mohla volat právě teď.

	Cain se vrhl po telefonu a strhl ho ze zdi.

	 

	Jedno zazvonění. Druhé…

	Trish se modlila, aby to operátorka na čísle 911 co nejdřív zvedla.

	Třetího zazvonění už se nedočkala. Ze sluchátka se místo toho ozývalo jen praskavé hučení.

	Spojení bylo nějakým způsobem přerušeno.

	Znovu dvakrát důrazně ťukla do tlačítka, poprvé, aby ukončila přenos, a pak, aby se pokusila ještě jednou. Tentokrát krátce zazněl tón oznamující chybu a pak se spojení automaticky ukončilo.

	„Sakra,“  ulevila si a nechala telefon vypadnout z ruky na zem.

	Ally nasucho polkla. „Co se stalo?“ 

	„Odhalili nás.“  Snažila se uklidnit třesoucí se ruce, ale cinkající řetěz pout ji prozradil. „Vyřadili z provozu telefon na základní desce v kuchyni.“ 

	„Ježíši. Já… asi bych se neměla ptát, co uděláme teď?“ 

	„Dej mi čas. Musím chvíli přemýšlet.“ 

	Velký a zcela evidentní problém ovšem byl, že Cain přemýšlel také.

	 

	Kde sehnala pistoli?

	Tahle otázka vrtala Cainovi hlavou, když odhodil zničený telefon do odpadků.

	Blair, samozřejmě. To on držel stráž na břehu jezera. Jiná odpověď ho nenapadla.

	Pokud se ta holka zmocnila Blairovy pistole, téměř jistě má i jeho vysílačku. A může monitorovat současnou frekvenci.

	Cain pomalu odepnul vysílačku a zmáčkl přenosové tlačítko.

	„Robinsonová?“ 

	 

	Když Trish uslyšela své jméno, ztuhla.

	Pohlédla na Ally. Dívčiny oči se najednou zdály být příliš veliké na takový drobný obličej.

	„Hej, Robinsonová.“  Cainův hlas šustil, jako když někdo mačká noviny. „Jsi tam? Nebo už máš po večerníčku?“ 

	Trish bleskově zhodnotila situaci a rozhodla se odpovědět. Zvedla vysílačku a přiložila si mikrofon k ústům.

	„Jsem tady… Caine.“ 

	Chvíli bylo ticho. Pak: „Už toho víš dost, že jo?“ 

	„Pokouším se zůstat v obraze.“  Doufala, že nekvalitní mikrofon Cainovi znemožnil, aby si všiml, jak se jí chvěje hlas.

	„Jasně, ty jsi ta bystrá malá skautka s maskou Mickey Mouše. Musím ti něco přiznat. Donald a Mickey a všichni ostatní od strýčka Walta by na tebe byli opravdu pyšní.“ 

	Pokusila se ho oblafnout. „Radši by ses měl zdekovat. Posily jsou na cestě.“ 

	‚„Já myslím, že nejsou. Rádio funguje jen v nejbližším okolí a telefon jsem zlikvidoval.“ 

	„Pozdě. Stihla jsem zavolat. Stačilo mi jen pár vteřin, protože při volání čísla devět-jedna-jedna je spojení okamžité. Jednotky jsou v tuhle chvíli na cestě, kód tři.“ 

	„Opravdu? Hej, Lilith, monitoruješ policejní provoz?“ 

	Známý šišlavý hlas odpověděl: „Platí kód deset-čtyři.“ 

	„Byly nějaké jednotky vyslány na tuto adresu?“ 

	„Ne.“ 

	Trish se pokusila o poslední manévr. „Oni vědí, že máte mou vysílačku. Proto do éteru nic nepouští.“ Následovala krátká odmlka, během níž napjatě čekala a modlila se, aby tomu uvěřil.

	Pak se ozvala chladná odpověď: „Slušný pokus, Robinsonová, ale nevyšlo ti to. Já vždycky dokážu odhadnout, kdy lžeš.“ 

	„Jedná se o tvoji prděl,“  vyštěkla s nucenou statečností.

	„Ne! Myslím, že o tvoji. Za chvíli bude v plastickým pytli na mrtvoly.“ 

	Pytel na mrtvoly. Odporně reálná představa. Trish skoro slyšela skřípění zipu zapínajícího obě manžety.

	„Neměla ses do tohohle domu vracet,“  dodal Cain. „Proč jsi to udělala? Kvůli té holce?“ 

	Trish se vyhnula Allyinu pohledu. „Já jenom dělám svou práci.“ 

	„Jo, to je správné. Nakonec vidím, že mám opravdu co do činění s hrdinkou.“ 

	„Nejsem žádná hrdinka.“ 

	Uchechtnutí. „Navíc skromnou. Určitě máš plán, jak dosáhnout světového odzbrojení. Nebo z tebe mohla být příští Miss Ameriky.“ 

	„Mám jediný plán – dostat tě za mříže.“  Okamžitě litovala, že to řekla. Nepůsobilo to zrovna přesvědčivě.

	‚„Já už jsem tam byl,“  odpověděl Cain klidně. „A vůbec se mi tam nelíbilo. V žádném případě nemám v úmyslu se tam vrátit. Teď mi dovol, abych tě seznámil se svými plány, modroočko. A tebe taky, pihoune. Já vím, že posloucháš.“ 

	Ally se schoulila do klubíčka a roztřásla se, jako by seděla v ledovém průvanu.

	„Robinsonová, tebe hodlám zabít rychle. Ani si nestačíš uvědomit, co se stalo. Bang! A bude po tobě. To proto, že tě respektuju jako kvalitního protivníka,“  – z jeho slov čišel zlomyslný posměšek –, „a navíc se řídím jednou zásadou: Nikdy nepodceňuj ženskou, která má v ruce zbraň. Ale pokud se jedná o Ally…“ 

	Trish věděla, že by to neměla poslouchat, ale ten mužský hlas jako by ji přikoval, fascinoval ji a hypnotizoval. Nebyl to obyčejný bezvýznamný zločinec. On byl něco víc. Démon. Ďábel. Disponoval uhrančivou perverzní přesvědčivostí, s níž se nade vši pochybnost narodil.

	„Jo, mluvím o tobě, ty malá sladká princezno,“  šeptal Cain. „Na tobě si dám obzvlášť záležet. A nebudu chvátat. Chci ti dopřát něco z toho, co nám napoprvé nevyšlo. Jen s tím rozdílem, že do tebe nevrazím svýho ptáka, ne, ne, slečno, na to si můžeš nechat zajít chuť. Místo něj použiju nůž nebo sekáček na led, něco nápaditého, a ty budeš ječet –“

	„Vypněte to,“  zaprosila Ally.

	Allyin vzlyk jako by vytrhl Trish z omámení. Tápající rukou nahmatala vypínač a zmáčkla ho.

	Ticho.

	Ale ozvěna Cainových slov rezonovala ve vzduchu, temná a štiplavá jako kouř.

	„Neudělá to,“  uklidňovala ji Trish. „Neudělá to… co řekl.“ 

	„Kdo mu v tom zabrání?“ 

	„Já.“ 

	„My se ale nemůžeme dostat ven…“ 

	V jejím hlase začínaly zaznívat první známky hysterie. Trish se na ni podívala – šaty vysoukané až k bokům, štíhlé nohy bezelstně roztažené na trávníku. Byla to krásná dívka a stane se z ní nádherná žena – pokud dostane šanci to tak daleko dotáhnout.

	„To bude dobrý, Ally,“  prohodila chlácholivě, aby získala čas. Usilovně přemýšlela a zvažovala možnosti, které jim zbývaly.

	„Ne, to nebude. Nebude…“  Ally se schoulila do polohy plodu v děloze a objala si pažemi kolena. Do očí jí vyhrkly slzy. „Ach, bože. Moc se omlouvám, Trish.“ 

	„Za co?“ 

	„Za to…, že jsem ještě dítě.“  Zničehonic se nesmyslně usmála. Rozpačitě pokrčila rameny. „Za to, že brečím. Je to prostě…, že mám strach. Já nechci umřít.“ 

	„Ani já ne. A taky neumřeme.“  Rychlost myšlenek, které jí uháněly mozkem, si nezadala s cvalem, který nasadilo její srdce. „Jen mi dej vteřinku, abych si něco srovnala v hlavě.“ 

	Další vteřina. Tak nepatrný, nicotný časový úsek, že je zbytečné se o něm bavit. Většinou.

	Ale dnes večer několik vteřin navíc – nanejvýš jedna minuta – byl veškerý čas, který jim zbýval.
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	„Slyšíš mě, ty pihoune?“  Cain se zamračil. „Hej, Ally?… Robinsonová?“ 

	Žádná odpověď. Ta policajtka to vypnula.

	No, nevadí. Ona i její kamarádka toho už beztak slyšely dost. Teď se určitě třesou strachy, neschopné uvažovat s chladnou hlavou, a to byl přesně stav mysli, který měl u svých obětí rád.

	Stále na stejné frekvenci se zeptal: „Lilith, jsi tam pořád?“ 

	„No jistě.“ 

	„Až ti řeknu, co jsem pro tebe připravil, začnou se ti sbíhat sliny, drahoušku. Půjčím ti tu Kentovu holku. Můžeš ji trochu rozehřát – a já to pak dokončím.“ 

	Zavrněla blahem, ale pak si povzdechla. „Radši bych měla tu Robinsonovou.“ 

	„S ní si hrát nebudeme. Jsi na svém stanovišti?“ 

	„Poloha ve stoje.“ 

	„Buď maximálně ostražitá. Ten policejní zelenáč je ozbrojený.“ 

	„Ach, už se bojím.“ 

	Cain se té poznámce musel pousmát. Jedinou věcí, kterou Lilith věděla o strachu, bylo, jak ho v někom probudit.

	Zatímco si připínal vysílačku k opasku, vydal se ven z kuchyně a dál do zadní haly.

	 

	* * *

	 

	Trish zavřela oči a pokoušela se představit si rozvržení zadní zahrady ve snaze najít nějakou ústupovou trasu.

	Altánek stál na konci dlouhé diagonální cesty vedoucí k terase. Cestu po obou stranách lemoval živý plot z levandule.

	Před chvílí těchto plotů využila, aby se za nimi schovala, když se blížila k domu.

	Mohla by to zkusit znovu?

	Ten nápad se zdál být šílený – vracet se zpátky k domu, když jejich pronásledovatelé byli uvnitř. Na druhé straně ale určitě nikdo nebude předpokládat, že se takové šílenosti odváží.

	Zariskovala a opatrně se podívala přes nízkou zeď altánku. V žádném ze zadních osvětlených oken nezaznamenala sebemenší pohyb. Přesto nepochybovala o tom, že zahrada je střežena ostřížím zrakem z jiné výhodné pozice – z jednoho z neosvětlených oken nebo z tmavé chodby za terasou.

	Ale pozorovatel v chodbě by v žádném případě nemohl vidět člověka plazícího se těsně u země na západní straně od řady plotů.

	„Okay, na něco jsem přišla.“  Znovu se svezla k zemi a opřela se o lokty a o kolena. „Pojď za mnou.“ 

	„Máte nějaký plán?“  zašeptala Ally se zoufalou naléhavostí.

	„Tak nějak.“ 

	Takovou odpovědí jsi tomu děvčeti zrovna moc životního optimismu do žil nenalila, pomyslela si. Ale jakýs takýs plán bylo v téhle chvíli to nejlepší, co mohla nabídnout.

	 

	Tyler a Gage stáli u zadního vchodu a čekali na Caina. Ve tmě byli téměř neviditelní, jejich uniformy se podobaly tekutým stínům.

	„Kde sehnala vysílačku?“  obořil se Gage na Caina, když se objevil.

	Tvář chlapce byla bledá, na řídkém knírku se perlily kapky potu. Stejně jako Lilith, i on a Tyler odposlechli rychlou výměnu názorů. Teď měl strach.

	„O tom si promluvíme později,“  odpověděl Cain klidně.

	„Kde ji sehnala?“ 

	Křikloun. Náchylný k panice. Východisko z nouze. Blair se musel pomást, když ho s sebou přivedl.

	„Od tvého bratra.“  Cain ho obdaroval jízlivým úšklebkem. „Odkud myslíš?“ 

	„To ona přece nemohla. V žádném případě.“  Gage rázně zavrtěl hlavou, pod bujnou kšticí tmavých mastných kudrlin se ve světle hvězd zaleskla zlatá náušnice. „Ta malá kurvička by nikdy Blaira nedostala.“ 

	„Ta malá kurvička,“  pokračoval Cain, aniž změnil tón hlasu, „se dostala ze zamčeného kufru auta, které leželo na dně jezera. A skoro do mě zavrtala dvě kulky. Poslouchal jsi mě, když jsem s ní mluvil o tom, že nikdy nepodceňuju ženské se zbraní v ruce? Myslel jsem to smrtelně vážně.“ 

	„Zatraceně, Blair by se s ní vypořádal se zavřenýma očima.“ 

	„Možná jsi to trefil. Možná měl svý zatracený oči opravdu zavřený, a proto se ona vypořádala s ním“ 

	„Kriste…“  Vzlyk odumřel v chlapcově hrdle.

	„Hej, Gageu, buď v klidu,“  vložil se do rozepře Tyler. Promluvil poprvé, jeho hlas byl vyrovnaný, sametově mírný. „To, že se zmocnila Blairových věcí, ještě nemusí znamenat, že je mrtvý nebo že se s ním stalo něco vážného. Prostě ho nejspíš jenom svázala a to je všechno.“ 

	Cain nedokázal odhadnout, jestli Tyler svým slovům sám věří, ale jeho povzbuzení každopádně zabralo a dosáhlo kýženého efektu. Gageova narůstající panika rázem ustoupila.

	„Myslíš, že jo?“  zašeptal dychtivě. „Fakt si myslíš, že můj brácha je OK?“ 

	Tyler pokrčil rameny. „Robinsonová není vrah. Nemá na to žaludek.“  Poplácal Gagea po zádech jako gesto mužské pospolitosti. „Není jako my.“ 

	„Jo,“  přitakal Gage a současně se nadechl. Už se skoro uklidnil. „Jo, není jako my.“ 

	Cain se krátce usmál. Tyler odvedl dobrou práci. Nenadálý problém si vyžadoval diplomatický přístup a ten kovboj ho uplatnil s dokonalou elegancí.

	„Dobře, to bychom měli,“  využil hbitě chvíle ticha a zároveň opět převzal otěže do svých rukou. „Když jsem naposled viděl naše dvě přítelkyně, byly na zahradě. Za předpokladu, že se pořád držely svého cíle a pokračovaly k zadní bráně, měly by skončit někde v prostoru kolem altánku.“ 

	Gage přikývl. „Přesně tam, kde jsem seděl na bobku, když Kentová rozsvítila.“ 

	„Vsadím krk, že jsou zapíchnuté na tom stejném fleku. A nemůžou se odtamtud hnout, aniž by se odhalily.“ 

	„Sedící kachny.“  Tylerovy tenké rty se srolovaly dozadu a při studeném bezcitném úsměvu odhalily dvě řady bílých zubů.

	„Jo. Jedna věc je jistá – obě o tom ví. Robinsonovou jsme zatlačili do rohu a ta ženská se bez boje rozhodně nevzdá. Takže buďte opatrní. A mějte na paměti, ona je cíl číslo jedna. Když ji zastřelíme, můžeme dostat Kentovu holku živou.“ 

	Tyler zvedl palec na znamení sebedůvěry. „V pohodě.“ 

	Cain se těsně přitiskl k futrům a ťukl do vypínače. Světla na terase zhasla, ale zbytek zahrady zůstal osvětlený.

	Skrčený do podřepu se proplížil dveřmi a skulil se za klubovku ze sekvojového dřeva.

	O vteřinu později ho následovali Tyler a Gage. Společně se pak doplazili k dlážděnému chodníku. Cain se sehnul a podél levandulových keřů lemujících chodníček postupoval vpřed.

	Těžší část úkolu měli za sebou. Teď byl čas na trochu zábavy.

	Ve svém dosavadním životě Cain vlastnoručně zabil dva policajty.

	Už se těšil na třetího v pořadí.
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	Pohyb na terase.

	Trish zaslechla jemný šustivý zvuk nylonového oblečení. V půli cesty podél živého plotu se náhle zastavila. Ally za ní také.

	Pronásledovatelé se s největší pravděpodobností vydají k altánku, protože očekávají, že jejich kořist se skrývá právě tam. Určitě nepůjdou po cestě, uvažovala, protože by byli z obou stran sevřeni stěnami živých plotů, a stali by se tak velmi zranitelní, pokud by byli napadeni ze zálohy.

	Místo toho nejspíš zvolí tutéž možnost jako ona: přikrčí se za vnější stranou jedné řady keřů a použijí ji jako přirozenou clonu.

	Ale kterou řadu si vyberou? Východní nebo západní? Mohla si hodit mincí a vyšlo by to nastejno. Hlava, život; orel, smrt.

	Čekala se zatajeným dechem, ležela na břiše opřená o lokty a oběma rukama pevně svírala pistoli.

	Kdyby přišli tudy, jednoho z nich by snad mohla zasáhnout. Hned nato ale začnou střílet ostatní a mohutnou smrtící kanonádou rozmetají živý plot na kousky.

	Uslyšela lehké zašustění větviček levandulí. Někde blízko.

	Tohle nevyjde. Náhle si byla úplně jistá. Rozhodla se zariskovat a prohrála.

	Pak zaslechla Cainův hlas nebo spíš pisklavé šeptání: „Mějte hlavy skloněné.“ 

	Byl přímo naproti ní – na druhé straně cesty.

	Ona to házení mincí přece jen vyhrála. Cain a jeho kumpáni si vybrali souběžnou cestu na druhé straně. Dvě řady živého plotu a dlážděná cesta mezi nimi – to bylo vše, co oddělovalo lovce od kořisti.

	Trish si vzpomněla, že by měla začít dýchat. Polykajíc strach se dala znovu do pohybu.

	 

	Cain postupoval v podřepu dopředu, za ním v závěsu Tyler a Gage. Našlapoval opatrně, téměř neslyšně, jako by se plížil duch. Jediný zvuk vydávala zvonkohra na terase, kterou pohupoval vítr.

	Otevřel se mu pohled dovnitř altánku. Prázdno. Robinsonová s děvčetem se nejspíš budou krčit někde vzadu.

	Na konci pěšiny se zastavil, shrbený za plotem nasál vůni levandule a zamyslel se.

	Nejlepší bude Robinsonovou překvapit náhlým výpadem. Tylerovi a Gageovi za sebou naznačil posunkem, aby zůstali vzadu.

	Potichu se protáhl mezi plotem a altánkem. Zhluboka se nadechl.

	Teď.

	Vrazil dovnitř altánku a klouzal pistolí sem a tam podél zadní stěny, připravený zastřelit mladou policistku dřív, než se stačí vzpamatovat.

	Nikdo tam ale nebyl.

	 

	Trish si přála, aby tuhle situaci zvládala se stejným klidem jako policisté v televizních thrillerech. Přála si, aby dokázala zahnat strach, který ji nepřestával ovlivňovat.

	Zvedal se jí žaludek. Nemohla se zbavit odporné slané chuti vzadu v hrdle, jako by jí tam uvízl horký brambor. Co chvíli nadýmala tváře, aby potlačila nervózní říhání, z čehož jí slzely oči.

	Strach udržuje člověka v pohotovosti, řekl jí jednou Wald.

	Podle jeho teorie byla teď mnohem víc ve střehu, než si kdy přála být.

	Na konci cesty se zastavila a počkala na Ally, až ji dohoní. Světlo na terase bylo zhasnuté, což jim usnadňovalo skrčit se nepozorovaně za zahradní nábytek.

	Dostat se ale dovnitř bude mnohem těžší; aby přeběhly těch pár kroků, musí opustit úkryt. Budou zcela nechráněné. Ally první a Trish hned za ní.

	S trochou štěstí by ale mohli ti zabijáci soustředit pozornost na altánek, takže budou k terase obráceni zády.

	Ano. S trochou štěstí.

	Cain rozsvítil baterku. Světelný kužel prohledával zadní stěnu altánku porostlou břečťanem, když vtom zachytil odlesk předmětu z umělé hmoty.

	Sluchátko bezdrátového telefonu.

	„Byly tady,“  zavrčel rozmrzele.

	Nějak se dostaly ven, aniž je někdo viděl.

	Ale to přece není možné. Tyler a Gage sledovali zahradu po celou dobu ze zadního vchodu. Měli ji jako na dlani. Nebylo tam nic, za čím by se ty dvě mohly schovat. Ledaže by použily ten samý kryt jako Cain? Živé ploty po obou stranách cesty.

	Rychle se obrátil a upřel zrak na druhý konec chodníku. Na ztemnělé terase zaregistroval dva rozmazané pohybující se stíny – Ally v bílých šatech a Robinsonová těsně za ní.

	Ally zmizela v zadní hale dřív, než Cain vůbec stačil zvednout zbraň. Ani na policistku by neměl čas pořádně zamířit.

	Vtom se zapotácela a vzápětí klesla k zemi.

	Přímo ve vchodu, upadla a převalila se na bok.

	Cain se na moment zaradoval, že ji Tyler nebo Gage dostali tlumeným výstřelem.

	Ne, ne. Ještě ne. Prostě jenom ztratila rovnováhu, když skočila do haly.

	Snadný cíl.

	Glock vyslal přes zahradu laserový paprsek, který vykreslil na její hrudi červenooranžový bod.

	 

	Trish na dlážděné podlaze chodby podklouzla, zradily ji vlhké podrážky bot. Ve snaze se co nejrychleji zvednout šmátrala po podlahové liště, ale se spoutanýma rukama to šlo velice těžko. A zničehonic si ho všimla, nepatrného žlutavého bodu žhnoucího na její uniformě kousek od srdce.

	Jediná šance.

	Bleskově vytrčila pravou nohu a kopla do dveří na terasu.

	Dveře se zavřely právě v okamžiku, kdy k nim doletěla kulka. Slyšela hlasité skřípění, jak se opláštěná dutá špička provrtává skrz dřevo. Přestože se spodní obložení hrozivě vyboulilo dovnitř, poctivé bytelné dveře s pevným jádrem kulce zabránily, aby ho úplně proděravěla.

	Vyskočila, zatímco do dveří narazily další tři kulky a vytvořily nové výdutě v obložení a ve ztužujících sloupcích.

	„Ti grázlové se prostě nevzdají!“  zaječela Ally.

	„Ani my nejdeme.“ 

	Trish se znovu rozběhla. Chodba se kolem ní kolébala, roztřesená kolena každým okamžikem hrozila, že se podlomí.

	„Mám klíče.“  Ta slova z ní vyšlehla jako bolestný vzdech deroucí se z plic. „Vezmeme si auto – z garáže – vyrazíme bránu.“ 

	Allyina bosá chodidla pleskala o dlažbu v rychlém rytmu. „Tyhle věci vás učili na policejní akademii?“ 

	„Jak vyrazit bránu? No jasně.“  Trish se chtěla zasmát, chtěla být hysterická, ale došel jí dech. „Přijela jsem dokonale připravená.“ 

	 

	Tyler a Gage spustili palbu potom, co Cainova kulka skončila svou pouť v houževnatém masivu zabouchnutých dveří. Dosáhli však jedině toho, že přišli o část munice a poničili tlumiče zvuku.

	„Přestaňte střílet,“  zařval Cain.

	Gage sklonil zbraň a třesoucí se paží si otřel obličej.

	Tyler bravurně zatočil pistolí, což zřejmě odkoukal ve filmech z divokého západu. „Co teď, šéfe?“ 

	„Necháme je tam trochu podusit. Hlídej postranní dveře. Gageu, ty si vezmi na starost zadní vchod.“ 

	Tyler se dal do poklusu, odrážel se od země dlouhými lehkými skoky, jeho pohyb nepostrádal jistý půvab a eleganci. Černý oblek za okamžik splynul se stíny mezi domem a garáží.

	Cain se mezitím spojil vysílačkou s Lilith. „Jsou v domě. Možná se pokusí utéct předním vchodem. Pohlídej to tam.“ 

	„Měl jsi mě nechat, ať to s ní vyřídím hned na začátku.“

	„To není ženská práce.“ 

	„To řekni Robinsonové.“ 

	„Řeknu – těsně před tím, než jí vystřelím mozek z hlavy.“ 

	Ukončil přenos a rychle následoval Gagea na terasu.

	Někdo musel prohledat dům. Byla to velice riskantní práce, která s sebou nesla to největší nebezpečí, takže přirozeně připadla jemu. Ne proto, aby se před ostatními ukázal, byla to prostě jedna ze základních povinností schopného šéfa.

	Ta mladá začínající policistka už své schopnosti prokázala, přemítal. Hladké přesuny – použití živého plotu jako clony, kopnutím zavřené dveře. Byla jako pouliční rváč, nezkušená, ale vybavená instinkty a reflexy profesionála.

	Myslel si, že se jí po jeho výhrůžkách přes vysílačku rozklepou kolena. Ale vypadalo to, že ji jen tak něco nerozhodí.

	Jo, byla fakt dobrá, nic proti tomu.

	Ale jak praví rčení: Ti dobří umírají mladí.
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	Dolů halou.

	Přes jídelnu.

	Do kuchyně.

	Trish si sedla na bobek a kuchyňské okno míjela v podřepu. Na podrážkách bot jí ulpěla hlína a kamínky ze zahrady, takže za sebou nechávala ještě zřetelnější stopy než předtím, ale teď nebyl čas se tím zabývat.

	Doběhly s Ally k prádelnímu koutu a u postranních dveří se zastavily.

	„Kde je vchod do garáže?“ zajíkala se Trish, přičemž chvatně šmátrala v kapse po klíčích.

	„Hned za chodníkem.“

	„Dobře.“  Znovu se trhaně nadechla. „Jdeme na to znovu.“  Pomalu pootevřela dveře o pár centimetrů a opatrně vykoukla ven.

	Muž s ohonem. Přicházel sem.

	Zavři ty dveře, zavři ty dveře.

	Zatlačila na ně, aby zaklaply. Ještě je zamkla a nasadila bezpečnostní řetízek. Pravděpodobně si jí nevšiml; prostor prádelny byl tmavý.

	Ta žena jménem Lilith teď bude hlídat u přední brány a Cain vzadu.

	Není kam utéct.

	Na druhé straně domu by mohlo být nehlídané okno. Kdyby se jí a Ally podařilo vyklouznout ven a pak se proplížit do garáže…

	„Změna plánu,“  zašeptala Trish. „Zkusíme východní křídlo.“ 

	Přesunuly se do kuchyně, ale pak se zastavily, protože uslyšely těžké kroky v zadní hale.

	Cain.

	Projít teď obývákem by se rovnalo sebevraždě. Trish zatáhla Ally zpátky do prádelny.

	Postranní dveře se zachvěly, klika sebou škubala, jak s ní muž s ohonem zvenku lomcoval.

	Cainovy kroky se blížily.

	Dostaly se do sevření mezi dva vrahy.

	Robinsonová – Cainův posměšný hlas z vysílačky jí rezonoval v hlavě – tebe hodlám zabít rychle.

	Zběsile se rozhlížela kolem.

	Naproti prádelně byly nějaké dveře.

	Otevřela je. Schody vedly dolů do tmavého sklepa.

	„Odtamtud ale není úniku,“  sykla Ally.

	Postranní dveře se otřásly. Muž s ohonem se je patrně pokusil vyrazit ramenem nebo vykopnout. V dveřním rámu zapraštělo.

	Trish postrčila Ally na schody. „Nemáme na vybranou.“ 

	Další rána zvenku. Postranní dveře se pootevřely, ale zastavil je bezpečnostní řetěz.

	Ally chvátala dolů. Trish spěchala za ní a zabouchla za sebou dveře. Místnost se ponořila do tmy.

	Rychle sestupovala dolů, v jedné ruce pistoli, v druhé baterku. Jasný tenký paprsek tančil na betonových schodech a škvárových tvárnicích.

	Sklep byl prostorný a vlhký a páchl zatuchlinou. Nikde žádné okno. Žádné další dveře.

	Přesně jak upozorňovala Ally: žádná úniková cesta.

	 

	Cain sledoval blátivé stopy bot a vstoupil do kuchyně právě ve chvíli, kdy se rozletěly postranní dveře, bezpečnostní řetěz se vytrhl z dveřního rámu a Tyler vpadl dovnitř.

	Jeho pistole okamžitě namířila na Caina a ten se na kratičký moment vyděsil, že ho absurdně připraví o život ruka jeho společníka. Pak si ale Tyler uvědomil, koho si vzal na mušku. Obličej se mu rozsvítil výrazem poznání, vzápětí vystřídaným ostýchavým úsměvem, a okamžitě sklopil zbraň dolů.

	„Ty děvky mě zamkly venku,“  zamumlal. „Myslel jsem, že jsem padl do pasti.“ 

	„Všechno je v pohodě. Uklidni se.“  Cain si uvědomoval, že jsou všichni vystaveni enormnímu psychickému tlaku, že hladina adrenalinu je vysoká. „Jen měj oči otevřené. Musejí být někde blízko.“ 

	Zadíval se pozorně na umazanou podlahu a změť stop.

	Robinsonová s dívkou bloudily po domě sem a tam, jejich pohyb byl nevyzpytatelný, chaotický.

	Přesto se jim podařilo nalézt nějaký úkryt.

	Cain otevřel v kuchyni každou skříňku, centrální ostrov prohlédl ze všech stran.

	Nic.

	Přesunul se do prádelního koutu, vzdáleně pomyslel i na pračku a sušičku na prádlo; v každé z nich byl dostatečný prostor, aby se v něm skrčila lidská postava.

	Pak mu padl pohled na dveře do sklepa.

	Samozřejmě.

	 

	Trish ohledávala rozsvícenou baterkou stěny sklepa. „Je tady dole telefon?“ 

	„Není,“  povzdechla si Ally. Její hnědé oči strachy vykulené se v šeru zaleskly. „Naši užívali tuhle místnost jen pro skladování rodinného dědictví. Prastarý zvyk rodiny Ashcroftových.“ 

	Trish pokračovala v průzkumu sklepa. Jakoby váhající světelný kužel přejížděl po starodávných židlích zabalených v celofánu, po pečlivě zarámovaných olejomalbách portrétů, po ručně vyrobených toaletních stolcích pokrytých vrstvou prachu. Mezi nábytkem a uměleckými díly stály naskládané kartonové krabice a dřevěné bedny, každá pedantský označená nebo opatřená štítkem.

	Spousta věcí a celkový zmatek a nepořádek ve sklepě skýtaly dostatek míst vhodných k úkrytu, ale to by jim získalo navíc jenom minutu, maximálně dvě. Ony ale zoufale potřebovaly najít nějaký způsob nebo prostředek, jak se odsud dostat pryč.

	„A co skříň s pojistkami? Není tady někde?“  Přemýšlela nahlas, v jejím tenkém hlase zřetelně zaznívaly známky obrovského duševního vypětí. „Mohly bychom vyhodit jističe a potmě utéct, než si uvědomí, co se stalo.“ 

	Ally zavrtěla hlavou. „Pojistková skříň je v garáži. A stejně tu máme záložní generátor. Pro případ zemětřesení.“ 

	Trish se nevzdávala a neustále se rozhlížela kolem sebe. Paprsky baterky dopadly na podlahu. Poblíž středu místnosti se zastavily na dřevěném poklopu vestavěném do čtvercového betonového rámu.

	„Co je tohle?“  zeptala se Trish s novou nadějí v hlase.

	„Poklop na studni.“  Ally odpovídala mechanickým hlasem jako robot. „Tenhle dům je postaven na základech původního Ashcroftova sídla. Studna byla vyschlá, a tak ji zakryli poklopem.“ 

	„Mohly bychom se tam schovat, pod tím poklopem…“ 

	„Ti chlapi nás stejně najdou.“ 

	Trish tiše uznala, že má pravdu. Samozřejmě že je najdou.

	Začala propadat zoufalství, to bylo nejhorší. Ztrácela kontrolu.

	„Vzdej to, Trish.“  Ally zvedla ramena a rezignovaně je spustila zpátky. „Nemáme nejmenší šanci.“ 

	Trish se na ni podívala. V rozcuchaných vlasech měla kousky trávy, krásné bílé šaty se proměnily v cáry umazaného hadru. Její bosé nohy vypadaly na rozlehlé ploše studené šedé dlažby drobně a zranitelně.

	Trish se vybavily visačky z tvrdého papíru, které se připevňují na palec mrtvolám v márnici. Zahnala tu představu pryč.

	„Naděje umírá poslední,“  namítla. „Vždycky. To si pamatuj.“ 

	Krásná myšlenka. Inspirativní. Paní Wilkesová, její dlouholetá skautská vedoucí, by s ní docela určitě souhlasila.

	Pravda ale byla, že asi opravdu skončily.

	Musela se zbláznit, že se do toho domu vracela, musela zešílet, že se odvážila postavit Cainovi a jeho osobnímu komandu smrti. Dokonce ani Pete Wald by to neriskoval, a to byl starý ostřílený veterán s dvacetiletou praxí v terénu, zatímco ona… no, ona byla ve srovnání s ním naprostý amatér, nezkušený zelenáč.

	Zmršila jsi to, Trish, našeptával tenký ustrašený hlásek v jejím nitru. Nakonec jsi to stejně podělala.

	Z chodby nad schody slyšela, jak se přibližují Cainovy těžké kroky, jako dupání pohádkového obra, který prochází svým hradem a hledá vetřelce. Přímo před dveřmi do sklepa se zastavil.

	Ally se trhaně nadechla.

	Trish zhasla baterku a namířila pistoli na začátek schodiště.

	Třesoucí se napětím, co chvíli mrkající, aby se zbavila kapiček potu, které jí stékaly do očí, byla připravena učinit poslední zoufalý krok, naposled se Cainovi vzepřít.
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	Tyler následoval Cainův výmluvný pohled a zadíval se na zavřené dveře. „Sklep,“  prohlásil s jistotou, protože si vzpomněl na detailní náčrtky rozvržení domu.

	Cain přikývl. „Tohle je jediný přístup. Jsou v pasti.“ 

	‚„Jo. Ale Robinsonová tak získala výhodnou obrannou pozici. Může oddělat každého, kdo se objeví na schodech.“ 

	„Ledaže bychom ji dřív dostali my.“  Cain mrkl na Tylera a povytáhl obočí. „Existuje jeden způsob.“ 

	„Jaký?“ 

	„Zůstaň tady.“  Protáhl se kolem něho. „Potřebuju svůj lodní pytel. Nechal jsem ho v pracovně.“ 

	„Hej, jakej je ten plán, šéfe?“ 

	Ve dveřích do kuchyně se Cain zastavil a ohlédl se zpátky. Tváří se mu mihl nehezký úsměv, který mu roztál obličej jako druhá jizva.

	„Suvenýr z Yumy,“  utrousil a zmizel.

	„Proč nejdou dolů?“  zašeptala Ally. Kousala se do oteklého promodralého rtu, nedbajíc bolesti.

	Trish si tím také lámala hlavu, ale nemohla nalézt uspokojivou odpověď. Pokusila posoudit celou situaci z Cainova pohledu – zavřené dveře, schody do sklepa…

	Vzpomněla si na dril, kterým prošla na akademii. Neopatrným riskantním sestupováním do tmavého sklepa jste se vystavovali obrovskému a reálnému nebezpečí, že budete přepadeni ze zálohy.

	„Mají strach, že jakmile otevřou dveře, začnu po nich střílet.“  Vyzkoušela laserové zaměřování a vykouzlila na dveřích červený bod. „Máme taktickou výhodu.“ 

	„Chcete říct, že je dokážete na nějakou chvíli zdržet?“ 

	Chtěla jednoduše odpovědět ano, pravda nebyla tak potěšující. „No, zatím to nevypadá, že by chtěli vzít sklep ztečí.“ 

	„Co jiného mohou dělat?“ 

	Jeden pár nohou se oddělil. Cain prošel kuchyní do obýváku.

	Trish poslouchala, jak odchází. „Oni na něco přijdou,“  řekla tiše a byla si téměř jistá, že už se tak stalo.

	 

	Tyler zatím postával v prádelním koutu a úzkostlivě se stranil dveří do sklepa. S velkou pravděpodobností budou mít jenom duté jádro, a kdyby Robinsonovou něco napadlo a prohnala skrz ně kulku… Raději nedomýšlet.

	Nechat se zabít zrovna teď by nebyl dobrý nápad. Měl jeden extra důvod, proč nechtěl zmeškat to, co mělo brzy přijít.

	Usmíval se a vzpomínal na Yumu. Tehdy to bylo poprvé, co pracoval s Cainem.

	Ti dva se seznámili ve státním vězení v Lompocu, kde si Tyler kroutil trest za účast na krádežích aut. Cain seděl za vyloupení benzínky na mezistátní dálnici 10, obyčejně to proběhne bez problémů, snadná rutinní práce.

	Ale tentokrát se k tomu v tu nejnevhodnější dobu nachomýtl příslušník státní policie…

	Cain se dostal ven první. Jakmile pustili na svobodu i Tylera, vystopoval ho až dole v Indiu. Bydlel tam ve zchátralém přívěsu na periferii města mezi sluncem vybělenými činžáky a hučícími dráty vysokého napětí.

	Lilith tam žila s ním. Ačkoli jí bylo teprve patnáct, stala se Cainovou milenkou ještě před tím, než zmizel na dlouhá léta za vězeňskými zdmi; připravovat o poctivost mladá děvčata činilo Cainovi mimořádné potěšení. Když Tyler občas viděl Caina svlečeného ve sprše, kroutil hlavou nad tím, jak taková tenká hubená holčička, vlastně ještě dítě, může toho obra zvládnout.

	Ale proč ne? Lilith přece měla ráda bolest.

	Cain nabídl Tylerovi práci a on bez váhání přijal. A tak se stalo, že se jedné noci, přesněji řečeno dlouho po půlnoci, ocitli v Yumě v Arizoně a drátěným plotem pozorovali východní nákladový dvůr Southern Pacific Railroad.

	Jediný strážný si mechanicky odbyl povinnou obchůzku. Cain počkal, až zmizí v kanceláři a napřáhne zmrzlé ruce nad sálající radiátor, aby se zahřál – byl únor a chladná pouštní noc –, pak nůžkami na stříhání tlustých drátů snadno vytvořil v plotu dostatečně veliký otvor na to, aby se jím protáhl člověk.

	Oblečeni v černém vnikli Cain, Tyler a dva další muži do prostoru dvora a vypáčili zadní stěnu nákladního auta. Potom už bylo pouze otázkou času, za jak dlouho se jim podaří vyložit krabice ven, protáhnout je skrz plot a naskládat do přívěsného vozíku připojeného za Cainovou dodávkou.

	Naložili jen tolik zboží, kolik mohl vozík uvézt, což v praxi představovalo pouze nepatrný zlomek nákladu kamionu. Přesto byla jejich kořist značná.

	Kartony cigaret Marlboro. Videorekordéry Panasonic, sportovní obuv Nike.

	A jeden velice cenný úlovek – bedna označená výrazným nápisem NEBEZPEČNÉ: VÝBUŠNINY obsahovala množství válečků dynamitu.

	Na černém trhu nebyl žádný problém najít na dynamit kupce. Cain v tom uměl chodit a všeho se beze zbytku zbavil.

	Tedy téměř všeho. Vypěstoval si jeden zvyk – vždycky si nechával věci, které by se mohly v budoucnu hodit.

	Jeho sbírka se rozrostla o čtyři válečky dynamitu.

	Suvenýr z Yumy.

	Tylera napadlo, jestli nemají Trish nebo Ally v brzké době narozeniny. Doufal, že ano.

	Ne že by pro ně byl na dnešní večer přichystaný nějaký dort – ale Cain jim určitě uspořádá aspoň pořádný pekelný ohňostroj.
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	Musí odsud vést cesta ven. Musí tady být.

	Dokázala by ji najít, nepochybovala o tom, že by to zvládla, kdyby se jí ale podařilo zbavit se strachu a překonat únavu, aby mohla přemýšlet.

	Přemýšlet.

	Trish si vzpomněla na přenosnou vysílačku a zapnula ji v naději, že se jí podaří odposlechnout rozhovor nepřátel, a odhalit tak jejich záměry.

	Kanál tři byl němý. Prolétla všechny ostatní. Mrtvé.

	Nepoužívali vysílačky, nedávali jí žádnou šanci.

	Nechala přístroj zapnutý ve vyhledávacím režimu a zvedla baterku. Zaměřila světlo na strop.

	Žádné větrací šachty. Žádné demontovatelné panely zakrývající prostory, jimiž by se dalo prolézt. Jen holé zářivky, momentálně zhasnuté, připevněné na desce z litého betonu, plochého a hladkého jako mramorový náhrobek.

	Obrátila baterku k podlaze. Znovu beton, monotónní a jednotvárný, nezohyzděný ani jedinou prasklinou.

	Byla lovený králík. Zahnaný do kouta, schoulený, rozběsnění psi už se blíží.

	„Měl Cain pravdu?“ 

	Ta otázka ji polekala, až sebou škubla. Podívala se na Ally. „Cože?“ 

	„Říkal, že jste se vrátila, abyste mě zachránila. Opravdu? To proto jste tady?“ 

	‚„Já… víš, to je složitě.“ 

	„Měla jste zůstat venku.“  Vyčerpání a beznaděj vysály z Allyina hlasu veškerou energii. Seděla opřená o starobylý sekretář. „Neměla jste za mě nasazovat svůj život.“ 

	„Takhle nemluv,“  napomenula ji Trish šeptem, ale současně se styděla za to, že část jejího já se podobným kacířským myšlenkám už také nebránila.

	Kdyby bývala zůstala u jezera… kdyby si nezvolila fatální cestu hrdinky…

	„A stejně je to pravda.“  Ally mluvila tiše, slova téměř nebyla slyšet. „Nemusela jste to udělat, ale přesto jste to udělala. Jste statečná. Jste ten nejstatečnější člověk, kterého jsem v životě potkala.“ 

	‚„Já nejsem statečná, Ally.“  Pokusila se o úsměv, ale selhala. „Mám takový strach, že ani nemůžu vstát.“ 

	„Ale jste tady.“ 

	Trish se nad tím zamyslela. Strach přece není totéž co zbabělost, to určitě ne. Zbabělec by vyslyšel to žalostné škemrání rozumu, které se jí ozývalo v hlavě a varovalo ji, aby zůstala tam, kde byla v bezpečí.

	Za celý svůj život, za čtyřiadvacet let, se nikdy nedostala do situace, kdy by její statečnost byla podrobena nějaké vážnější zkoušce – až do dnešní noci.

	Domnívala se, že tím testem prošla úspěšně.

	Ať už je teď králíkem zahnaným do kouta nebo není, ta myšlenka v ní probudila slabý přesto nesmírně hřejivý a povznášející pocit hrdosti.

	Vtom se dům otřásl dupáním těžkých kroků. Rychlý běh.

	Cain – vrací se do kuchyně.

	 

	* * *

	 

	Pytel s žuchnutím dopadl na pracovní desku zalitou bílou mihotavou září. Tyler se zaujetím sledoval Caina, jak sahá dovnitř a vytahuje čtyři válečky dynamitu a také petardu M-80, která byla vyvinuta jako produkt zábavní pyrotechniky, ale teď poslouží jako rozbuška.

	„Chceš použít všechny čtyři?“  zeptal se Tyler, v hlase stín pochybností nad možnými následky.

	„Přesně tak.“  Cain vytáhl roli izolační pásky a začal rozbušku připevňovat k jednomu válečku. I v rukavicích pracoval hbitě a obratně. „Tyhle nálože byly vyrobeny pro důlní účely při těžbě uhlí. Dusičnan amonný v relativně nízké koncentraci. Všechno bylo přesně spočítáno, aby nedošlo k závalům.“ 

	„Mně to přesto připadá, že ta ohňostrojová show bude sakra veliká.“ 

	„Vím, co dělám.“ 

	Tyler už nic nenamítal a doufal, že se Cain jen tak nabubřele nechvástá. S obavami zíral na dynamit, který vůbec neladil s elegantními skříňkami z mořené břízy, s lesknoucí se navoskovanou dlažbou, ani se zasklenými rodinnými snímky a televizním programem na pracovní desce, ale naopak tvořil rušivý nesourodý prvek.

	Nesměle se zkusmo jednoho z válečků dotkl. Byl asi šedesát centimetrů dlouhý, měl deset centimetrů v průměru a byl zapečetěný v papíru.

	Smrt v hnědém obalu.

	Znovu pohlédl na Caina, který stále omotával pásku kolem rozbušky. V rozptýleném světle si Tyler mohl všimnout krůpějí potu, které vyskákaly na mužově obličeji jako kapičky ranní rosy, v lícních svalech mu co chvíli zaškubalo, patrně známka napětí, kterému byl vystaven.

	Těžká noc, příliš mnoho neočekávaných komplikací, a v tomhle kšeftu bylo v sázce mnohem víc než několik kartonů cigaret a pár videorekordérů.

	A teď hrozilo nebezpečí, že o všechno přijdou – protože jedna tvrdohlavá začínající policistka nechtěla zemřít.

	Pod rukávy Cainovy nylonové bundy se viditelně rýsovaly vypracované pažní svaly. V bench-pressu byly schopny vytlačit sto patnáct kilogramů, což byl dvojnásobek váhy Robinsonové. Cain by bez mrknutí oka zlomil té ženě vaz jako psí suchar.

	Bylo čiré bláznovství postavit se muži jako on a snažit se mu nahnat strach. Nepřirozené a abnormální, bizarní – šedá polní myška vyzývající na souboj jestřába.

	Budiž, přemítal Tyler, myška se ale brzy stane pro jestřába snadným soustem. Přirozený pořádek věcí se vrátí do zajetých kolejí a přírodní zákony, kde silnější požírá slabšího, opět začnou působit.

	„Sežeň Gagea a Lilith a přiveď je sem.“  Cain položil na pracovní desku všechny čtyři válce a začal je svazovat páskou těsně k sobě. „Ať Lilith přinese ze skříně v chodbě hasicí přístroj. A tady v kuchyni musí být ještě jeden. Najdi ho.“ 

	Tyler poslechl, nejdřív předal instrukce vysílačkou, pak začal prohledávat kuchyni. Než našel ve špižírně suchý chemický hasicí přístroj, Gage a Lilith už se hrnuli do dveří.

	Jakmile Lilith uviděla, co se chystá, našpulila nazlobeně rty. „Slíbil jsi, že si s tou holkou pohrajeme,“  utrousila rozmrzele.

	„Najdu pro nás jiné slaďounké mladé masíčko,“  usmál se Cain. „Dokonce ještě mladší a šťavnatější.“ 

	V očích jí zajiskřilo. „Přísaháš?“  zašišlala.

	Cain ji štípl do tváře. „Přísahám.“

	„Šéfe,“  ozval se Gage, kterého takřka zhypnotizoval pohled na válce dynamitu, „jsi, hm, jsi si jistý, že to je dobrej nápad?“ 

	Prsty v rukavicích se mu nervózně třásly a Tyler měl strach, aby ten kluk náhodou nezmáčkl spoušť a neustřelil si chodidlo.

	Cain zavrčel: „Proč bych neměl být?“ 

	„Co když to spustí protipožární alarm?“ 

	„Všechny požární detektory ve sklepě se vypaří dřív, než stačí vyslat nějaký signál.“ 

	„Ale kouř může proniknout sem nahoru.“ 

	„Zničíme detektor v kuchyni.“ 

	„Po celým domě musej bejt ještě další.“ 

	„A právě proto jsem objednal u Tylera a Lilith tyhle dva hasicí přístroje.“  Cain poplácal Gagea po zádech. „Není čeho se bát.“ 

	Gage přikývl, ale neodpověděl. Tyler si vzpomněl, co mu řekl Blair. Mladší z bratří Sharkeyových je v zabíjení naprostý panic.

	No co, napoprvé to je vždycky těžké. Tyler si vybavil vrásčitou tvář a rozespalé oči prodavače v samoobsluze v Kingmanu – pak už jen ničivý účinek výstřelu, rozstříknutý mozek, a jak bylo místo za pokladnou náhle nezvykle prázdné, nikde ani živáčka.

	Ještě několik dní potom měl neklidné spaní, před očima se mu neustále promítala filmová smyčka krvavých jatek. Ale nakonec to překonal. Gage to také překoná.

	Soustředil pozornost na bombu na pracovní desce. Svázané válce dynamitu byly nyní zabaleny v plastovém pytli na odpadky spolu s hromadou příborů. Cain vyprázdnil také držák na nože.

	Tříštivý granát. Jak odporné!

	Tyler si představoval, co takováhle bomba napáchá za paseku: ohlušující, základy domu otřásající výbuch, doprovázený sprškou rozlámaných nožů – doruda rozžhavených kusů oceli, zkroucených a znetvořených, s bezpočtem jako břitva ostrých hran, které probodnou všechno a každého v okruhu několika metrů.

	Pomalu zakroutil hlavou a tiše hvízdl. „Našim kamarádkám už odtikávají poslední vteřinky. Ani nestačí zestárnout, chudinky.“ 

	„Teď jsi trefil hřebíček na hlavičku,“  uchechtl se Cain. Dokončil připevňování pytle na místo. Pak bombu potěžkal, volné nože uvnitř zacinkaly. „Ty dvě holčičky z Mickey Mouše klubu se právě chystají v Disneylandu na mimořádně vzrušující atrakci.“ 
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	Čas téměř vypršel. Hrozba útoku byla bezprostřední.

	Trish uslyšela z vysílačky ospalý hlas, jak svolává Lilith a Gagea do kuchyně. Nikdy by nesměli opustit svá stanoviště, ledaže by byl Cain skálopevně přesvědčen o tom, že jeho kořist je zahnaná do rohu bez možnosti úniku – a on se chystá udělat poslední skok.

	A Trish pořád nenašla způsob, jak z té pasti utéct.

	S baterkou v ruce zkontrolovala všechny zdi, všechny rohy, centimetr po centimetru prozkoumala každé místo na stropě i na podlaze. Nenašla žádný otvor. Sklep byl betonovou klecí, nedobytnou jako hrobky faraónů.

	Ačkoli v místnosti nebyly žádné hodiny, Trish přesto slyšela tikání. Život se nezadržitelně stáčel k nejzazšímu bodu její existence, v němž se reálné bytí protne se smrtí a bude vymazáno v šokujícím nárazu bolesti.

	Bylo zvláštní dýchat a současně si uvědomovat, že dech brzy ustane. Bylo zvláštní slyšet tlukot vlastního srdce a vědět, že jeho údery jsou sečteny.

	Tahle linie myšlenek jim určitě nepomůže. Potřebovala se soustředit na strategii, na způsoby a prostředky, na to, co dělat.

	Ale tady nebylo co dělat. Nic.

	Žádné medaile pro sraby.

	Drž hubu.

	Snažila se uvažovat jasně, logicky, ale výbuchy adrenalinové paniky stále rozptylovaly její soustředění, jako statické interference narušují rádiové signály.

	Musí existovat nějaká taktika, kterou by mohla vyzkoušet. Musí tady být.

	Měla Marta takový strach?

	Tak dělej, přemýšlej.

	Koroner prohlásil, že Marta byla živá a pravděpodobně v bezvědomí až do konce.

	Nemůžeš nechat Ally zemřít. Mysli, sakra.

	Byla naživu při vniknutí penisu, byla naživu, když jí utahoval švihadlo kolem krku…

	Trish zavřela oči a vší silou tiskla víčka k sobě v úporné snaze zahnat ty rušivé vzpomínky, které odvracely pozornost jinam, ale nebylo to nic platné. V náhlé temnotě za zataženou oponou chvějících se víček se ocitla zpátky v zemědělském stavení na okraji zapleveleného pole, se zchátralou verandou vlevo a vpravo s vyschlou studnou, kam s Martou házely mince a snily svá tajná přání…

	Studna.

	Otevřela oči. Namířila baterku do středu místnosti a vymezila osvětlený kruh, který ohraničoval poklop studny v dřevěném rámu.

	„Jsou tady v okolí ještě nějaké jiné studny?“  zeptala se. Podařilo se jí promluvit pevným hlasem bez zachvění.

	Ally pokrčila rameny. „Jo. Jedna.“ 

	„Kde?“ 

	„Na severozápad.“ 

	„Je to mimo váš pozemek?“ 

	„Hm, někde v lese. Ale koho to teď zajímá?“ 

	„Nás to zajímá.“  Trish zastrčila pistoli do pouzdra, aby si uvolnila ruce. „Protože tudy se dostaneme ven.“ 

	Ally zdvihla oči. „Dostaneme ven?“ 

	„Pomoz mi zdvihnout ten poklop.“ 

	Společně napnuly svaly a zatáhly za velikou čtvercovou desku, Ally v podřepu vedle Trish. Baterka zůstala ležet na podlaze mezi nimi a svým světlem směřujícím šikmo vzhůru proměnila obličeje obou dívek ve strašidelné voskové masky.

	„Jak to myslíte, že se dostaneme ven?“  zašeptala Ally.

	V očích se jí zalesklo něco víc než slzy. Něco jako naděje.

	Trish procedila skrz zaťaté zuby, jak zápasila s dřevěným poklopem. „Ve městě, kde jsem vyrůstala, byla takováhle opuštěná farma. Chodívala jsem tam s… s kamarádkou.“ 

	„A?“ 

	„Za domem byla vyschlá studna podobná téhle. Jednou jsme spolu slezly dolů. Dívaly jsme se skrz odtokovou mříž.“  Vynaložené úsilí jí vymačkalo z pórů na čele krůpěje potu. „Byla tam jeskyně.“ 

	„Podzemní voda,“  pokračovala Ally. Pochopila. S horečnou zuřivostí začala ještě víc škrábat prsty po desce jako člověk, kterého pohřbili zaživa a on se zoufale snaží vysvobodit ze zatlučené rakve. „Vydlabává v zemi chodby a cestičky. A protože blízko téhle je ještě jedna jeskyně –“

	„Chodby mohou být… propojené.“  Dřevěná deska s uši drásajícím skřípěním vyklouzla ven.

	„Máte pravdu. Mohou tady být celé systémy chodeb a jeskyní.“  Ally se rozkašlala, protože se jí zvířený prach z uvolněného panelu dostal do nosu. „Zdejší skalní podloží je tvořeno vápencem, což je ideální hornina pro vznik jeskyní. Vápenec se skládá převážně z uhličitanu vápenatého, který se velice snadno rozpouští v kyselině uhličité – což vlastně není nic jiného než voda smíchaná s oxidem uhličitým. Říká se tomu krasový proces.“ 

	Konečně se jim podařilo odvléci desku pryč z rámu. Trish se opřela dlaněmi o kolena a prudce oddechovala. „Kde ses tohle všechno naučila?“ 

	„Zajímám se o antropologii. Vykopávky a tak. Znáte to.“ 

	Trish nasměrovala paprsky do studny. Čtyři a půl metru hluboká. Kruhovité stěny byly hustě pokryté kamennými výstupky rozličných tvarů a velikostí, které vystupovaly z uhlazeného cementu. Na dně masivní mříž, podle jejíž velikosti se dalo usuzovat, že pod ní vede dál dostatečně široká vpust.

	Možná. A možná tam žádná vpust nebyla, ani žádný labyrint tunelů, žádná poslední šance.

	Mysli pozitivně, Trish.

	Nad hlavou se jim ozvalo náhlé dunivé dupání. Zabijáci, kteří se znovu blíží ke dveřím sklepa.

	Mávnutím ruky naznačila Ally, ať jde napřed. „Slez dolů.“ 

	Dívka začala sestupovat, vyhledávajíc na větších kamenech úchyty pro ruce a opěrná místa pro nohy. Trish si zastrčila baterku za opasek, otočila světlo směrem dolů a následovala ji.

	Pouta na zápěstích ji silně omezovala v pohybu a nepříjemně limitovala akční rádius paží. Spouštěla se velice pomalu, stupeň po stupni.

	„Odstraň zatím tu mříž z odtoku,“  zasípala na Ally, která už mezitím došlápla na dno.

	‚„Je tam nějak zaklíněná.“ 

	Trish mrkla dolů na rošt, osvětlený paprsky baterky. Tvořily ho železné pruty poskládané do kříže a navařené do čtvercového rámu. Rezavé a staré jako pozůstatek z vraku dávno ztroskotané potopené lodi.

	„Je jenom těžká,“  povzbuzovala dívku. „Zkus použít nějakou páku.“ 

	Nahoře už se neozýval žádný hluk. Zlověstné ticho hada připraveného zaútočit.

	Cain natáhl ruku a utrhl z kuchyňské zdi detektor kouře, zůstaly po něm jen pohupující se barevné dráty Odhodil ho na zem jako zbytečnou, nepotřebnou věc.

	Tyler, Gage a Lilith čekali vedle postranního východu. Cain je odvedl ven. Lilith byla poslední.

	„Vypadá to, jako bys nakonec přece jen chtěl té holce roztáhnout nohy,“  ušklíbla se škádlivě.

	„Opravdu?“ 

	„Jasně. Roztáhnout je po celém stropě.“  Podívala se mu do očí a rozchechtala se chraplavým hrdelním smíchem.

	Pak ho zkusmo políbila ohnivým testovacím polibkem, po němž mu projela slabinami vlna vzrušení, a pak vyběhla ven, aby se schovala za garáží.

	Cain v chodbě osaměl. Otočil se zpátky ke dveřím do sklepa.

	Zápalná šňůra od rozbušky byla příliš dlouhá. Chvilku mu trvalo, než ji zastřihl téměř až ke strohému smrtonosnému výčnělku.

	Robinsonová s tou dívkou nebudou mít ani čas zaječet.

	 

	Trish dopadla na dno studny. Přikrčila se vedle Ally, zahákla prsty kolem ocelové mříže nad odtokovým otvorem.

	V zádech jí ruplo, jak napnula svaly v obrovském úsilí nadzvednout těžký rošt. Hlavou se jí mihla zcela bezvýznamná myšlenka, že při tréninku na veslovacím trenažéru měla přidat na intenzitě.

	Ally ve snaze nějak pomoct ji chytla za trup a tahala s ní, přičemž se prohnula v bocích dozadu. Tvář jí zčervenala, pihy vystoupily a byly ještě zřetelnější.

	Nakonec se jim společnými silami podařilo odvléct těžkou mříž z otvoru. Při dopadu na betonové dno studně dunivě zarachotila.

	Výřezem otvoru bylo vidět, že se za ním otevírá jakási dutina nebo jeskyně. Stěny tvořil vápenec, drsné a nerovné dno pokrývaly na mnoha místech bílé nárůstky krápníků.

	Nad hlavou ve tmě – zlověstné zavrzání pantů.

	Dveře do sklepa se otevřely.

	 

	* * *

	 

	Cain se naklonil do dveří, zapálil doutnák a hodil bombu skrytým rotujícím hodem jako softballový nadhazovač.

	Na poslední chvíli se mu ještě vtiskl do paměti obrázek červených spirálovitých čar na černém pozadí, jak bomba opsala přes zábradlí elegantní oblouk a směřovala do středu místnosti.

	 

	Bouchnutí.

	Dveře se zavřely.

	O vteřinku později – temná rána, jak cosi dopadlo na podlahu, a cinkání kousků kovu.

	Klíče, mince, něco takového.

	Ať už to bylo cokoli, přistálo to vedle ústí do studně.

	„Jdeme!“  zařvala Trish.

	Ally strčila do otvoru nejdříve chodidla.

	Trish přehoupla přes okraj obě nohy.

	A pak explodoval celý svět.
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	Cain stačil ještě vyskočit ven na dlážděný chodník mezi domem a garáží. Pak ho dostihla burácející tlaková vlna, která se prohnala otřásající se zahradou bezprostředně po hromovém výbuchu.

	Podíval se zpátky. Vnější zdi domu byly popraskané a různě prohnuté, ve zvrásněném štuku se vykreslila spletitá síť, připomínající žilní systém obrovské prehistorické nestvůry. Okna v jídelně a obýváku se vysypala. Postranní dveře byly vytrženy z pantů a ze vzniklého otvoru se vyvalil mrak mastného černého kouře.

	„Caine!“  I přes ohlušující rachot k němu dolehl odněkud z veliké dálky Tylerův křik. „Zatraceně! Já jsem věděl hned, žes to s tím dynamitem přehnal.“ 

	 

	Divoký skluz vápencovým komínem, hrubý povrch skály jí rozdíral obnaženou pokožku, pak následovalo další tvrdé přistání a ostré píchnutí v rozříznutém kotníku.

	Trish to sotva vnímala.

	Přes rezonující hluk hromové rány, která doprovázela výbuch, uslyšela zvláštní zvuk. Podobalo se to prudkému krupobití, které zasypávalo studnu, zvonilo o skalnaté stěny a tříštilo se o betonové dno přímo nad ní.

	Snažila se co nejrychleji vzdálit od odtokového otvoru. Za ní se náhle ozvalo řinčení kovu.

	Některé z krup – nebo co to vlastně bylo – se odrazily až do jeskyně.

	Ležela rozplácnutá na břiše a nemotorně tápala po baterce, aby ji vytáhla zpod opasku.

	Světelný kužel našel Ally schoulenou v rohu. Trish vyskočila a vrhla se na dívku ve snaze ji svým tělem ochránit, protože vápencová dutina sténala jako živá bytost.

	Zvířený prach létal všemi směry, mračna hrubých zrníček písku, oblaka ostré a pichlavé skalnaté drti, všechno jim zasypávalo vlasy, dopadalo na kůži, pleskalo o oblečení. Ally se otřásla hrůzou.

	Trish si ji přitáhla ještě blíž. Přála si, aby mohla dívku přivinout k sobě a obejmout, ale se spoutanýma rukama to bylo nemožné. Vtom cosi zasvištělo vzduchem a vzápětí ucítila na zádech nesnesitelnou palčivou bolest.

	Jedna z krup ji sekla přes lopatky a způsobila vodorovnou krvácející ránu. I přes zaťaté zuby se neubránila bolestnému zasyčení.

	Odtokovým otvorem se vřítily dovnitř další, ještě větší betonové a kamenné úlomky. Doprovázelo je dunění a praskot, jak se vzájemně srážely a dopadaly na stěny. Jako pěst veliký projektil se odrazil od stěny pouhých několik centimetrů od nich.

	Ally zaječela.

	„Támhle, támhle.“ Trish přitiskla ústa blízko dívčinu uchu. „Támhle, támhle.“ 

	 

	Zemětřesení.

	Tahle myšlenka vzdáleně bleskla hlavou Charlese Kenta, když se šatník mohutně otřásl a Barbara, Philip a Judy vykřikli leknutím. Kolem nich vypuklo něco nepopsatelného; blázinec podbarvený zmatenou směsicí nejrůznějších zvuků; rachot skládacích dveří, úpění stěn, které jako by se měly v příštím okamžiku rozpadnout, skřípění desek v podlaze a ke všemu v klapající kaskádě spadla dolů jedno po druhém všechna ramínka.

	Další tyč držící ramínka něco vyhodilo z úchytu. Horní polička nad jejich hlavami se převrátila dopředu a z ní se vysypaly krabice s uloženými botami, klobouky a šálami. Judy hystericky ječela.

	Kdyby k tomu došlo o hodinu dřív, Charles by dostal strach. Nyní se ho strach netýkal, byl prost jakýchkoli pocitů. Cítil se jen velice unavený. Nikdy nebyl tak unavený, dokonce ani tenkrát, když ho kvapem se blížící státnice na právnické fakultě donutily trávit dlouhé neradostné vyčerpávající noci nad knihami a horlivě šprtat ve snaze nacpat do hlavy všechny ty suchopárné teze a poučky.

	Tehdejší nervové vypětí trvalo jen dočasně a psychická i fyzická únava byly jen nezbytnými doprovodnými jevy a on si dobře uvědomoval, že vše bude co nevidět vystřídáno vytouženým uvolněním a zaslouženým odpočinkem. Teď ho ovšem žádné lepší zítřky nečekaly. Už nikdy.

	Ally byla mrtvá.

	Barbara musela ty výstřely slyšet – jiné vysvětlení neexistovalo.

	Otřesy ustaly. Náhlé ticho bylo přerušováno pouze Judyinými trhanými vzlyky. Philip ji uklidňoval, zatímco paprsky jeho baterky bloudily sem a tam kolem šatníku, přeskakovaly po haldách rozházeného oblečení a klopýtaly mezi střepy z rozbitých žárovek, které tu byly uskladněny spolu s dalšími náhradními potřebami pro případ mimořádné události. Nad tím vším se elegantně proplétaly spirály jemného zvířeného prachu.

	„Co… co to proboha… co…?“  Judyina nedokončená otázka se proměnila v pouhé zaúpění k smrti vystrašené ženy.

	„Zemětřesení,“  ozval se chraplavý Barbařin hlas zhrublý od předešlého křičení.

	Philip zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Nejsem si tím tak jistý. Znělo to spíš jako – no, jako exploze?“ 

	„Exploze?“  Barbara vydala zvuk podobný škytnutí. „K čemu by jim byla nějaká exploze? Charles už jim trezor přece otevřel. Je to tak, Charlesi?“ 

	Zaregistroval své jméno a pochopil, že se od něho očekává nějaká odpověď.

	„Jestli jsem otevřel trezor?“  zopakoval. „Ano.“ 

	„Pak ale nepotřebovali žádnou nálož, aby se dostali dovnitř. Takže to muselo být zemětřesení.“ 

	Philip jí položil ruku na předloktí. „Bylo. Samozřejmě že bylo.“ 

	Barbara stála a slepě zírala na spoušť kolem sebe, oči vytřeštěné a vzrušeně vyplašené jako lapená šelma. Pak si ztěžka sedla a rezignovaně plácla dlaněmi o stehna.

	„Nebo možná ne,“  zašeptala. „Možná máš pravdu. Nejdřív výstřely a teď tohle. Ach, bože dobrý, co jen se tam asi děje?“ 

	Jako by z ní rázem vyprchal veškerý život, sklopila hlavu příliš utrápená a vyčerpaná na to, aby začala plakat.

	Charles jejich rozhovoru téměř nevěnoval pozornost. Myslel na krátkosrstého výmarského ohaře jménem Toto, kterého museli nechat loni utratit poté, co u něho byla ke zděšení všech členů rodiny zjištěna rakovina. Vzpomínal, jak pozoroval smrt, která se pomalu vkrádá do očí milovaného psa, vzpomínal, jak se bystrý ostražitý pohled pozvolna mění ve skelnou prázdnotu.

	Allyiny oči teď musí být skelné jako Totovy, její pohled je také strnulý a prázdný.

	Bylo těžké se s tím faktem vyrovnat. Bylo těžké připustit, že to je skutečné. Bylo tu však ještě něco mnohem horšího.

	On to přežije.

	Kostky byly vrženy. Tak se to jevilo: strohá a banální pravda. On půjde světem dál. Všechno hodí za hlavu. Bude utrácet peníze své ženy a po nějakém čase? Kdoví, jestli si na Ally vůbec vzpomene?

	Cain byl monstrum, ale nebyl jediný. Charles si to teď uvědomil. Snažil se nahlédnout do hloubi svého nitra, někam až k samému jádru své duše. Ale tam, k jeho zděšení, nic nebylo. Prostě nic.

	Zemětřesení, či dokonce detonace bomby, se zdála ve srovnání s tímto zjištěním naprosto banální, malicherná věc s bezvýznamnými následky.
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	Trish téměř ztratila pojem o čase. Nevěděla, jak dlouho se s Ally objímaly, jestli to bylo třicet vteřin nebo třicet minut, ale nakonec se hluk utišil a poletující sutiny se usadily.

	Zvonilo jí v uších. Tváře měla mokré od slz. Třásla se po celém těle. Vzpomněla si, jak dnes seděla na pláži kousek od přístaviště, tělem jí probíhaly nekontrolovatelné vlny třasu, žaludek měla jako na vodě. Tohle bylo podobné.

	No tak, dej se dohromady. Žádné medaile pro sraby.

	Zjistila, že je celkem v pořádku. Neomdlí, nebude zvracet ani se nerozpadne na kousky.

	A především, ona i Ally jsou stále naživu. Dokázaly to. Unikly ze sklepa, přežily bombový útok, pro boha živého, pravý nefalšovaný bombový útok.

	Dobrá práce, Robinsonová.

	Svým typickým hlasem k ní uvnitř mysli promlouval Pete Wald. Napadlo ji, jestli se také ušklíbl, když to říkal – tím samolibým, blahosklonným úsměvem.

	Věřila, že ne.

	Zvedla hlavu a rozhlédla se kolem. Paprsky baterky se prodíraly rozbouřeným mořem šedého prachu.

	Světlo se roztáhlo do širokého kužele a osvětlilo vápencovou galerii, která se otvírala do dvou na první pohled celkem schůdně vyhlížejících chodeb napravo a nalevo. Kanály s mnoha zatáčkami, neforemné a zvrásněné, se při osvětlení elegantně leskly, ale dál byla jen černočerná neproniknutelná tma. Vzpomněla si na jeden televizní dokumentární film, v němž zavedli miniaturní kameru z optických vláken do zažívacího traktu člověka a prozkoumávali jeho střeva a potravní cesty.

	V břiše dravého zvířete, napadlo ji, aniž by věděla, odkud ta slova pocházejí nebo co znamenají.

	Cítila se podivně izolovaná od okolního prostředí – ohlušená výbuchem, v prašné temnotě viděla sotva na krok, cítila pouze chuť a zápach křídy a vápence, který jí ucpával ústa a nosní dírky. Se spoutanýma rukama byla dokonce omezená i v tom, kam dosáhne a čeho se může dotknout. Byla uvězněna v jakémsi bizarním snu, v němž se musela obejít bez fyzického smyslového vnímání.

	Kromě bolesti. V tomto ohledu si na nedostatek rozhodně stěžovat nemohla. Cítila ji v každém vzpouzejícím se svalu – a v kotníku, který si poranila při pádu – a v zádech, o něž se otřela jedna z ohnivých krup.

	Ve skutečnosti to samozřejmě kroupy nebyly. Ale co tedy?

	Namířila baterku dolů. Dno jeskyně pokrývaly úlomky betonu a roztříštěného vápence, jejich jednolitost tu a tam narušily kusy zčernalého dřeva. Pozůstatky Ashcroftova rodinného dědictví slabě žhnuly jako dohořívající uhlí v kovářské výhni.

	A všude, poházené jako semínka, ležely úlomky kovu.

	Shýbla se pro ten nejbližší, ale okamžitě ho se zaúpěním upustila. Doruda rozpálený.

	Vypadal jako část zoubkované čepele příborového nože, zkroucené mohutným výbuchem a několikanásobnými odrazy od skály.

	Pouze několika z nich se podařilo vniknout výtokovým otvorem až do jeskyně, ale ve sklepě to muselo vypadat jako při náletu sarančat.

	Kdyby tam nahoře s Ally zůstaly…

	Jahelníčky. Terče na šipky.

	S pouty na zápěstích nemohla sáhnout za sebe, aby zjistila, jak hluboká je rána přes lopatky. Ale protože pohyblivost se nijak nesnížila, bylo zřejmé, že hlavní svalové partie zůstaly nezasaženy.

	Odpočinek by teď přišel vhod, dlouhý odpočinek po horké sprše a něco studeného k pití.

	Takové štěstí ovšem nemá. Navzdory vyčerpání, navzdory bolesti, která násobila fyzické požadavky na sebemenší pohyb, musela jít dál a dostat se odsud pryč dřív, než se tady objeví Cain, aby dokončil to, o co s takovou vehemencí usiloval.

	Obrátila se k Ally, stočené do klubíčka jako kreveta. Byla pokrytá vrstvou prachu a na nohou a pažích se jí křižovaly četné šrámy a škrábance.

	Jemně s ní zatřásla, aby upoutala její pozornost. Ally se zavrtěla a něco zašeptala, ale Trish měla zalehlé uši a neslyšela ji. Přisedla si blíž k ní a odečítala jí ze rtů.

	Co se stalo?

	Trish odpověděla jedním slovem: Bomba.

	Ally přikývla, aniž by dala najevo nějakou reakci.

	Jsi v pořádku? Trish vyslovila otázku bezhlasně, pouze rty.

	Roztřesené přikývnutí. A vy?

	Kotník bolel čím dál víc, ale Trish se omezila pouze na nic neříkající úsměv a pak naznačila pohybem hlavy do strany, že je nejvyšší čas odejít.

	Neohrabaně se postavily na nohy, Ally si mnula zarudlé oči, aby je zbavila prachu.

	Trish vyzkoušela pevnost kotníku. Udržel ji, přestože na něj nemohla došlápnout naplno. Vypadalo to na natažené vazy, rozhodně nebyly přetržené. Mohla chodit, a to bylo v této chvíli nejpodstatnější.

	Zalovila v kapse a vytáhla kompas, který odnesla z člunu. Spoutané ruce jí ale znemožňovaly posvítit si na ciferník.

	Podala kompas i baterku Ally a němými rty vyslovila: Severovýchod.

	Ally tvrdila, že druhá studna leží přibližně tím směrem. Dívka se otočila v polokruhu a pak ukázala k chodbě po pravé ruce.

	Trish: Povedeš nás. Já půjdu za tebou.

	Ally se pousmála: To je ale změna!

	Vykročily husím pochodem. Ihned při vstupu do chodby se Trish uhodila do hlavy o malý krápník. Přesně tohle potřebovala. Ještě víc bolesti. Není divu, že speleologové nosí helmy.

	Její poraněný kotník a nerovné dno proměnily každý krok v malé dobrodružství. Aby vůbec udržela rovnováhu, musela se pohybovat podél stěny bokem. Vápenec byl drsný, žlutavě hnědé barvy, pokrytý vrstvou mazlavého bahna, které zanechávalo na její uniformě šedozelené šmouhy. Byla už ale tak špinavá, že další vrstva tohohle svinstva nehrála žádnou roli.

	Chodba se začala stáčet a Trish se ohlédla dozadu, aby zjistila, jestli je někdo nepronásleduje. Nikdo tam nebyl.

	Cain se ale určitě nevzdá. Tím si byla stoprocentně jistá.
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	Následovalo nepřirozené ticho a klid.

	Tyler seděl na zadku na trávníku, zhluboka oddechoval a pozorně naslouchal hlasům noci. Kdesi v dálce zaštěkal kojot, tak zvláštně zavyl jako kvílející duch. Zvuky Arizony v něm probudily vzpomínky na dětství a on se na chvíli cítil ztracený a starý.

	„Zatraceně,“  ozval se Gage klečící vedle něho. Měl ústa dokořán, čelist mu poklesla jako odložené loutce.

	Z postranní zdi začaly odpadávat na trávník tenké plátky štukové omítky. Vnější dveře se naklonily a pak s žuchnutím spadly na zem.

	Tlesknutí rukou v rukavicích. Ozval se Cainův hlas, úsečný a věcný. „Tak tímhle definitivně skončila.“

	Všichni čtyři pomalu vstali. Tyler se podíval po Lilith. Rty se jí chladně leskly, oči byly omámené rozkoší. Ani by ho nepřekvapilo, kdyby měla orgasmus – malé zachvění jako třešnička na dortu k tomu velkému.

	Policejní vysílačka na jejím boku zničehonic bláznivě zavřeštěla, když dispečerka Lou na policejní stanici ohlásila nenadálý strmý nárůst tísňových volání 911. Lidé z podhůří jeden po druhém telefonovali, aby oznámili hlasitou detonaci podobnou výbuchu a prudký otřes.

	„Sakra,“ ulevil si Gage polohlasně, čímž chtěl oslovit všechny a nikoho zároveň. „Poldové nás najdou, ani nemrkneme.“

	„Ale nenajdou.“  Cain pokrčil rameny. „Jen poslouchej dál a nedělej paniku.“ 

	Lou vypočítávala místa, odkud hovory přicházely. „Dodson Lane… Hibiscus Terrace… East Pinewood Drive…“ 

	„To v praxi představuje kruh s poloměrem šestnácti kilometrů,“  triumfoval Cain s uspokojením. „Našim kamarádům v modrém zabere celou noc, než lokalizují zdroj, pokud se jim to vůbec podaří. A teď pohyb.“ 

	Gage bez dalších připomínek poslechl.

	Ve dveřích se Cain zastavil a rozkašlal se, protože mu obličej obklopil hustý oblak šedého štiplavého kouře. „Bude lepší, když si nasadíme masky,“  řekl a prudkým škubnutím vytáhl tu svou z postranní kapsy. „Bude se nám líp dýchat.“ 

	Tyler ho okamžitě napodobil a pak následoval Caina dovnitř.

	Postavil se před práh a namířil trysku chemického hasicího přístroje na kouřící sutiny, což byly ještě před několika okamžiky dveře do sklepa. Teď byly roztroušené po podlaze jako dřevo vyplavené na pláži. I přes silné podrážky bot cítil žár rozpálené dlažby, z níž zůstaly jenom rozlámané, popraskané a ožehnuté desky, většinou odloupnuté od betonového podkladu.

	„Přestaň s tím hasičákem,“  ozvala se náhle Lilith.

	„Hele, jenom dělám svou –“

	„Zastav to.“ 

	Neochotně ztlumil syčení rozprašované hasící směsi a pak se obrátil k Lilith. Znehybněla uprostřed pohybu a poslouchala, policejní vysílačku držela v ruce.

	„Osm-jedna. Čtyři-Adam-osm-jedna… vy dva jste stále na kódu sedm? Naléhavě potřebujeme všechny dostupné jednotky… Ohlaste se, čtyři-Adam-osm-jedna…“ 

	Cain zaklel. „Ten otřes asi spustil všechny poplašné systémy ve městě. A poldové neví, kam dřív skočit, aby všechna volání prověřili.“

	„Co budeme dělat?“ obrátila se k němu Lilith.

	Šedé oči v průzorech masky ji měřily chladným přemýšlivým pohledem. „Ty odpovíš… jako strážník Robinsonová. Pozorně mě poslouchej, co budeš říkat. A Tyler s Gagem mezitím zjistí, jak to vypadá s našimi vězni v šatníku. Budou asi šílení strachy. Pokuste se je nějak uklidnit.“

	Tyler přikývl a hned se vydal splnit rozkaz, Gage o krok za ním.

	Rychle prošli kuchyní kolem převrácené ledničky, přebrodili přes podlahu pokrytou rozházeným obsahem skříněk. Ležel tam i otevřený Cainův lodní pytel, vysypané věci připomínaly provazce slin visící z funící tlamy hladové šelmy.

	Bylo tam pozoruhodně málo kouře. Většina už se patrně dostala ven postranními dveřmi díky průvanu z kuchyňského okna.

	„Jídelnou proběhli do haly ve východním křídle. Zářivky, které ji ještě před chvílí osvětlovaly, byly teď rozbité a chodba se ponořila do tmy.

	Tahle část domu ležela přímo nad epicentrem výbuchu. Škody byly obrovské. Přes zdi se táhly vodorovné praskliny jako zubatý diagram. Vchod do Allyina pokoje byl totálně zničený, překlad se zřítil na podlahu, podpírající sloupky se nakláněly jako opilé.

	V manželské ložnici ani jedna z lampiček u postelí výbuch nepřežila. Jediné osvětlení tak zajišťovalo slabé světlo přicházející z koupelny, kde zůstaly nepoškozené dva vypoulené bochánky nad umyvadlem. Nábytek byl rozházený kolem místnosti jako prádlo ve ždímačce, ale cestu k šatníku nic neblokovalo.

	Tyler a Gage k němu vykročili. Telefon ležel na podlaze, protože se převrátil noční stolek, a ze sluchátka vyhozeného z vidlic se ozýval tón připomínající kvílení raněného zvířete. Vynervovaný Gage sluchátko jedním škubnutím utrhl a odhodil do kouta.

	‚Je tam někdo?“  V podrážděném hlase Philipa Danfortha se nedaly přeslechnout zděšení a panika.

	Tyler došel k šatníku a kontroloval panty. „Jo, všechno je v pořádku, nemějte strach.“  Použil stejný uklidňující tón, jakým zpacifikoval Gagea, když začínal ztrácet nervy.

	Tentokrát se však jeho strategie setkala s mnohem menším úspěchem. „Co se tady sakra děje?“  zařval Philip.

	„Jen taková drobná nehoda.“ 

	„Takže to nebylo zemětřesení?“ zeptala se úzkostlivě Judy Danforthová.

	Zemětřesení. Sakra, jaká škoda, že na to nepomyslel dřív. „Ne, ale vypadalo to úplně stejně, co? Nešťastnou náhodou nám vybuchla část náplně do trhaviny, to je všechno.“

	„Vybuchla nešťastnou náhodou?“  ozval se znovu Philip. „Podívejte se, předtím jsme slyšeli výstřely. Teď zase bombu. Co tam, proboha, děláte?“

	„Výstřely? To se vám muselo zdát.“ Dveřní zárubně šatníku byly lehce zdeformované, ale panty držely stále pevně, řetěz a visací zámek zůstaly neporušené. „Snažíme se chovat tiše, až na tu malou nepříjemnost.“

	„Kde je Ally?“  Ten rozčilený výkřik patřil Barbaře Kentové. Dveře šatníku se otřásly pod sprškou ran dopadajících pěstí.

	„Neplašte se, paní, vaše fajnová dceruška je v pořádku.“ Mrkl na Gagea, který stál teď vedle něho. „Fajnově rozsekaná,“ zašeptal pod maskou.

	Mládenec se zachechtal.

	„Kde je? Přiveďte ji sem, abych ji mohla vidět, prosím. Nechte mě s ní promluvit!“ 

	Tyler si uvědomil, že se z toho jen tak nevyvlíkne, k tomuhle rozhovoru by snad potřeboval spiritistickou tabulku. „My, hm, ji teda sebereme a za chvíli ji tady máte.“  Sebereme. Jak vtipné a trefné!

	Barbařin neutuchající nářek a úpěnlivé prosby však zůstaly nepovšimnuty, protože Tyler a Gage chvatně opustili místnost.

	 

	„Čtyři-Adam-osm-jedna, ohlaste se. Osm-jedna…“ 

	Cain poslouchal praskající vysílačku v šerém přítmí obývacího pokoje. Přesunuli se sem s Lilith, aby utekli před kouřem a mohli si sundat masky.

	„Připravena?“  zeptal se napjatě.

	Odpověděla hlasem Trish Robinsonové. „Jsem OK.“  Její mimikry neměly chybu. Byla skvělá. To by mohlo klapnout.

	To musí klapnout.

	Cain zmáčkl tlačítko pro vysílání a přidržel jí vysílačku těsně u obličeje.

	„Osm-jedna,“  začala Lilith odříkávat slova, která ji naučil. „Příjem.“ 

	„Hej, osm-jedna,“  Louin chraplavý hlas zazněl o poznání příjemněji, bylo cítit, že jí spadl kámen ze srdce, „pěkně jsem se zapotila, než se mi podařilo vás probudit.“ 

	Stejná dřina jako pokoušet se probudit mrtvolu, ušklíbl se Cain.

	„Omlouváme se za to zdržení.“  Lilith mluvila úsečně, po šišlání ani památky. „Byli jsme na kódu sedm. Potřebovali jsme něco sníst.“ 

	„Jo, dobře, zdá se mi, abych tak řekla, že jste tu přestávku trochu přetáhli. Už je to hodina.“  Úlevu vystřídalo podráždění. „No nic, kde teď právě jste?“ 

	„Hospers Road, západně od dálnice.“  Tu polohu vymyslel Cain. V té oblasti stálo několik restaurací a podniků s rychlým občerstvením, takže to bylo docela pravděpodobné místo, kde se můžou dva policisté ve službě zastavit na jídlo.

	„OK,“  zahučela Lou, „máme tady deset-třicet-tři na Cracker Barrel v Johnsonu.“  Spuštěné poplašné zařízení, přesně jak Cain předpokládal. „Už jste zpátky ve službě, nebo ještě odpočíváte?“ 

	„Deset-čtyři, bereme to.“ 

	Lou se odhlásila. „Dvacet-jedna dvacet-pět.“ 

	Cain sklopil vysílačku dolů a Lilith naprázdno polkla.

	„Myslíš, že nám to spolkla?“  Šišlání se jí zase vrátilo.

	„No sakra že jo.“ 

	„Jak dlouho jim bude trvat, než přijdou na to, že je taháme za nos?“ 

	„Odhaduju to minimálně na dvacet minut, než si uvědomí, že ta posádka zmizela. A potom další půlhodinu, možná víc, než se rozhoupou, aby sem poslali auto.“ 

	„To by nám mělo stačit. Ale… ale zvládla jsem to dobře? Znělo to jako její hlas?“ 

	„Byla jsi perfektní.“  Políbil ji jemně na ústa. „Ty jsi byla ona.“ 

	Stydlivě se usmála. „Dokážu Trish napodobit kdykoli.“ 

	„I v posteli?“ 

	„To si piš.“  Líně mu obtočila prsty kolem krku. „Škoda, že nemáme čas se o tom přesvědčit hned.“ 

	„Lituju. Musím se šetřit na paní Kentovou.“ 

	„Ty mizero.“ 

	Nedokázala ovládnout vlnu vzrušeného očekávání, která jí projela tělem, a slastně se otřásla. Cain svou společnici dobře znal a přesně chápal, proč se už nemůže dočkat, až ho bude mít v sobě hned poté, co se vypořádá s Barbarou Kentovou – Lilith si představovala, že v něm Barbařina smrt ještě přežívá, že mu na pár okamžiků ulpěla v pórech, a její pach a pomalé skomírání ji nesmírně vzrušovaly.

	Moc dobře věděl, jakým směrem se její úvahy ubírají. A opravdu ji miloval. Ačkoli si čas od času povyrazil se sladkými děvčátky jako Ally, ve skutečnosti pro něho neměly žádný podstatný význam. On a Lilith byli spřízněné osudové duše. Nebo možná, jak ho občas napadlo, přesnější a pravdivější vyjádření by bylo přiznat, že duše vůbec neměli.

	Ta myšlenka ho nijak neurážela. Duše rovná se svědomí a svědomí rovná se slabost. On a Lilith byli predátoři, úlisní jako žraloci, primitivní a smrtonosní. Její plné rty a kulaťoučká andělská tvář byly pouhou kamufláží, nevinnou zástěrkou, která skrývala lesknoucí se krvelačné tesáky.

	„Tak jdeme.“  Tleskl dlaněmi. „Musíme se podívat na těla. Chci je vidět.“ 

	„A pak přijde na řadu… Barbara Kentová?“ 

	Lilith s hlavou zakloněnou k němu oddaně vzhlížela jako dítě, které úzkostlivě očekává příjezd Santa Clause a ve skrytu duše se bojí, že by jeho kouzelné saně mohly střechu jejich domu minout.

	„A pak Barbara,“  slíbil Cain. „Bude následovat svou dcerušku velice brzy.“ 
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	Slepá ulička.

	Ally se zastavila, paprsky vykreslily bledý žlutavý ovál na hladké vápencové stěně. Světelná skvrna se neustále vlnila a vytvářela nepravidelné zakřivené spirály, protože paže, rozechvělá vyčerpáním a strachem, nedokázala udržet baterku v klidu.

	Trish za ní šeptem procedila: „Sakra.“ 

	Hlas se jí třásl stejně jako Allyina ruka, bezpochyby ze stejného důvodu, ale aspoň ji Ally mohla slyšet. Zvonění v uších pomalu odeznívalo a změnilo se na vzdálené monotónní cinkání.

	„Asi jsme špatně odbočily,“  řekla Ally utrápeně. „Musíme zkusit tu druhou cestu.“ 

	Systém chodeb byl složitý labyrint. Několikrát se musela rozhodovat, kterou větev z vidlice vybrat, přičemž se spoléhala pouze na kompas, svého jediného průvodce. Na posledním rozcestí zvolila špatně.

	Kužel světla jí ukazoval cestu zpátky. Každým dalším krokem jí projela bosýma nohama, rozedranýma do krve o nemilosrdně ostré kamenné výčnělky, palčivá bolest.

	Ale nemohla si stěžovat, nemohla kňourat. Všimla si, jak Trish kulhá. Musela si vymknout levou nohu nebo kotník. Jestli může jít Trish, může i ona.

	Nezeptala se, co by dělaly v případě, kdyby ta druhá cesta byla také slepá. Nebo kdyby se vybily baterie v baterce. Nebo kdyby se dostaly na nezpevněné dno – což bývá v jeskyních velmi časté nebezpečí – a propadly se o patro níž do jiné chodby, odkud by už nejspíš nebylo úniku.

	Spousta obav, spousta nepředvídatelných nebezpečí, a žádné z nich nebylo třeba rozebírat.

	Kromě toho ji trápila ještě jedna otázka, která se jí uhnízdila v hlavě.

	„Tak kdo to byl?“  zeptala se, aniž se podívala dozadu.

	„Na koho se ptáš?“ 

	„Vaše kamarádka. Ta, se kterou jste chodívaly na tu starou farmu?“ 

	V okamžiku ticha, který následoval, si Ally uvědomila, že se patrně neúmyslně dotkla velmi citlivého místa.

	„Její jméno,“  odpověděla Trish nakonec, „bylo Marta. Marta Palmerová.“ 

	Znovu se rozhostilo ticho, narušované pouze nepravidelným těžkým dýcháním a šoupáním bot a bosých nohou po nerovném povrchu dna chodby.

	Ally pohybovala baterkou jako kyvadlem hodin. Náhle osvětlila úzký průlez, čímž probudila k životu nízké stalaktity ukryté ve tmě za ním. Kolem se mihla složitě zvrásněná část stěny galerie, strohá vápencová skála se tu proměnila v nehybné zřasené závěsy, její tvůrci – voda a čas – jako by spojili své síly ve smělém pokusu konkurovat Michelangelovi. Hnědé pramínky oxidu železa tu zbarvovaly kamenné plochy a vytvářely surrealistický dojem jeskynních maleb.

	Lezavý studený vzduch, kterým nehýbal žádný vánek, ji sevřel do svého ledového náručí. Ally přesto moc velkou zimu necítila – ale Trish ve svém mokrém oblečení určitě riskovala podchlazení.

	Nejlepší věcí asi pro obě bude, když nepřestanou mluvit. A kromě toho, zlověstné ticho tohohle místa se Ally ani za mák nelíbilo.

	‚„Je mrtvá?“  zeptala se. „Myslím Marta.“ 

	Tentokrát se ohlédla, světlo baterky sledovalo směr jejího pohledu. V jeho záři uviděla Trishiny doširoka otevřené oči.

	„Jak… jak to víš?“  zakoktala Trish.

	„Ze způsobu, jakým jste vyslovila její jméno. Prostě mě to napadlo.“ 

	„Měla bys být psycholožkou.“ 

	„Mě zajímá antropologie.“  Zaváhala. „Vidím, že o tom asi teď nechcete mluvit, že ne?“ 

	„Můžu o tom mluvit. Jen mi to připadá zvláštní, protože obvykle nechci. Pochop, bylo jí teprve devět let. A mně taky.“ 

	V jejím hlase zaznívala únava, mnohem větší únava než ta, kterou způsobilo zranění nebo vyčerpání. Tahle pramenila z apatie ke starému žalu a ze vzpomínek na dávno uschlé slzy.

	Dorazily k místu, kde se cesty labyrintu rozdvojovaly, a vydaly se druhou chodbou. Kdesi před nimi se ozýval tichý šelest připomínající šepot. Pravděpodobně podzemní pramen.

	Vlhkost v jeskyni se znatelně zvýšila, kluzké stěny byly pokryté kompaktní tlustou vrstvou odporného zelenošedého slizu. Ally zatočila kolem jezírka velikosti brouzdaliště pro ptáky, pod hladinou temné kalné vody bylo plno malých živočichů, kteří sebou prudce mrskali. Halančíci? Někde četla, že žijí v jeskyních.

	Jezírko ustoupilo do pozadí, ale syčení tekoucí vody zesílilo. A chlad byl také citelnější.

	„Marta byla vaše nejlepší kamarádka,“  nadhodila Ally zkusmo.

	„To jsem to dala tak otevřeně najevo?“ 

	Čekala na obsáhlejší odpověď, na nějaké hlubší vysvětlení. Nic z toho nepřišlo.

	Naprosto nesmyslně se cítila uražená, že se s ní Trish nechce podělit o své tajemství.

	Přejdi to a nech to plavat, hubovala samu sebe. Trish není tvá sestra ani příbuzná. Nemá žádnou povinnost otevírat dveře své třinácté komnaty před nějakou zvědavou puberťačkou, kterou skoro vůbec nezná.

	Syčení přerostlo v bublání a šplouchání, které se v uzavřeném prostoru tajemně rozléhalo. Nebylo pochyb, od proudu podzemní bystřiny je dělilo pár metrů.

	Prozkoumala baterkou prostor před sebou. Světelný kužel vypreparoval ze tmy beztvaré pahorky vápence, které se před nimi vztyčily jako sopečné kužele vystupující z mlhy. Automaticky se jí vybavily technické názvy jednotlivých útvarů: heliktity a culuphility.

	Mohly narůst i do takových obřích rozměrů, že by zablokovaly průchod. Tahle poslední starost ji chvilku trápila, než ji vytlačila z mysli.

	Dva krápníky, které se spojily a vytvořily sloup ve tvaru buclatých přesýpacích hodin, nabízely jedinečný estetický vjem jako letmý dotyk krásy v tísnivém a deprimujícím světě podzemí. Za sloupem se prostírala temná prázdnota a byl vidět jemný opar kapiček vody.

	Ally postoupila o pár kroků dál, světlo baterky odhalilo ve vápencové stěně úzkou trhlinu, která ohraničovala svislou šachtu. Obětovala vteřinku, aby se podívala dolů.

	Asi patnáct metrů pod nimi protékala podzemní říčka, zpěněné vlny stříkaly a šplhaly se po hladké skále, aby se v příštím okamžiku proměnily ve dravý vodopád padající do hlubin, kam neviděly. Odražené světlo baterky, rozptýlené vodní mlhou, osázelo příkré stěny porostlé mechem bezpočtem třpytivých drahokamů v úchvatné světelné show.

	Navzdory bolesti, navzdory strachu cítila, že se jí nad tou velkolepou podívanou roztáhla ústa v ohromeném úsměvu. Otočila hlavu k Trish. „To je nádhera, co říkáte?“ 

	Trish sotva znatelně přikývla, nepřítomný pohled upřený kamsi do prostoru.

	Ally vykročila dál a Trish ji následovala. Bublání bystřiny se po chvíli zredukovalo na monotónní šumění, které se mísilo s pozvolna ustupujícím zvoněním v uších.

	Strop jeskyně nad jejich hlavami zbělel v důsledku starých ložisek guana. Kdysi zde sídlili netopýři, ale zdálo se, že si už dávno vybrali jiné útočiště. Napadlo ji, že by tu někde blízko měla být úniková cesta. Netopýři obvykle –

	„Pořád jsme si spolu hrály.“ 

	Trishin hlas nebyl silnější než pouhé zašeptání, ale přišel tak neočekávaně, že v tom dlouhotrvajícím tichu měl stejný účinek jako hlasitá exploze. Ally leknutím poskočila.

	Pak si zařadila poznámku do správného kontextu. Trish a Marta. Dvě devítiletá děvčata.

	„Opravdu?“  zeptala se, když znovu popadla dech.

	„Prozkoumávaly jsme opuštěná místa, chytaly motýly, chodily jsme na zmrzlinu cestou ze školy. Prostě takové ty běžné radovánky dětí na malém městě.“ 

	„Jaké město?“ 

	„Jmenovalo se Barnslow. Na severu v horách střední Kalifornie. Patnáct set obyvatel. V létě se tam pořádaly koncerty hudebních skupin. Bezpečné místo, nikdo se ničeho nebál – dokud Marta… dokud…“ 

	Trish se zhluboka nadechla a řekla to.

	„Dokud nebyla zavražděna.“ 

	Ally našpulila rty. Ta zpráva ji měla šokovat, ale ona vyrůstala v devadesátých letech, kdy násilná smrt dětí nebyla ničím výjimečným a pokládala se za nedílnou část každodenního života jako bolest hlavy, dopravní zácpy a špatné počasí.

	„To je mi líto,“  poznamenala zbytečně.

	Vypadalo to, jako by ji Trish neslyšela. „Udělal jí to nějaký cizinec. Nikdy ho nechytili. Prostě někdo, kdo právě projížděl kolem. On…“ 

	Krátká odmlka byla zapříčiněna vnitřní cenzurou, aby se vyhnula zvlášť bolestivým faktům.

	„Musel ji naložit, když šla domů ze školy. Měla s sebou švihadlo a já…“ 

	Další přerušení, další střih.

	„Našli ji v zapleveleném poli se švihadlem utaženým kolem krku.“ 

	„Byla uškrcena,“  řekla Ally, ale hned zmlkla. Opravdu duchaplná dedukce.

	„Uškrcena, jo.“  Trish si odkašlala. „A pohozena v trávě za tou zemědělskou chalupou, kam jsme chodily, kde jsme sedávaly na verandě a probíraly jsme kluky a spřádaly plány do budoucna. Ona tam ležela v plevelu, ruce roztažené jako hadrový strašák.“ 

	Zdálo se, že výraz v plevelu měl pro Trish jakýsi zvláštní význam, ale Ally nedokázala přijít na to proč a měla strach po tom pátrat.

	„Proto jste se stala policistkou?“  zeptala se místo toho.

	Trish se uchichtla. „Takže na tohle jsi taky přišla? Jo. Věděla jsem, že na záchranu Marty je příliš pozdě. Ale byla zde další děvčata a další cizinci, kteří jen tak projíždějí kolem a… a zločiny se opravdu stávají – dokonce i v malých městech.“

	Ally bylo jasné, že příběh má pokračování, ale Trish se do něho nechtěla pouštět. Možná pro ni byly vzpomínky příliš kruté na to, aby je znovu oživovala.

	Obklopilo je nové, jiné ticho, tentokrát ještě hlubší než předtím, a provázelo je, když opatrně postupovaly chodbou. Nenechavé vápencové prsty se zachytávaly za roztrhaný lem Allyiných šatů a ona je znovu a znovu škubnutím uvolňovala.

	Náhle si uvědomila, že okamžiky, kdy se za něco zahákne nebo se škrábne o skalnatý výčnělek, jsou čím dál častější, šmátrající prsty jako by dostaly nový impulz.

	Chodba se zužovala. Stěny se začaly přibližovat.

	Podívala se přes rameno a z Trishiných očí vyčetla, že si toho také všimla.

	„Další slepá ulička?“  zašeptala Ally nejistě.

	Trish neodpověděla.

	Ally vystrašeně polkla a lezla dál. Musela se sehnout, protože ucítila, že se vlasy dotýká stropu. Manévrovací prostor se teď povážlivě zmenšil. A před ní byla ještě užší ulička končící ve tmě.

	Zoufale nasměrovala baterku tak, aby temné místo důkladněji prozkoumala. Paprsky se zastavily na malém kulatém otvoru na konci chodby, který na ně zíval jako hladová ústa.

	„Myslím, že tam je tunel,“  vydechla. Hrdlo měla stažené.

	„Je pro nás dost veliký?“ 

	„Nevím.“ 

	Teď už musely lézt po čtyřech. Plazily se k tmavé díře, která, jak předpokládaly, byla ústím do tunelu.

	Ally namířila světlo dovnitř. Paprsky osvítily rouru podobnou vrtání v hlavni pistole. Stáčela se do tmy.

	Průlez byl jen o málo širší než vrátka pro pejsky, ale pravděpodobně schůdný.

	„Vede správným směrem?“  zeptala se Trish.

	Ally zkontrolovala kompas. „Více méně ano. Teď sice míříme na sever, ale vypadá to, že se ten tunel stáčí na západ.“ 

	„Budeme ho muset vyzkoušet.“ 

	Jako kdybychom měly na vybranou, pomyslela si Ally.

	Lehla si na zem a vsoukala se dovnitř.

	„Doufám, že netrpíte klaustrofobií,“  nadhodila, v ústech ucítila chuť zvířeného vápencového prachu ze dna tunelu.

	„Mám-li být upřímná – je to má jediná fóbie.“ 

	„Legrační,“  hekla Ally. Kroutila se jako červ a snažila se prodrat dál. „Moje taky.“ 

	Každopádně aspoň bývala. Tak jako tak, po dnešní noci si na nedostatek dalších nových hrůz a nevyléčených psychických ran, které jistě prosáknou do neklidných snů a zdeformují je na děsivé noční můry, rozhodně nebude moct stěžovat.

	Představovala Marta Palmerová také takovou nezahojenou ránu v Trishině vědomí, v jejích snech? Ally byla přesvědčená o tom, že ano.

	Jak to vypadá, v lidském životě existují věci, kterým člověk nikdy neuteče. Dokonce ani dospělost vás před nimi neochrání. Dokonce ani studium na vysoké škole vás neodvede dostatečně daleko.

	Plazila se dál, hlouběji do neznámé temnoty.
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	Tyler rozsvítil baterku a následoval Gagea do sklepa.

	Betonové schodiště, přestože se z něho místy odštíply kusy materiálu a objevily se v něm praskliny, vypadalo jinak neporušené. Na místě, kde bývalo zábradlí, zůstaly pouze roztřepené pahýly. Stěny poseté špičatými hroty dřevěných třísek vypadaly jako naježené ostny dikobraza – fragmenty zábradlí zarazila mohutná síla výbuchu do tenoučkých prasklin mezi škvárovými tvárnicemi.

	Pod nimi ležela zmenšenina pekla.

	Paprsky svítilny lehounce hopsaly po haldách sutě, světelný kužel si provrtával tunel oblaky dýmu a prachu.

	V tmavých koutech tu a tam vyskočil plamínek skrytého ohně. V zadní části sklepa z prasklého vodovodního potrubí crčely proudy vody.

	Cain a Lilith, kteří prohledávali nahromaděné trosky, vypadali v hustém kouři jako éterické postavy z říše stínů.

	Duchové, pomyslel si Tyler a zcela nelogicky ho zamrazilo. Démoni.

	„Hej, šéfe,“  zavolal, protože ve zvláštním tichu, které se tu rozhostilo, náhle pocítil neodbytnou potřebu slyšet lidský hlas. „Příště, až budeš někoho zabíjet, mohl by sis dát víc záležet?“ 

	Cain vzhlédl k němu nahoru. V úzkých štěrbinách masky se mu zaleskly oči. „Odešly přece doslova bombasticky, se salvou na rozloučenou. Nebo ne?“ 

	Tyler přikývl. „Bam ba ba bam, děkujem, madam.“ 

	Oči mu horečně žhnuly, když došlápl z posledního schodu na podlahu. Hasicí přístroj v Lilithiných rukách zasyčel a hadice se prohnula jako mrskající se had, když se pustila do hašení doutnající haldy.

	Tyler objevil uprostřed místnosti kráter po výbuchu.

	V nejhlubším bodě byla vytržena ze základů ohromná betonová deska a odhozena pryč, jako by byla z papíru, čímž se obnažilo hrubé skalnaté podloží jako rozšklebená rána.

	To bylo vše, co se týká výbuchu. A pokud jde o jeho ničivou sílu…

	Výsledek snadno vyčetl z bezpočtu třpytivých kousků kovu kolem sebe, z tisíce střepů ze zničených příborů, které zasypaly podlahu, jako by ďábel ve zvrhlém pominutí smyslů vyzdobil hromady rozvalin blyštivými cvočky.

	Destrukce byla totální. Ty dvě okouzlující dámy by musely mít stovky životů, a stejně by jim to nebylo nic platné.

	Tak kde jsou?

	Pozorně pročesával sklep světlem baterky, ale neviděl žádné krvavé skvrny, žádné části těl, dokonce ani vyzutou botu nebo cáry z policejní uniformy.

	Znovu posvítil do kráteru. Možná ty dvě stály v okamžiku výbuchu přímo nad bombou. Možná ta ohromná energie uvolněná během zlomku vteřiny rozložila jejich těla na atomy – a nezůstalo z nich nic víc než prach a páry.

	Bylo to možné? On tomu nevěřil.

	Paprsek baterky se znovu roztančil po podlaze a během několika okamžiků nalezl druhý otvor, jehož okraj se téměř dotýkal kráteru po výbuchu.

	Tuhle díru ale nezpůsobila exploze.

	Byla kulatá, dokonale kulatá.

	„Caine.“ 

	Způsob, jakým jméno svého šéfa vyslovil, tiše a stísněně, na Caina zapůsobil jako zaburácení hromu. Okamžitě se k němu obrátil.

	Upřeně sledoval směr světla z Tylerovy svítilny. Uviděl ten otvor a neubránil se vzteklému zvuku; pomalému roztřesenému výdechu, odpornému jako smrtelné chroptění.

	‚„Ježíši…“ 

	Dvěma skoky překonal vzdálenost, která ho dělila od díry. Obešel kráter a nahlédl do menšího otvoru. Tyler šel za ním.

	Byla to studna. Stará vyschlá studna, mříž zakrývající ústí odtoku někdo odstranil, odtoková díra prudce spadala kamsi do podzemní temnoty.

	„Utekly.“  Cain si strhl masku. Tvář mu zbrunátněla zuřivostí. „Robinsonová a ta malá holka – mi utekly:“ 
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	Trish ležela na břiše a v neproniknutelné tmě se orientovala pouze po hmatu. Neohrabanými kroutivými pohyby se snažila posunovat v úzké válcové chodbě dopředu.

	Ally byla někde před ní, ale světlo baterky zmizelo, když se ztratila za zatáčkou. Se spoutanými zápěstími bylo pro Trish velice namáhavé, aby s ní jakž takž držela krok.

	Pohybovala se pomalu, centimetr po centimetru se prodírala dál, hlavu vraženou mezi rameny po vzoru želv, aby se chránila před neviditelnými vápencovými výčnělky. Stěny a strop ji obemykaly nepříjemně těsně, připadala si jako v rakvi. Navzdory tomu, co řekla Ally, se začínaly nepříjemné pocity klaustrofobie ohlašovat.

	Co chvíli se otřásla zimou. V jeskyních je chladno díky permanentní absenci slunečního svitu, vlhko způsobuje prosakování podzemní vody, jejíž kapičky, jakoby zásobovány z tisíců kapajících vodovodních kohoutků, se tvoří všude a vytvářejí na stěnách a na dně slizký povlak.

	Plazila se vpřed zcela lhostejná ke stále důraznějším protestům loktů a dlaní, které měla od drsné skály rozedřené do krve.

	Ještě nikdy nebyla vystavena tak devastujícím fyzickým podmínkám. Ta nejnamáhavější drilová cvičení na akademii, nekonečně dlouhé úmorné pěší túry nebo vyčerpávající pochody s plnou výzbrojí spojené s kempováním, kdy člověk doslova padal únavou, tohle všechno dohromady nebylo ve srovnání s utrpením dnešní noci nic jiného než nestoudné lenošení a víkendové požitkářství.

	S enormním vypětím sil se dostala k dalšímu rohu a za ním znovu uviděla světlo baterky.

	„Tady se to otevírá,“  ozval se Allyin hlas, vysoký a rozechvělý, doprovázený v chodbě krátkou ozvěnou. „Vidím světlo.“ 

	Další studna. Musí tam být.

	A pokud se sem dostalo světlo hvězd, ústí studně musí být odkryté.

	Trish ještě zvýšila úsilí.

	Ally o pár metrů před ní se doškrábala do jakési sluje, kde vstala a posvítila baterkou kolmo nahoru. „Našly jsme to.“ 

	„Díky bohu,“  odpověděla sípavě Trish.

	Ještě naposled napnula svaly a vzápětí se vynořila z těsné chodby. Vrávoravě se narovnala na nejistých nohou a vykašlávala jemný vápencový prach. Ve zraněném kotníku jí cukalo, košile a kalhoty obalené vrstvou bláta se jí přilepily na kůži.

	„Myslím, že tohle už nebudeme potřebovat,“  řekla Ally a vrátila jí kompas. „Ale pravděpodobně nám zachránil život.“ 

	Trish ho strčila do kapsy. „Můžeš poděkovat svým rodičům, že se tak skvěle starají o vybavení člunu.“ 

	„Mamka nikdy na jezero nejezdí. Za to musím poděkovat tátovi.“ 

	Její otec – muž, který podepsal pro svou ženu a dceru rozsudek smrti.

	Ally brzy sama zjistí, nakolik je svému otci zavázána a za co mu má děkovat. Trish se při té představě sevřel žaludek, jako by ho stiskly ledové čelisti.

	Otočila hlavu a zahleděla se na prostornou podzemní galerii osvětlenou září baterky. Na stěnách visely nehybné vápencové závěsy, podlaha byla tu a tam poseta drobnými kostmi. V průběhu dlouhých let museli do studny nešťastnou náhodou občas zabloudit ptáci nebo tam spadla malá zvířata, zahynuli tam a jejich kosterní pozůstatky později spláchla do jeskyně děrami v odtokovém poklopu dešťová voda.

	Její pozornost připoutala miniaturní lebka. Králík? Mohl by být.

	Možná štvaný králík – jako ona.

	Zvedla hlavu a studovala dlouhou, zrádnou odtokovou cestu. Na vzdáleném konci vertikální šachty, tedy v úrovni dna studny, uzavírala otvor železná mříž, patrně dvojče té ze sklepa.

	Dostat se k ní bude daleko náročnější než slézt dolů studnou ve sklepě. Tam mohla použít kamenné výčnělky na stěnách jako úchyty pro ruce a nášlapy pro nohy. Tady se bude muset dostat k ústí pídalkovitým pohybem – přikrčit se a pak prudce vytáhnout tělo nahoru a posunout se o pár centimetrů k vysněnému cíli – uvědomovala si Trish děsivou perspektivu následujících okamžiků, zatímco se pohmatem snažila najít ve skále nějakou vhodnou štěrbinu.

	Zvládnout takový úkol je velice těžké za všech okolností – ale pokud má člověk na rukou pouta, je to zhola nemožné.

	„Myslíte, že to dokážeme?“ zašeptala Ally úzkostlivě, když jí došlo, o čem Trish přemýšlí.

	Trish přikývla. Nejdřív ale musí udělat jednu věc. „Polož někam tu baterku.“ 

	Ally ji opřela do rohu, paprsky vrhaly mdlé barevné světlo, slabé jako plamen svíčky, na stěny a strop jeskyně, která nyní připomínala hrobku.

	„Dobrá.“  Trish se nervózně nadechla a vytáhla z pouzdra pistoli. „A teď… teď mi pomoz zbavit se těch pout.“ 

	Ally se na ni zmateně podívala. „Já nemám klíč.“ 

	„Ale ano, máš.“  S tváří absolutně bez výrazu jí podávala zbraň. „Tohle je klíč.“ 

	Ally nevěřícně zírala na pistoli, hladkou, černou, smrtonosnou, a pochopila. V očích jí zablesklo, ramena se náhle roztřásla.

	„Ne…“  Bylo to spíš zasténání než slovo.

	„Potřebuju mít volné ruce, když se máme dostat ven.“  Trish roztáhla paže a opřela se dlaněmi o skalnatý výčnělek na stěně jeskyně. „Přilož hlaveň k řetězu.“ 

	„Co když se netrefím…“ 

	„Ale trefíš.“ 

	„Ach bože. Ach bože můj.“ 

	Ally váhavě přitiskla pistoli k řetězu pout, přičemž mířila hlavní směrem od Trish.

	„Teď polož prst na spoušť.“  Dívčin ukazovák se obtočil kolem kohoutku v neochotném objetí. „Perfektní. Jde ti to úplně samo!“ 

	„Jsem k smrti vyděšená.“ 

	Kdyby jenom ty, pomyslela si Trish.

	Vypálit kulku takhle blízko tělu představovalo obrovský risk, člověk se vystavoval nepředvídatelným situacím, možná i s fatálními následky. Projektil se může odrazit kterýmkoli směrem nebo se může roztrhnout na miniaturní střepiny jako granát.

	„Nic na tom není.“  Trish předstírala klid a uvolněnost, snažila se, aby její povzbuzující poznámky zněly sebevědomě a odhodlaně. „Jen zmáčkni spoušť – jemně a ne moc rychle.“ 

	„Nevím, jestli to zvládnu.“ 

	„Musíš. Nebo zůstaneme sedět na zadku v téhle díře.“ 

	„Já vím, ale… já nemůžu. Já opravdu nemůžu…“ 

	Ally se začala klepat. To bylo špatné. Kdyby minula cíl, Trish by mohla přijít o ruku.

	„Tak do toho, parťačko.“  Trish měla pevný hlas. „Spoléhám na tebe.“ 

	Ally k ní otočila hlavu, vykulené hnědé oči zářily překvapením. „Vy jste mi řekla parťačko?“

	„To taky jsi.“ 

	„Parťačka zázračné ženy.“  Pronesla ta slova tiše, ale vzrušení a hrdost čišící z jejího hlasu skrýt nedokázala.

	„Zázračná žena žádnou parťačku nepotřebuje,“  opáčila Trish. ‚„Já ale jo. A to jsi ty. Takže jdeme na to.“ 

	Ally přikývla, stiskla rty v novém odhodlání. „OK. Tak na tři.“ 

	Trish čekala a modlila se, aby to vyšlo. Jestli pistole poskočí nebo hlaveň sklouzne… jestli se kulka odrazí…

	Ally lehce zvýšila tlak na spoušť a polohlasem počítala.

	„Jedna…“ 

	Trish napnula svaly v pažích a ani se nepohnula.

	„Dvě…“ 

	Z pistole vyšla rána, uzavřený prostor znásobil zvuk výstřelu na pořádné hromobití. Trish vykřikla.

	Zápěstími projela ostrá bolest. Zaklonila se a skrz zaťaté zuby prudce nasála vzduch. Když se podívala na ruce, aby zjistila, jestli někde nekrvácí, probleskly jí zorným polem zářivé hvězdy.

	Někde kousek od ní vyděšená Ally cosi nesrozumitelně mumlala. „Omlouvám se, vystřelila jsem moc brzo, nebyla jsem připravená – ach, bože, zasáhla jsem vás? Mluvte se mnou!“ 

	Bože, to bolí. To bolí.

	Trish se celá třásla, ale zahnala bolest a pokusila se zhodnotit výsledek.

	Krev? Ne. Prsty? Žádný nechybí. Želízka?

	Řetěz stále držel pohromadě.

	„Zatraceně!“  ulevila si.

	Jeden ze svařených článků byl sice hodně poškozený, vytvořila se na něm zubatá prasklina, ale ještě se nepřetrhl. Ruce zůstaly spoutané.

	Přes zvonění v uších slyšela Trish samu sebe říkat: „Musíme to zkusit znovu.“ 

	„Znovu?“  Ally se zajíkla hrůzou, slovo ze sebe sotva vypravila.

	„Musíme.“

	„Jestliže to napoprvé nevyšlo…“

	„Druhý pokus bude stoprocentní. No tak.“

	Trish znovu opřela ruce o stěnu. Bolest v zápěstích, která naštěstí nebyla zlomená, už trochu ustupovala, když se šlachy po prudkém křečovitém zkroucení narovnaly a dostaly se zpátky do přirozené polohy.

	Přestože první pokus přestála bez vážnějšího zranění, uvědomovala si, že při tom druhém ji může štěstí opustit, že riskuje na hranici únosnosti.

	Allyiny ruce se viditelně třásly, když přikládala hlaveň na naprasklý článek řetězu.

	„Dej se do toho,“ zašeptala Trish.

	Ally přikývla. Tentokrát žádné zaváhání, pouze rychlé odpočítávání – „Jedna, dva, tři“  – a prst na spoušti se ohnul.

	Trish odvrátila tvář, když se ze dna jeskyně zvedl prach současně s ohlušujícím výstřelem.

	Utrpení bylo nesnesitelné, možná ještě horší než předtím, ale aspoň na ně byla připravená. Uplynula dlouhá chvíle, než vstala, stále ohnutá v pase a s očima zavřenýma. Snažila se nebrečet, jen trpělivě snášela trýznivou bolest v zápěstích a sbírala odvahu se na ně podívat.

	Pak pomaloučku nechala klouzat pohled na ruce, na ocelová pouta, na dva malé články spojující otočné kroužky…

	Poškozený článek zmizel.

	Řetěz byl přetržený.

	Byla volná.

	Několikrát zamrkala, aby potlačila slzy, a zdvihla třesoucí se ruce. Zkusmo zatočila zápěstími a ohýbala je na všechny strany.

	Žádná kost nebyla zlomená, bohudíky. Mohla šplhat šachtou. Mohla pokračovat.

	„Jsem v pořádku,“  neskrývala upřímnou radost. „Jsem v pořádku.“ 

	„Jste si jistá?“  Ally přeskočil hlas, jako by jí došel dech.

	Trish přikývla. Místa kolem čelistí pout, která stále pevně obemykala zápěstí, začala otékat a tvořily se tam fialové modřiny, z levého předloktí, kam ji pravděpodobně zasáhl odštěpek kulky nebo úlomek roztrženého řetězu, kapala krev, ale bylo to jen škrábnutí.

	„Jak říkám, jsem OK,“  zopakovala. „Byla jsi skvělá… parťačko.“ 

	Ally ji objala. Trish se k dívce přitiskla s náruživostí matky, která po letech znovu našla dceru.

	Nebyla to Marta, koho držela, ale mohla být.
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	„Utekly mi.“ 

	Ozvěna Cainova výkřiku zvonila na stěnách sklepa jako kovadlina pod údery kladiva.

	Lilith vypadl hasicí přístroj z rukou, Gage vydal tichý žalostný zvuk podobný nářku vystrašeného dítěte.

	Cain jejich reakce téměř nevnímal. Plně se soustředil na studnu. Pozvolna v něm začínal kypět vztek.

	Tuhle operaci plánoval týdny. Měsíce. Vzal v úvahu každý detail, i tu nejbanálnější věc. Nic neponechal náhodě. Byla to jeho životní šance, vstupenka do lepšího života, most z ubohé špinavé přítomnosti do zářivé budoucnosti, kterou už nehodlal trávit ani v opuštěném obytném přívěsu, ani ve vězeňské cele.

	A teď byla celá akce ohrožena, veškerá práce mohla přijít vniveč díky nějaké začínající policistce a usmrkané středoškolačce, které neměly chuť si prostě lehnout a umřít.

	„To nemůžeš vědět.“  Tyler se pokusil naladit optimistickou notu. „I tak to mohly koupit. Tlaková vlna mohla způsobit zřícení jeskyně.“ 

	„Kecy.“ 

	„Ale možné to je.“ 

	„Ne, to teda není. A ty to dobře víš. Ty dvě mizerný děvky jsou naživu. Zatraceně, přežily to!“ 

	Cainem zmítala zlost a bezmocná zuřivost. Chtěl se jim bránit, chtěl zůstat klidný, ale přemohly ho. Otočil se a popadl nejbližší kus dřeva, zuhelnatělý pokroucený pahýl, který mohl být nohou od stolu.

	Zběsile zařval a mrštil jím do tmy. Pak se narovnal a rychle oddechoval v úporné snaze udržet zjitřené emoce na uzdě.

	Křikem se nic nevyřeší. Vzpomněl si, jak Gage řval na rukojmí a dosáhl tím jen toho, že neuváženě odhalil vlastní nezralost a nedostatek disciplíny.

	Šéf musí zachovat chladnou hlavu, musí za všech okolností vystupovat sebejistě a vyrovnaně – dokonce i teď, kdy každé vlákno důmyslně spletené pavučiny hrozilo prasknutím, kdy se mu lákavá vidina pěti milionů dolarů rozplývala před očima jako kouř nad ohněm.

	„Měl jsi oddělat tu modrookou děvku v obýváku, když k tomu byla příležitost,“  poznamenala Lilith nevrle.

	Cain už měl na jazyku řádně peprnou odpověď, ale ovládl se.

	Disciplína. Sebeovládání.

	„Udělal jsem hloupost,“  odpověděl po krátkém vnitřním zápase. „Stála metr ode mne, v mých očích už dávno mrtvá, ale spoušť jsem nezmáčkl. Nechtěl jsem znervózňovat ostatní. Zmrvil jsem to!“ 

	Pomalu přejížděl očima místnost, každému pohlédl zpříma do tváře. Tyler, Gage, Lilith – všichni tu stáli, stažené masky v rukou, a pozorovali ho se směsicí překvapení a uznání v očích. Jejich tvrdý nesmlouvavý šéf dokázal bez vytáček přiznat své selhání.

	„Zmrvil jsem to,“  opakoval, aby nepříjemnou pravdu zdůraznil, aby nikdo nepochyboval o tom, co právě slyšel. „Má chyba. Hrubě jsem ji podcenil. Myslel jsem, že je jenom vystrašené děcko. Holčička s maskou Mickey Mouše. Další štěnice, kterou je třeba rozmáčknout. Ale ona je lepší.“ 

	Tyler odložil hasicí přístroj. „Takže co budeme dělat? Zrušíme celou akci?“ 

	‚„Je příliš pozdě ji zrušit. Ta Kentová holka viděla můj obličej – a váš taky,“  dodal a významně mrkl na Tylera a Lilith. „A obě slyšely ve vysílačce naše jména. Robinsonová dokonce odposlechla můj rozhovor s Charlesem Kentem. Ví všechno.“  Znovu přelétl pohledem místnost a na všech tvářích registroval porozumění. „Teď toho nemůžeme nechat, i kdybychom chtěli.“ 

	„OK“, ozval se Tylerův neklidný hlas. „Půjdeme po nich. Budeme prohledávat jeskyně. Musíme se rozdělit –“

	Cain ho rázně přerušil. „To je nepraktické. Jeskynní systém je spletitý labyrint.“ 

	„Možná se v něm ztratily,“  nadhodil Gage s nadějí. „Prostě, rozumíte, tam budou bloudit, dokud neumřou hlady.“ 

	„Krásná představa,“  usmál se Cain. „Ale Robinsonová má, jak se zdá, výjimečnou schopnost přežít. Určitě najde východ. Možná už se tak stalo.“ 

	„Kam asi půjdou, až se dostanou ven?“  uvažovala nahlas Lilith.

	Cain přikývl. To byla klíčová otázka.

	Kam půjdou?
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	Trish konečně Ally pustila.

	„Měly bychom odsud co nejrychleji vypadnout,“  řekla prostě. „Někdo mohl slyšet ty výstřely.“ 

	Ally jí vrátila pistoli, pak si vzala baterku a posvítila do odtokového otvoru.

	Trish obětovala ještě pár okamžiků, aby se psychicky připravila na náročný úkol, který před nimi stál. Není žádná zkušená speleoložka ani zapálená sběratelka zkamenělin. Její znalosti, co se týká zdolávání svislých komínů ve skalnatém terénu, se v podstatě omezovaly pouze na to, co pochytila z dobrodružných filmů v televizi.

	Hollywoodští kaskadéři ovšem měli k dispozici prvotřídní výzbroj a pod sebou jistotu roztažené náruče v podobě napnuté záchranné sítě. Tady se však žádné druhé záběry točit nebudou. Jediný chybný krok, a následoval by dlouhý pád s velice tvrdým dopadem. I kdyby se nezabila, určitě by si něco zlomila a zůstala by v jeskyni uvězněna.

	Srdce se jí rozbušilo o poznání rychleji, probuzeno nejspíš čerstvou dávkou adrenalinu.

	„Žádné medaile pro sraby,“  zamumlala si pro sebe.

	Ally se na ni ustrašeně podívala, nenadálé zdržení jí na klidu nepřidalo. „Cože?“ 

	„Ale nic.“  Zastrčila pistoli do pouzdra, pak si plivla do dlaní a promnula ruce. „OK. Jdu na to. Drž pevně baterku.“ 

	„Určitě mi to půjde líp než držet pistoli.“ 

	Trish se té poznámce pousmála. Úsměv jí zůstal na tváři, rty se roztáhly a odhalily stisknuté zuby, jak se maximálně koncentrovala na práci, do níž se právě pustila.

	Postavila se na špičky, zvedla ruce – v unavených raměnou jí bolestivě lupalo – a pevně uchopila kamenný výčnělek v ústí šachty. Při prvním Trishině kontaktu se skálou okamžitě zanaříkaly odřené dlaně a k protestu se přidala i citlivá zápěstí, když začala zvolna vnikat do odtokové šachty.

	Prozatím nic složitého. Cítila bolest, to ano, ale už si na ni zvykala.

	Natlačila se zády na stěnu a protitlakem dlaní a kolen o protější kamennou plochu se bezpečně zapřela, pak se posunula o kousek výš a v těsném prostoru šátrala po dalším úchytu. Pomalu se sunula nahoru a kolem ní tančil na skále její vlastní komicky prodloužený stín, jak na ni Ally zespodu svítila.

	Teď se nacházela asi tři metry nade dnem jeskyně. Drobné kamínky uvolněného vápence se sypaly šachtou dolů.

	Dostala se zase o pár centimetrů výš, tělo se podle potřeby skládalo a rozkládalo jako tahací harmonika, záda pomalu klouzala vzhůru podél stěny a kopírovala její povrch, pak následovaly nohy kachním pochodem pod úhlem devadesáti stupňů, aby se udržela. Její počínání, poloha i pohyby možná působily směšně, ale ona neměla na zábavu ani pomyšlení.

	Pět metrů. Už byla skoro nahoře. Rozptýlené světlo baterky s rostoucí vzdáleností znatelně sláblo. Nerovnosti na skále teď rozeznávala mnohem hůř, jako by se před ní schovávaly.

	Musíš se tedy řídit hmatem. Pokračuj dál.

	Prozatím to jde skvěle. Téměř už dosáhla na vrchol.

	Sedm metrů. Srdce tlouklo o stěny hrudního koše tak silně, jako by se chtělo prodrat ven. Holá předloktí se leskla potem, který smáčel i ošklivé ocelové náramky, které zdobily Trishina zápěstí. Zatřásla hlavou, aby se zbavila zbloudilých kapiček, které ulpěly v obočí a třpytily se jako vybroušené drahokamy.

	Zády a koleny zaklíněná ve stabilizované poloze se Trish podívala nahoru. Mříž byla nadosah. Výhled nad ni částečně zakrývaly siluety úlomků větví a roztřepených kusů spadaného listí – patrně pozůstatků po bouři které byly buď příliš veliké, nebo se slepily do objemnějšího chuchvalce, a nemohly tak propadnout skrz oka dolů.

	Než se pokusí mříž zvednout, bude se muset ve své poloze zajistit mnohem bezpečněji. Otřela si vlhké dlaně o košili a přitiskla je ke stěnám naproti sobě.

	Paže měla ztuhlé statickým jednosměrným napětím a snažila se ulehčit si tím, že si opatrně obkročmo nasedla na skalnatou vybouleninu velikosti fotbalového míče. Pak tlak rukou na stěnu pozvolna uvolňovala, až se jí nakonec přestala dotýkat úplně a celou váhu svého těla svěřila kamennému výčnělku.

	Zhluboka dýchala, aby plicím vynahradila nedostatek vzduchu, kterým v posledních minutách trpěly. Na okrajích zorného pole zaregistrovala znepokojivou šedou mlhu. Byla přesvědčena, že je v dobré formě, ale na triatlon opravdu netrénovala.

	Jen se dostat z jeskyně a pak pryč ze studny. Jezero odtud nemůže být daleko. Přejela rukou po kalhotách a přes látku ucítila v kapse kroužek s klíči, což ji trochu uklidnilo.

	Téměř po všem. Bylo téměř po všem. Zbývalo jí dokončit pouze těchto několik jednoduchých věcí.

	Opatrně zvedla paže nad hlavu a opřela se o mříž.

	Byla těžká. Jako ta ve sklepě. Ale tady měla aspoň tu výhodu, že mohla působit silou odspodu.

	Zatlačila silněji.

	Uslyšela tiché zavrzání písku.

	Mříž se asi uvolňuje ze zaschlých usazenin.

	Ačkoli je to zvláštní. Žádný pohyb necítila.

	A to skřípání – divné – skoro to vypadalo, že se ozvalo…

	Pod ní.

	Ten kamenný výčnělek, na kterém seděla.

	Praskl kolem základny. Ze stěny se odlupovaly kousky vápence a jemná kamenná drť a sypaly se dolů.

	Ovládlo ji zděšení. Rukama zběsile chmátla po mříži.

	Skalnatá vyboulenina se vylomila docela a nechala ji náhle bez jakékoli opory nad osmimetrovou propastí.

	Žaludek jí skočil až do krku, byl to stejný pocit, jako když se řítí dolů utržený výtah. A ona padala –

	Prsty pravé ruky se na poslední chvíli stačila zachytit za jednu z tyčí mříže.

	Zavěšená v prostoru sebou divoce klátila nad šachtou.

	„Trish!“ 

	Allyin výkřik se strašidelně rozléhal. Světlo baterky se zatřepotalo.

	Nedokázala v sobě zmobilizovat sílu k odpovědi. Hmátla levou rukou nahoru. Výš. Musíš sáhnout výš.

	Pevně obtočila prsty kolem další tyče.

	Mříž se naklonila na stranu a uvolnila tak vodopád kamínků a prachu.

	Nebyla v rámu utěsněná a tím, jak se změnilo rozložení váhy, která na ni působila, se částečně povytáhla ven.

	Trish začínala propadat panice, ale bojovala dál. Natáhla nohy a oběma chodidly zoufale ohledávala stěny šachty, jestli tam nenajde vhodné opěrné místo.

	Mříž se znovu pohnula.

	Tentokrát se posunula diagonálně. Levý dolní roh zcela vyskočil z rámu a zanořil se dovnitř šachty.

	Zaječela hrůzou. Jak se deska naklonila na stranu, ozvalo se příšerné skřípění železa, které se odíralo o kámen, hlavu jí skrápěl déšť mokrého listí, písku a zetlelých větví.

	Pak se mříž ustálila zaklíněná vertikálně v odtokovém otvoru a Trish s ní spojovaly obě ruce křečovitě se držící přední hrany.

	Následoval neměřitelný časový úsek – vteřina nebo minuta –, kdy se prostě neodvážila vůbec pohnout. Jakýkoli další pokus nalézt oporu pro nohy by totiž mohl narušit vratkou rovnováhu mříže, která ji dělila od fatálního pádu do šachty.

	Ale ona musí zariskovat. Unavené bolavé paže rychle ztrácejí sílu. Zpocené a kluzké prsty nedokážou udržet stisk o mnoho déle.

	Znovu začala šátrat botami po vápencových stěnách ve snaze najít štěrbinu, trhlinu, skalnatou římsu, prostě cokoli, na co by si mohla stoupnout.

	Na obličeji a ve vlasech ji lechtaly dopadající drobné kamenné úlomky a prach. Mříž úpěla, jak pozvolna klesala do odtokového otvoru, její železné hrany nezadržitelně drtily zvětralou a popraskanou skálu.

	Mnoho času nezbývá. Nanejvýš několik vteřin a otvor se zvětší natolik, že jím mříž propadne dolů.

	Konečně. Pravá noha se otřela o nepatrný výčnělek.

	Došlápla na něj botou.

	Mříž se zřítila do šachty.

	Instinktivně se pustila. Kov jí zasvištěl těsně kolem obličeje. Trish padala dopředu. Natáhla ruce před sebe, pleskla oběma dlaněmi o protější stěnu odtokové šachty a zaklínila se v ní horní polovinou těla v horizontální poloze.

	Sedm metrů pod ní Ally uskočila stranou, když mříž s rachotem dopadla na dno jeskyně. Paprsky baterky načmáraly na stěny komína beztvaré klikyháky.

	„Trish?“  zavolala zajíkavým hlasem plným hrůzy, který neměl daleko k pláči. „Jste v pořádku?“ 

	Nebylo snadné odpovědět. Nedokázala ovládat ústa, krk měla stažený jako v oprátce, sotva dýchala.

	Nakonec se jí podařilo dostat ze sebe pár slov. „Jen tak tak.“  Snažila se o humorný tón. „Aspoň jsem odstranila tu mříž v šachtě.“ 

	Zmobilizovala zbývající střípky energie, aby zdolala poslední desítky centimetrů k vrcholu šachty a vyškrábala se na dno studny. Klečela předkloněná s rukama opřenýma o betonový základ, korálky potu z ní stékaly na zem a ona se snažila vzpomenout si na to směšné heslo, které se jí náhle vytratilo z mysli.

	Stále na kolenou pohlédla dolů na Allyinu bledou rozmazanou tvář. „Teď je řada na tobě.“ 

	„Co mám udělat s baterkou?“ 

	Dobrá otázka. Dívčiny šaty neměly žádnou kapsu, neměly opasek, neměly vůbec nic, co by přidrželo baterku.

	„Prostě ji polož na zem. A nasměruj ji přímo nahoru do šachty.“ 

	Ally poslechla. Když se pak postavila pod odtokový otvor, svědo jí doslova rozzářilo šaty jako reflektor nad divadelním jevištěm.

	„Dobře. A teď uděláš to samé co já.“ 

	„Děláte si legraci?“ 

	Trish se usmála. „Samozřejmě bez těch dramatických vložek. Až vylezeš sem nahoru, vytáhnu tě ven.“ 

	Ally sevřela rukama stejný vápencový výčnělek, jaký použila na začátku výstupu Trish. Úporně se snažila nasoukat do šachty, ale moc se jí nedařilo.

	Trish se strachovala, že dívka nebude mít dostatek síly v pažích, až se bude muset někde přitáhnout.

	Nakonec se Ally podařilo první krok výstupu úspěšně zvládnout, přičemž dávala hlasitým hekáním najevo, kolik nezměrného úsilí do něho vložila.

	„Vedeš si znamenitě,“  pochválila ji Trish.

	Ale nahoru zbývala ještě dlouhá cesta a Cain už možná právě teď plánuje další tah.
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	Cain přecházel po podlaze sklepa sem a tam, překračoval sutiny a usilovně přemýšlel.

	„Když byla Robinsonová s tou holkou na útěku, snažily se co nejrychleji dostat k zadní bráně. Proč? Co se nachází tím směrem?“

	‚„Jezero.“  Tyler zamžoural, místo očí měl jen dvě úzké štěrbiny. „V přístavišti jsou přivázané dva motorové čluny.“ „To ale nedává smysl,“  namítla Lilith. „Už tam jednou byla. Mohla si vybrat kterýkoli z nich už před hodinou.“ Cain však na to měl odpověď. „Potřebovala klíčky do zapalování.“ Zastavil se. „Kuchyně. Tak proto tam šla. Že si vezme i bezdrátový telefon, ji napadlo až potom. Chtěla ty klíče.“

	Gagea to nepřesvědčilo. „Vždyť stačilo přece jenom zkratovat dráty k zapalování. Blair to tak dělal pořád, když s těmi Mexikánci kradli čluny.“

	„Každý není tak protřelý ulicí jako tvůj velký bratr,“  kontrovala Lilith s chladným úsměvem na rtech.

	Gage přimhouřil oči. „Co tím chceš sakra říct?“ 

	„Nic. Až na to, že pokud je takový machr, jak je možný, že mu Robinsonová sebrala pistoli?“

	„Víš co? Sklapni. A bráchu si vůbec neber do huby,“  obořil se na ni Gage hlasem, který měl nahánět hrůzu, ale spíš prozrazoval, že nemá daleko k slzám.

	„Sklapněte oba,“  okřikl je Cain. Tohle hašteření, které jen rozptylovalo soustředění, už mu začalo lézt na nervy.

	Tyler obrátil konverzaci opět správným směrem. „Lilith má pravdu. Robinsonová je mladý ucho. Možná ještě nikdy ani neviděla ukradené auto. Ta by nedokázala zkratovat ani elektrický kartáček na zuby.“ 

	„Takže se vrátí sem a vezme si klíče.“ Cain teď celou situaci viděl, viděl ji tak jasně jako místnost kolem sebe. „Záchrana té holky byla jen dílem improvizace. To, co opravdu zamýšlí, je dostat se odsud pryč na člunu.“

	„A kam by asi tak jela?“  zabručel Gage skepticky. Byl stále nabroušený, přestože k tomu neměl žádný rozumný důvod.

	Cain studoval mapy této oblasti tak intenzivně a tak důkladně, že se mu nyní vybavovaly v paměti zcela zřetelně všechny detaily. Kromě Kentovy usedlosti nebylo kolem jezera vůbec nic než lesy a upravený prostor vyhrazený pro pořádání pikniků, který se ovšem se soumrakem pro veřejnost uzavírá.

	Vzpomněl si, jak to místo navštívil při jednom ze svých průzkumných výletů, které byly sice časově velice náročné, ale naprosto nezbytné. Zastavil se tehdy v kiosku, koupil si cheesburger, zatelefonoval Lilith z venkovního automatu –

	„Doprdele.“  Zaklení z něho vyjelo jako útrpné zachroptění. „Na protějším břehu jezera jsou telefony. Tak tam má namířeno. Pořád se snaží zavolat na číslo devět-jedna-jedna.“ 

	„Jak se o nich dozvěděla?“ nadhodila Lilith.

	„Možná tam byla jako já. Možná jí o nich vyprávěla její pohádková babička. Jak to mám sakra vědět? Jedna věc je jistá – určitě se chce dostat právě tam. Z přístaviště to zvládne do pěti minut.“ 

	Tyler vytáhl pistoli z pouzdra a zkontroloval zásobník. „Ledaže bychom tam byli dřív.“ 

	„Jděte na to,“  obrátil se k němu Cain. „Vezměte si porsche.“  Oba mladíci už uháněli ke schodům ze sklepa, když dodal: „Počkejte.“ 

	Zastavili se a ohlédli se k němu přes haldy sutin.

	„Jestli budete potřebovat vysílačku, nepoužívejte žádnou ze současných frekvencí. Určitě je bude monitorovat.“  Cain se na chvíli zamyslel. Tyhle přístroje vysílají pouze na dvoumetrových amatérských vlnových pásmech v rozsahu mezi 140,0 a 148,0. „Nalaďte si kanál sto čtyřicet pět celých nula. To bude naše soukromá frekvence. Ona ji ve vyhledávacím režimu nenajde.“ 

	„Na co bychom potřebovali vysílačku?“  zeptal se Tyler, když si s Gagem ukládali domluvené číslice. „Copak vy na tu párty nepůjdete?“ 

	„Počítám, že já a Lilith budeme muset ještě něco zařídit. Zůstaneme tady, ale brzy se sejdeme.“  Mrkl na ni a viděl, jak jí pobledlé tváře vzrušením zrůžověly, jako by měla horečku. ‚„Je na čase dostat zaplaceno.“ 

	Tyler se zašklebil. „Paní Kentová?“ 

	Cain místo odpovědi pomalu přikývl. „Už žije příliš dlouho, řekl bych.“ 
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	Dotknutí dlaní. Pevné sevření.

	Trish se třásla námahou, když vlekla Ally nahoru výtokovým otvorem na dno studně.

	„Díky, Trish.“  Ally si slabě odkašlala, aby se zbavila prachu, kterého se nadýchala a část jí ulpěla v krku. Všimla si, že se jí na dlaních objevily krvavé flíčky v místech, kde se do jemné pokožky jako řezáky hlodavce zahryzl ostrý hrubozrnný povrch vápence. „Díky.“ 

	Poslední metr a půl už pro ni byl téměř nepřekonatelný. Trish s hrůzou sledovala, jak dívka mele z posledního, a několikrát to dokonce vypadalo, že se na stěně šachty neudrží a zřítí se dolů. Nebyla žádný atlet a enormní fyzická námaha při zdolávání svislé šachty způsobila, že se roztřásla totálním vyčerpáním.

	„Ještě toho musíme zvládnout víc,“  připravovala ji Trish jemně na další etapu.

	„Ani náhodou.“  Ally svěsila hlavu na prsa, tvář měla zastíněnou zcuchanými prameny vlasů, které vlhký prach a bahno slepily v matné a ztuhlé provazce. „Po dnešní noci už nikdy nevstanu z postele. Teda pokud se do ní dostanu.“ 

	Trish jí nic nevyčítala. Napadaly ji podobné myšlenky.

	Podívala se nahoru k hrdlu studny, které od výtokového otvoru dělily dobré čtyři metry. Slabé světlo skomírající baterky opuštěné na dně jeskyně sem nedosáhlo, ale stejně už nebylo třeba, protože jasné hvězdy, zářící na bezmračné obloze, vymalovaly scénu záplavou sinalého světla.

	Nad studnou se tyčil starý rumpál s klikou a s vědrem na vodu, které se houpalo na volném laně. Kdysi určitě bývalo namotané na navíjecím bubnu až ke konci, ale postupem času se odvinulo a vědro bylo staženo o pár metrů níž vahou nahromaděné dešťové vody.

	Nyní viselo ve vzduchu asi v poloviční vzdálenosti ode dna studny, tedy přesně v takové poloze, kam Trish ještě nedosáhla.

	„Zase budu potřebovat tvou pomoc,“  řekla Trish.

	Ally se s námahou zvedla.

	Bosé nohy měla celé zkrvavené, módní šaty nyní vypadaly spíš jako potrhaný pytel na mouku, paže a ramena byly plné škrábanců a odřenin. V rozcuchaných vlasech se jí leskly listy ostružiníku.

	Přesto si ani slovem nepostěžovala. „Co mám udělat?“  zeptala se prostě.

	Parťačka zázračné ženy, pomyslela si Trish s úsměvem.

	„Vidíš to vědro? Já ti posloužím jako stolička. Stoupneš si na mě a stáhneš ho dolů.“ 

	Trish si klekla a opřela se o ruce roztažené před sebou. Snažila se zpevnit svaly trupu, ale přesto pocítila bolest v kříži, když jí Ally stoupla plnou vahou na záda.

	„Mám ho,“  zavolala a seskočila na zem.

	Trish tahala za lano, dokud se celé nevymotalo a nezůstalo napjaté. „Dobrá. Teď po něm jednoduše vyšplháme nahoru.“ 

	Zase jednou se jí tvrdý trénink z akademie bude hodit. Stejně jako pro ostatní studenty, i pro ni představoval šplh na laně pravidelnou část kondiční přípravy.

	Pevně uchopila lano oběma rukama, konec stiskla mezi koleny a začala šplhat nahoru.

	Vzdálenost, kterou musela překonat, nebyla nijak hrozivá a lano se zdálo být dostatečně pevné na to, aby ji bezpečně uneslo, přesto když se Trish dostala k okraji studny a ucítila na kůži čerstvý vánek, připadalo jí to jako něžné pohlazení.

	Opatrně zvedala hlavu, vědoma si toho, že může být snadným cílem pro ostřelovače.

	Nic se nestalo.

	Vylezla ještě o kousek výš, pak přehodila nohy přes kamenný okraj studny a spustila se na zem. Jakmile došlápla, bolavý kotník o sobě dal okamžitě vědět a zahořel palčivou bolestí.

	Na chviličku, jen na kratičký okamžik, se oddala laskání teplého nočního vzduchu provoněného letními květy, zaposlouchala se do ševelení listů stromů a v pestré, neustále se měnící směsicí zvuků živé přírody poznala i trylkování drozda.

	Jak to bylo krásné stát zase nohama na pevné zemi, být pryč z vlhké temnoty jeskyně. Jako by se vrátila z říše mrtvých zpět k životu.

	Později, až bude čas, si ten pocit beze zbytku vychutná. Později.

	Teď ji ještě čekala práce, která nesnesla odkladu.

	„Jsi na řadě,“  zašeptala, naklánějíc se lehce nad okraj studny.

	Ally začala šplhat, v šachtě se rozléhalo její usilovné funění. Lano se otáčelo jako mohutný vrták. Světlo hvězd jí proměnilo obličej v masku pomazanou bledými šmouhami.

	Trish jedním okem sledovala, jak se dívka pomalu blíží k cíli, ale současně nervózním pohledem co chvíli těkala kolem a snažila se proniknout nebezpečnou černočernou tmu, která je obklopovala.

	Vyšplhat po laně sice nepředstavovalo žádný mimořádný fyzický výkon, ale dívka byla se silami téměř na dně.

	No tak, holka, už to budeš mít za sebou, povzbuzovala ji Trish v duchu. Dokážeš to.

	„Žádné medaile pro sraby,“  zavolala dolů do studny. Ally byla právě asi na půli cesty šachtou a skrz zaťaté zuby procedila tázavé zamručení: „Cože?“ 

	„Žádné medaile pro sraby, jsem říkala,“  zopakovala Trish.

	„Kašlu na to, Trish,“  odsekla Ally, ale frekvence jejích pohybů se přece jen trochu zrychlila. Zbývala už jen čtvrtina.

	V rumpálu to náhle zlověstně zaskřípalo.

	Uzel zajišťující lano povolil a začal se rozvazovat.

	Trish instinktivně vystřelila oběma rukama a pevně ho stiskla.

	Ale ani její pohotová reakce nebude nic platná. Pokud se uzel úplně rozváže, lano jí snadno proklouzne sevřenými prsty a na dlaních jí vypálí rudý cejch. Nemá šanci ho udržet.

	Ally už skoro dosáhla okraje.

	„Chvátej,“ zašeptala naléhavě Trish.

	„Hej, jak jsem řekla, kašlu…“  Vtom si Ally všimla, jak Trish svírá lano, a v okamžiku vše pochopila.

	Začala se přitahovat ještě usilovněji. Polykala vzduch.

	Kdyby nestihla vylézt nahoru, znamenalo by to pád ze čtyř metrů. Na betonové dno. Zlomené paže, zlomené nohy – přinejmenším. Ally by pak zůstala uvězněná ve studni jako v pasti a nemohla by ani vyšplhat ven, ani zmizet v labyrintu podzemních chodeb.

	Trish si vzpomněla na kostru králíka, kterou viděla v jeskyni. Hromádka rozházených kostí.

	Kolik štvaných zvířat asi našlo v těchto temnotách svou smrt?

	Ally byla teď necelý metr od hrdla studně.

	Trish mrkla na uzel – rozplétal se stále rychleji.

	Ještě vteřinu a lano bude volné.

	„Chyť mě za ruku!“ 

	Naklonila se dolů, co mohla, a natáhla k ní pravou ruku.

	Ally ji uchopila za zápěstí právě v okamžiku, kdy se uzel uvolnil a lano vlnící se jako had se zasvištěním spadlo dolů.

	Náhlé zvýšení gravitace se projevilo prudkým trhnutím, díky němuž Trish málem ztratila rovnováhu. Levou rukou křečovitě sevřela okraj studně, chodidly se zavrtávala do hlíny.

	„Je to dobrý,“  zasupěla. „Držím tě.“ 

	S vynaložením maximálního úsilí se odtlačila od studny a táhla Ally za sebou. A v příštím okamžiku už se objevily Allyiny bosé nohy zoufale šátrající po kamenném okraji ve snaze najít záchytný bod, což se jí vzápětí podařilo, a byla venku.

	„Ach, bože.“  Ally se klepala jako hadrová panenka v tlamě teriéra. „Ach, bože. To je hrůza, to je hrůza.“ 

	„Už to brzo skončí,“  chlácholila ji Trish, přestože sama měla co dělat, aby se jí nepodlomila kolena. „Je to k jezeru blízko?“ 

	Ally se zklidnila a začala dýchat pravidelně. „Jo. Tudy.“ 

	Mezerou mezi stromy prosvítal široký pás chodníku. Trish poznala cestu, po které šla, když opustila přístaviště a vracela se zadní branou do Kentová domu.

	„OK. Jdeme.“ 

	Během několika vteřin se ocitly na pěšině vysypané štěrkem, a přestože oběma dívkám nepříjemně ztěžovaly pohyb zraněné nohy, odhodlaně vyrazily ze svahu dolů.

	Trishin kotník se ozýval s každým došlápnutím. Odhodlaně zaťala zuby, aby potlačila ozývající se návaly závratě, a belhala se dál.

	Přece teď nedovolí bolesti, aby ji zastavila. Jakýmsi šestým smyslem zachytila výstražný signál, že smrt se rychle blíží.
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	Porsche se probudilo k životu hlasitým řevem pouhým otočením klíčku v zapalování.

	Gage zabouchl dveře na straně spolujezdce a auto vystřelilo jako raketa. Z nuly na sto zrychlilo za pouhých pět vteřin.

	Tyler si neodpustil vystřihnout s nadupaným kupátkem ostrý oblouk přes puntičkářský udržovaný trávník a mezi růžovými keři a skupinou eukalyptů vyrazil k jezeru.

	„Tvůj brácha mi prozradil, žes ještě nikoho nezabil,“  podíval se úkosem na svého spolujezdce, jeho hlas téměř zanikl v hukotu motoru.

	Gage polkl. „To je fakt.“ 

	Noční ticho prořízlo pronikavé kvílení pneumatik a porsche odbočilo na příjezdovou cestu, přičemž se dostalo do smyku, ale vzápětí zpomalilo, protože Tyler na okamžik sundal nohu z plynu.

	Jakmile ho znovu sešlápl, auto se ustálilo a opět hravě zvýšilo rychlost, mihlo se mezi domem a garáží a uhánělo směrem k zadní zahradě.

	„Doufám, že na mě nejsi naštvanej,“  nadhodil klidně, „nebo jo, mladej?“ 

	„Vůbec ne,“  odsekl Gage pobouřeně.

	Dálková světla probodla tmu v prostoru zadní brány, která už byla otevřená. Nezapomněl praštit do vypínače na zdi, když odcházel ze sklepa.

	Brána se proměnila v protáhlou rozmazanou čmouhu, která rychle zmizela za nimi. Byli venku.

	„Protože,“  pokračoval Tyler, „jestli jsi –“

	„Hej.“  Zlatý kroužek v mladíkově uchu se zaleskl. Ústa se mu třásla, ale oči byly tvrdé. „Ta ženská možná oddělala Blaira? Jasný?“ 

	Tyler do těch očí pohlédl, byly lesklé a nepoddajné jako hlavičky hřebíků, a poprvé byl docela rád, že má aspoň jednoho z Sharkeyových chlapců ve své partě.

	‚„Jasný.“  Strohou odpověď podpořil rázným přikývnutím.

	Stáhl dolů okýnka a sáhl do pouzdra pro pistoli.

	 

	Na okraji pláže Trish zaváhala, posunkem naznačila Ally, aby se zastavila a schovala se za košatou manzanitou. Podobně jako medvědice chrání svá mláďata.

	„Jednoho z těch grázlů jsem tady nechala,“  zašeptala. „Chci se nejdřív ujistit, že se mu nepodařilo utéct.“ 

	Přelétla očima přilehlý prostor. Asi deset metrů od nich uviděla černě oděnou postavu, jak se kroutí a hází sebou jako ryba na suchu.

	Už byl při vědomí a srdnatě bojoval s nylonovými provazy, ale osvobodit se z nich zatím nedokázal. Dvojité uzly, které použila při svazování, byly zjevně nad jeho síly. Není divu, že za ně dostala bobříka zručnosti. Bylo to naprosto zasloužené ocenění.

	„Všechno v pořádku. Pojď za mnou.“ 

	Allyiny bosé nohy vykopávaly obláčky bílého písku. „Jak jste ho dokázala obrat o opasek? Vždyť má nejméně o padesát kilo víc než vy.“ 

	„Říkala jsem ti, že jsem měla štěstí.“ 

	Bylo těžší chodit sypkým prokluzujícím pískem než po ušlapaném štěrku. Trish ztěžka oddechovala.

	Když se znovu podívala směrem, kde ležel spoutaný zabiják, zjistila, že ztuhl, zvedl hlavu a zíral na ni.

	Dokonce i ve tmě na vzdálenost několika metrů vyčetla z jeho pohledu strašlivou nenávist, která nepochybně pramenila z ostudného ponížení. Jeho obličej – zarudlý obrovským úsilím a zdeformovaný roubíkem, který měl nacpaný v ústech – byl perfektní studií nehybné soustředěné zuřivosti.

	Přestože věděla, že pro ně nepředstavuje žádné nebezpečí, cítila, jak se jí sevřel žaludek a naježily všechny chloupky na krku.

	Někdo jiný, herec ve filmovém thrilleru, by nepochybně zlehčil napjatou situaci vtipnou sarkastickou poznámkou. Ona však měla v hlavě prázdno. Mozek žádný výběr vtípků nenabídl.

	Odvrátila hlavu a současně si uvědomila zvláštní skutečnost – nikdo, aspoň pokud je jí známo, k ní do dnešní noci nechoval takovou nenávist.

	To je asi cena za to, když vás lidé začnou brát vážně, povzdechla si.

	Cesta se začala svažovat k jezeru, které se náhle vyhouplo ze tmy. Tyler je uviděl.

	Dvě pohybující se postavy. Přebíhají přes pláž. Poskakují po přístavišti.

	Jeho ústa se roztáhla do širokého úsměvu. „Párty začíná.“

	Porsche rychle sjíždělo z kopce dolů.

	 

	Trish vytáhla z kapsy klíčky, když s Ally doběhly k žebříku.

	„Vezmi si je.“ 

	Hodila klíčky Ally, která už stála na prvním stupínku žebříku. Dívka po nich chňapla ve vzduchu.

	Krátký infarktový okamžik s kroužkem neobratně žonglovala a málem ho upustila do černé vody.

	Pak ho ale pevně stiskla a Trishino srdce začalo opět tlouct.

	Ally skočila do bližšího člunu, což byl Sea Rayder mini-jet. Trish rozvázala kotevní lano a hodila ho na zád. Pak sestoupila po žebříku a vytáhla pistoli.

	Zvuk motoru.

	Podívala se přes rameno.

	Po dlážděné cestě uhánělo k pláži černé kupé. Přední světla vyvrtávala do sametové tmy zářivě bílé trychtýře.

	Z jedoucího auta se ozvaly výstřely.

	 

	Cain zvedl z podlahy v kuchyni svůj lodní pytel a prohrábl jeho obsah. Vytáhl izolační pásku, kterou přiváže Judy Danforthovou a Barbaru Kentovou k zadním čelům postelí.

	Judy ho samozřejmě vůbec nezajímala. Ale Charles Kent trval na tom, že by vypadalo podezřele, kdyby z šatníku vytáhli pouze jeho ženu.

	A navíc, Judy mu poslouží jako věrohodná svědkyně, která později celou situaci od začátku do konce podrobně popíše. Při výpovědi uvede, jak maskovaný muž na Barbaru hrubě naléhal a chtěl, aby mu byla po vůli, jak ji varoval, aby se mu nebránila, a jak jí pak v chvilkovém pomatení smyslů, které způsobilo zklamání z neúspěchu, strčil pistoli do úst a zmáčkl spoušť.

	Pro Barbaru možná ani pásku potřebovat nebude. Pouta strážníka Walda měl stále v kapse. On –

	Otevřeným oknem v kuchyni proudil dovnitř nejen vlhký noční vzduch, ale teď se ozvalo také několik v krátkém sledu na sebe navazujících vzdálených prásknutí.

	Výstřely. U jezera.

	Lilith je také uslyšela. Oba se současně otočili k oknu a pak se podívali jeden na druhého.

	Cain zatnul ruku v pěst v divokém vítězném gestu.

	„Dostali je.“ 

	 

	Trish se přikrčila. Z praskajících prken se zvedla sprška třísek. Vnímala dutý náraz kulky, která se zavrtala do sloupku asi dvacet centimetrů od její hlavy.

	Auto dosáhlo nejnižšího bodu dlážděné cesty. Najelo na dřevěnou plochu přístaviště.

	Jediným nepřerušeným pohybem se zhoupla, přeskočila ze žebříku na laminátovou palubní příčku Sea Raydera a okamžitě se otočila k zádi.

	Elegance sama, ozval se vnitřní hlas s podivně objektivním hodnocením.

	Ally u kormidla zápolila se svazkem klíčů.

	Přístaviště pokropila další dávka střel. Oslňující záře předních světel nabírala na intenzitě, auto se rychle přibližovalo.

	Trish vypálila nazdařbůh tři výstřely, aniž se snažila mířit. Zbytečně.

	Zahřmění.

	Motor člunu naskočil. Ally konečně našla správný klíč. Udeřila do plynové klapky.

	Sea Rayder vyrazil prudce dopředu. Trish podklouzla a upadla na koleno. Kotníkem jí projela prudká bolest.

	Kvílení brzd. Porsche zastavilo na konci přístaviště. Řidič i spolujezdec se vyklonili ven. Povědomé praskání oznamovalo, že dorazila další dávka pražené kukuřice.

	Rychle se vzdalující plochý člun představoval pro střelce obtížný cíl. Kulky přesto dopadaly nebezpečně blízko. Ve zvlněné brázdě za lodí se co chvíli objevil dolíček jako po neštovicích, který okamžitě pohltila zpěněná voda.

	Trish klečela na zádi, odhalená a zranitelná, jako by stála nahá ve výkladní skříni. Tělo měla strnulé, odepřelo mozku poslušnost, každý sval byl napnutý k prasknutí v očekávání smrtelného zásahu.

	Tahle situace byla ze všeho nejhorší – vědomí, že může přijít o život ve chvíli, když už je svoboda doslova na dosah ruky.

	Vtom se příď Sea Raydera zvedla, člun ladně klouzal po hladině jezera a přístaviště i pláž zmizely z dohledu. Útočníci byli z dostřelu.

	Zvládly to. Prozatím.

	Oddechla si úlevou a přitom si hlučně odkašlala, aby se zbavila škrábání v krku. Pak se otočila k sedadlu u kormidla na pravoboku. Ally svírala volant v obou rukou, ale ne křečovitě, řídila jako zkušený profesionál, plynovou klapku otevřela na maximální výkon.

	„Jsi v pořádku?“ Trish vklouzla do kokpitu vedle ní.

	Rozechvělé přikývnutí. „Co udělají teď?“ 

	Trish se ohlédla zpátky. Auto vycouvalo z přístaviště, obrátilo se a systematicky pročesávalo reflektory pláž jako ohon komety.

	„To nevím. Ale vezmi jed na to, že ještě neskončili.“
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	Tyler trhl volantem a porsche prudce zatočilo. Vody jezera se proměnily v temnou rozmazanou šmouhu, vzápětí se kolem mihla pláž a hned nato se objevila cesta. Šlápl na plyn.

	„Počkej!“

	Dvířka se otevřela a Gage vyskočil ven.

	Tyler se chtěl zeptat, co se to sakra děje. Nestihl to.

	Za Gageovými botami se zvedala mohutná oblaka bílého písku. Pak klesl na kolena vedle temného protáhlého stínu.

	Blair, samozřejmě. Mrtvý.

	Postava se pohnula.

	„To snad není možný,“ zabručel si Tyler pod vousy očividně překvapený. Ta mladá policajtka nakonec toho neschopného zlodějíčka opravdu nechala naživu.

	Gage přeřízl provaz, kterým byl jeho bratr spoután. Blair se opřel o jednu ruku, a když si uvolnil roubík a vytáhl ho z úst, rozkašlal se.

	„Chlape, ty žiješ!“ jásal Gage nadšeně. „Já jsem to věděl, žes neumřel.“

	Tylera tento sentimentální výlev vůbec nedojímal a shledání bratrů ho nechalo naprosto chladným. „Hej, vy dva, zvedněte laskavě svý zadky. Když si pospíšíme, stihneme to objet a odříznout je.“ 

	„Jeď sám,“  zavolal na něho Gage. „Já s Blairem nakopneme ten druhý člun a pověsíme se jim na paty.“ 

	Užaslý Tyler nebyl schopen kloudné odpovědi. Zdráhal se uvěřit, že by se v makovici toho fracka zrodil tak dobrý nápad.

	„Dobrá,“  odsekl naštvaně, protože na to nepřišel sám.

	Popadl popruh na dveřích spolujezdce a vzteklým trhnutím je zabouchl. Pak sešlápl plynový pedál až k podlaze a vyrazil do kopce.

	Vzdáleně ho překvapilo, když si uvědomil, jak silně ho hřeje skutečnost, že má plně pod kontrolou tak rychlé auto – motor s výkonem 247 koní pulzující pod kapotou, nestandardně široké pneumatiky bubnující o kamennou dlažbu, sportovní náprava a zavěšení kol mu dopřávaly pocit stabilní neohrožené jízdy.

	Dokonce i teď, uprostřed probíhající akce, dokázal s požitkem fajnšmekra nadšeně ocenit uhlazenou dravost motoru.

	Jednou bude mít své vlastní porsche. Červené. Nebo možná černé; ještě se napevno nerozhodl.

	Ať tak či onak, šetřit na sobě rozhodně nebude.

	 

	„Někdo sem jde,“  zašeptala Judy.

	Barbara také něco zaslechla: v hale dupaly těžké boty.

	Podívala se na Charlese a doufala, že ji nějakým drobným gestem nebo nenápadným posunkem uklidní a naznačí, aby se nebála, že všechno dobře dopadne.

	On však byl nakloněný dopředu a se zvláštní pronikavou intenzitou na ni upíral pohled, ústa těsně stažená v tenkou bezkrevnou linku.

	Hlavou jí bleskla myšlenka, že už u něho takový pohled viděla i dřív – když se blížil k nejdůležitějšímu bodu, k triumfálnímu vyvrcholení své obhajovací řeči při soudním procesu před porotou, kdy polehoučku obcházel kolem svého protivníka ve stále těsnějších kruzích, aby mu pak zasadil smrtící ránu.

	 

	Cain pospíchal chodbou ve východním křídle, Lilith vedle něho, a společně směřovali k manželské ložnici.

	V ruce si ledabyle pohazoval lesklou ruličkou izolační pásky.

	U dveří se zastavil, nadechl se a vydechl. Snažil se uvolnit a připravit na práci, která ho čeká.

	„Dobrá,“  řekl po chvíli. Byl klidný a přichystaný. „Jdeme na to. Rozvod po americku.“ 

	Právě si nasazovali masky, když zapraskala vysílačka. „Hej, šéfe. Jsi tam? Jsme zpátky, šéfe.“ 

	„Cítím v kloubech, že mi přinášíte dobré zprávy.“  Cain se usmál a odepjal si vysílačku. „Tak povídej, Tylere. Řekni mi, že ty dvě už patří do minulosti.“ 

	„Takový štěstí jsme bohužel neměli.“ 

	Cainovi trvalo několik vteřin, než si plně uvědomil význam právě pronesených slov. Cítil, jak se mu tvář pod maskou protáhla.

	Tyler stále mluvil a jeho hlas, přestože byl jako vždy rozvážný a neuspěchaný, nepostrádal ostří naléhavosti.

	„Ty čubky si vyrazily na projížďku na člunu. Gage a Blair – kupodivu zůstal naživu – se snaží nastartovat ten druhý. Já to vezmu po silnici kolem do parku. Otevřete mi přední bránu, ano, šéfe?… Šéfe?“ 

	Lilith stála přímo vedle něho.

	„Tak na co čekáš? Udělej to!“  utrhl se na ni Cain. „Vypínač je v chodbě.“ 

	Zmizela v hale a Cain za ní zíral prázdným nepřítomným pohledem a s narůstajícími obavami přemítal, co se ještě dnes večer může zvrtnout.

	Blair vypáčil Gageovým nožem kryt spínače zapalování.

	Bolely ho čelisti a brada. V hrdle cítil nepříjemné pálení, jako by měl rozdrcené hlasivky. Zvedal se mu žaludek. Zápasil s nevolností už od chvíle, kdy ležel spoutaný a s roubíkem v ústech na pláži a uvědomoval si, že jestli ji nepřekoná, jestli to nevydrží, udusí se vlastními zvratky.

	Nenávist ho vybavila sebeovládáním, které nyní potřeboval jako sůl. Nenávist k blonďaté čubce, která ho přechytračila. Která ho znemožnila, zahanbila a pokořila.

	Vytrhl kovovou zásuvku a obnažil svazek barevných vodičů. Nebyl čas hledat nějakou svorku, kterou by přemostil koncovky. Vyřešil to rychle a hrubě – zarazil nůž přímo do spínače. Ocelová čepel spojila mezery mezi dráty a proud mohl probíhat. Okruh mezi baterií a cívkou se uzavřel.

	Motor zakašlal a naskočil. O vteřinku později se zapnula i stereofonní hudební aparatura a z CD přehrávače Clarion se ozvala skladba „Do Wah Diddy Diddy“  skupiny Manfred Mann.

	Blair tu píseň miloval. Otočil knoflík ovládače hlasitosti na maximum.

	Vodotěsné reproduktory vibrující hlubokými basy přenášely chvění i na okolní vzduch, když Fire Star vystřelil od přístaviště.

	Kouřové čelní plexisklo zredukovalo viditelnost téměř na nulu. Vstal a sledoval cestu přes okrajový rám. Obličej mu zkrápěla sprška vody.

	Motorový člun vpředu měl sice na začátek závodu výhodu prvního startu a vybudoval si slušný náskok, ale vzdálenost mezi nimi se rychle zmenší. Blair se v člunech vyznal. Sea Rayder byl vybavený tříválcovým motorem Mercury Sport Jet o síle devadesáti koňských sil. Maximální rychlost člunu se dvěma lidmi na palubě se mohla pohybovat okolo pětapadesáti kilometrů za hodinu.

	Ve srovnání s ním Fire Star, sportovní V-6 MerCruiser, disponoval pětiválcovým motorem a více než dvěma sty koňskými silami.

	Neměly nejmenší šanci.

	 

	Ally mrkla do bočního zrcátka. „Pronásledují nás.“ 

	Trish se otočila na sedadle a uviděla tmavou skvrnu, jak poskakuje po hladině jezera asi půl kilometru za nimi. Řev motoru se mísil s hlasitou hudbou.

	Během chvíle, co ji sledovala, se skvrna zvětšila, její trojúhelníkovitý obrys nabral ostřejších tvarů.

	Druhý člun, samozřejmě. Na trupu viděla nějaký nápis. Jaký? Fire Star.

	Jak se člun přibližoval, hudba byla stále hlasitější.

	 

	Gage se uvelebil na sedadle spolujezdce. „Zažijeme nějakou legraci, ne?“ 

	Blair se tomu usmál. Jeho mladší bratr měl pěkně nahnáno, když šel do dnešní večerní akce, ale rychlá dravá jízda v něm probudila pocit téměř neomezené síly a zahnala strach do kouta. Byl nadšený jako dítě na horské dráze.

	Nakonec, proč ne? Uhánět na rychlém člunu doprovázený hlasitou rockovou hudbou, to byl obrázek jako vystřižený z hollywoodských trháků, celuloidový erotický sen, a pistole v Gageově ruce dodávala celé scéně ještě pravdivější nádech: životní styl gangsterů devadesátých let, drsný snímek drsného okamžiku.

	„To víš, že jo, brácho,“  zakřičel Blair do řevu motoru. „Legrace bude.“ 
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	Barbara přitiskla ucho ke škvíře mezi dveřmi šatníku. „Jsou pryč,“  obrátila se k ostatním. „Odešli pryč.“  Zaplavil ji nevysvětlitelný, povznášející pocit nesmírné úlevy, jako by z těch nemilosrdných těžkých kroků vyzařovala nějaká osobní hrozba, zlá předtucha směřující přímo k ní.

	„Myslíte, že se vrátí?“  Judy adresovala svou nesmyslnou otázku všem a nikomu zároveň.

	Byl to Charles, který neočekávaně odpověděl. „Určitě se vrátí.“ 

	Jeho slova vyzněla podivně jako výhrůžka.

	Vzpomněla si, jak byl před chvilkou rozechvělý, každým nepatrným pohybem dával najevo, jak je plný očekávání, znovu viděla jeho rozčilený, napjatý výraz. A teď se změnil – poražený, rezignovaný, jako kdyby… jako kdyby chtěl, aby se ti vrazi vrátili.

	Otřásla se. Naskočila jí husí kůže, jako by ji někdo políbil ledovými ústy na zátylek.

	Na okamžik se zamyslela. Ptala se sama sebe… jestli Charles… jestli by mohl…

	Vypadalo to, jako by její pohled ucítil. Mrkl na ni.

	„Vrátí se,“  opakoval. „Slíbili přece, že přivedou Ally, nebo ne?“ 

	Ally. Tak o tohle se jednalo. Tak proto se v napjatém očekávání naklonil dopředu a proto byl teď celý skleslý a bez života.

	„Samozřejmě, drahý.“  Barbara se usmála a zahnala všechny ty směšné představy, které ji ještě před okamžikem znepokojovaly. „Samozřejmě že ano.“ 

	 

	Cain se připojil k Lilith, která stála v chodbě, strnulou ruku měla stále přitisknutou k vypínači pro ovládání brány. Slyšel, jak se porsche s řevem prohnalo přední zahradou.

	Společně sledovali, jak automobil zmizel na Skylark Drive, koncová světla se ztratila ve tmě s neuvěřitelnou rychlostí jako nebohá oběť v tekutém písku.

	Přemýšlel jenom několik okamžiků. „Jedeme za ním. Musíme mu krýt záda.“ 

	Lilith nevěřícně zamrkala. „Ale… paní Kentová.“ 

	„Žije už třiačtyřicet let. Půlhodinka navíc už nás nezabije.“ 

	„Říkal jsi, že poldové by mohli brzy odhalit, že jsme na ně ušili boudu. A od té doby už uplynulo patnáct minut.“ 

	„Plán je našponovaný a tlačí nás čas, to uznávám, ale pořád ho můžeme zvládnout. Nejdřív Robinsonová a ta holka – pak Barbara. No tak, jdeme na to. Vezmeme si dodávku.“ 

	Vystrčil ji ze dveří ven k otevřené bráně. Stáhla si masku a on viděl, jak nasupeně ohrnula spodní ret, což byla neklamná předehra k výbuchu hněvu.

	„Chtěla jsem tu Kentovou,“  našpulila ústa, ruce zaťaté v pěst. „Byla jsem na ni nažhavená.“ 

	„Zkus se na to podívat z té světlejší stránky. Možná se ti podaří oddělat Robinsonovou vlastnoručně.“ 

	Zamrkala a pak se zničehonic usmála. Všechno bylo opět v nejlepším pořádku. „Myslíš to vážně?“ 

	Cain pokrčil rameny. Rozběhl se. „Někdo to udělat musí.“ 

	 

	* * *

	 

	Trish překontrolovala zásobník.

	Jedenáct nábojů, plus jeden v nábojové komoře.

	V sumce na opasku měla další dva náhradní zásobníky; jeden plný, druhý částečně vyprázdněný strážným, kterého přemohla a odzbrojila.

	Člun, který je pronásledoval, se rychle přibližoval. Na palubě rozeznala dva muže.

	„Jak daleko je to ke břehu?“  zeptala se Trish.

	„Ještě pár kilometrů. Možná čtyři minuty.“ 

	Trish zavrtěla hlavou. Čtyři minuty byly příliš dlouho. Fire Star je dostihne mnohem dřív.

	„Jeď dál,“  řekla. „A přikrč se.“ 

	Blair ždímal z motoru člunu maximum. Tachometr ukazoval pět tisíc otáček za minutu.

	Mrkl na Gagea a zachytil jeho nakažlivý úsměv.

	„Já budu řídit,“  zakřičel Blair skrz vodní spršku, „a ty střílej.“ 

	 

	Trish se vyhoupla ze sedadla, začala se plazit přes záď a klekla si na skákací plošinu na levoboku. Pod laminátovým krytem člunu pulzovaly trysky motoru jako srdce při nadměrné fyzické zátěži.

	Jednou rukou sevřela záchytnou tyč po levé straně.

	V druhé držela pistoli a snažila se zamířit.

	Pokusila se použít laserové zaměřování.

	Bez úspěchu. Nepravidelný trhaný pohyb znemožňoval přesně zacílit paprsek.

	Fire Star vystupoval ze tmy stále jasněji, bubny a kytary udržovaly pravidelný rytmus. Teď viděla zřetelně spolujezdce, jak se naklání přes levobok. V ruce se mu zaleskla pistole.

	Ustálila svou zbraň a vypálila.

	 

	Záblesk ze Sea Raydera.

	„Ta děvka po nás střílí!“  Blair matně zaregistroval klečící postavu. „Na zádi. Záď!“ 

	Gage se vyklonil ještě o trochu víc, v povznesené, vzrušené náladě vůbec nedbal na možné nebezpečí a opětoval střelbu.

	 

	Z Fire Star se ozvala krátká salva výstřelů.

	Kulky šplouchaly do vody kolem člunu. Trish se okamžitě vrhla na laminátový kryt lodi, lehla si na břicho a celým tělem se tiskla k mokrému povrchu, jako by s ním chtěla splynout.

	Nesmí se nechat zastrašit. Musí se snažit udržet pronásledující člun v co největší vzdálenosti.

	Vzepřela se na loktech, sevřela pistoli v obou rukách a vypálila další tři rány.

	 

	Blair se k nim rychle přibližoval, rty se mu roztáhly v divokém šíleném smíchu pramenícím z nespoutané rychlosti, vzrušujícího nebezpečí a burácející skladby „Do Wah Diddy Diddy“, která ho obklopila jako soundtrack dobrodružného thrilleru.

	Přál si, aby znovu držel svou zbraň, a nebo ještě líp, automatickou pistoli nebo AK-47. Pak by se mohl stát opravdovým hollywoodským hrdinou; mohl by být jako Schwarzenegger nebo Stallone a trhat těla záplavou kulek v souznění s naříkavým kvílením syntetizátoru v hektickém okázalém tanci.

	Střih a záběr: hrdlo Trish Robinsonové se rozšklebí jako druhá ústa.

	Střih a záběr: Ally Kentová naříká bolestí, zasažená další sprškou kulek.

	Střih a záběr: Sea Rayder zanechává na hladině zpěněnou brázdu a nezadržitelně směřuje k písčité mělčině, kde vzápětí vybuchuje a mění se v ohnivou kouli, jejíž barvy a intenzita byly pečlivě sladěny v laboratořích Technicolor.

	Střih a záběr: Gage se prudce prohýbá dozadu a pak ztěžka dopadá na sedadlo spolujezdce, pistole se mu volně pohupuje v klíně.

	Opilý adrenalinem si Blair téměř ani neuvědomil, že poslední obrázek už nebyl filmový klip. Žádná fantazie.

	Byla to skutečnost.

	Gage byl zasažen.

	‚„Ježíši,“  zasyčel Blair. Neúprosná pravda ho drsně vrátila zpět do reálného světa.

	Ta policejní děvka ho postřelila. A vypadá to s ním hodně špatně.

	Svaly na pravé části obličeje, z nichž zůstaly jenom beztvaré cáry, byly obrovskou silou odtrženy jako kůra z pomeranče a hluboká rána obnažovala zkrvavenou lebeční kost. Ušní boltec volně plandal na kousku kůže.

	Blair ubral plyn a naklonil se nad bratra.

	„Zůstaň se mnou, Gageu. Zůstaň se mnou.“ 

	 

	Trish ihned zaznamenala, že pronásledující člun zpomalil.

	Muž, který po nich střílel, přestal. Možná doplňoval munici.

	Letmo se ohlédla přes rameno a dál přes Allyinu hlavu. Tmavý pás pevniny se přibližoval. Severní pobřeží jezera? Ne, ještě ne. Jenom zaplevelená vyvýšenina na malém ostrůvku.

	Pobřeží bylo stále daleko.

	Příliš daleko.

	 

	Gage zamrkal a snažil se zaostřit zamlžený zrak na Blaira. Pohyboval rty, ale slabounké zvuky, které z nich vycházely, pohltily rockové variace Manfreda Manna.

	Blair se podíval dopředu. Člun opět zvětšil mezeru mezi nimi.

	Teď nebyl čas pečovat o Gagea – ne, pokud chtěl Robinsonovou dostat.

	Stlačil plynovou páku dopředu a z bratrovy ruky vytrhl pistoli.

	 

	Trish se ohlédla dozadu a viděla, jak se Fire Star znovu vzepjal z hladiny a vyrazil za nimi s hrozivou rychlostí.

	Záblesk z pistole. Tentokrát střílel pilot člunu.

	Kulka se zavrtala do zádi pár centimetrů vedle ní. Odvrátila tvář před sprškou laminátových třísek.

	Blízko.

	Druhý výstřel udeřil do spodní části člunu. Frekvence motoru okamžitě poklesla, jak Sea Rayder poskočil.

	Trefil se do motoru. Musel se trefit do motoru –

	V levé noze jí škublo.

	Kratičký okamžik byla zmatená a netušila, co se děje, přemítala, proč sebou takhle trhla, jako žabí stehýnko při vědeckém experimentu.

	Pak náhle pocítila zvláštní strnulost pod kolenem, strnulost, která však byla vzápětí vystřídána tou nejstrašnější bolestí, kterou v životě poznala.

	Bylo to žhavé kopí, které jí proklálo nohu.

	Byly to tisíce cigaret, které jí vypálily znamení.

	Byly to ostré jehly a elektrické dráty a ocelové drápy.

	Zásah. Zásah. Zásah.

	Tohle jediné slovo se odráželo závratnou rychlostí od stěn její mysli.

	Zvedl se jí žaludek. Vyplivla cosi horkého a vlhkého.

	Krev? Krvácela? Vnikla snad kulka do těla výš, než si uvědomovala? Do břicha nebo do plic?

	Ne, nebyla to krev. Dokonce ani zvratky. To jí jenom vytékaly z úst sliny podobné slizkým tlustým provazcům.

	Člun opět poskočil a noha se jí zachvěla. Nepopsatelná bolest vystřelila výš, vyplnila celé tělo, byla tak silná, že v obou uších slyšela její kvílivé skučení, dokonce ji i viděla, oslnivou bílou záři, která jí zamlžila vidění a jako by vygumovala černou tmu.

	„Ztrácíme rychlost!“ zakřičela Ally. „Myslím –“

	Napjatá pauza Trish napověděla, že se Ally na sedadle otočila a uviděla ji.

	„Trish – ach, bože – podívejte se na sebe –“

	„Budu v pořádku.“  Ústa měla úplně suchá. „Jakou máme rychlost?“ 

	Ally mrkla na palubní desku. „Čtyřicet. A stále klesá.“ 

	Trish silou vůle odsunula bolest na vedlejší kolej. Přinutila se přemýšlet.

	Druhá kulka musela poškodit proudový pohon – mohla zlomit lopatku oběžného kola nebo vyřadit čerpadlo.

	Ať už se stalo cokoli, člun nyní ztratil i teoretickou šanci uniknout pronásledovatelům. A v tom stavu, v jakém teď byla, nemohla doufat, že by přestála další útok.

	Bleskově prozkoumala nejbližší okolí. Vlevo ležel ostrůvek, kterého si všimla před chvílí, malý a tmavý, sotva větší než plovoucí shluk rákosí.

	„Můžeš zatáčet?“  zakřičela.

	„Snad jo.“ 

	„Vezmi to doleva.“ 

	Ally otočila volantem na levobok. Sea Rayder okamžitě zareagoval na pohyb kormidla a ostře zatočil, čímž vymrštil vzhůru třpytivou vodní clonu, která zůstala na prchavý okamžik viset ve vzduchu jako lesknoucí se závoj nad Niagarskými vodopády.

	Ostrov se obtočil kolem člunu a krátce zastínil Fire Star.

	„Teď znovu na sever,“  přikázala Trish.

	Ally strhla kormidlo doprava a pak ho znovu narovnala.

	S nesmírnými obtížemi se Trish podařilo dostat se do podřepu. Zastrčila pistoli do pouzdra a utáhla řemínek.

	„Teď skoč.“ 

	„Cože?“

	„Skoč – a plav.“ 

	Trish nečekala na odpověď a ponořila se do jezera.
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	V prvních okamžicích pod hladinou měla Trish pocit, že se jí zastavilo srdce. Takový šok v ní vyvolalo náhlé potopení do vody. Levou nohu jí spalovala trýznivá bolest. Pokoušely se o ni mdloby, měla strach, že ztratí vědomí, ale postupně, jak chladná voda ránu částečně znecitlivěla, návaly slabosti odezněly.

	Vedle ní se zmítala ve vodě Ally, zahalená do třpytivého mraku z tisíců stříbrných bublin.

	Na hladinu vyplavaly téměř současně.

	Sea Rayder uháněl pryč a Fire Star, který se znovu objevil, poslušně kopíroval jeho směr, zatočil na sever a pokračoval v bláznivé honičce pronásledován chraplavým burácením bigbítu.

	„Pospěšme si,“  řekla Trish a obrátila se směrem k ostrůvku.

	Ally si odhrnula z očí změť mokrých hnědých vlasů. „Zvládnete to?“ 

	„Jdeme na to.“ 

	Ally se nenechala dvakrát pobízet a okamžitě předvedla první energická tempa plaveckých prsou.

	Trish plavala nekoordinovaně, své tělo jen stěží ovládala. Když po chvíli plácajícími dlaněmi rozvířila bahno, s povděkem si uvědomila, že je na mělčině.

	Vzepřela se na zdravé noze a pak pod sebe opatrně podsunula levou.

	Dříve pevné silné koleno se proměnilo v hroudu rosolu. Zasyčela bolestí a zhroutila se.

	„Ach, bože.“  Ally se k ní brodila vodou, mezi záhyby roztrhaných večerních šatů, které měla přilepené k tělu, prosvítala bílá kůže. „Ach, bože, ach, bože.“ 

	Opakovala ta dvě slova stále a stále, pořád dokola, až se z nich stal pouze shluk hlásek postrádající smysl, jakýmsi zvláštním způsobem nesnesitelný. Trish bezmocně rozplácnutá v bahně se jen modlila, aby ta zatracená holka okamžitě zavřela pusu a přestala s těmi hroznými výkřiky hrůzy a zděšení.

	Ally jí zahákla loket do podpaží a pomáhala jí vstát, zatímco Trish se kousala do rtů, aby neřvala bolestí.

	Společným úsilím se škrábaly centimetr po centimetru dopředu, dřely jako koně, kteří uvízli v bahně.

	Gage umíral.

	Blair to věděl a to vědomí ho rozežíralo jako kyselina. Sledoval Sea Rayder, který se teď ploužil směšnou rychlostí pětadvacet kilometrů za hodinu, ale současně neustále pozoroval svého mladšího bratra vystrašenými pohledy plnými beznaděje a zhnusení.

	Dokonce i v bledém světle přístrojové desky viděl, jak Gageův obličej ztrácí barvu, jak se mu pod těžkými napolo přivřenými víčky otáčejí oči v jamkách bělmem nahoru.

	„Zůstaň se mnou, brácho,“  šeptal Blair marně, jeho slova se ztrácela v burácení motoru.

	Konečně vypnul ten zatracený CD přehrávač. Tahle noční akce se už hollywoodskému filmu vůbec nepodobala. Jediné, co bylo skutečné, ale v žádném případě radostné či vzrušující, byla odporná chuť střelného prachu v ústech.

	Dráha malého proudového člunu před nimi byla nepravidelná, jako by bez cíle bloudil po hladině, rychlost neustále klesala. Stoupla pravděpodobnost, že poslední dávka výstřelů si našla své cíle, takže obě ženy jsou buď mrtvé, nebo utrpěly natolik vážná zranění, že jim znemožňují ovládat člun.

	Žádnou z nich neviděl ani u kormidla, ani na zádi. Pravděpodobně se bezvládně sesunuly ve svých sedadlech a crčí z nich krev.

	Jako z Gagea.

	 

	Ostrov se dotýkal jezera hromadou kamenů porostlých sametovým mechem. Ally sotva popadala dech, když se mezi nimi lopotila s Trish, aby ji odtáhla na místečko se suchým pískem. Tam ji uložila za trs pryskyřníků posetý bledě žlutými květy, které byly napolo ukryté mezi rozeklanými listy.

	S nejasným pocitem uspokojení si Trish všimla, že jejich cestička je maskovaná kamením a vyplavenými vodnimi rostlinami. Nezanechaly za sebou žádné viditelné stopy.

	Pokusila se vzpomenout si na kurz CPR, první pomoc při krvácení. Tlakové body. Zastavit cirkulaci krve. Správně.

	Přestože jí síly ubývaly, přitlačila si pěst na vnitřní stranu stehna a doufala, že se jí podaří stisknout stehenní tepnu.

	„Ach, bože. Ach, bože…“ 

	Ally stále opakovala ta dvě slova a doprovázela je znechucenými grimasami a steny, když roztrhla Trishinu levou nohavici a odhalila tak zasažené lýtko, které kulka proměnila v beztvarou změť roztrhaných svalů a neforemných chuchvalců tkáně zčernalé vytékající krví.

	„Vypadá to ošklivě.“  Allyin hlas trylkoval nahoru a dolů přes celé spektrum stupnice. „Bolí to? Ježíši, to je ale hloupá otázka.“ 

	„Bolí to,“  zašeptala s námahou Trish. Bolest ji málem připravila o hlas.

	„Jste celá od krve. Všude.“  Dívčiny třesoucí se prsty se nemotorně dotkly rány. Trish ztuhla a udusila v sobě zaječení. „Našla jsem díru. Ne, počkejte – myslím, že pod ní je ještě jedna. Střelili vás dvakrát, byla jste zasažena dvakrát.“ 

	„Jenom jednou.“  Trish už se neubránila pláči a nedokázala ho zastavit. Příval slz zaplavil její svět jako průtrž mračen. „Kulka vnikla dovnitř a vyšla ven. Zapomeň na to. Musíš začít kopat. Kopat jámu do písku.“ 

	„Jámu?“  Nelíčená hrůza zkřivila Allyin obličej. „Jako… hrob?“ 

	Trish zvládla pouze slabé nezdařilé uchichtnutí. „Místo, kam se schováme, to je všechno. Zákop nebo díru… říkej tomu, jak chceš. Ale rychle. Tady jsme vystavené jako ve výkladní skříni.“ 

	„Nejdřív vám musím pomoct.“ 

	„Na to není čas. Můžou být zpátky každou vteřinou.“ 

	„Vždyť vykrvácíte. Aspoň vám tu ránu obvážu.“ 

	„To je v pořádku. Našla jsem tlakový bod. Mám na něm přitisknutou ruku.“ 

	„Ale nefunguje to. Pořád krvácíte. Ještě víc než předtím.“ 

	„Podívej se, zapomeň na mě, budu v pohodě –“

	„Nebudete v pohodě, potřebujete pomoc –“

	„Není čas.“ 

	„Nemůžete to nechat takhle krvácet.“ 

	„Nech mě už na pokoji a začni kopat. Zatraceně!“ 

	„Nenechám! A zavři hubu. Zavři tu podělanou hubu.“  Teď už plakala i Ally, slzy se jí řinuly z očí tiše, bez jediného vzlyku. „Nenechám tě tady umřít.“ 

	Po téhle ostré výměně názorů Trish bojová nálada úplně opustila, jako by přiznala porážku a nechala hlavu v odevzdaném gestu klesnout dozadu.

	„Umřeme obě,“  zašeptala unaveně, „pokud se neschováme.“ 

	Ally popotahovala. „Tak ať! Umřeme teda obě. Víš co? Seru na to! Dodělám to, co jsem začala.“  Odtrhla si z lemu šatů asi deset centimetrů široký pruh látky. „Tak drž hubu. Už to bude.“  Ovázala Trishino levé koleno. „Jenom drž tu podělanou klapačku, rozumíš? Rozumíš?!“ 

	Trish pomalu přikývla. „Rozumím.“  Skoro se usmála. „No, řeknu ti, holka, na svůj věk máš pěkně proříznutou pusu, víš o tom?“ 

	„Jo, asi jo.“  Ally si otřela oči hřbetem ruky. „A taky vím, kde jsem k tomu přišla. Mám to z toho, že se tady potloukám s policajtkou.“ 
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	Parkoviště vedle piknikového prostranství chránila brána uzamčená masivním visacím zámkem. Tyler se k ní přiřítil bezmála stokilometrovou rychlostí.

	Dálková světla ozářila zrezivělé sloupky brány. Stěna z drátěného pletiva vyrazila proti němu.

	Náraz.

	Brána se rozletěla a porsche se prohnalo dovnitř. Články těžkého řetězu se od sebe odtrhly, s rachotem švihly do předního skla a rozbily ho. Předek porsche se zprohýbal, plechy byly pomačkané a potlučené.

	„Promiň, kotě,“  zabručel Tyler.

	Že zabil policistu Walda, mu vůbec nevadilo. Že se chystá zavraždit Robinsonovou a tu dívku, mu vrásky na čele také nepřidělalo.

	Ale že se takhle hrubě zachoval k tomuhle krasavci na čtyřech kolech za šedesát tisíc dolarů – no, to bylo nesvědomité a neospravedlnitelné. O tom byl přesvědčený.

	Noční ticho prořízlo zakvílení pneumatik, když porsche zastavilo ve smyku uprostřed vyasfaltovaného prostranstva s bílými pruhy. Tyler zhasl světla a vypnul motor. Vzápětí vyskočil z auta ven, sprintoval, co mu síly stačily, a krvežíznivě řval.

	Během několika vteřin doběhl k cestě, která se stáčela po opuštěném svahu dolů ke břehu jezera. Opřel se o strom a začal zkoumat zrcadlovou vodní hladinu, hladoučkou a naleštěnou jako rolbou vyžehlené kluziště, kterou bylo vidět přes vrcholky stromů nad střechou kiosku.

	Támhle. Proudový člun – pohybuje se pomalu, pomalu jako raněné zvíře.

	Za ním druhý a udržuje si bezpečný odstup. To znamená, že se Blairovi podařilo ho nastartovat bez klíčku.

	Tyler si olízl rty. A co naše dámy? Jsou zraněné? Mrtvé?

	Podíval se na hodinky. 9.42.

	Touhle dobou by už měl Cain být hotov s paní Kentovou. A kdyby dokončili bezchybně svou práci i Sharkeyovi chlapci, měli by všichni večerní společenský program úspěšně za sebou.

	Kéž by to tak dopadlo. A co nejdřív.

	Už tak čeká dost dlouho, aby se stal milionářem.

	 

	Ally uvázala na zaškrcovadle uzel.

	Větší bolest, jako by jí nohou projel blesk. Trish zasténala.

	„Utáhla jsem to moc?“  zeptala se Ally.

	„Ne, to je dobrý. Ještě to krvácí?“ 

	„Teď už to není tak hrozný“ 

	„Zdvihni mi nohu do výšky a něčím ji podlož. To by mělo pomoct.“ 

	Ally opatrně podsunula pod zraněnou nohu plochý kámen a pak si otřela ruce o roztřepený lem šatů, zkrvavené prsty zanechávaly na potrhané látce tmavé šmouhy.

	Trish stále držela ruku na tlakovém bodě blízko třísel. „Za pět až deset minut budeš muset ten uzel povolit. Kdyby zůstal na noze příliš dlouho…“  Nedokončila svou myšlenku.

	„Co by se stalo?“  zeptala se Ally vystrašeně.

	„Mohla bych přijít o nohu. Pod kolenem.“ 

	„Že by ji jako amputovali?“ 

	„Nedělej si s tím starosti.“  Trish se pokusila o klidný tón. „Jenom na to musíme dávat pozor, to je všechno.“ 

	„Možná… možná jsem udělala chybu, viď? Chci říct, že se v tom vůbec nevyznám.“ 

	„Udělala jsi to skvěle, Ally. Pravděpodobně jsi mi zachránila život. Zachovala jsem se hloupě.“ 

	„Statečně.“ 

	„Možná v tom nebude žádný rozdíl.“  Trish se přistihla, že se usmívá. „A teď, pustíš se už konečně do kopání té jámy?“ 

	„Hej, vykopávky, to je moje, copak si to nepamatuješ?“ 

	Trish ležela na zádech, poslouchala Ally, jak hrabe v písku, a přemýšlela o svém zranění – hezky tvarované elegantní nohy, které vždycky tak ráda obdivovala v zrcadle, nohy, které poznaly něžné laskání mužských rukou – jedna z nich je nyní znetvořená jako rozdrcený kus masa.

	Střelné zbraně. Nenáviděla ty ďábelské hračky.

	Amputace skutečně hrozila. Z kurzů první pomoci si pamatovala, že zaškrcovadlo by se mělo používat jen ve zcela výjimečných případech, a téměř nikdy k zastavení krvácení pod kolenem nebo pod loktem. Člověk by o postiženou končetinu mohl přijít.

	A přesto věděla, že s Ally mluvila upřímně. Ztrátě krve se musí zamezit stůj co stůj. Nemohla si dovolit upadnout do šoku. Amputace byla prostě nevyhnutelné riziko, které musela podstoupit.

	Věděla to. S chladnou objektivitou dokázala to riziko přijmout. Ale ozývala se ještě druhá část její osobnosti, zcela neobjektivní, bylo to vlastně jenom takové pronikavé zaječení z hloubi mysli, které úpěnlivě žadonilo, že nechce ztratit nohu, nechce ztratit nohu, prosím, jestli tam nahoře někdo poslouchá, ona nechce ztratit nohu…

	S námahou ten hlas potlačila a pokusila se zhodnotit míru poškození.

	Naštěstí to vypadalo, že žádná kost není zlomená, a protože krev z rány nestříkala, zjevně nedošlo ani k poranění tepny. Devítimilimetrový projektil Black Talon musel projít čistým průstřelem pouze skrz masitou tkáň lýtkového svalu a tak krátká dráha neposkyda dostatečný čas, aby se ničivé ostny typické hvězdice plně roztáhly. Pravděpodobně vnikl do nohy spodním otvorem a vyšel ven o kousek nad ním…

	Otřásla se hrůzou, když si uvědomila, jak blízko prolétla kulka kolem kolena. Kdyby ji zasáhla o tři pět centimetrů výš, zranění by bylo mnohem vážnější, nejspíš smrtelné – komplikovaná zlomenina kolenního kloubu a přetržená tepna. Strašlivá bolest v kombinaci s obrovskou ztrátou krve by nepochybně rychle vedly k úmrtí.

	Jak to vypadalo, pokud bude noha zachráněna – a to musí být, prosím tě, bože, nechci o ni přijít –, pak by se mohla postupně zotavit téměř k plné mobilitě. Kulhání? Možná. Poruchy citlivosti kůže, snížená síla? Pravděpodobně ano.

	Její začínající kariéra policistky možná dnešní noci skončí. No co, stejně se ukázalo, že je tahle práce poněkud stresující.

	Slyšela se, jak se směje, tichým maniakálním smíchem.

	„Trish?“  Ally přerušila ruční bagrování pláže. „Jsi… jsi v pořádku?“

	„No jistě. A neflákej se tam, parťačko.“

	Se zavřenýma očima nechala smích zvolna přejít v slzy.

	 

	Blair pronásledoval Sea Rayder, který nepřestával zpomalovat.

	Patnáct kilometrů za hodinu.

	Deset.

	Nakonec se zastavil úplně. Člun se lehce kolébal na mírně zvlněné hladině, malinký a lehounký jako dětská hračka v dětské vaničce.

	Ostražitě kroužil kolem něho a zkoumal ho ze všech úhlů.

	Prázdný.

	Ne. To není možné. Přece nemohly utéct.

	Ale utekly.

	Vedle něho zasténal Gage. Blair se na svého bratra podíval a vzedmula se v něm vlna lítosti.

	Chlapcova hlava se v pravidelném rytmu převalovala ze strany na stranu. Ze rtů mu unikalo tiché mručení, téměř neslyšitelné, přestože plynová páka člunu byla stažena na minimum.

	Blair přesto Gageovi rozuměl. Byl to bratrův zvyk z dětských let, z doby, kdy mu byly tak čtyři roky.

	V noci si tiše zpívával na spodním lůžku palandy a neúnavně převaloval hlavu do rytmu s nesmyslným popěvkem, který si polohlasem stále dokola pobrukoval, dokud ho nepřemohl spánek.

	Blair byl o dva roky starší a kvůli tomu mu říkal prcku. Ale Gage tenkrát byl prcek, nebo ne?

	A pořád je. Malý bráška Blaira Sharkeyho – prozpěvuje si před branami věčného spánku, z něhož už se neprobudí.
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	Hledání dodávky v lese trvalo Cainovi déle, než čekal. Neuvědomil si, že mýtina je tak daleko od silnice, a co chvíli se zastavoval, aby se přesvědčil, jestli nesešel ze správné cesty.

	Konečně uviděl důvěrně známé kontury GMC Safari, jeho tmavě zelený lak téměř splýval se stíny stromů. „Támhle je.“ 

	„Ta ženská tě pěkně rozhodila, co?“ 

	To byla Lilith. Cain se k ní otočil. „Rozhodila?“

	Pokrčila rameny. „Nikdy jsem tě takhle neviděla.“

	„Chceš říct, že se jí bojím?“  Tou otázkou jako by se chtěl přesvědčit, jestli ho nešálí sluch. „Skautské holčičky? V kostýmu Mickey Mouše?“

	Lilith ho beze slova pozorovala, oči přimhouřené, a on si náhle uvědomil, z jaké perspektivy ho vidí ona – řinoucí se pot, zrychlený nepravidelný dech, zaťaté pěsti.

	„Nebojím se,“ prohlásil pevně.

	Ale byla to pravda?

	 

	Ally stále hloubila díru a přitom nepřestávala ustaraným pohledem pozorovat Trish.

	Když se přestala smát, začala dýchat mnohem pravidelněji. Až děsivě pravidelně jako předzvěst přicházejícího spánku. Kdyby upadla do bezvědomí, už by se nemusela probudit.

	„Tys to tělo našla,“  ozvala se Ally, odhrabávajíc písek, „že jo?“ 

	Trish zamrkala, téměř bez sebe. „Cože?“ 

	„Martino tělo. To tys ho našla.“ 

	„Jak…“  Polkla. „Jak jsi na to přišla?“ 

	„Říkala jsi, že ji vrah nechal ležet na poli v trávě. Vyznělo to tak, jako bys ji tam objevila ty.“ 

	„Jsi docela bystrá, víš o tom?“ 

	Ally se usmála. „Když vyrůstáš v nefungující rodině, udržuje tě to neustále ve střehu.“ 

	Vyhodila další dávku písku, pak vlezla dovnitř, přikrčila se a vzápětí se pustila do rozšiřování úkrytu, aby tam bylo dost místa pro obě.

	Písek byl tmavý a vlhký. Když ho nabírala do rukou, bylo to, jako by hnětla mazlavou hlínu na kurzech hrnčířství. Zabořila prsty co nejhlouběji, pak udělala z dlaní mističku, nabrala kluzkou směs písku a bahna a vyhodila ji pryč.

	Trish se znovu ponořila do mlčení.

	„Tak jak jsi ji našla?“  začala znovu Ally a nedbala na zdvořilost.

	Ozvalo se tiché zaskučení, jak se Trish snažila nadzvednout. „Když zmizela, měla jsem zakázáno chodit ven sama. Ale neposlechla jsem. Šla jsem k té farmě, co jsem ti o ní povídala.“ 

	Ally přerušila práci. „On ji tam zabil?“ 

	„Na verandě. Nepřestávej s tím hrabáním.“ 

	„Dobře. Promiň.“  Začala znovu vyhazovat hrsti písku. „Ale tys ji našla v trávě.“ 

	„Odnesl ji dozadu a pohodil tam. Chtěl ji asi schovat, aby ji nenašli tak brzo.“ 

	„Tys ji hledala?“ 

	„Ne, jenom jsem chtěla být sama. Pohřešovala se už tři dny a já jsem si dělala starosti, měla jsem strach, a ta farma byla příhodné opuštěné místo, kde jsem mohla nerušeně přemýšlet. Vyšla jsem do polí a jen tak bez cíle jsem se procházela… a pak jsem uslyšela to bzučení, strašně hlasité. Masařky, veliké kovově modré masařky, bylo jich tam celé mračno, a všechny kroužily nad jedním místem, kde byla pošlapaná a zválená tráva.“ 

	Na chvíli se odmlčela. Ally rozšířila díru a čekala.

	„Řekla jsem si, že tam je asi mrtvý králík,“  zašeptala nakonec Trish. „Ale možná… možná jsem už věděla, co tam skutečně je. No nic, prostě jsem se rozhodla, že se podívám blíž. Ty mouchy – pořád je vidím jako… jako pozlátko ve větru, poletující konfety. Ležela obličejem nahoru, kolem krku měla uvázané švihadlo. To je jenom vtip, pomyslela jsem si; vyplazuje na mě jazyk. Ale nehýbala se a její oči – byl tam šváb – a lezl jí po oku…“ 

	„Je mi to líto, Trish.“ 

	Neozvala se žádná odpověď a tentokrát Ally ani žádnou nečekala.

	 

	Blair zamžoural očima, aby se zbavil náhlého přívalu slaných slz. Přirazil Fire Star k boku Sea Raydera a s pistolí v ruce se přehoupl přes zábradlí na palubu.

	Laminátový kryt na zádi byl postříkán krví.

	Robinsonová ležela na zádi na břiše, když po nich střílela. Nepochybně ji trefil – ale nebylo možné odhadnout, jak vážně byla zraněna.

	A teď byla ona i její malá kamarádka pryč. Musely skočit do vody, když člun zmizel za tím ostrovem. Téměř s jistotou se dalo vyloučit, že by dokázaly doplavat ke vzdálenému pobřeží. Takže zbývala jediná možnost – vydaly se nejkratší cestou k ostrovu a ukryly se tam.

	Vrátil se na Fire Star a znovu vyšplhal za volant.

	Gage ležel potichu a bez hnutí. Blair si na chvíli pomyslel, že jeho bratr možná jen tvrdě usnul.

	Pak ale uviděl, že se jedná o mnohem víc. A mnohem méně.

	„Gageu.“  To slovo postrádalo emoce, byl to pouhý zvuk, ne jméno. „Hej, Gageu, chlape.“ 

	Odpovědi se nedočkal a Blair věděl, že už nikdy žádná nepřijde.

	Ztěžka se posadil na sedadlo u kormidla. Dotkl se krvavé šmouhy na bratrově krku.

	Skvrna byla stále vlhká, ale krev už netekla. Oběh krve v těle se zastavil.

	„Gageu…“ 

	Náhle se Blairovi začaly protivit rukavice, které měl navlečené, tenká vrstva černé kůže, která oddělovala konečky jeho prstů od bratrovy tváře.

	S divokou netrpělivostí je strhl z rukou a mrštil jimi přes palubu. Se šplouchnutím dopadly na hladinu a ladně odplouvaly pryč jako okvětní plátky lilie odrážejíce ve tmě matný hvězdný svit.

	Holýma rukama něžně hladil důvěrně známé tvary Gageových tváří. Stáhl dozadu oční víčko a uviděl hnědou duhovku podobnou dětské kuličce na hraní.

	Spolu s Gagem často hrávali kuličky, cvrnkali je do důlku a uzavírali sázky, kdo je lepší. Blair vždycky vyhrál, protože byl starší bratr, a starší bratři dokážou všechno. Starší bráchové jsou jako bozi.

	„Ale já nejsem,“  zašeptal. „Kdybych byl bůh, vzkřísil bych tě a vrátil zpátky na tenhle svět. Dal bych ti víc rozumu, aby ses nezapletl do tohohle svinstva.“ 

	Sklopil hlavu. Poprvé v životě ho přemohl pocit viny, sžírala ho nenávist k sobě samému.

	„Kristepane, Gageu, proč jen jsi mě poslechl? Proč jsi chtěl být jako já?“ 

	Pak se však jeho perspektiva posunula, vina ustoupila, a on si uvědomil, že se mýlí.

	To přece nebyla jeho chyba. To ta mladá policajtka – to ona vypálila tu osudnou ránu. To ona je za všechno zodpovědná. Ne on.

	„Já ne,“  zašeptal Blair a pomalu zvedal hlavu.

	Pálení v hrdle bylo nepříjemnou a stále živou vzpomínkou na řetěz od pout, který mu drtil hrtan. Vyzrála na něho ve vodě, převezla ho i na břehu. Svázala ho jako grilované kuře, vyfoukla mu veškerou výzbroj a nechala ho ležet na pláži s lyžařskou maskou nacpanou do pusy. A mohla by ho připravit i o podíl z pěti milionů dolarů, pokud dnešní noční operace nedopadne dobře.

	A zabila Gagea.

	Blair vztyčil hlavu a zvuk, který vydal, ten odporný zvuk, který si prorazil cestu zraněným hrdlem navzdory bolesti a navzdory slabosti, byl řevem rozzuřeného zvířete.

	Praštil do plynové páky, otočil volantem a Fire Star vyrazil na jih.

	Směrem k ostrovu… a k odplatě.

	 

	Ally přemítala, jestli udělala dobře, když na Trish tak naléhala. Asi ne. Na druhé straně se ale zdálo, že je teď mnohem živější, víc ve střehu. A –

	„Au!“  Do sevřené ruky, po zápěstí zabořené v blátě, ji píchlo něco ostrého.

	Úlomek škeble? V sladkovodním jezeře ale měkkýši většinou nežijí.

	Vytáhla tu věc ven a zdvihla ji na světlo.

	„Hej, podívej se, co jsem našla.“  Držela v ruce asi tři centimetry dlouhý obsidiánový klín, uprostřed neprůsvitný, na okrajích téměř průhledný. „Hrot šípu. Od indiánů z kmene Chumash.“ 

	Trish otočila hlavu, zaostřila pohled a na tváři se jí objevil slabý, ale nefalšovaný úsměv. „Dost dobrý.“ 

	Ally drobný předmět opatrně ohmatávala prsty. V základně nebyl širší než deset milimetrů a zužoval se do krutého ostrého hrotu. Mistrovské, téměř umělecké dílo zručného řemeslníka, útlé a křehké, přesto smrtonosné.

	„Chumashové na tomto území žili před mnoha lety,“  řekla. „Pak se prostě nějak vytratili. Nikdo přesně neví, co se s nimi stalo.“ 

	Neuvědomovala si, jak jí hoří tváře vzrušením, dokud si nevšimla jejich odrazu v Trishiných očích.

	„Chceš něco vědět, parťačko?“  Trishin obličej náhle rozkvetl přátelským úsměvem. „Jednoho dne z tebe bude skvělá antropoložka.“ 

	Ally, potěšena upřímnou pochvalou, cítila, jak se jí hrne ruměnec do tváře. Stiskla ostří šípu pevně v dlani.

	„Takový nález je velice ojedinělý a vzácný,“  zašeptala. „Možná je to znamení, že se k nám štěstí začíná obracet přívětivější tváří.“ 

	Z druhé strany jezera sem stále hlasitěji doléhalo vrčení motoru blížícího se člunu.
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	Tyler odložil dalekohled a pomalu vydechl.

	Úkol byl splněn. Musel být.

	Viděl malý proudový člun, jak se volně kolébá na hladině jezera. Viděl opuštěnou palubu bez viditelného pohybu. Viděl i druhý člun, který u něho zastavil. Viděl pilota, pravděpodobně Blaira, jak člun zkontroloval a pak se vrací na jih směrem k rezidenci Kentových.

	Sharkeyovi hoši by odsud sotva odešli, kdyby Robinsonová a dcera Kentových byly stále naživu.

	Jen pro pořádek odepjal vysílačku a přepnul na kanál jedna. „Blaire, Gageu – potvrďte dvě zabití.“ 

	Pauza. Pak se ozval Blairův hlas, téměř neslyšitelný v řevu motoru.

	„Je tu jen jeden mrtvý – a to je Gage. Do hajzlu!“ 

	 

	Cain a Lilith také slyšeli prskání vysílačky, když se dodávka vynořila z lesů a najela na Skylark Drive.

	„Ona ho zastřelila,“  pokračoval Blair, hlas mu přeskakoval vztekem a hysterií. „Zastřelila Gagea, ta zkurvená policajtská děvka.“ 

	Spojení se co chvíli vytrácelo podle toho, jak se stáčela silnice. Cain okamžitě zastavil dodávku a zmáčkl na vysílačce přenosové tlačítko.

	„Blaire. Musíš se uklidnit.“ 

	„Uklidnit?“  To jediné slovo bylo nabité bolestí, vztekem a opovrhující nedůvěrou. „Seru na tebe, Caine. Kašlu na klid. Jediné, co mě teď zajímá, je Robinsonová.“ 

	„Blaire –“

	„Dostanu ji. Přísahám bohu, že ji dostanu!“ 

	„Blaire?“  Cain byl znepokojený. „Blaire?“ 

	Žádná odpověď.

	 

	„Schovej se, schovej se!“ 

	Ally si sedla ve vyhrabané skrýši na bobek. Trish se nasoukala vedle ní, spirály závratí se jí roztáčely v mozku jako rotující paprsky. Snažila se je zahnat, když se schoulily s dívkou k sobě a s napětím naslouchaly přibližujícímu se vrčení člunu.

	Když už se zdálo být velmi blízko, odvážila se vykouknout přes okraj.

	Fire Star směřoval přímo k mělčině, pak se stočil na východ a ukázal se z profilu. Pomalu kopíroval čáru pobřeží.

	U kormidla byl jeden pilot. Sedadlo vedle něho – prázdné? Nebo na něm seděla zhroucená postava s jednou paží ponořenou ve vodě a s bezvládně se klátící hlavou?

	Vzpomněla si, jak muž na sedadle na levoboku náhle přestal střílet. V té chvíli měla za to, že nabíjí pistoli.

	Ne. Zasáhla ho. Možná ho dokonce zabila.

	„Robinsonova!“ 

	Pilot. Jeho výkřik byl slabý a rozechvělý. Viděl ji? Ne, to nebylo možné. Křičel ve směru ostrova, to je vše.

	„Jdu si pro tebe. Měla jsi mě nechat utopit.“ 

	Muž, který hlídal u přístaviště.

	Jedno políčko filmového pásu jí blesklo myslí: zarudlý obličej, zlostný pohled plný hrozivé nenávisti.

	Srdce se jí sevřelo. Zatočila se jí hlava, následovala další vlna závrati. Sevřela pistoli o trochu pevněji.

	„Velká chyba, Robinsonová!“  Stále křičel, ale poraněné hrdlo proměnilo jeho hlas v ochraptělé skřehotání. „Velká chyba!“ 

	Člun se stáčel na východ a zmizel z dohledu.

	„Který z nich to je?“  zeptala se Ally potichu.

	Trish si olízla okoralé rty. „Ten chlápek, co mi půjčil svůj opasek.“ 

	„Aha.“  Ally ztěžka polkla. „Vypadá to, jako by ho chtěl vrátit.“ 

	 

	V dodávce odstavené u krajnice Cain ještě několikrát zopakoval Blairovo jméno, přestože mu bylo jasné, že je to zbytečné.

	Tylerův rozechvělý hlas jako by k němu doléhal z veliké dálky: „Vypnul to, šéfe. Je na tom ostrově. Robinsonová s tou holkou musely vyskočit z člunu a doplavat tam.“ 

	Cain se znovu rozjel, vysílačku držel v jedné ruce, volant v druhé. „Kde jsi teď? Tam, co se pořádají pikniky?“ 

	„Jo. Budu je mít na mušce, jestli se dostanou ke břehu. Poslal jsi paní Kentovou k pánu?“ 

	„Měla neodkladný telefon od guvernéra.“ 

	„To je pro mě fakt veliké zklamání.“ 

	„Ale fakt krátkodobé. Její čas brzy přijde, to mi věř, ale nejdřív musíme podpořit tebe.“ 

	Ozvalo se nespokojené odfrknutí. „Nepotřebuju vaši pomoc. S tou mladou policajtkou si poradím sám.“ 

	Lilith popadla vlastní vysílačku. „Stejně, jako sis s ní poradil, když jsi ji uložil ke spánku na dno jezera?“ 

	„Hej, vlez mi na záda –“ 

	„Už měla být dávno mrtvá, jasný? Svou šanci jsi propásl. Teď je řada na nás.“ 

	Cain zachytil v záři přístrojové desky její pohled. Zavrtěl odmítavě hlavou.

	Vnitřní rozepře a nejednota byly to poslední, co teď mohli potřebovat.

	Disciplína. Soudržnost. Týmová práce.

	„Musíme táhnout za jeden provaz,“  naznačil Lilith ústy příliš tiše, aby ho slyšela.

	Lilith odvrátila hlavu, rty nesouhlasně našpulené.

	„Všichni jsme podráždění,“  řekl nahlas do vysílačky. „Potřebujeme trochu zchladit hlavy. Hlavně se uklidnit. Jasný?“ 

	„Jasný.“  Tyler byl naštvaný, ale Cain o něm nepochyboval. Věděl, že je profesionál a dokáže tu narážku od Lilith spolknout.

	„Jsme tam za chvíli. Možná nás ani nebudeš potřebovat. Možná Robinsonovou vyřídí Blair a všechny nás ušetří dalších problémů. Pokud ne, dostane se jí obvyklého přijetí i s uvítacím výborem, až přistane.“ 

	„Sakra, šéfe,“  pokusil se Tyler zavtipkovat, „ty si prostě nechceš nechat ujít šanci, že tu skautku vyčoudíš osobně.“ 

	Cain se musel usmát. „Zásah do černého, kámo.“ 
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	„Kam jedou?“  Ally zírala do tmy ve směru zvolna utichajícího zvuku motoru.

	„Obeplouvají ostrov,“  odpověděla Trish, slova jí vycházela z úst zvláštně pomalu. „Myslím, že nebezpečný je už jen pilot. Ten druhý je asi… zraněný.“ 

	„Jeden stačí. Co tím myslel, že jsi ho měla nechat utopit?“ 

	„Já – ehm – já jsem mu, abych tak řekla, zachránila život.“ 

	„Zachránila život?“ 

	„Masáž srdce. Dýchání z úst do úst.“ 

	„Ty ses musela zbláznit!“  Ally se kousla do rtu. „Promiň.“ 

	„Neomlouvej se. Taky mě to teď štve. Nepředpokládala jsem, že to dopadne… takhle.“  Trish si odkašlala. „Můžeš mi povolit ten podvazek?“ 

	„Tak brzo?“ 

	‚„Já… totiž už necítím nohu.“ 

	„Ach, bože.“ 

	Vrhla se na uzel, ale nervozita jí svazovala prsty. Nakonec ho rozvázala.

	„Krvácí to ještě?“  zeptala se Trish.

	Ally opatrně ohledala ránu a její nejbližší okolí. „Moc ne. Vlastně mnohem míň než před chvílí.“ 

	„Dobře.“ 

	„Nevěřila jsem, že se to zastaví tak rychle.“ 

	„Bylo to jen žilní krvácení, ne tepenní. Takováhle zranění se zahojí celkem rychle, pokud…“  Trish se odmlčela, jako by na moment zapomněla, o čem mluví. Pak zatřásla hlavou. „Pokud udržuješ to místo stlačeně,“  dokončila myšlenku.

	Ally se zamračila. „Co je s tebou?“ 

	„Udělalo se mi trochu mdlo. Není to nic vážného.“ 

	Ally poprvé uslyšela v jejím hlase známky nervozity. „Ztratila jsi spoustu krve, Trish.“ 

	„Jsem v pořádku.“ 

	Ally doufala, že mluví pravdu. Protože pokud by teď Trish omdlela, znamenalo by to pro obě smrt.

	Na chvíli se odmlčely. Obě se ponořily do vlastních myšlenek, když vtom si Ally uvědomila, že i kolem nich je nápadné ticho.

	„Slyšíš to?“  zašeptala.

	„Co?“ 

	„Motor člunu – ztichl.“ 

	Trish na ni mrkla, na chvíli se zaposlouchala a pak pomalu přikývla. „Je tady.“ 

	 

	Ostrůvek byl malý a plochý, bez stromů, porostlý rákosem, který sahal po kolena, po prsa nebo až nad hlavu. Vlnil se v rozličných vzorech, kýval se jako kadeře tanečníků hula do rytmu s větrem.

	Kdesi nablízku se ozýval skličující sbor žabího skřehotání. Jinde zase jako by se vysokým hlasem vysmíval temné noci vyplašený pták.

	Blair Sharkey padl na všechny čtyři a začal se plížit.

	Listy rákosu ho lechtaly na tváři jako volně poletující stránky vytržené z rozevřené knihy. Předloktí a lýtka mu při každém kroku uvízla v hlubokých bahnitých kapsách. Špína a bláto ho obalily jako druhá kůže.

	Odhadoval, že plocha ostrova nebude větší než jeden akr. Nanejvýš sedmdesát metrů v nejširším bodě. Mohl ho projít křížem krážem, prohledat centimetr po centimetru, metr po metru během chvilky.

	On svou kořist dopadne.

	 

	Bušící srdce.

	Rozmazané vidění.

	Znecitlivělé ruce.

	Trish už se jednou cítila podobně – po uběhnutí tří kilometrů do strmého kopce při tréninku v akademii v nesnesitelně horkém počasí. Instruktor výcviku fyzické přípravy jí tehdy poradil, ať si lehne na záda, dokud slabost nepomine.

	Tenkrát tyto symptomy vyvolaly dehydratace a vyčerpání. Dnes se k tomu může přidat traumatický šok ze zranění spojený s velkou ztrátou krve.

	Když ležela na břiše, bylo jí dobře. Jakmile se ale doplazila do úkrytu, cítila se malátná, začala se jí točit hlava, zpočátku nepatrně, ale stále se to zhoršovalo.

	Potřebovala si znovu lehnout nebo aspoň dát si hlavu mezi kolena. To ale nepřicházelo v úvahu, dokud se bude krčit v téhle díře.

	Tak dobře. Žádné medaile pro sraby. Prostě to bude muset vydržet. Žádné medaile pro sraby. Zůstaň silná, zůstaň při vědomí. Žádné medaile pro sraby.

	To heslo trochu pomáhalo. Ale strach pomáhal víc. Strach, který udržoval tělo nabuzené díky zvýšeným dávkám adrenalinu.

	Jejich nepřítel byl nablízku. Vycítila to.

	Ale nevěděla, kde.

	 

	Blair už prozkoumal téměř celý východní obvod ostrova.

	Pokud se Robinsonová s tou holkou dostaly na břeh na severní straně, a za předpokladu, že zranění Robinsonové omezuje rychlost jejich pohybu, pak by neměly být daleko.

	Vzduch se jen tetelil hmyzím bzučením a pískáním. Rákosy cosi šeptaly, když se do nich opřel chladný dech čerstvého vánku. Nebo to možná byl Gageův duch, který se vznášel nad stvoly a ostrými listy.

	Blair se těmito věcmi nikdy moc nezabýval. Zastával názor, že všechno je možné.

	Zůstaň se mnou, brácho, oslovil ducha. Přece si nenecháš ujít to, co za chvíli přijde.

	 

	Zdrojem tichého cvakání, které se podobalo zvuku vzdálených kastanět, byly Trishiny drkotající zuby.

	Ally ji sledovala ze vzdálenosti několika centimetrů. Tvář měla bledou. Z vlasů jí stékaly kapičky potu, které vzápětí v podobě třpytících se perliček zůstaly uvězněny v obočí nebo se vpily do vyschlých rozpraskaných rtů. Pistole se jí chvěla v ruce jako papírový drak ve větru.

	Ve vyhrabané skrýši si byly obě mladé ženy tak blízko, že se Trishin třas přenesl i na Allyino tělo. Náhle si vzpomněla na svůj pošetilý strach, že po ní Trish chce, aby vyhloubila hrob. Teď už se jí to vůbec nezdálo hloupé.

	Vždyť to vlastně hrob byl, hrob pro obě dvě. Ráno je tu najdou mrtvé – jako Martu – mrtvé, obletované bzučícím hejnem vypasených masařek.

	„Vydrž, Trish,“  zašeptala Ally. Obě slova pronesla tak tiše, že si byla jistá, že je nikdo neslyšel. „Prosím tě, vydrž.“ 

	Věci byly občas úplně prosté. Bylo jí patnáct. A nechtěla zemřít.

	 

	Imaginární kontakt s bratrem Blairovi dodal sílu. Začal se plížit rychleji.

	Už to téměř cítil. Už skoro viděl Trish Robinsonovou rozplácnutou na břiše v blátě. Vyhřezlý mozek jako červená kropenatá hmota. Už to skoro viděl –

	Hluk jako při explozi, rychle po sobě následující výstřely, zmatený šramot v okolním rákosí.

	Co to sakra…

	V jedné šílené vteřině ho napadlo, že ho objevila, ano, jistě, Robinsonová po něm střílí a skrápí křoví sprškou kulek.

	Pak mu to došlo.

	Žádné kulky. Jenom pták hnízdící v rákosí a vylekaný jeho blížícím se štracháním vyrazil ze svého úkrytu a divoce mávaje křídly se vznesl do vzduchu do bezpečné výšky.

	Zadržel dech a uslyšel jiný zvuk.

	Výstřely.

	Tentokrát skutečné výstřely.

	A blízko.

	 

	Náhlý rozruch z východního směru. Trish, aniž by přemýšlela, se převalila do strany, hnána panickým strachem a zoufalou živočišnou potřebou bezhlavě kolem sebe tlouct, a vystřelila naslepo do tmy. Čtyři výstřely, pět, cvak, cvak, cvak, prázdný zásobník, v uších jí zvoní a vysoko nad hlavou vyděšený pták třepotá křídly, jako by jimi oprašoval hvězdy.

	„Dostala jsi ho?“  zeptala se Ally dychtivě.

	Zavrtěla hlavou. „Pták.“  Přes šílené řinčení, které jí rezonovalo v lebce, téměř ani neslyšela vlastní hlas. „Jenom pták.“ 

	 

	Ve tmě mezi rákosím se Blair usmál.

	Ten pták spletl Robinsonovou natolik, že po něm vystřelila. Z hlavně její pistole vyšlehly temně rudé záblesky jako ohňostroj asi pětadvacet metrů na západ.

	Konečně přesně zná její pozici.

	Už ji dostal.

	59

	Tyler napočítal půl tuctu výstřelů, které se z ostrova ozvaly.

	Byla to Robinsonová, kdo střílel? Nebo Blair? Nebo oba?

	Není šance se to dozvědět. Ale pokud to Blair schytal, Robinsonová by mohla použít jeho člun a během několika minut připlout k pobřeží k místu pro pikniky.

	Cain a Lilith sem stále ještě nedorazili. K čertu s nimi.

	Nepotřeboval žádnou zatracenou pomoc. Dokáže se o tu policistku postarat sám. Popravdě řečeno se na to přímo těšil.

	Schoval dalekohled do kapsy a odhodlaně vykročil cestou dolů k labyrintu stromů.

	 

	Glock byl bez nábojů.

	Trish odhodila prázdný zásobník, vytáhla ze sumky náhradní a snažila se ho zasunout dovnitř. Obyčejně se jednalo o naprosto jednoduchou zautomatizovanou operaci, ale teď tomu bylo jinak. Slabost a zmatek ji okradly o zručnost, proměnily prsty v neohrabané pahýly.

	Podala pistoli Ally. „Nabij ji.“  Bylo zvláštní, kolik úsilí si vyžádalo vyslovení tak krátké věty. „Jen… jen ho tam zaklapni.“ 

	Ally to udělala a vrátila ji Trish, která ji s přikývnutím sevřela v ruce.

	Vycítila, že dívka potřebuje nějaké povzbuzení, ale Trish neměla co nabídnout. Neměla k tomu sílu.

	Byla totálně rozhozená. Zmocňovala se jí panika. Vrah teď s jistotou věděl, kde je má hledat. Může se vynořit z kteréhokoli směru a obě zastřelit. Dokonce už teď může obcházet kolem.

	Pokusila se zaostřit zrak, ale nešlo to. Všechny předměty byly rozmazané do dvojitých nebo trojitých siluet, okraje zorného pole se zbarvily došeda, v uších jí stále doznívala salva výstřelů.

	Skoro slepá, skoro hluchá, skoro chromá, skoro v bezvědomí…

	Skoro mrtvá.

	 

	Blair zamířil na jihozápad a udržoval vzdálenost mezi sebou a místem, kde vyplašený pták vzlétl k obloze.

	Opíral se o lokty a kolena a přibližoval se ke své kořisti zezadu.

	Támhle jsou.

	Asi šest metrů od něho. Záblesk blonďatých vlasů viditelný houštinou rákosí.

	Robinsonová. A vedle ní ta dívka.

	Seděly zády k němu schoulené na bobku a tiskly se k sobě v mělké díře, v jakémsi improvizovaném, narychlo zbudovaném úkrytu.

	Mohl je sejmout obě stejně snadno jako dvě neopeřená ptačí mláďata v hnízdě.

	 

	Ten muž věděl, kde jsou.

	Ta myšlenka nedopřála Ally klidu a stále zaměstnávala její mozek, když těkala očima kolem dokola a snažila se proniknout tmu, která je obklopovala.

	Věděl, kde jsou. Tím ztratily jedinou výhodu – moment překvapení. Mohly se rozloučit s tím, že by na něho vymyslely nějakou léčku ze zálohy.

	Před sebou pouze pobřeží, ploché a prázdné.

	Po obou stranách a za sebou – temné a neprostupné rákosové houštiny z jeden a půl metru vysokých pevných stébel.

	V takové džungli podobné přerostlé trávě se může skrývat cokoli. Cokoli.

	„Měj hlavu skloněnou,“  zašeptala Trish.

	‚„Já jen Dolů.“ 

	Ally se neochotně skrčila v díře ještě víc.

	Teď už neviděla vůbec nic kromě pískových stěn kolem a vedle sebe Trish. Třesoucíma se rukama svírala pistoli na prsou a nahrbená dopředu pozorovala kalnýma mžourajícíma očima černou tmu před sebou.

	Ally sevřela hrot šípu, až ji to zabolelo, ostré obsidiánové hrany se jí zařezávaly do dlaně.

	Tolik chtěla věřit, že to je kouzelný talisman, který jim přinese štěstí. Zmýlila se.

	Její porce štěstí – i Trishina – nakonec nestačila.

	 

	Dívka zmizela Blairovi z očí, ale cíl, o nějž měl zájem především, byl stále dobře viditelný.

	Opřený o lokty zaujal mezi houževnatými stébly rákosu stabilní polohu a pevně sevřel pistoli do obou rukou.

	Dotkl se tlakového spínače.

	Laserový paprsek vypálil býčí oko jantarové barvy na týlu hlavy Trish Robinsonové.

	 

	Záblesk paměti.

	Cain v obývacím pokoji mířící na Trishin obličej. Světelný bod vyražený na jejím čele mezi kobaltově modrýma očima.

	Jantarové světlo.

	Ally teď viděla stejné světlo, červenooranžový kroužek vykrajující ze tmy blonďatou spleť na šíji Trishina krku.

	„Pozor!“ 

	Výkřik a výpad, který následoval, proběhly téměř současně.

	Strhla Trish k zemi a zkroutila jí hlavu na stranu.

	Krátký svist a prásknutí. Písek vybuchl v obláčku hrubozrnné pěny.

	Za nimi. On je přímo za nimi.

	 

	Nebyl čas přemýšlet. Nebyl čas kalkulovat.

	Trish zvedla ruce nad hlavu, ohnula paže v loktech, jak se snažila zamířit pistolí, hlavní se dotýkala okraje vyhloubeného úkrytu a začala střílet.

	Vibrace zpětných rázů jí přecházely do obou zápěstí, do předloktí a ramen, když znovu a znovu a znovu mačkala spoušť. Cítila, jak jí několikanásobné nárazy rozechvívají zuby, kosti, lebku.

	Střílela naslepo. Měla by šetřit municí. Měla by být opatrnější. Ale nedokázala narovnat prst a uvolnit spoušť, nedokázala umlčet pistoli, která plivala jednu střelu za druhou, nedokázala to, přestože ječela hrůzou. Nebo to byla Ally, kdo ječel, nebo obě dvě?

	Náhlé duté cvaknutí kohoutku bylo zvláštním způsobem šokující jako neskutečný klid a ticho v samém středu smršti.

	Celá roztřesená sklonila pistoli, nyní úplně prázdnou, když z hlavně vylétla poslední kulka.

	Přes zvonění v uších slyšela Ally, jak vzlyká.

	Nic jiného.

	Naklonila se dopředu, svěsila hlavu a nechala krev proudit zpět do mozku. Neměla ponětí, jak dlouho v té pozici zůstala, co chvíli zamrkala ve snaze zbavit se barevných stop záblesků na sítnici. A měla pocit, že se jí každým okamžikem rozskočí hlava plná dunících zvonů.

	Když se jí schopnost vidění vrátila do normálu a zdálo se, že nakonec zůstane při vědomí, posunula se kousek nahoru a odvážila se vykouknout ven.

	Útočník ležel v rákosí asi sedm metrů od nich. Viděla jeho ruce bez rukavic, bledé a povadlé, a pistoli ležící opodál. Nasála nosem a ucítila nezaměnitelný pach krve.

	Byl mrtev. O tom nebylo pochyb.

	Zabila člověka. Možná dva. Dva zmařené životy. Dvě srdce přestala tlouct.

	Náhle jí proběhl tělem nekontrolovatelný záchvěv. Uslyšela tiché kňourání, které znělo jako nářek zraněného zvířete, ale byla to ona sama, kdo vydával ty zvuky, a nevypadalo to, že by jen tak přestala.

	Na rameni ucítila lehký dotek Allyiny ruky.

	„Musela jsi to udělat,“  zašeptala Ally. „Neměla jsi jinou možnost.“ 

	Trish si to také uvědomovala. Ale suché logické zdůvodnění jí nijak nepomohlo vstřebat strašnou realitu, které musela čelit… znetvořený obličej, zkrvavené díry na místech, kde byly oči, nos a ústa… nevratné vymazání lidské bytosti z povrchu země.

	Pomalu propletla své prsty s Allyinými.

	„Nebyl o moc starší než ty.“  Překvapil ji tón vlastního hlasu – hlasu cizinky, chraplavého a zestárlého. „Možná osmnáct.“ 

	„Obě by nás zabil.“ 

	„Ano.“ 

	„Tak… tím se to ospravedlňuje. Je to tak? Je to tak?“ 

	Trish neodpověděla.
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	Cain slyšel doznívat výstřely, když vyskočil z dodávky.

	Vzdálená kanonáda. Z ostrova. Muselo to být odtamtud.

	Otočil se kolem dokola a pozorně si prohlížel neosvětlené parkoviště. Nikde žádné vozidlo s výjimkou dodávky a otlučeného porsche. Po asfaltu poletovala z pruhu do pruhu plastová taška jako figurka na obří hrací desce.

	Tylera nikde neviděl. Asi ho unavilo čekání a našel si výhodnou pozici u telefonních automatů.

	Samozřejmě, to bylo možné. Žádný útok ze zálohy nebyl nutný. Ta poslední salva výstřelů možná celé dílo dokonala.

	Cain odepjal vysílačku a aktivoval kanál jedna.

	„Blaire. Dostal jsi je?“ 

	Žádná odpověď. Zkusil kanál tři, původní frekvenci.

	„Blaire? No tak, Blaire.“ 

	Cainův hlas, který se ozval z vysílačky, Trish vylekal. Zjevně byla vodotěsná, protože přežila i vydatnou koupel v jezeře.

	„Neodpovídej,“  prosila Ally se strachem v očích.

	Trish ze sebe setřásla únavu, překonala šok. Zvedla vysílačku k ústům. „Musím.“  Odkašlala si. „Mám totiž nápad.“ 

	 

	„Slyšíš mě, Blaire?“ 

	Pohyb po Cainově boku. Objevila se Lilith. Jako temný anděl, který se zhmotnil z černé noci.

	„Blaire?“  zeptal se naposled, v duchu už smířený s tím, že se odpovědi nedočká.

	Vtom se ozvalo statické zapraskání a promluvil známý hlas – ten poslední hlas, po kterém toužil.

	„Lituju, Caine. Obávám se, že se ti Blair zrovna teď věnovat nemůže.“ 

	Robinsonová.

	 

	„Jsi překvapený, že mě slyšíš?“  zeptala se Trish ztichlé vysílačky.

	Nebylo snadné udržet pevný, vyrovnaný hlas. Nikdy by ji ani ve snu nenapadlo, že by mohla být herečkou, ale pokud se jí právě teď podaří navodit chladnou, arogantní a vyzývavou atmosféru, mohla by se stát jednou z horkých kandidátek na Oscara.

	Po krátké pauze Cain odpověděl: „To teda jsem. Je po desáté, Robinsonová. Myslím, že už jsi hodně přetáhla večerku.“ 

	„O sobotách zůstávám dlouho vzhůru. Ally taky. Máme tady na ostrově takový holčičí mejdan, víš?“ 

	„Já a moji přátelé vám ten mejdan asi trochu narušíme.“ 

	„Vy už nenarušíte vůbec nic. Víš proč? Je po všem. Vyhrály jsme.“ 

	Ally celá zmatená jen nevěřícně zamrkla a vykulila oči.

	„Skutečně, Robinsonová?“  Zřetelně slyšela v jeho hlase podtón stěží ovládaného vzteku. „Pak mi ale muselo něco uniknout.“ 

	‚„Jo, v poslední době ti toho uniká poměrně dost. Doplním ti informace, pokud máš zájem. Bez člunu nemáte šanci dostat se do naší blízkosti. A i kdyby se vám to podařilo, máme taktickou výhodu. Blair by ti mohl vyprávět.“  Odmlčela se, protože musela znovu čelit další závrati, hlava se jí točila s rostoucí rychlostí jako startující centrifuga. „Už ti to dochází?“ 

	Jeden úder srdce. „Naprosto přesně.“ 

	„Jsme zakopané na místě, kde nás nemůžete dostat, to je ti, doufám, jasný. Takže vám zbývá jediné, sbalit se a vypadnout. Nebo je tu snad něco, co bych přehlédla?“ 

	 

	Cain našpulil rty, vztek mu zredukoval ústa do bezkrevné linky. Pak zmáčkl tlačítko.

	„Ne, strážníku. Neexistuje nic, co byste přehlédla.“ 

	Lilith ho popadla za rameno. „Přece tu děvku nemůžeme nechat –“

	Cain se vyprostil z jejího sevření a odmítavě se na ni zamračil.

	Mozek mu pracoval na plné obrátky.

	Robinsonová měla pravdu v tom, že získala lepší obrannou taktickou pozici. Pokud ze své skrýše nevystrčí hlavu, bude bezmocný.

	Ale on při své odpovědi nemluvil tak docela pravdu. Byl tu jeden drobný detail, na který zapomněla.

	Zmáčkl znovu přenosové tlačítko na kanálu tři. „Tylere, poslouchal jsi to?“ 

	„Jo, šéfe.“ 

	„Dostala nás tam, kam chtěla. Vyklízíme pole. Bez připomínek.“  Vsadil vše na jednu kartu. „Ale před tím, než odjedeme, musíme se postarat o rukojmí. O všechna. Rozuměl jsi?“ 

	Tylerovi chvíli trvalo, než tu překvapivou zprávu správně vyhodnotil. Pak opatrně odpověděl: „Rozuměl.“

	Cain přerušil spojení. Lilith na něho zmateně zírala.

	„Zabít rukojmí,“ zašeptala, v jejích očích nebylo složité vyčíst cynický obdiv.

	Cain s úsměvem přikývl. „Přesně tak.“

	 

	„Věříš, že to myslel vážně?“

	Ally se třásla po celém těle a Trish marně hledala vhodnou odpověď.

	„Mohl by,“ připustila nakonec.

	„Ale… proč?“

	„Z trucu. Nemůže zranit přímo nás, tak si chce vylít zlost na nich.“

	Nechala si pro sebe, že Cain má mnohem pádnější důvod k zabití Charlese Kenta, svého zaměstnavatele nebo partnera nebo čím vlastně je. Teď, když operace zkrachovala, stal se Charles Kent jenom přítěží, byl to člověk zjevně schopný jakékoli zrady, který by bezpochyby využil všech svých schopností a nemalého vlivu, aby se dohodl se státním návladním a vyšel ze všeho se zdravou kůží.

	A pokud Cain hodlal obětovat čas na odstranění Charlese, proč by měl u Barbary a manželů Danforthových dělat výjimku?

	Ano, bylo to možné. Ale na druhé straně…

	„Může to být jenom léčka,“ přemýšlela nahlas Trish. „Způsob, jak nás vylákat z ostrova.“

	Ally přikývla. „Jaká je podle tebe naděje, že se nemýlíš?“

	Trish to nedokázala odhadnout, a proto nemohla s čistým svědomím odpovědět. Bylo to stejné jako házení mincí. „Padesát na padesát, řekla bych.“

	„Takže co uděláme?“

	Trish nevěděla.

	Cain okamžik počkal a pak přeladil vysílačku na kanál jedna.

	„Tylere, ohlas se.“ 

	„Jsem tady, šéfe. Předpokládal jsem, že budeš chtít použít tuhle frekvenci.“ 

	„Takhle máme víc soukromí.“ 

	„Ledaže by se Robinsonová zmocnila Gageovy vysílačky.“ 

	„Pokud by tomu tak bylo, zareagovala by, když jsem se pokoušel poprvé sehnat Blaira. Jsi stále na svém místě?“ 

	„Samozřejmě.“ 

	„Zůstaň tam – a dávej pozor.“ 

	Cain si připnul vysílačku k opasku. Lilith vedle něho provrtávala očima temnou noc.

	„Co uděláme teď?“  zašeptala.

	„Počkáme.“  Cain se pomalu nadechl a pak znovu. Nádech, výdech, nádech, výdech. „Ale ne dlouho.“ 
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	Trish se nalepila na Ally, používala dívčino tělo jako berlu, a společně si tak hustým rákosím razily cestu k východnímu pobřeží ostrova.

	Vzdálenost nebyla nijak závratná, určitě ne víc než čtyřicet metrů, ale vyčerpávající poskakování po jedné noze z Trish téměř okamžitě vysálo většinu sil. Ally, v úporné snaze ji podpírat a maximálně snížit její trápení, funěla jako maratónský běžec na posledním zničujícím kilometru.

	„Dokonce i když to zvládneme a dostaneme se k telefonům,“  sípala Ally, „přijede policie do domu včas?“ 

	„To nebude nutné.“  Trish už o té eventualitě také přemýšlela. „Cain pravděpodobně nepřetržitě monitoruje policejní pásma. Jakmile uslyší, že pohotovostní jednotky byly vyslány do akce – vzdá to a uteče.“ 

	Neměla sílu dodat, že Skylark Drive, jediná silnice vedoucí do hor, končí právě za usedlostí rodiny Kentovy. Cain o tom nepochybně ví, takže si také uvědomuje riziko, že kdekoli po cestě může padnout do pasti. Bude muset uprchnout.

	„Ale,“  Ally si dlouze odfoukla, jako by se snažila vypudit z plic veškerý neokysličený vzduch, „on je možná… všechny vraždí… právě teď.“ 

	„To bych neřekla,“  procedila Trish skrz zaťaté zuby. „Přenos z vysílačky byl čistý. Cain musí být s ostatními na prostranství pro pikniky nebo někde poblíž. Jak dlouho jim potrvá, než objedou jezero? Deset minut?“ 

	„Možná patnáct. Je tam spousta zatáček. Nemůžou jet… příliš rychle.“ 

	„Takže by to mohlo klapnout.“ 

	„Bude to ale o prsa,“  připomněla Ally.

	O tom není sporu, pomyslela si Trish.

	Ačkoli sebou při každém kroku škubla, přesto bolest v určitém ohledu vítala. Znamenalo to totiž, že se jí vrátil cit do dolní části nohy. Možná netrpěla nedostatkem krve tak dlouho, aby došlo k trvalému poškození. Možná nakonec nebude muset nosit po zbytek života pod levým kolenem protézu.

	Nebo se možná právě teď řítí přímo do pasti a zbytek života už bude jen krátká epizoda, na níž nezáleží.

	Trish i Ally dospěly k rozhodnutí společně, aniž by o tom musely diskutovat, stačil kontakt očima. Trish vyčetla z dívčina obličeje naprosté zděšení, šílený strach o rodiče, zoufalou prosbu – a v mysli slyšela neustále omílané neodbytné rčení paní Wilkesové, které už jí lezlo krkem: Žádné medaile pro sraby.

	Trish si slíbila, že až tohle všechno skončí, musí si s tou ženou promluvit.

	Ally vedle ní začala popotahovat.

	„Jsi v pořádku?“  zeptala se Trish.

	„Jen jsem si vzpomněla. Já… udělala jsem takovou blbost na tom večírku… loni o Vánocích.“ 

	„A?“ 

	„Nikdy jsem mámě a tátovi neřekla… jak mě to mrzí. Jak je mi to líto.“ 

	Pokračovaly dál, Ally zírala prázdnýma očima dopředu, Trish přemýšlela o panu Charlesů Kentovi.

	Jeho dcera se trápí tím, že se mu neomluvila. Ta hnusná ironie byla čímsi komická, nebo přesněji, mohla by být, kdyby Trish dokázala sledovat celou věc s patřičným odstupem, z jiné perspektivy.

	Záchrana Charlese Kenta nehrála v Trishině rozhodnutí žádnou roli. Za toho muže by neriskovala vůbec nic.

	Ale Barbara Kentová a Philip a Judy Danforthovi… to byli nevinní lidé. V jejich případě stálo za to, aby se o něco pokusila.

	Stálo to i za to, aby položila vlastní život? Nedokázala si odpovědět a skoro ji to ani nezajímalo. To, jestli ona sama přežije, se zdálo být naprosto bezvýznamné nicotné osobní potěšení, které si nezaslouží žádného uznání ve srovnání s tím, kolik jiných životů je v sázce.

	Přemítala, jestli to, co právě pitvá ve své mysli, je jistý druh odosobněné reakce na prožitý šok, nebo to, čemu se mezi lidmi říká odvaha – a jestli mezi tím je vůbec nějaký rozdíl.

	Půda byla nasáklá jako houba. Vlhký písek se přisával k jejím botám a k Allyiným bosým nohám jako sled hladových úst. Rákosí ustupovalo ostřici, pak ježatým řadám orobince do pasu ponořeným ve vodě.

	Fire Star se pohupoval na hladině kousek od břehu. Zabiják Blair ve spěchu jednoduše nechal člun v mělké zátoce a důvěřoval balvanům porostlým mechem, které byly náhodně srovnány v jakémsi polokruhu, že mu zabrání, aby odplul pryč.

	Sedadlo na levoboku bylo stále obsazeno zhroucenou svalnatou postavou, kterou Trish zahlédla už dřív. Levá ruka byla bezvládně ponořena do vody, ústa pootevřená, brada poklesla na prsa.

	Mrtev jako jeho kolega.

	Pravděpodobně.

	Ale bránila se ukvapeným závěrům.

	„Teď potichu,“  zašeptala.

	Odcloněny od člunu hustými koloniemi orobince se spolu s Ally vnořily do vody, řasy kolem nich vířily jako stuhy ze zelených krajek.

	Když orobinec prořídl, Trish se zastavila. „OK. Dál půjdu sama.“ 

	Ally uvolnila stisk. Vodní ploštice veliká jako její palec poplašeně utekla do bezpečí, krunýř se jí krátce zaleskl ve svitu hvězd.

	Trish se ponořila po krk do vody, ale ještě před tím vytáhla Blairovu pistoli, kterou měla zastrčenou za opaskem. Držela ji nad hladinou a pomalu postupovala ke člunu.

	Mělčina byla pokryta nezvykle velkým množstvím leknínů, které se tady rozmnožily jako plevel. Trish se mezi nimi proplétala, bolest v noze částečně zmírnila voda, která ji milosrdně nadnášela.

	Dosáhla zádi Fire Star. Objala trup a posunovala se kolem člunu k pravoboku.

	Zhluboka se nadechla, aby si dodala kuráž. Levou rukou pevně stiskla postranní zábradlí a vytáhla se nahoru, v pravé ruce držela namířenou pistoli.

	„Zadrž.“ 

	Opatrnost ale nebyla nutná. Věděla to, jakmile ho uviděla zblízka.

	Jedna kulka – jedna z jejích kulek – mu otevřela krk a utrhla boční stranu obličeje, a obnažila tak červenou kašovitou hmotu, která bývala kostí. Krev nasákla do teplákové soupravy a částečně přelakovala profilovanou sedačku.

	Větší část mužovy tváře zůstala nedotčena. Čelist poklesla, ústa se otevřela. Oči zíraly strnulým pohledem do klína.

	Ještě že se nedívaly na ni. Kdyby tomu tak bylo, nejspíš by to nevydržela.

	Odhadovala, že byl mladší než jeho společník. Šestnáct? Ona v šestnácti chodila do druhého ročníku střední školy. Když si v té době občas dovolila přijít v pátek večer domů o chvíli později, považovala to za mimořádně troufalý kousek.

	Konečně se obrátila ke břehu a našla svůj hlas. „Všechno v pořádku.“ 

	Ally doplavala ke člunu, vyšplhala na palubu a pomohla Trish usadit se na lavici v zadní části kokpitu.

	„Zkus se na něj nedívat,“  ušklíbla se Trish.

	Ally lhostejně pokrčila rameny. „Z něho už strach nemám. Daleko víc mě děsí ti, co jsou stále naživu.“ 

	To byla slova hodná bitvami ostříleného válečníka. No, a ona snad taková není?

	Trish si přesto všimla, že se dívka hodně soustředila na to, aby odvrátila tvář, když vklouzla za volant.

	„Hej,“  zeptala se Ally, „jak tuhle věc nastartujeme?“ 

	„Nejsou tady klíčky?“ 

	Zavrtěla hlavou. „Asi zkratovali zapalování.“ 

	„Dokážeš přijít na to, jak to udělal?“ 

	„Chceš tím snad naznačit, že ty to nevíš? Myslela jsem, že poldové se v takových věcech vyznají.“ 

	Ale ne zelenáči, jako jsem já, pomyslela si Trish. „Dej mi pár let a všechno doženu.“ 

	Ally se naklonila blíž k ovládacímu panelu. „Tady na podlaze leží nůž. Vypadá to, že… aha, už to mám.“ 

	Zasunula čepel do spínače a motor naskočil.

	‚„Je potřeba jenom propojit obvod, vidíš?“  Pak pokrčila rameny. „Docela jednoduchý.“

	Trish zavrtěla hlavou. Opravdu to bylo jednoduché, směšně jednoduché. Zvládla by to sama, kdyby věděla jak. V tom případě by ani nemusela riskovat nebezpečný návrat do domu.

	„Tohle vás měli naučit na policejní škole,“  podotkla Ally, když vyplouvala s člunem ze zátoky.

	Trish cítila, jak se jí koutky úst roztahují do unaveného úsměvu. „Dnešní noc se naučím spoustu věcí, s nimiž jsem se ve škole nesetkala.“
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	„Odplouvají z ostrova,“  zašeptala Lilith tři slova, která se mísila se vzdáleným vrčením motoru.

	Cain pomalu přikývl. Vnímal omamnou svěžest nočního vzduchu. „Teď musíme jenom doufat, že se vydaly naším směrem.“

	Stáli s Lilith na hlavní cestě vedoucí k parkovišti, což bylo nejlepší místo, odkud mohli pohodlně pozorovat jezero. V dalekohledu namířeném na temný pahrbek ostrova zachytil poblíž východního pobřeží jakýsi pohyb.

	Člun. Zaleskl se ve světle hvězd, když se příď stočila na sever – k piknikovému prostranství.

	„Našim dvěma myškám z Disneylandu se zachtělo sýra,“  zabručel s uspokojením. Lilith vedle něho se otřásla.

	Sledoval člun, dokud nezmizel za vrcholky stromů. Pak schoval dalekohled do kapsy.

	‚„Jdeme.“ 

	„Počkej.“  Lilith zesílila policejní vysílačku.

	Stejný chraplavý hlas. Znovu Lou. „Osm-jedna, jste pořád na cestě k deset-třicet-tři? Osm-jedna? Čtyři-Adam–osm-jedna?“ 

	„Jednotka dlouho neodpověděla.“ Cain se zamračil. „Dispečerka si začíná dělat starosti.“

	„Měla bych odpovědět?“

	Rezolutně zavrtěl hlavou. „Dokonce ani tihle venkovský křupani neskočí dvakrát na stejný trik. A já nechci, aby přišli na to, že poslední hlášení bylo falešné. Řekli jsme jim, že auto stojí na Hospers Road. Tak ať si to tam dojedou zkontrolovat. A my jdeme.“

	Prašná cesta se klikatila dolů z kopce podél skupinek černých dubů s mohutnými kmeny, vyrůstajícími v úrodné suché půdě do značných výšek.

	Cain se pohyboval s neobvyklou lehkostí, opatrně našlapoval tlumenými kroky, ačkoli zatím nebylo třeba se skrývat. Lilith ho následovala jako stín, poslušná a tichá, kontury jejího oděvu se roztěkaly po nerovném povrchu jako stříkance inkoustu.

	Někde v blízkosti telefonních automatů čekal Tyler. Bylo docela dobře možné, že už Robinsonovou dostal on sám.

	Pokud ne, postará se o to s potěšením Lilith – nebo Cain osobně.

	Takový byl plán.

	Poslední dějství.

	 

	Z úložného prostoru pod lavicí vyndala Trish příruční lékárničku, kterou tam objevila už dřív.

	Nasucho spolkla hrst advilů a pak zkontrolovala zbývající obsah vodotěsné schránky.

	Antibiotický krém.

	Leukoplasti různých rozměrů.

	Navlhčené ubrousky.

	Sterilní polštářky, lepivé i nelepivé.

	Gázové obinadlo.

	Digitální teploměr, pinzeta, minerální olej a špulka s pětimetrovou hedvábnou páskou.

	Pomocí ubrousků a sterilních polštářků opatrně odsála krev z ošklivých ran na noze, přičemž se zaťatými zuby odolávala novým vlnám mdlob, když se dotýkala citlivých míst s obnaženým a podrážděným zakončením nervových vláken.

	Následující krok, antibiotika. Spotřebovala všechen krém.

	Pak přitiskla k ráně další dva přilnavé sterilní polštářky.

	Rychle omotala lýtko gázou. Právě když zajišťovala bandáž páskou, člun se blížil ke břehu.

	Po pravé straně se táhla dlouhá pláž. Vlevo lemovaly břeh vrby, některé z nich se skláněly až k hladině.

	„Pluj k těm stromům,“  řekla Trish. „A trochu se přikrč.“ 

	Přiblížit se k zalesněné ploše byl risk, s nímž počítaly. Byly by tam s Ally méně na očích – ale jejich nepřátelé, pokud tu nějací byli, by se tam mohli lépe maskovat.

	Když zbývalo ke břehu pár posledních metrů, Trish se naklonila nad mrtvého muže a zalovila v jeho sumce, kde našla jeden zásobník. Okamžitě ho zasunula do své pistole, kterou pak schovala do pouzdra.

	Druhá zbraň byla skoro plně nabitá: patnáct nábojů plus jeden v komoře. Blair si musel vzít nový zásobník, než vystoupil na břeh.

	Rozložité vrby zastínily hvězdy. O pravobok člunu se otíraly plovoucí kusy dřeva a větve stromů ulámané v bouři a prudkým deštěm spláchnuté na mělčinu. Ally ubrala plyn, když se příď zaryla do mazlavého jílovitého dna u břehu.

	„Vypni motor,“  zašeptala Trish.

	Ally vytáhla nůž ze spínače zapalování, čímž přerušila tok elektrického proudu, a motor zhasl.

	Ticho.

	Nikdo na ně nevystřelil. Ve stínu mezi stromy nebylo vidět žádný podezřelý pohyb.

	„Dobrá. Tahle je pro tebe.“  Trish podala Ally druhou pistoli. „Pamatuješ si, jak se s ní zachází?“ 

	Ally se rozechvěle nadechla. „Pamatuju.“ 

	„Teď mi řekni, kde najdu ty telefony.“ 

	„Jsou před kioskem na prostranství pro pikniky. Severovýchodně, asi dvě stě metrů odsud. Dovedu tě přímo k nim.“ 

	Trish jí pohlédla do očí. „Jdu sama.“ 

	„Cože?“  V Allyiných očích se zračil zmatek. „Ty… přece nemůžeš ani chodit,“  dodala dotčeně.

	Trish se nahnula přes okraj člunu a vylovila z vody poměrně rovný tlustý klacek. Byla to borová větev, asi metr a půl dlouhá, úplně zbavená jehličí a černá jako uhel.

	„Opřu se o tohle.“ 

	„Ale můžeš se opřít o mě. Jsme parťačky.“ 

	„A každá máme svou práci. Ty budeš udržovat člun v pohotovosti, kdyby bylo třeba rychle zmizet.“ 

	„Ale v nebezpečí jsou moji rodiče, rozumíš? Pokud některá z nás půjde, měla bych to být já.“ 

	„Ty nejsi policista,“  odsekla jí Trish. Pak trochu zjemnila hlas a dodala: „Podívej se, teď není čas se o tom bavit, OK?“ 

	Ally se nasupeně otočila na sedadle, ztuhlá a mlčící jako mrtvola vedle ní.

	Trish chtěla ještě něco poznamenat, ale nová hádka by znamenala jen další plýtvání drahocennými vteřinami, které by mohly stát lidské životy.

	Bez pomoci se vytáhla nahoru, s obtížemi přelezla příčnou vzpěru a postavila se na příkrý břeh u boku Fire Star.

	Zabořila se botami do vlhké hlíny a opřela se o větev. Ačkoli se noha proti namáhavému a bolestivému pohybu bouřila, vydržela a nepodlomila se.

	Vložila provizorní berlu do levého podpaží a vykročila. Pohybovala se s takovou horlivostí, až ji to samotnou překvapilo.

	„Počkej.“ 

	Allyin hlas. Trish se ohlédla a uviděla dívku, jak se škrábe přes bok člunu. Cosi se jí zalesklo v otevřené dlani.

	Hrot šípu.

	Neměla kapsy. Celou tu dobu ho musela držet v ruce. Svírat ho v pěsti. Kouzelný talisman.

	„Pro štěstí,“  řekla prostě.

	Trish od ní přijala obsidiánový klínek velikosti mince, oblýskaný a tvrdý, a strčila ho do kapsy.

	Ačkoli tolik chtěla říct pár slov a poděkovat, hlas ji v této vzácné chvíli zradil.

	Místo toho prostě přikývla. Uklonila se zhluboka, až jí vlasy na okamžik spadly přes obličej. Pak se otočila a rychle odkulhala pryč do hloubi černého lesa.

	 

	Člun ztichl dřív, než Cain a Lilith dosáhli okraje pláže. Cain se přikrčil za trsem slunečnic, vytáhl dalekohled a začal pročesávat prostor.

	Místa pro grilování vytvářela na písčitém pruhu nerovnou zubatou linii.

	Mezi dvěma kůly se vlnila volejbalová síť.

	Plošina pro plavčíka ležela obrácená vzhůru nohama, jako by pozorovala hvězdy.

	Z poklidné třpytící se hladiny jezera vystupovala temná vyvýšenina ostrova a ještě o kousek dál bylo vidět tlumená světla Kentovy usedlosti, titěrné čtverečky oken jako by vypalovaly dírky do ztemnělých svahů kopců.

	Nikde žádný pohyb. Žádný člun na mělčině. Žádné stopy v písku.

	Cain sklonil dalekohled a pohlédl na Lilith sedící na bobku vedle něho.

	„Musely se dostat na břeh v lese,“  nadhodil. „Ty se podívej támhle. A já zatím zkontroluju piknikové prostranství. A nepoužívej vysílačku. Je docela dobře možné, že si vzaly tu Gageovu.“ 

	„Kde se sejdeme?“ 

	„Zpátky na parkovišti.“  Už už se chystala vykročit, když Cain dodal: „Kdyby byla ta Kentová holka neozbrojená – přiveď ji živou.“ 

	Lilith se zamračila. „Není už na zábavu trochu pozdě?“ 

	„Žádný čas navíc to nezabere. V manželské ložnici jsou dvě postele. Obstarám Ally i její matku. Pěkně jednu po druhé.“  Usmál se. „Dvojnásobné pobavení.“ 

	„Ty jsi šéf. A co Robinsonová?“ 

	Úsměv okamžitě zmizel. „Tu zabij, jakmile ji uvidíš.“ 

	Jediná odpověď, které se od Lilith dočkal, bylo kovové cvaknutí zajišťovací západky její pistole.

	Rozdělili se. Cain se opatrně vydal na sever po stejné prašné cestě, kterou sem přijeli.

	Ještě jednou se ohlédl zpátky směrem ke stromům a uviděl Lilith, jak se rozpouští ve tmě, pouhý stín splývající s ostatními stíny, lehounký kouř ztrácející se ve vzduchu.

	Náhlý nevysvětlitelný pocit nejistoty ho téměř přiměl, aby ji zavolal zpátky.

	Směšné.

	Jeho Lilith se sice možná občas chová jako dítě, ale on jí věřil a věděl, že je schopná se o sebe beze zbytku postarat. Byla stejně bezmocná jako tygřice.

	Zároveň však musel připustit – přemítal o tom, když vyrazil –, že strážník Robinsonová nejednou dokázala, že také dokáže pěkně zatnout drápy. O tom nebylo pochyb.
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	Pronásledovaná závratěmi se Trish dobelhala na prašnou cestu na okraji lesa.

	Na vzdálenějším konci se rozkládal eukalyptový hájek s několika dlouhými dřevěnými stoly, jejichž lakované desky odrážely zářivé světlo hvězd na bezmračné obloze. Za stoly se mihotala nejasná kontura malé bílé budovy.

	Stánek s občerstvením? Pokud ano, čekaly vedle telefony.

	A možná také nastražená léčka.

	Celá zpocená se opřela o berlu a vytáhla z pouzdra pistoli. Jakmile ji držela v ruce, cítila se líp. Její hmotnost a precizní kompaktnost byly stejně povzbudivé jako přátelský stisk ruky.

	Současně si však uvědomovala, že uklidnění, které zbraň poskytovala, je jen zdánlivé. Nedokázala ustálit ruku, nedokázala zamířit, nemohla doufat, že něco zasáhne, pokud nebude mít štěstí – a ona věděla, že si ho dnešní noci už vybrala vrchovatě.

	Intenzivní nelibozvučné hučení vyplnilo prostor mezi jejíma ušima. Jen silou vůle se udržela na nohou.

	Žádné medaile pro…

	Ach ne, k čertu s tím.

	Polykajíc strach odpajdala do háječku. Za nejbližším eukalyptem klesla k zemi.

	Hůl by jí na cestě dolů jenom překážela. Nechala borovicovou větev opřenou o kmen stromu, kde si ji bude moct později vzít.

	Pokud bude nějaké později.

	 

	Bosá, s pistolí sevřenou v obou rukách se Ally opatrně kradla lesem.

	Zdržela se u člunu jen tak dlouho, než ho připevnila uvazovacím lanem k poblíž stojící vrbě. Pak okamžitě vykročila od břehu. Trish se pohybovala rychle, ale Ally věřila, že ji dohoní.

	Nemohla připustit, aby se pustila do tak nebezpečné akce sama. Co kdyby se jí zase zamotala hlava? Co kdyby upadla a nemohla vstát?

	Potřebovala pomoc. To je jisté. A jestli se jí to nelíbí, no, tak má smůlu.

	Po obou stranách ji obklopovala černočerná neproniknutelná tma jako těžká vlněná houně. Ačkoli tu nebyla žádná cesta, které by se mohla držet, byla si naprosto jistá, že se neztratí. Ještě přibližně dvacet metrů a –

	Pravým chodidlem jí projela bolest, jako by šlápla na žhavou jehlu. Trn z ostružiny, tenká větvička, něco ostrého.

	Neudržela se a utrousila jadrnou nadávku. Vzápětí si uvědomila, že její hlas musel v nočním tichu znít jako rána z kanónu, a okamžitě zaujala obrannou pozici na bobku.

	„Ally?“ 

	Zašeptání se ozvalo z houštiny keřů ve stínu asi patnáct metrů od ní.

	 

	Trish se plazila dál po břiše. Posunula se k dalšímu eukalyptu a k dalšímu, až začaly stromy řídnout.

	Kroutila se jako had a pokračovala dál kolem odpadkového koše – Neznečišťujte náš park, hlásal nápis na něm – a odtud k přilehlému piknikovému stolku. Našla si skrýš pod napevno zabudovanou lavičkou, místo dechu vydávala jen sípavé hekání.

	Vzepřela se na loktech a doplazila se ke konci stolu, pak opatrně vykoukla zpod lavičky.

	Budova teď nebyla dál než tři metry. Překližková chata natřená na bílo, plátěná markýza vyzdobená nápisem: Bobby 's Snack Shack.

	Ceduli Zavřeno kdosi vklínil do okna u dveří. Na rohu obchodu stály dvě budky.

	Telefonní automaty.

	V cestě k nim jí nebránily žádné stoly, žádné odpadkové koše, žádné stromy. Od telefonů ji dělil už jen pruh volného trávníku.

	Slyšela zběsilý tlukot vlastního srdce. Pohnula se a naplno si uvědomovala, jak strašně je zranitelná.

	Na periferii zorného pole zaznamenala rozmazaný pohyb.

	Pistole?

	Ne. Jen netopýr, malý hnědý netopýr, poletující mezi větvemi eukalyptu.

	Netopýři, právě takoví jako tenhle, poletovali také nad polem nedaleko od zemědělského stavení, na jehož verandě spolu s Martou za letních soumraků sedávaly.

	Ta vzpomínka byla živá, bolestně skutečná.

	Pokračovala dál. Dotkla se rukou čelní stěny obchodu. Opřela se o ni zády, ve vlasech jí ulpěly seschlé šupinky oloupané barvy.

	Nehybná proti bílému pozadí – naprosto dokonalý cíl jako na střelnici.

	Její protivníci nikdy nebudou mít vhodnější příležitost než tuhle.

	S doširoka otevřenýma očima a s hlavou plnou bušících kladiv čekala na poslední osudný výstřel.
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	Allyino srdce vynechalo jeden úder. Nervózně si olízla rty a zahleděla se do tmy. „Trish?“ 

	„Jo, to jsem já.“  Tmavá, štíhlá a nepochybně ženská postava se vynořila ze spleti listoví. „Jsi v pořádku?“ 

	„Jsem v pohodě, jen jsem si poranila chodidlo. Nezlobíš se, že ne?“  Ally si dobře uvědomovala, že jen tak blábolí, aby zamluvila svůj prohřešek. „Je mi to líto, já vím, že jsem měla zůstat u člunu, ale nemohla jsem tě nechat jít samotnou, prostě jsem nemohla.“ 

	„To nevadí.“ 

	Ally zamrkala. Dech se začal zklidňovat. „Fakt?“ 

	„Pojď sem.“ 

	Pocítila radostnou úlevu. Chvatně vykročila dopředu, na zkrvaveném chodidle lehce kulhala.

	Trish stála přímo před ní, silueta klečící postavy s opaskem na náboje a pistolí v ruce.

	Teď už byly od sebe jen pár kroků. Trish, stále ukrytá ve stínu, pomalu vstávala. A současně zvedala pistoli.

	Už stála – ale bez berle.

	Tohle není Trish, to není Trish.

	Ally se vrhla k zemi a schoulila se za husté listy rozložité manzanity. Následovalo suché třesknutí, jako by někdo otevřel láhev šampaňského.

	 

	Po nekonečně dlouhém okamžiku, který netrval déle než zlomky vteřiny, se Trish uvolnila, zvolna vydechla a spustila pistoli podél stehna.

	Hazardní sázka se vyplatila. Cain a jeho kumpáni opravdu odjeli.

	Stále přilepená zády ke stěně se vytáhla nahoru a pak se začala posunovat do strany jako krab až k rohu budovy, kde se zastavila naproti první budce.

	Zvedla sluchátko a mrkáním se snažila zahnat slzy úlevy.

	To je skvělé, že konečně může požádat o pomoc. Skvělé, že ze sebe konečně odvalí balvan nesmírné zodpovědnosti za tolik životů.

	Třesoucími prsty zmáčkla třikrát klávesnici telefonu.

	Devět-jedna-jedna.

	Přiložila si sluchátko k uchu.

	Žádné vyzvánění.

	Žádný oznamovací tón.

	Ticho.

	Zadívala se na telefon. Napadlo ji, že potřebuje peníze, že musí nakrmit nenasytný automat čtvrťákem, a ona ho nemá –

	Nesmysl.

	Volání na číslo 911 je bezplatné. To ví každé malé dítě. Jen na chvíli propadla hysterii.

	Znovu se dotkla číslic.

	Zlověstné ticho se prodlužovalo.

	Je rozbitý. Musí být rozbitý.

	No co, je tu ještě druhý telefon. Ten by snad mohl fungovat.

	Prosím, bože, prosím tě, ať funguje.

	Pokusila se zavěsit sluchátko zpátky do vidlice, ale roztřesená ruka ho pustila příliš brzy. Spadlo dolů.

	Žuchlo do trávy a táhlo za sebou kus uříznuté šňůry.

	Někdo ho zničil.

	Obyčejný vandalismus, nebo úmyslné vyřazení z provozu?

	Otočila se ke druhé budce. Přeříznutá šňůra se kývala i u druhého aparátu.

	Oni tady byli.

	Mohou být někde poblíž. Mohli odejít před chvílí. Ale tomu nevěřila.

	Zaskřípání pantů.

	Dveře do obchodu.

	Rozběhla se, ale už bylo pozdě. Zezadu ji uchopily silné paže a pevně se sevřely kolem trupu, drtily jí žaludek a z plic vymáčkly veškerý vzduch.

	Ruka v rukavici ji sekla přes zápěstí. Pistole jí vypadla.

	Byla odzbrojená. Bezmocná.

	Skončila.
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	Do kmene stromu pár centimetrů od Allyiny hlavy narazila kulka. Temné bouchnutí. Odštěpky rozdrcené kůry jí pokropily hlavu.

	Na moment ji to ohromilo, nedokázala si vysvětlit, co se děje, ale pak si vzpomněla na Lilith v obýváku, jak se vydávala za Trish, její herecký výkon byl až děsivě přesvědčivý.

	Další rána, listy manzanity zašustily, kulka vyrvala ze země hlínu kousek od jejího obličeje.

	Prudce se převalila do strany, divoce vymrštila paže a vystartovala na zběsilý závod se smrtí. Urputně se prodírala hustým porostem tvořeným svídou, latnatci a kalifornskými šeříky.

	Lilith za ní vyslala třetí projektil, minul ji o půl metru.

	 

	Trish ucítila na tváři horký dech. Na krku jí zalechtaly husté kadeře dlouhých vlasů.

	Ohon. Muž s ohonem. Ve vysílačce ho Cain oslovoval Tylere.

	Zašmátral po přezce na jejím opasku. Rozepnul ji. Opasek spadl na zem.

	Pak ji začal strkat dveřmi do stísněné nevětrané místnosti, kde se mísil zápach zatuchliny a mastné špíny.

	Podél levé stěny se táhl nějaký pult. Přirazil ji k němu, Trish se přes něj s heknutím přehnula. Pánevními kostmi ji tlačil do kříže. Tlustými prsty jí přišpendlil zápěstí k bokům.

	Naklonil se k jejímu uchu a rozvláčným západním přízvukem protáhl: „Kde je?“ 

	Na kratičký zlomek vteřiny zůstala Trish jako omráčená a překvapená, opravdu nechápala, na co se jí ptá.

	„Kdo?“  zaskřehotala. „Kde je kdo?“ 

	Nesprávně si vyložil její nepochopení jako provokativní neposlušnost. Dalším hrubým výpadem pánve se nacpal tak těsně k ní, až jí začal drtit páteř, ohýbal ji přes pult, jehož ostrá hrana se jí zařezávala do břicha.

	„Ten spratek,“  zavrčel. „Kde je ta holka?“ 

	Přes hroznou bolest, přes strach, který ji ochromil, pochopila, že tohle je ten pravý důvod, proč už ji dávno nezastřelil dveřmi nebo oknem. Proto ji držel při životě.

	Kvůli Ally. Chtěl, aby mu vydala Ally.

	To ale samozřejmě neudělá. Nikdy.

	„V bezpečí,“  zasyčela Trish. „Tam je. Je v bezpečí.“ 

	 

	Ally se plazila nízkou přízemní vegetací, směsicí plevelu, trávy a lučních květin, hnána pouze bezhlavou touhou uprchnout, dostat se co nejdál, zvětšit vzdálenost mezi sebou a svou pronásledovatelkou. Racionální uvažování se jí ovšem postupně navracelo.

	Musela přemýšlet. Přemýšlet jako Trish. Co by Trish udělala?

	Ukryla by se. Opětovala by střelbu. Dokonce i když cíl byl neustále v pohybu, získala by tím čas.

	Po čtyřech zalezla za černý dub, škrábala se přes spleť tlustých pokroucených kořenů ukotvených pevně v zemi. Hrubá kůra jí rozdírala lopatky. Skrčila se k zemi a zdvihla ruce, aby zamířila –

	Ale pistole v nich nebyla.

	Zírala na otevřené prázdné dlaně.

	„Alison,“  ozvalo se z temnoty zlomyslné šišlavé zašeptání, „ztratila jsi svou zbraň.“ 
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	„Však ty mi to povíš, Trish,“  zašeptal sebevědomě Tyler. „Řekneš mi přesně, kde najdu tvou společnici na cestách.“ 

	Kéž by tak nikdy nepřiznala svou přezdívku v přítomnosti Caina a ostatních zločinců. Zježily se jí všechny chlupy na těle, když ji uslyšela z úst tohoto muže. Jako by na ni plivl.

	Skrz zaťaté zuby odsekla: „Ani náhodou.“ 

	„Ale ano. Prozradíš mi to.“ 

	Posměšný tón, kterým to řekl, nevěstil nic dobrého. Byl si sám sebou až příliš jistý.

	Uvolnil stisk na jejích zápěstích. Natáhl se přes pult k dřezu z nerezové oceli. Ucpal špuntem odtokový otvor a pak pustil z kohoutku zpěněný proud studené vody.

	Poslouchala syčení napouštěné vody. Její mysl byla na bodu mrazu.

	„Teď mě dobře poslouchej, Trish.“  Jeho hlas se také změnil jenom v syčení. „Náš časový plán se začal trochu zadrhávat. Možná už nebudeme mít čas honit se za nějakou středoškolskou děvkou, abychom za ni dostali zaplaceno. My totiž dostaneme zaplaceno tak jako tak. Já například mám políčeno na červené porsche přímo z předváděcí místnosti autosalonu. Čeká tam na mě.“ 

	Dřez byl teď z poloviny plný.

	„Takže věci se mají takhle. Já tě zabiju, jasný? O tom není sporu a oba to víme. Ale můžeš zemřít milosrdnou smrtí nebo to bude dost nepříjemné. Máš ale možnost si vybrat. Ta přijatelnější cesta je kulka. Ta horší volba – no, něco takového.“ 

	Jediným prudkým švihem do ní vrazil a potopil jí hlavu do dřezu.

	 

	Po kratičký bláznivý moment si Ally ve své fantazii vykreslila Lilith ne jako normální lidskou bytost, ale jako nějakého zlého ducha, jako nadpřirozené stvoření, které dokáže na dálku uloupit zbraň.

	Ne. Nech toho, napomenula se.

	Pravdivá odpověď byla mnohem střízlivější. Pronásledována kulkami a pološílená strachy prostě pistoli ztratila, když se dala na úprk.

	A Lilith, která jí byla v patách, ji našla.

	Parťačka zázračné ženy, ušklíbla se pohrdavě v trpké vlně výčitek a sebeobviňování. To jistě.

	Trish vydechla a z úst se jí vyvalil proud vzduchových bublin. Jakoby z nesmírné dálky vnímala praskání a škubání v ramenou, když se zoufale snažila vysmeknout z pevného sevření.

	Znovu byla zavřená v kufru auta. Studená voda pomalu stoupala, dokud vzduchová kapsa nezmizela. Pálivá bolest na plicích, neodbytná potřeba se nadechnout, vzrůstající bezmocnost a hrůza –

	Trhl jí hlavou zpátky, prsty měl zamotané v jejích vlasech. Lačně polykala doušky vzduchu, po tváři jí crčela voda jako slzy.

	„Líbilo se ti to, Trish? Líbilo se ti to?“ 

	Jedinou odpovědí, na kterou se zmohla, bylo suché říhnutí následované nepříjemným pocitem, že se pozvrací.

	Zatřásl s ní a ona ztichla. „Myslím, že ne. Tak si se mnou povídej.“  Naklonil se těsně k ní, jeho šepot jako by se mazlil s jejích pravým uchem. „Povídej a já už tě nebudu trápit. To ti můžu slíbit.“ 

	Roztřásla se. Nevydržela by další potopení, děsila ji představa nevyhnutelného fatálního momentu, kdy se nadechne a plíce se naplní ledovou vodou.

	 

	V lese bliklo světlo.

	Ally objala strom, když mlžným oparem, který nasákl do nočního vzduchu, prostoupila bílá záře a ostře narýsovala tečny po obou jejích stranách. Paprsky Lilithiny baterky pozorně zkoumaly terén.

	Vědoma si toho, že čelí slabé neozbrojené dívce, si mohla klidně dovolit prozradit své stanoviště. A Ally, chráněná pouze kmenem stromu, se nemohla ani pohnout, aniž by nebyla okamžitě spatřena.

	Nechoď tímhle směrem, modlila se. Běž na druhou stranu. Prosím, prosím, nesmíš mě najít.

	„Alison…“ 

	Ally naskočila na holých pažích husí kůže.

	Světelný kužel se kýval sem a tam a pročesával husté listí po obou stranách dubu. Bohužel se nikdy nevzdálil tak daleko, aby jí poskytl šanci k útěku.

	Praskání větviček. Blížící se kroky. Záře byla čím dál jasnější, kapičky mlhy se v bílém trychtýři třpytily jako vybroušené diamanty.

	Příliš pozdě si všimla, že se za hrubou kůru dubu zachytil malý útržek z poničených šatů. Teď si s ním pohrával lehký vánek a ten nicotný kousek látky neomylně vyznačoval její pozici jako vlající prapor.

	Ozvalo se zlomyslné zachechtání jako od zlého pohádkového skřítka a Ally věděla, že ho Lilith právě uviděla.

	„Myslím, že jsi za tím stromem, Alison…“ 

	Udusila v sobě zasténání.

	 

	* * *

	 

	„Buď rozumná, Trish,“  zašeptal Tyler a stěží potlačoval zuřivost. „Řekni mi, kde je.“ 

	Musí rychle něco vymyslet, jinak ji zase potopí.

	Odpověď z ní vypadla bez vědomé přípravy, protože na ni nezbýval čas. „Na ostrově. Připlula jsem sama. Nechala jsem ji… na ostrově.“ 

	„To je lež.“ 

	„Ne, opravdu –“ 

	„Nesedla bys jen tak do člunu a tu holku tam nechala, ať se o sebe postará sama. Dobře víš, že bez tebe by byla ztracená, kdyby ses nechala chytit.“ 

	„Já… nepřemýšlela jsem o tom.“ 

	„Ty přece myslíš na všechno,“  zašeptal jí Tyler důrazně do ucha a znovu jí strčil hlavu pod vodu.

	Rozpuštěné vlasy se jí vznášely kolem obličeje jako ve stavu beztíže. Z našpulených rtů unikaly bublinky vzduchu. Vysoké nelibozvučné bzučení rezonovalo v prostoru mezi ušima. Někde někdo křičel a někdo jiný říkal: To je v pořádku, ale ani jeden hlas nebyl její.

	Venku.

	Neurvalým škubnutím jí zvedl hlavu a ona se rozkašlala a lapala po dechu, znovu se rozkašlala a nefalšované slzy se teď mísily s vodou, která jí stékala po tvářích.

	„Nesnáším, když si ze mě někdo dělá blázny,“  zařval na ni. „Pochopila jsi to?“ 

	Nebyla šance, že se z téhle situace vylže. Musí něco udělat, pokusit se o nějakou akci, začít se bránit. Nějak.

	„Teď, Trish,“  jeho hlas byl znovu zlověstně medový, „se tě zeptám slušně ještě jednou. Naposled.“ 

	Předloktí měla stále zaklíněna mezi svým a Tylerovým tělem, ale on už je nedržel. Její pohyblivost však byla stále omezená.

	„Kde je tvá kamarádka?“ 

	Šátrala naslepo za sebou ve snaze najít nějakou zbraň, cokoli, co by odvrátilo hrozbu toho, že se vrátí pod hladinu do mokré a černé tmy.

	„Poslední šance.“  Cítila nepříjemně horký dech na tváři kousek pod lícní kostí. „Tak povídej. A bez vytáček. Nebo tě příště, moje milá, už na vzduch nevytáhnu.“ 
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	Nebylo kam se schovat.

	Ally se slepě a nesmyslně snažila co nejtěsněji přitisknout ke kmeni stromu, jako by věřila, že silou vůle a s pomocí kouzel se její tělo infiltruje dovnitř a stane se součástí spletitého kořenového systému nebo zelené klenby z větví a listů.

	Pak okolní rozptýlené světlo splynulo v jedinou zářící, ostře ohraničenou kouli, která ji zaměřila jako ohnivé oko neznámého netvora. Zvedla hlavu a zírala nad baterku do bledé usmívající se tváře.

	„Ale, ale. Podívejme se, koho to tady máme.“  Lilith se neubránila tichému sametovému zavrnění jako kočka spokojená s výsledkem lovu. „Panenskou princeznu.“ 

	 

	„Mluv!“  zařval Tyler. „Poslední šance.“ 

	Trish sondovala neznámý prostor za svými zády a dotkla se rukou něčeho koženého.

	Jeho opasek.

	V pochvě na levém boku měl – bojový nůž.

	„Dobrá,“  zasípala. „Řeknu ti to.“  Ohnula zápěstí a obemkla prsty rukojeť nože. „Ty… stejně bys ji našel.“ 

	„To je pravda, Trish. Nakonec jsi dostala rozum.“ 

	Lilith postoupila o krok dopředu a Ally uviděla, že drží v pravé ruce pistoli, jejíž černé ústí směřovalo dolů, přímo na ni.

	„Cain mi přikázal, že tě mám přivést živou, pokud to bude možné. Ale já to neudělám. Nikdy jsem ještě nikoho nezastřelila.“  Chlípně se zahihňala. „Dalo by se říct, že v jistém smyslu jsem vlastně taky panna.“ 

	Pistole se ustálila, laserový zaměřovač vykreslil na Allyiných prsou červenooranžový kroužek.

	„Myslím,“  řekla Lilith a rozkošnicky přivřela oči, „že je nejvyšší čas, abych přišla o nevinnost.“ 

	 

	Opatrně, opatrně.

	Vytáhnout neslyšně nůž bez sebemenšího tlaku.

	„Poslala jsem ji –“

	Nůž klouzal ven s tichým šustěním.

	„– do kopce –“ 

	Sevření bylo nejisté, jak se ruka posunovala nahoru, paže se ohýbala v lokti a hrozilo, že ji to prozradí, 

	„– aby počkala u silnice.“ 

	„Proč zrovna tam?“ 

	„Na sanitku… kdybych volala o pomoc.“ 

	Čepel už byla téměř venku.

	„To zní věrohodně,“  zašeptal. „Díky, Trish. Mimochodem – to jsem byl já, kdo tě zamkl v kufru vašeho auta.“ 

	Hrubě do ní vrazil a znovu ji ponořil pod vodu. Nůž se jí vysmekl z ruky.

	 

	„Cain z toho ale nebude mít radost,“  snažila se Ally získat čas. Hrdlo měla úplně vyschlé.

	Lilith pokrčila rameny. „Nedozví se to.“ 

	„Ale bez problémů poznal, když Trish lhala – ve vysílačce.“ 

	Zaváhání.

	Ally se křečovitě chytila jediného stébla, které ji mohlo udržet nad vodou. „Copak tě nezná líp než Trish? Nebyl by… zklamaný tím, cos udělala?“ 

	Teď musí vyčkat. Nic dalšího zatím neříkat. Její život je křehkou hračkou v rukách Lilith.

	Laser mrkl a zhasl.

	„Jsi chytrá holka, Alison.“  Lilithin hlas zněl nezúčastněně, byl prostý jakéhokoli citu. „Vsadím se, že máš ve škole pěkné známky.“ 

	Ally hrdě zvedla bradu, u srdce ji absurdně hřála pýcha na právě pronesený kompliment. „Jedničky odshora až dolů.“ 

	„No,“  Lilith se usmála, „brzy se začneš vzdělávat v úplně jiném oboru.“ 

	 

	Trish se topila, teď se opravdu topila, protože ruce v rukavicích ji držely pod hladinou s ničivou houževnatostí. Její poslední nadějí byl nůž, ten nůž, musí se k němu dostat.

	Marně tápala v omezeném prostoru za sebou, mávala rukou do prázdna, aniž narazila na něco pevného, kolem čeho by sevřela pěst.

	Plíce se rychle vyprazdňovaly. Už nezbývalo mnoho času.

	Ten grázl se ji pokoušel utopit v jezeře. Neúspěšně. A teď hodlá dokončit svou práci v patnácti centimetrech vody, a ona se nedokáže osvobodit.

	Tady.

	Dotkla se rukojeti. Obtočila kolem ní prsty a s posledními zbytky sil vytrhla nůž z pochvy, otočila ho do strany a bodla jím slepě doprava.

	Pocítila chvilkový odpor, který vzápětí pominul, když ostrý hrot pronikl oblečením do kůže.

	Tyler zařval. Paralyzovaný ukrutnou bolestí ji pustil.

	Nechala nůž v ráně. Vymrštila hlavu z dřezu. Bleskově se otočila, nabrala dech, z vlasů jí odlétl závoj třpytivých kapiček vody. Vrhla se na pouzdro, které mu viselo na opasku.

	Měl stejný nápad, ale ne ve stejnou chvíli. Když zašátral prsty v pouzdře, bylo už prázdné. Pistoli svírala v třesoucích se rukách Trish.

	Hrozilo, že poraněná noha nevydrží a podlomí se. Nemotorně natáhla levou ruku a sevřela okraj pultu, aby získala stabilitu, a pak začala couvat ke dveřím. Skrz síť mokrých vlasů ho pozorně sledovala. Byla připravená kdykoli vystřelit, ale nechtěla.

	Tyler se svezl na podlahu. Na teplácích pod čepelí nože napůl vyčnívající z těla se šířila rudá skvrna. Z pórů na čele a na tvářích mu vyrazily krůpěje potu. Oči se mu horečně leskly.

	„Tys mě bodla,“  zachroptěl a Trish skoro cítila sucho, které měl v ústech. Stejně sucho měla v ústech ona sama, když byla postřelena. „Vážně jsi mě zranila.“

	Obličej se mu zkroutil do bolestné grimasy, když zatáhl za nůž, zabořený v boku, dokud čepel nevyklouzla z rány ven jako rudý jazyk.

	Když k ní znovu vzhlédl, na rtech se mu náhle objevil úsměv. „Teď je řada na tobě, abys pocítila, co to je bolest.“ 

	Tak ubohá a žalostná výhrůžka, pomyslela si, jako chabé štěkání chromého psa.

	„To bych neřekla,“  odpověděla klidně a udělala další krok dozadu.

	Chlad.

	Na šíji ucítila polibek ocelových rtů.

	Za ní se ozvalo zašeptání: „Ale já jo.“ 

	Cainův hlas.

	A Cainova pistole, mrazivé ústí na kůži.

	Vešel dovnitř, zatímco byla ke dveřím obrácená zády.

	„Zahoď tu pistoli,“  rozkázal Cain.

	Rozevřela dlaň. Dívala se, jak glock padá na podlahu. Necítila nic, veškeré emoce strnuly na bodu mrazu.

	„Pokusil jsem se z ní dostat, kde je ta holka.“  Tyler ta slova zasípal jako poslední svědectví. „Něco mi sice řekla, ale nevím, jestli to je pravda.“ 

	Cain té poznámce téměř nevěnoval pozornost. „Lilith se o ni postará.“ 

	Trish zavřela oči.

	Lilith. Žena s chladnýma prázdnýma očima, z nichž vyzařovala jen zášť a nevraživost.

	Ally proti ní nebude mít nejmenší šanci.

	Takže už je po všem. Pro obě dvě.

	Tyler zakašlal. „Tak už to udělej. Zabij ji.“ 

	Trish tupě čekala a v myšlenkách se jí odvíjel absurdní film. Tahle noc začala tím, že jí Cain držel u hlavy pistoli. A teď stojí tady, o dvě hodiny nebo o celý život později, v tomhle mizerném špinavém krámku mezi regály nacpanými brambůrky Lay's a automatem na papírové kapesníky, kde to příšerně smrdí přepáleným olejem. A nic se nezměnilo.

	„Otoč se, Trish.“  Cain tu větu řekl téměř něžně, jako by promlouval k dítěti.

	Zaváhala.

	„No tak. Nestyď se.“  Dýchal pomalu a zhluboka jako člověk v transu. „Chci se jen naposled podívat do tvých velkých modrých očí.“ 

	Tyler se pokusil o smích, ale vyšlo z toho jen další suché zakašlání.

	Pomalu se obrátila, pustila se levou rukou a stiskla pult pravou, přičemž pocítila něco jako stud za svou nemohoucnost. Nemohla snést, že ji všichni vidí v takovém stavu, zuboženou a potlučenou.

	Velkou část jejího zorného pole zaplnila mohutná hruď. Lesknoucí se pistole sevřená v kožené rukavici. A za zbraní zrnitý rozmazaný obličej.

	Zvedla hlavu a střetla se s Cainovýma očima, s těma studenýma kouřově šedýma očima, které ji naposled sledovaly škvírami v lyžařské masce.

	Teď je maska nezakrývala. Spatřila jeho tvář.

	Bože – jeho tvář.

	Rozevřela rty. Zašeptala jediné slovo.

	„Ty.“ 
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	„Mám to.“ 

	Barbara se obrátila do zadního rohu šatníku, kde Philip Danforth klečel mezi převrženými skříněmi a uvolněnými policemi a svítil baterkou na zeď.

	„Co máš?“  zeptala se.

	Po jeho odpovědi jí srdce poskočilo radostí. „Cestu ven.“ 

	V příštím okamžiku se už krčila vedle něho.

	„Zkoumal jsem, jestli nejsou poškozené stěny.“  Vzrušením se mu třásl hlas. „Ten výbuch tady se vším pěkně zatřásl. Podívej se sem.“ 

	Sledovala pohledem směr světelného kuželu. Jeden z těžkých dubových panelů, sto dvacet centimetrů široký a dvě stě čtyřicet centimetrů dlouhý, byl částečně vytržený ze šroubů.

	„Můžeme se pokusit panel ještě trochu víc uvolnit,“  zašeptala Barbara, „a protáhnout se ven.“ 

	„Opravdu to půjde?“  ozvala se Judy s novou nadějí v hlase. „Díky bohu. Díky bohu.“ 

	Když se Charles ozval ze svého místa na proutěném koši, připomínal krále, který povýšeně promlouvá z trůnu ke svým nevzdělaným poddaným. „Jen pro případ, že bys na to zapomněla, bych chtěl poznamenat, že naproti je další stěna.“ 

	Philip mrkl na Barbaru. „Je to taky dub?“ 

	Musela chvíli přemýšlet, aby si vybavila rozvržení ložnice. „Ne. To je přístěnek na prádlo v koupelně. Ze sádrokartonu, ne z dubu. Třináct milimetrů sádrokartonu.“ 

	Philip pokrčil rameny. „To nebude problém. Uděláme díru skrz.“ 

	„Uslyší nás,“  namítl Charles.

	„Nemluvím o tom, že bychom vyrazili ty mizerný dveře.“  Philipovi už docházela trpělivost. „Tohle nezpůsobí skoro žádný hluk.“ 

	„Stejně nás můžou uslyšet. Ale i kdyby ne, co když se náhodou vrátí zrovna ve chvíli, když budeš prolézat –“

	„Tak mě zastřelí.“  Philipův obličej se ve světle baterky leskl potem, svislá tržná rána na rtu vypadala ošklivě. „Já to risknu.“ 

	„Můžou nás zastřelit všechny. Tohle také riskneš?“ 

	„Já jo,“  vyštěkla Barbara, která už měla po krk zbabělého vykrucování svého manžela, jeho nevysvětlitelné pasivity.

	„Judy se dotkla prsty holého místa na krku, kde by normálně nahmatala křížek. Já taky.“ 

	„Počkejte ještě chvíli –“

	„Byl jsi přehlasovaný, Charlesi.“  Philip mluvil rychle a úsečně jako člověk, který nemá času nazbyt. „Tři ku jedné.“  Otočil se k Barbaře. „Potřebujeme nějaký nástroj, kterým bychom vypáčili ten panel. Sochor, kladivo, prostě něco takového.“

	„Zatraceně!“  Charles učinil ještě jeden poslední pokus. „Všichni propadáte hysterii. Potřebujete se jen trochu uklidnit a přemýšlet –“

	Judy se k němu prudce obrátila. „Proboha, drž už tu svou všivou hubu.“ 

	Následoval krátký moment, kdy všichni, šokováni tím nečekaným výlevem, nebyli schopni slova, a kdy se i Judy trochu začervenala. Nikdo se ale neomluvil.

	První prolomila bariéru zdvořilého ticha Barbara. Natáhla ruku k Philipovi: „Co třeba tohle?“ 

	Podala mu těžký dřevěný věšák, který vylovila z hromady oblečení. Philip zaklínil jeden roh trojúhelníkovitého rámu do škvíry vzniklé uvolněním panelu.

	„To by mohlo být dobré,“  zachrčel a opřel se do provizorní páky.

	Barbara ho napjatě pozorovala. Deska se otřásala a vyhnula se ven asi o tři centimetry. Dlouhé vruty vytahované přes závit z děr nesnesitelně úpěly.

	„Už to povolilo,“  zašeptala. Z jejích slov zpívala jásavá radost.

	Judy vyloudila na tváři ustrašený poloúsměv.

	A Charles… ten prostě seděl strnulý na koši, svaly v obličeji měl podivně ochablé a prázdnýma očima sledoval dění kolem sebe – jako by byl právě svědkem pohřbu všech nadějí.
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	„No tak, šéfe,“  zavrčel netrpělivě Tyler, „oddělej ji.“ 

	Cain se ani neobtěžoval s odpovědí. Pohled nehybně upíral na Trish Robinsonovou.

	„Ty mě znáš,“  pronesl potichu.

	Nebyla to otázka. Slyšel její překvapené zašeptání, všiml si záblesku poznání v jejích očích.

	Pomalu přikývla. „Znám tě.“ 

	„Jak?“ 

	„Marta Palmerová.“ 

	To jméno mu nic neříkalo. Čekal.

	„Bylo jí devět let. Naložil jsi ji, když šla domů ze školy.“  Její hlas byl tichý a pevný, hlas soudce předčítajícího rozsudek. „Přesvědčil jsi ji, aby tě dovedla na odlehlé místo, na opuštěnou farmu, kde to znala. A když jste tam dojeli, znásilnil jsi ji a zavraždil. Pak jsi ji nechal ležet v poli se švihadlem uvázaným kolem krku.“ 

	Švihadlo ho probralo. Na ten detail si vzpomínal. Zbytek se povětšinou rozplynul v zamlženém časoprostoru, ale to švihadlo mu vytanulo v mysli s fotografickou přesností. Jasně viděl tu pletenou červenobílou šňůru s gumovými rukojeťmi. Viděl svá zápěstí, jak se při utahování švihadla kroutí. Viděl vypoulené oči dívky, viděl její otevřená ústa a rty stažené přes zuby dozadu.

	Marta Palmerová. Ano. Pamatoval si.

	Ale…

	„Jak ty to můžeš vědět?“ 

	Popadl Trish za ramena, otočil ji od pultu a přirazil ji k protější stěně.

	„Stalo se to před patnácti lety.“  Naklonil se k ní, jeho ústa byla několik centimetrů od jejích. „Jak to ksakru můžeš vědět?“ 

	Trish ani nemrkla, ani se nezakoktala.

	„Protože,“  odpověděla prostě, „jsem tam byla.“ 

	Rozhostilo se ticho.

	Cain od ní na moment odvrátil pohled a nasměroval ho do hluboké studny vzpomínek, pak znovu zaostřil na její tvář.

	„Byly tam dvě,“  vydechl. „Dvě malé holčičky.“ 

	„Ano.“ 

	„Šly spolu domů.“ 

	„Ano.“ 

	„Tys byla ta druhá.“ 

	„Ano.“ 

	Vybavil si tu scénu v myšlenkách: rozmazaný filmový záznam toho zářijového dne. Dvě školačky na silnici ponořené ve stínu košatých stromů. Mihotající se skvrny probleskujícího slunce jim tančily v blonďatých vlasech, lesklých a hebkých.

	Míval jiná děvčata. Děvčata, která rozhodně nebyla starší než tahle – ale nikdy neměl dvě najednou. Ta provokativní výzva ho přiměla, aby zastavil svůj červený kabriolet vedle kráčejících kamarádek, které právě míjely rozložitý javor chlubící se mohutnou korunou obtěžkanou záplavou zlatavého listí.

	Jedna z nich byla na svůj věk vysoká a chovala se vyzývavě a koketně. S dychtivostí mládí dávala na odiv svůj ostrovtip, pyšnila se tím, jak se ve všem vyzná, jak je mazaná. Byla to taková hloupá naivka.

	Její kamarádka byla z jiného těsta. Tichá. Ostražitá. Cain znovu viděl její protáhlý přemýšlivý obličej a vnímavé oči.

	Modré oči. Oči Trish Robinsonové.

	„Pokoušel ses nalákat nás do auta obě,“  začala potichu Trish, čímž vlastně Cainovi poskytovala komentář k němému filmu, který se mu odvíjel v mysli. ‚„Je příliš horko, než abyste šly pěšky, jsi tenkrát řekl. Naskočte si. Svezu vás nahoru.“ 

	V té době jeho osvědčený pracovní postup. Tenkrát nebyl zohyzděný jizvami. Reprezentativní vzhled. Opálený a ošlehaný větrem po dnech strávených na silnici.

	„Zastrčil jsi do autorádia kazetu. Prý že si můžeme po cestě něco poslechnout.“ 

	Větší dívka jeho nabídku přijala z čiré zvědavosti a zároveň si škodolibě uvědomovala, že tím porušuje jeden z protivných rodičovských zákazů. Při své soukromé rebelii byla naprosto zaslepená samolibou domýšlivostí. Konečně se jim dokázala vzepřít!

	„Marta jela s tebou,“  pokračovala Trish. „Já ne.“ 

	Cain pomalu přikývl. „Naléhala jsi na ni, aby nejezdila.“ 

	„Ano. Rozmlouvala jsem jí to.“  Zavřela oči před lavinou vzpomínek. „Ale nedala si říct. A… a já…“ 

	„Tys utekla. A koupila sis tím dalších patnáct let života.“  Usmál se. „Doufám, že sis je jaksepatří užila.“ 

	„Proboha, šéfe.“  Tyler zlomený v pase se opíral o pult. „Na co sakra ještě čekáme? Zabij ji.“ 

	„Cožpak ty neposloucháš?“  zeptal se Cain klidně. „Strážník Robinsonová je hlasem z mé minulosti.“ 

	„Je to obtížný hmyz, který je třeba rozšlápnout, ale ty to nedokážeš. Ničím jiným není. A teď nastal čas,“  znovu zakašlal, obličej zkroucený v grimase, ruku přitisknutou k bodné ráně, „ji zadupat do země jednou provždy.“ 

	Cain přikývl. Objektivně vzato věděl, že Tyler má stoprocentní pravdu. Dostal Robinsonovou tam, kam chtěl. Stačilo jen stisknout spoušť a bude mrtvá, nikoho už nebude ohrožovat.

	Ale…

	Jako malé dítě měla patřit jemu.

	A když jí pohlédl do tváře, neviděl v ní dospělou čtyřiadvacetiletou ženu, vyčerpanou a zraněnou, oblečenou ve špinavých roztrhaných cárech, které zbyly z policejní uniformy, ale devítiletou holčičku v kraťasech a v tričku, vláčející těžkou školní brašnu, dítě s rozevlátými vlásky prozářenými aureolou slunce.

	Jasnost té představy, její fyzická, téměř hmatatelná reálnost sehrály klíčovou roli při řešení dilematu, které se odehrávalo v jeho mysli.

	Cain zastrčil pistoli do pouzdra, pak otočil Trish o sto osmdesát stupňů, přitiskl jí tvář na stěnu a ruce zkroutil za záda.

	Na zápěstích měla stále želízka, ale spojovací řetěz byl přetržený.

	„A hele, tys ho rozstřelila?“ Zachechtal se. „To ale nebyl dobrý nápad. Ty náramky ti moc slušely. Naštěstí mám s sebou zbrusu nový pár.“ 

	Zalovil v kapse. Vytáhl pouta, které si vzal z Waldova opasku, a zacvakl jí je kolem zápěstí.

	„Šéfe,“  zabručel Tyler, „na tohle ale opravdu nemáme čas.“ 

	Cain se nedal vyvést z konceptu. „Samozřejmě že nemáme. Teď ne. Ale později…“

	Obrátil Trish obličejem k sobě. Přidržel ji prsty za bradu a naklonil jí hlavu na stranu.

	„Za chvíli budeš kvičet stejně jako Marta. Taky budeš volat maminku. A až usoudím, že už brečíš a křičíš dost dlouho, omotám ti provaz kolem krku a skončím to s tebou úplně stejně, jako jsem to udělal tenkrát na verandě toho domu.“ 

	Snažil se jí těmi slovy nahnat strach, chtěl ji šokovat, zdeptat, ale ona na něho jenom nezúčastněně zírala, ty modré oči už toho viděly příliš mnoho.

	„Hni sebou,“  vyštěkl a hrubě ji postrčil ke dveřím.

	Zapotácela se, levé koleno se podlomilo. Zezadu ji chytil. Poprvé si všiml, že má zabandážovanou nohu.

	„Co to je, Trish? Kulka?“  vysmíval se jí s předstíraným soucitem. „Někdo ti vyvrtal do nohy díru?“ 

	Místo odpovědi jen přikývla, ústa měla stažená bolestí v bezkrevnou bělavou linku.

	„No, můj kamarád na tom taky není nejlíp.“  Mrkl na Tylera, který se skláněl ve snaze znovu se zmocnit své pistole. „Možná ještě hůř než ty. A pořád se ještě může pohybovat. Teď odchod.“ 

	Udělala další krok a málem se znovu poroučela k zemi. Cain ji zachytil za límec.

	Skrz sevřené zuby Trish zasípala: „Nemůžu.“ 

	„Pak tě budu muset odnést. Ale dřív, než to udělám, se musím ujistit, že to na mě nehraješ.“  Pomalu jí přejížděl hlavní pistole pod nosem, aby ucítila pach mazacího oleje. „Víš, co to znamená mít prostřelená obě kolena, Trish?“ 

	Pomalu nasucho polkla, ohryzek poskočil nahoru a vrátil se zpět. Podívala se dolů na pistoli a pak jemu do tváře, z očí jí vyčetl trýznivou bolest a zběsilou zuřivost.

	„Odchod,“  rozkázal znovu a pustil ji.

	Díky nezměrné vůli a maximální koncentraci sil se nezhroutila, ale zůstala ve vzpřímené poloze.

	Když se pokusila o další krok, noha se jí roztřásla, ale tentokrát nezavrávorala, tentokrát nespadla. S hlavou skloněnou, s kapičkami potu, které se jí perlily na tváři, se belhala přes místnost ke dveřím, aniž pohlédla zpět.

	Ta malá má ale kuráž. Cain to musel v duchu uznat, když ji následoval ze dveří. Z té mladé začátečnice by jednou mohla vyrůst zatraceně dobrá policajtka, pomyslel si.

	Kdyby to přežila.
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	„Osm-jedna. Příjem.“ 

	„Hej, osm-jedna, pěkně jsem se zapotila, než se mi podařilo vás vzbudit.“ 

	„Omlouváme se za to zdržení. Byli jsme na kódu sedm. Potřebovali jsme něco sníst.“ 

	Ed Edinger přecházel sem a tam malým kamrlíkem plným přístrojů, který byl přilepený ke kanceláři dispečera. Na předpotopní cívkové magnetofony se tu nahrávaly všechny rádiové přenosy.

	Obyčejně se dlouhohrající cívky měnily jenom na konci každé směny, ale dnes večer byla jedna z nich vyměněna mimo zaběhnutý řád.

	Původní cívka teď byla opakovaně přehrávána na jiném přístroji.

	„Jo, dobře, zdá se mi, abych tak řekla, že jste tu přestávku trochu přetáhli.“  Louisin hlas chrčel z nekvalitních reproduktorů a zněl snad ještě chraplavěji než obvykle. „Už je to hodina. No nic, kde teď právě jste?“ 

	„Hospers Road, západně od dálnice.“ 

	To byla Robinsonová, samozřejmě. Ale přesto Eda napadla zvláštní věc. Zdálo se mu, jako by způsob její řeči byl něčím neobvyklý, jako by z jejího projevu zaznívala jakási strojená formálnost.

	„OK,“  reagovala Lou, „máme tady deset-třicet-tři na Cracker Barrel v Johnsonu. Už jste zpátky ve službě, nebo ještě odpočíváte?“ 

	„Deset-čtyři, bereme to.“ 

	„Dvacet jedna dvacet pět.“ 

	Ed mrkl na hodinky. Bylo 10.16. Od okamžiku, kdy byla jednotka vyslána do akce, uplynulo jednapadesát minut.

	Pásek se s tichým šuměním odvíjel dál, byla na něm nahrána hlášení dalších jednotek. Ale on neposlouchal. Přemýšlel.

	Celý ten rozhovor mu dělal starosti. Jak znal Peta Walda, vůbec na něho nesedělo, aby tak brzy po začátku služby nahlásil kód sedm a odpočíval. A aby zůstal mimo službu celou hodinu a na zavolání odpovídal liknavě a se zpožděním…

	Potřebovali jsme něco sníst, řekla Robinsonová. Na Hospers Road.

	Tím směrem není nic kromě několika podniků s rychlým občerstvením, kde si může člověk objednat jenom hamburger na sto způsobů. Pete se takovým místům zásadně vyhýbal na doporučení doktora, který mu zjistil zvýšenou hladinu cholesterolu v krvi.

	A hlas Robinsonové – Ed se nemohl zbavit pocitu, že s ním bylo něco v nepořádku, byl jaksi nedefinovatelně nesprávný.

	Zastavil se uprostřed místnosti a otočil se k operátorovi, který obsluhoval magnetofon. „Najděte mi předešlé hovory. Asi o hodinu dřív.“ 

	Operátor nahlédl do Louiných služebních záznamů a pak přetočil pásek, zatímco Ed čekal a unavenými prsty si masíroval čelo.

	To je ale noc!

	Nejdřív otřásl podhůřím nějaký aerodynamický třesk nebo exploze, který otevřel stavidla mohutné záplavě zděšených telefonátů a spustil ve městě všechny poplašné systémy reagující na pohyb.

	Telefonoval na Cal Tech v Pasadeně, ale seismologická laboratoř nebyla schopna tu událost ani vysvětlit, ani lokalizovat zdroj. Záhada a závažný spor.

	A teď se ztratila 4-Adam-8-l. Wald s Robinsonovou neodpověděli na hlášení 10-33 na Johnson Way. Veškeré pokusy spojit se s nimi dosud vyšly naprázdno.

	Když počítadlo měřící metráž přibližně ukazovalo požadované místo, operátor stopl převíjení, pak posunoval pásek dopředu a dozadu, přičemž v reproduktorech žvatlaly groteskně zkreslené hlasy, až nalezl začátek rozhovoru, který měl Ed na mysli.

	„Nic jsme nenašli,“  řekla Robinsonová. „Žádné známky vloupání.“ 

	Lou: „Vypadá to, že měl Pete pravdu. Zvládli jste to sami.“ 

	„Deset-čtyři.“ 

	„Hej, to je ta Kentová usedlost?“ 

	„Deset-čtyři.“ 

	„Myslím… ta adresa je mi povědomá. Jednou jsem tam byla na domovní prohlídce. Krásný prostředí.“

	„Jo, je to nádhera. Podobá se to hodně místům, která jsem viděla v L. A.“ 

	„L. A.?“ 

	„Však víš. Bel Air, Beverly Hills. Nedávno jsem se o tom bavila s Edem. Jak to chodí v L. A.“ 

	Co to sakra je?

	„Přehrajte tuhle část ještě jednou,“  řekl Ed.

	Roztočil kotouč doleva, pásek se vracel.

	„– hodně místům, která jsem viděla v L. A.“ 

	„L.A.?“ 

	„Však víš. Bel Air, Beverly Hills. Nedávno jsem se o tom bavila s Edem. Jak to chodí v L. A.“ 

	„Znovu.“  Ed v maximálním soustředění sledoval otáčející se kotouč, a přesto ho nevnímal.

	Pásek zaskřípal při proklouznutí pod přítlačnou kladkou.

	„– viděla v L. A.“ 

	„L.A.?“ 

	„Však víš. Bel Air, Beverly Hills. Nedávno jsem se o tom bavila s Edem. Jak to chodí v L. A.“ 

	Jak to chodí v L. A.

	Chodí v L. A.

	V L. A.

	„Proboha,“  zašeptal. Náhle si vzpomněl.

	Nástup do služby. Ona přišla pozdě. A on jí předčítal seznam výtržností, s nimiž se tady může setkat.

	Ale dole v L. A. to je jiná káva. L. A. registruje dva tisíce vražd do roka. Tam se stahují všichni ti šílenci.

	Jeho obvyklý monolog. Jediná slova vztahující se k Los Angeles, která v její přítomnosti pronesl.

	Vraždy. Šílenci.

	Skryté vodítko.

	Ta chudák holka se nám snažila doručit vzkaz.

	Ed opustil zmateného operátora a spojovacími dveřmi spěchal do místnosti dispečera. Louina kabina byla blíž.

	Otevřela ústa, aby se na něco zeptala, ale on ji rázně přerušil.

	„Kentová usedlost – jaká je tam adresa?“

	„Dva tisíce pět set, Skylark.“ 

	„Pošlete tam všechny dostupné jednotky. Kód dvě, nejvyšší ohrožení.“  Snažil se popadnout dech. „My sami okamžitě najedeme na kód deset devadesát devět.“ 

	Lou vykulila oči, jak to u ní ještě nikdy neviděl. Číslo deset devadesát devět označovalo pohotovostní kód – plná mobilizace, policista v nouzi.

	Viditelně se vzpamatovala. „Dobře. Říkal jste kód dvě?“  Obyčejně by tísňové volání policisty opravňovalo k vyhlášení kódu tři se zapnutými sirénami.

	Ed přikývl. „Správně. Asi tam mají nějaké problémy. Nechceme vyhlašovat – počkejte ještě.“  Ať měl vysílačku Robinsonové kdokoli, mohl monitorovat policejní vysílací pásma. „Když nad tím tak přemýšlím, já ten rozkaz přece jen vydám. Ať mi všichni volají na taktickou frekvenci tři.“ 

	Taktická frekvence pracovala v jednoduchém režimu. Její omezený dosah mu umožní kontaktovat hlídkující jednotky, aniž by ho odposlouchával někdo z Kentová domu.

	Stejně tak šerifova kancelář – lepší bude volat účastnickou stanici z mobilu – možná bude potřeba speciální jednotka rychlého nasazení – a sanitka…

	„Ede!“  zavolala za ním Lou a zastavila ho napůl cesty ke dveřím. „Co tohle všechno znamená?“ 

	„Myslím si, že jsme se v Robinsonové setsakramentsky spletli.“  Šmátral v kapse po klíčcích od auta. „Vypadá to, že to děvče vůbec žádný flákač není.“ 

	Trish ze sebe musela vydolovat poslední zbytky sil, když kulhala prašnou cestou ve studeném svitu hvězd.

	Cain šel přímo za ní, Tyler se belhal pozadu. Bodla ho opravdu ošklivě. Pokud se mu nedostane včasného ošetření, mohl by na to zranění zemřít.

	Samozřejmě že její situace podle všeho také směřovala k absolutnímu konci.

	Nechtěla myslet na Ally. Touhle dobou už ji Lilith určitě vyslídila. Pravděpodobně ji zabila – nebo ji zajala a předá ji Cainovi živou.

	Trish si nebyla jistá, která vyhlídka je horší.

	„Málem jsem ji ani nezabil,“  ozval se Cain náhle.

	Trish byla na okamžik zmatená a myslela, že mluví o Ally, ale pak si uvědomila, že měl na mysli Martu.

	„Proč ne?“  hlesla tiše, aniž se obrátila.

	„Kvůli tobě. Věděl jsem, že bys mě mohla popsat policii. Udělala jsi to?“ 

	Zdolala další metr a protrpěla další trýznivé bodnutí v noze. „Ano.“ 

	„A?“ 

	„Nic.“  Každé slovo stejně jako každý krok vyžadovalo veliké úsilí. „Tenkrát ještě neexistovalo vyhledávání počítačem. A…“  Nasála vzduch a těžce vydechla. „A nepamatovala jsem si poznávací značku.“ 

	Cain pobaveně zamručel. „Na policistku jsi nebyla extra všímavá.“ 

	„Nebyla jsem policistka. Byla jsem… devítiletá holka.“ 

	Kráčeli po cestě stále výš. Černé duby vytvářely po obou stranách jakousi nepravidelnou kolonádu, siluety kmenů vystupovaly z hustých oblaků slabě osvětlené mlhy jako pruhy indického inkoustu.

	„Měl jsem tě taky sebrat, když ona nastoupila.“  Cain znovu nemilosrdně přisypával sůl do otevřené rány jejich společné minulosti. „Měl jsem tě popadnout a zatáhnout do auta.“ 

	„Proč jsi to neudělal?“ 

	„Nikdy jsi nepřistoupila dostatečně blízko ke dveřím. Nedosáhl jsem na tebe. Ještě jeden krok a měl bych tě. Pak už bych si s policií lámat hlavu nemusel.“ 

	„Když jsi měl takový strach, proč jsi to všechno vůbec riskoval?“ 

	„Některým věcem prostě neunikneš.“ 

	Ačkoli ho neviděla, dokázala si představit ten krutý chtivý výraz, který se mu mihl obličejem.

	„Tvá malá kamarádka byla tak roztomilá, tak přítulná,“  trápil ji dál Cain, přičemž tak chlípně zamlaskal, až se jí udělalo špatně. „Mám rád mladý masíčko, však víš. Čím mladší, tím lepší. A Marta byla opravdu dobrá, Trish. Jinde by člověk zaplatil hříšný peníze za tu chuť, co jsem ochutnal u ní.“ 

	Bolest v noze byla čím dál horší, ale nedala se srovnat s náhlou vlnou šílené zuřivosti, která se v ní vzedmula. Myslela, že jí vztekem a bezmocí pukne lebka. Viděla to znovu a znovu jako nekonečnou filmovou smyčku: Marta v trávě, šváb lezoucí po strnulé oční bulvě. Slyšela svůj naříkající hlas: Říkala jsem ti to, Marto…

	„Tys ji nejen chtěl,“  zašeptala. „Tys ji potřeboval. Tys ji musel mít.“ 

	„Právě tak, jako musím mít tebe, modroočko.“ 

	„Máš vrozenou zvrácenou patologickou úchylku – zabíjet mladá děvčata.“ 

	„Přiznávám, je to takový můj zlozvyk, kterého jsem se nikdy nebyl schopen zbavit.“ 

	„Kolik jich bylo?“ 

	„Věř mi nebo nevěř, ale už jsem ztratil přehled. Možná… několik desítek.“ 

	Několik desítek. Zavřela oči.

	Bylo to pouhé číslo, ale za ním se skrývalo tolik trápení a žalu, že se to ani nedá popsat. Utrpení obětí, zármutek rodičů, bolest přátel.

	A všechno jenom kvůli tomuhle muži, který se potlouká v postranních uličkách, přejíždí nezván z města do města a navléká na pomyslnou šňůru další a další mrtvoly z polí zarostlých travou.

	„Tu jizvu ti udělala některá z těch dívek?“  zeptala se a doufala, že odpověď bude kladná.

	„Mé malé krásné označení? Ne, to je památka z vězení.“ 

	„Aspoň už nemůžeš sbírat po ulicích školačky.“  Záští, která v ní překypovala, jí zhrubl hlas. „S tímhle obličejem určitě ne.“ 

	„Jenom se zasmál. Jsou tu i jiný holky. Na útěku. Mladý šlapky, ještě pod zákonem. Ty nejsou moc vybíravý, co se týká doprovodu.“ 

	„Takže v tom pořád pokračuješ?“ 

	„Jen čas od času. Sehnal jsem ten přívěs. Je dobře izolovaný, zvukotěsný.“  Zachechtal se. „Sama se brzy přesvědčíš.“ 

	O tom nepochybuju, pomyslela si útrpně, v žaludku cítila pálení, jako by se napila kyseliny.

	„Sbalil jsem jednu holku,“  pokračoval, „co žebrala o čtvrťáky na dálničním odpočívadle. Bylo jí necelých třináct. Vzal jsem ji k sobě a vyzkoušel na ní obvyklé praktiky. Ale ona, no, prostě to měla ráda. Měla ráda bolest. Tak ji to rajcovalo, že byla úplně v transu. Tak jsem ji nechal naživu.“ 

	„Lilith,“  konstatovala suše Trish.

	„Pálí ti to, strážníku. Možná z tebe jednou bude detektiv.“ 

	Cesta byla stále strmější. Zraněná noha co chvíli zakolísala. Trish si dobře uvědomovala, co by následovalo, kdyby upadla. Cain by si ji přehodil přes rameno jako pytel odpadků…, ale nejdřív by jí dvěma dutými kulkami Black Talon proměnil kolena v krvavou kaši.

	Nebo by se možná rozhodl, že mu nestojí za to, aby se s ní tahal, a jednoduše by ukončil její život kulkou mezi oči.

	Tahle alternativa by jistě byla lepší – rychlejší – než to, co na ni čekalo v jeho přívěsu.

	Žádné medaile pro sraby. Pokračovala v chůzi.

	„Víš, je to legrační.“  Cain byl neúnavný, jeho tichá slova teď zněla poněkud zamyšleně. „Tenkrát ses snažila Martě rozmluvit, aby se mnou jela. Dnes večer jsi skoro překazila celou tuhle operaci. Kdykoli se potkáme, vždycky nějak narušíš mé plány. Jsi jako falešný šilink, Robinsonová. Vždycky se neočekávaně objevíš tam, kde tě nikdo nechce.“ 

	„Ty jsi falešný šilink,“  zavrčela skrz zaťaté zuby.

	„To je možné,“  protáhl a vesele se zasmál. „Ale ty jsi ten, který bude co nevidět stažený z oběhu.“ 

	Během několika okamžiků dokončili výstup a ocitli se na parkovišti. Bylo zcela prázdné až na tmavou dodávku a porsche, které předtím viděla na příjezdové cestě k domu Kentových.

	Lilith stála vedle něj. Trish nikde neviděla Ally, což ji vyděsilo.

	Byla mrtvá?

	Pak zabloudila těkajícíma očima na sedadlo spolujezdce v kabině porsche a rozeznala Allyiny bílé šaty a pobledlou tvář. Bohudíky, byla naživu.

	„Jdi.“  Cain ji hrubě postrčil, až málem ztratila rovnováhu. Zavrávorala.

	Lilith se zaťatými pěstmi provrtávala Caina mrazivým pohledem. „Proč jsi ji už dávno neoddělal?“ 

	„Ukázalo se, že jsme staří přátelé.“  Cainův hlas měl předstírat radostnou náladu. „Máme toho spolu ještě spoustu co dohánět.“ 

	Trish se belhala kolem porsche. Ally na ni vyděšeně zírala otevřeným okýnkem. Byla připoutána k sedačce, ruce měla svázané něčím, co připomínalo odříznuté ramenní popruhy. Ve tváři se jí zračilo čiré zoufalství.

	Setkaly se očima. Trish naznačila ústy tři slova: Naděje umírá poslední.

	Stejná slova řekla ve sklepě. Kdoví, jestli si na ně Ally vzpomene, pomyslela si.

	Vzpomněla. Dívčiny oči se unaveně usmály, koutky rtů se nepatrně zvedly.

	Pak už bylo auto za ní, Cain ji směroval do dodávky. Automaticky se pokusila identifikovat značku a model. Buď Chevy Astro nebo GMC Safari. Tři nebo čtyři roky staré. Černé nebo tmavě zelené. Kalifornská státní poznávací značka.

	Nedokázala přečíst číslo, ale řekla si, že na tom beztak nesejde.

	Cain odsunul dveře na straně spolujezdce. Světlo na stropu kabiny se rozsvítilo a osvětlilo polstrovanou sedačkovou lavici.

	„Dovnitř,“  rozkázal.

	Zaváhala, protože si nebyla jistá, jestli zvládne obtížný krok nahoru do zadního prostoru vozu, a také nechtěla opustit volnou přírodu, čerstvý vzduch, vůni lesa, vánek z jezera a všechny ty ostatní věci, kterými se už možná nikdy nepotěší.

	„Tak prosím, Trish,“  pobídl ji Cain tiše. „Tohle je jedinečná jízda a já doufám, že mi nedáš košem.“ 

	72

	Se skřípěním, které rvalo uši, deska o rozměrech sto dvacet na dvě stě čtyřicet centimetrů nakonec podlehla Philipovu náporu a odpadla, čímž ve stěně šatníku vznikl dostatečně široký únikový prostor.

	„A je to,“  vydechl s uspokojením a mrkáním se zbavoval štiplavého potu, který mu stékal do očí.

	Poslední překážkou, která je dělila od svobody, byla tenká vrstva sádrokartonu. Barbara, která na práci svítila baterkou, vyzula levou lodičku a podala ji Philipovi. „Zkus tohle.“ 

	Pěticentimetrový podpatek se ukázal jako užitečný pracovní nástroj. Philip se přikrčil a začal zpracovávat spodní část stěny jako datel.

	Každé ťuknutí bylo velice hlasité. Charles měl možná pravdu, uvažovala nervózně Barbara. Hluk by mohl přilákat ty zabijáky zpátky.

	Za necelé dvě minuty se Philipovi podařilo prorazit ve stěně nepravidelnou díru s průměrem asi třicet centimetrů orámovanou dřevěnými svorníky.

	„Dobrá,“  prohlásil, aniž by se chvástal, „zkusím prolézt skrz.“ 

	Charles vstal. „Jenom ty? Sám?“ 

	Na způsobu, jakým tu otázku položil, bylo cosi zvláštního, jako by se obával příštích okamžiků.

	Philip zavrtěl hlavou. „Musíme držet spolu.“ 

	„Správně.“  Charles přikývl, oči se mu leskly horečnatou naléhavostí. „Držte se pohromadě. Nikdo se nikam nevzdalujte, nechoďte nikam sami.“ 

	Barbara přemítala, jestli je její muž zdravotně v pořádku, jestli mu nehrozí psychické zhroucení.

	Philip prolezl do přístěnku na prádlo a vší silou se opřel o dveře. Zaskřípaly – výbuch musel zdeformovat futra – a nakonec jeho tlaku neodolaly.

	Když byly otevřené dokořán, vysoukal se ven. Hvízdl. „Břeh je na dohled.“ 

	Barbara se podívala na Judy, která vzala do ruky baterku a váhavě ji pobídla: „Teď ty.“ 

	Barbara se po čtyřech protáhla otvorem, třísky a ohnuté vruty se jí zachytávaly za šaty a ve vlasech. Hlavou se uhodila o spodní poličku v přístěnku. Philip jí pomohl vstát a pak se opět sehnul, aby asistoval své ženě.

	Barbara si promnula oči a rozhlédla se po koupelně. Nezajištěná dvířka domácí lékárničky byla otevřená a její obsah se vysypal na mramorovou desku, do porcelánového umyvadla a na dlážděnou podlahu. Nad umyvadlem stále zářily dva vypuklé bochánky stylového koupelnového svítidla, žárovky mohutný otřes kupodivu vydržely, ale zrcadlo se roztříštilo stejně jako střešní okno nad římskou vanou.

	Škody na majetku sotva vnímala. Hlavní věcí bylo, že se nevrátili ti vrazi. A v ztemnělé ložnici přímo za dveřmi by měl být telefon.

	Držet se pohromadě, zdůrazňoval Philip. Ale Judy trvalo věčnost, než se prodrala dírou ven. A za ní čekal ještě Charles. Philip byl plně zaujatý pomocí. Než se všichni dostanou ze šatníku, uplyne další drahocenná minuta.

	Tak dlouho čekat nemohla.

	Kopnutím se zbavila druhé lodičky a vyrazila ke dveřím, odkud opatrně vyhlédla do chodby.

	Tma. Ticho. Vypadalo to, že tam nikdo není.

	Zhluboka se nadechla, jako by ze vzduchu nasávala potřebnou odvahu, a opustila koupelnu. Bosa přeběhla přes pokoj, přičemž se pohybovala v dosahu světla proudícího sem z koupelny a současně se snažila vyhýbat rozbitému sklu a opadané omítce.

	Rychle oběhla kolem bližší postele a polekaně se zastavila: zaslechla v hale kroky?

	Ne, nic. Dostat se k telefonu. Rychle.

	Obyčejně stál na nočním stolku vedle její oblíbené lampičky se stínítkem z mořských mušlí. Teď z ní a z telefonu zůstala na podlaze jenom hromada keramických střepů a chumel zamotaných drátů.

	Sehnula se a v šeru šmátrala po sluchátku, ale vetřelci ho vytrhli ze základního panelu a zahodili někam, kde ho nemohla najít.

	Když vstala, uviděla Judy a oba muže ve dveřích do koupelny. Na vysvětlenou bezmocně zvedla to, co z telefonu zůstalo.

	„Kde máte další telefony?“  zašeptal Philip, když se k nim Barbara připojila. Mohl se samozřejmě zeptat Charlese. Ale soudě podle skelné prázdnoty v jeho očích Barbara pochybovala, že by byl vůbec schopen kloudné odpovědi.

	„V Allyině pokoji,“  odpověděla. „Tudy chodbou.“ 

	Philip zaváhal. „Nemáte tady náhodou někde schovanou zbraň?“ 

	„Bohužel.“ 

	„Možná ji ani nebudeme potřebovat. Je tu úplné ticho. Zdá se, že už odešli.“ 

	Charles sebou při těch slovech viditelně trhl. Barbaře to neuniklo a příčina takové reakce jí vrtala hlavou.

	Husím pochodem se plížili temnou chodbou k prvním dveřím vpravo.

	Allyin pokoj – ale vchod byl zavalený. Mezera mezi zdeformovanými futry a dveřmi zaklíněnými hromadou sutin byla příliš úzká, než aby dovolila vstoupit do místnosti.

	Barbara nakoukla dovnitř, pohledem přejížděla po tmavých siluetách převrácených knihovniček, po schumlaných stržených záclonách, po mozaice z rozbitého skla a s rostoucím zděšením pátrala po nějaké stopě, která by naznačovala přítomnost její dcery.

	Pokud byla Ally uvnitř, ležela zasypaná někde pod vrstvou trosek a rozvalin. A nevydávala žádný zvuk. Vůbec žádný.

	Když se otočila k ostatním, třásla se po celém těle. Pak zachytila Philipův tázavý pohled a pokusila se soustředit pozornost na bezprostřední problém.

	Telefon. Kde?

	„V kuchyni,“  řekla tiše. „Nebo můžeme vyjít zadními dveřmi ven, obejít dům ke garáži a zavolat telefonem z auta.“ 

	Philip se na moment zamyslel a přitom těkal očima směrem k zadnímu konci chodby s tajemnou pravidelností metronomu.

	„Bezpečnější bude zůstat uvnitř,“  rozhodl se. „Sice to nevypadá, že by ještě byli v domě, ale můžou hlídat na dvoře.“ 

	„Proč by to dělali?“  zeptala se Judy.

	Philip pokrčil rameny. „A proč dělají tohle všechno?“ 

	Charles odvrátil hlavu.

	Rychle vyrazili směrem ke konci chodby, Philip běžel první. Zatočil do jídelny a posunkem naznačil ostatním, aby si pospíšili za ním.

	Do kuchyně, jediné jasně osvětlené místnosti v domě. Barbara překvapeně zamrkala, když spatřila sežehlé ruiny toho, co ještě před několika desítkami minut bývaly dveře do sklepa. Pak sáhla po bezdrátovém telefonu.

	Ale telefon tam nebyl – žádné sluchátko, žádný základní panel, jenom držák odtržený od zdi visící na uvolněných šroubech.

	Sakra.

	„Další telefon je v pracovně,“  zareagovala pohotově, čímž odpověděla na otázku, kterou měl Philip na jazyku. „Napříč přes vstupní halu.“ 

	Už už chtěla běžet ke vchodu do kuchyně, když si všimla Charlese napůl schovaného za centrálním ostrovem, jak se nad něčím sklání.

	Asi ucítil její pohled, protože se okamžitě vzpřímil, ruku na klopě. „Něco z jejich vybavení,“  zašeptal.

	Barbara letmo mrkla za ostrov a uviděla černý lodní pytel, jehož obsah byl vysypaný na podlahu.

	„Napadlo mě, že by tady mohlo být něco užitečného – mobil nebo vysílačka.“ Charles se zamračil. „Ale máme smůlu.“ 

	„A co pistole?“  zeptal se Philip.

	„Jak jsem řekl, máme smůlu.“ 

	„No,“  pokrčil Philip rameny, „přesto to stálo za podívání.“ 

	Odešli z kuchyně, Philip stále v čele, Barbara těsně za ním.

	Trochu ji potěšilo, že Charles prozkoumal ten pytel, i když nenašel nic, co by se jim mohlo hodit. Aspoň se o to pokusil.

	Opravdu, byla to první pozitivní věc, kterou její muž za celou dobu udělal.
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	Cain pokynul Lilith a Tylerovi a pak nastoupil za Trish do dodávky. Hrubě ji natlačil do sedačky. Schoulila se na ní a trhaně oddechovala, zatímco on se zamyšleně díval na špinavý propletenec jejích vlasů.

	Člověk jí nemůže věřit, dokonce ani když je spoutaná. Názorně už demonstrovala svůj pozoruhodný talent coby mistryně útěků. Dostat se ven ze zamčeného kufru potopeného auta byl špičkový kaskadérský kousek hodný absolutní jedničky v tomto oboru. Za takové číslo by se nemusel stydět ani věhlasný Houdini.

	Ale ani sám Houdini by se nedokázal nepozorovaně zbavit pout, kdyby měl ruce neustále všem na očích.

	Cain prozkoumal zadní část vozidla. K dveřnímu rámu bylo šrouby připevněno tyčové madlo s měkkým obalem. Otestoval pevnost. Bezpečné.

	Zalovil v kapse a vytáhl svazek klíčů, které odepnul z Waldova opasku. Cainovi neuniklo, že Trish nepatrně povytáhla obočí, čímž dala jasně najevo, že Waldův majetek poznala.

	„Vždycky když zvonky zacinkají,“  recitoval šeptem Cain, „to andělé křídly třepotají.“  Zacinkal klíči. „Vypadá to, jako by právě poletoval kolem tvůj parťák.“ 

	Neodpověděla.

	Dodávka se zhoupla na pérech, když dozadu naskočila Lilith.

	„Musím naší mladé skautce na vteřinku sundat želízka,“  podíval se na ni Cain. „Když se pohne… když jen příliš prudce vydechne… vymaž ji z povrchu světa.“ 

	Lilith vytáhla z pouzdra pistoli s našroubovaným tlumičem a vtlačila hlaveň Trish do tváře.

	Cain se naklonil, sáhl jí za záda a trhl zápěstími do strany. Waldovými klíči odemkl levé pouto. Trish se vůbec nebránila, když vytáhl její pravou paži dopředu a nahoru, aby přiblížil její zápěstí k tyčovému madlu.

	Otevřené pouto se volně kývalo na krátkém řetězu. Sáhl po něm, hbitě ho podvlékl pod tyčí, zvedl jí levou paži a znovu pouto zacvakl kolem zápěstí.

	Nyní byla připoutaná k dveřnímu rámu s oběma rukama ve výši očí.

	Perfektní.

	„Chtěl jsi mě, šéfe?“  Tyler nakukoval dovnitř postranními dveřmi.

	Cain ho chvíli pozoroval. Mladý muž byl bledý, oči vypadaly jako skleněné. „Cítíš se na to, abys řídil?“  zeptal se pochybovačně.

	„Jak daleko?“ 

	„Zpátky do Kentová domu. Abychom mohli dokončit práci.“ 

	Přikývnutí. „To zvládnu.“ 

	Tylerovo prohlášení se zdálo být spíš výrazem jeho optimismu než skutečného stavu, ale Cain byl připraven ho přijmout. Nechtěl, aby za volantem seděla Lilith. Potřeboval ji v zadní části vozu, aby dávala pozor. Jejímu chladnému zvířecímu pohledu neunikne ani myš.

	„Já si vezmu porsche,“  pokračoval Cain bryskně. „Tyler bude řídit dodávku. Lilith, ty zůstaneš vzadu s tou skautkou a nespustíš ji z očí.“  Usmál se na Trish. „Tys byla skautkou, že jo?“ 

	Odvrátila od něho pohled. „Ne.“ 

	Cain se jenom pousmál, pobaven průhledností a nesmyslností její lži. Hodil Waldovy klíče Lilith, pak vylezl ven a zatáhl za boční posuvné dveře, které se s bouchnutím zavřely.

	Rychle si to namířil nejkratší cestou přes parkoviště, jeho těžké boty bušily do asfaltu v rytmu hodinového strojku. Porsche bylo odemčené. Vklouzl za volant.

	Ally na něho ustrašeně pohlédla a on ji na oplátku obdařil studeným úsměvem.

	„Já jsem stejně věděl, že se ještě jednou setkáme, pihounku.“ 

	Sklonila hlavu a útlá ramena se jí nekontrolovatelně roztřásla.

	Klíče byly v zapalování. Cain zařadil rychlost a porsche vystřelilo jako z praku. Ve zpětném zrcátku ho co chvíli oslnila přední světla dodávky, která je po zvlněné cestě následovala.

	Když vyjel z brány na klikatící se silnici, šlápl na plyn a vychutnával si sílu motoru. Dodávka za ním jen s námahou držela krok.

	Na krátké rovince studoval v matném světle přístrojové desky dívčin profil. V koutku oka se jí zaleskla slza.

	„Máš strach, Ally?“ 

	„Ne.“ 

	„Ale měla bys mít. Vymyslel jsem pro tebe opravdu mimořádný plán.“ 

	Porsche vykroužilo zatáčku, přesně kopírovalo vyježděné koleje. Světla dodávky zeslábla, protože Tyler zůstal trochu pozadu.

	Cain přemýšlel o tom, co bude v nejbližších minutách následovat. Izolační páskou přiváže Ally a Barbaru k postelím v manželské ložnici. A pak je obě brutálně znásilní a zabije – rychle a oplzle –, nejdřív tu mladou a pak její matku.

	Zpětné zrcátko potemnělo, dodávka se ztratila z dohledu. Byl teď s Ally úplně sám, spjati jeden s druhým tak těsně jako cestovatelé ve vesmírném modulu, oba nekonečně vzdáleni od zbytku civilizace.

	Vzpomněl si na Martu. Také byla jeho spolujezdkyní.

	„Co Trish?“  přerušila Ally hypnotizující vrnění motoru. „Co se stane s ní?“ 

	Bylo dojemné, jak si dělala starosti o svou hrdinku dokonce i v posledních okamžicích svého života.

	„Trish bude muset ještě chvíli počkat. Dalších deset, možná dvanáct hodin.“  Cain si představil věci, které se on a Lilith chystají v přívěsu dělat. „Pokud tak dlouho vydrží.“ 

	„Však ona si poradí, jak se z toho dostat,“  zašeptala Ally.

	„Tentokrát ne.“ 

	„Pořád ji podceňujete.“ 

	Navzdory vlastnímu přesvědčení Cain přikývl. Trápila ho stejná myšlenka.

	Pak si ale vybavil Trish Robinsonovou, v jaké situaci se teď nachází: neozbrojená, s želízky na rukách, pečlivě hlídaná, vězeň s hlavní u spánku.

	Poslední zbytky strachu vyprchaly.

	„Ta policejní učnice je fakt dobrá,“  pronesl klidně. „To ti neberu.“  Znovu se usmál, asi něčemu soukromému. „Ale teď už je opravdu vyřízená.“ 
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	Přejít přes obývák bylo velice nebezpečné. Široké obloukové okno s roztaženými závěsy nabízelo dokonalý výhled každému, kdo mohl stát venku.

	Barbara držela hlavu dole a šla těsně za Philipem, který celou skupinu navigoval a vybíral nejvhodnější cestu přes surrealistické souostroví převráceného a zničeného nábytku. Pouze jediná lampa zůstala jako zázrakem stát, mosazná stojací lampa, klidná a lhostejná jako maják uprostřed bouře.

	Tu spoušť tady nezpůsobil výbuch. To byl výsledek úmyslného vandalského běsnění, naprosto nesmyslného a groteskního. Barbara věděla, že na ni později pravděpodobně dolehne lítost a zlost nad ztrátou vzácných kousků z rodinného dědictví, ale v tomto okamžiku se veškerá její pozornost upírala k Ally.

	Zabil ji ten ničema? Unesl ji? Nebo někde leží zraněná a nemůže ani zavolat o pomoc?

	Philip došel k pracovně koupající se v záplavě paprsků ze stropního světla. Opatrně tam nahlédl a pak vešel dovnitř s Barbarou v patách.

	První věcí, které si všimla, byl trezor ve zdi. Dvířka otevřená. Prázdno. Na periferii vědomí začala absurdně počítat ztráty, celý obsah byl samozřejmě pokrytý pojistnými smlouvami, ale z osobního hlediska se jednalo o nenahraditelnou škodu.

	Barbara vytřeštila oči, když se zaměřila na zbytek místnosti, Charlesovo soukromé útočiště, jeho úkryt. Téměř se až polekala při představě, jak se musí cítit, když vidí svou moderní velkoplošnou obrazovku roztříštěnou na hromadu střepů, svou dokonale sestavenou zvukovou aparaturu špičkové kvality zdemolovanou k nepoznání, svá elegantní kožená křesla vykuchaná jako jateční dobytek.

	Když na něho ale úkosem pohlédla, nevyčetla z jeho tváře nic – žádnou bolest, žádný vztek, pouze zvláštní odhodlání, pohled člověka, který dospěl k závažnému rozhodnutí.

	Nebyl čas se tím zabývat. Důležitější byl teď telefon na stole, který však byl jistě vyřazen z provozu jako ty ostatní.

	Ale ne.

	Telefon stál na svém místě zdánlivě nedotčený. Ničivá smršť, která se prohnala domem, byla patrně něčím přerušena, než se dostala do rohu této místnosti.

	Barbara dosáhla stolu dvěma skoky. Zdvihla sluchátko, přiložila si ho k uchu a uslyšela bzučení oznamovacího tónu, v tomto okamžiku to byl nejblaženější zvuk, o němž už ani nedoufala, že ho ještě uslyší. Samozřejmě kromě veselého smíchu své dcery.

	„Funguje.“  Vyřkla to slovo tiše a obřadně jako modlitbu.

	Chvilku jen tak udiveně stála, jako by stále nemohla uvěřit, že s okolním světem je spojuje pouze tato pupeční šňůra.

	„Devět-jedna-jedna,“  připomněla jí Judy jemně.

	No ovšem. Bylo od ní hloupé stát tady nečinně jako solný sloup.

	Stlačila jednu číslici a vtom z opačného koutu místnosti rozkázal drsný, nevlídný hlas: „Přestaň!“ 

	Byl to hlas jejího muže.

	Vyvedena z míry se okamžitě ohlédla, ale zprvu nechápavý letmý pohled v okamžení zmrzl. Barbara nevěřícně vytřeštila oči.

	Charles stál ve dveřích, sako rozepnuté, a v třesoucí se ruce svíral černou pistoli.

	V odporném záblesku procitnutí pochopila, o co v této šílené noční hře skutečně jde.

	Pochopila, proč se Charles tak vehementně snažil ji přesvědčit, aby nehlásila na policii podezřelé individuum na zadní zahradě.

	Pochopila, proč se od té doby chová tak nevysvětlitelně.

	To peklo, kterým všichni tuto noc procházejí, není dílem náhody. Je to spiknutí, pečlivě naplánované a profesionálně provedené, jehož konečným cílem se mohla stát jedině ona sama.

	„Nech ten telefon být,“  řekl Charles klidně.

	Judy a Philip stáli jako ledové sochy, oči upřené na pistoli, která se objevila v Charlesově ruce tak neočekávaně jako karta ukrytá v dlani eskamotéra při kouzelnickém triku.

	Barbara znala svého muže natolik dobře, že bez problémů prokoukla tuhle nedokonale nacvičenou pózu chladně sebejistého vystupování. Pistole se chvěla sice jenom lehce, ale přesto viditelně, v levém očním víčku mu cukalo.

	Zastřelí ji? Najde k tomu odvahu?

	Před dnešním večerem by se toho nebála. Ale jestliže se neštítil najmout si všehoschopné zákeřné vrahy a zinscenovat tuhle odpornou podívanou, pak byl schopen všeho.

	Pustila sluchátko. S bouchnutím padlo na stůl.

	„Teď pojď sem.“ 

	„Charlesi.“  Z Philipova hlasu zaznívalo mnohem víc zklamání než vztek. „Co má tohle všechno znamenat?“ 

	„Manželské problémy.“  Usmál se sám pro sebe. „Drobný domácí konflikt v rodině Kentových.“ 

	Barbara došla až k němu. Zblízka si všimla, že přehnaně spokojený úsměv jejího muže je lemován knírkem z kapiček potu.

	„Stoupni si k nim,“  rozkázal.

	Postavila se vedle manželů Danforthových. „Je mi to moc líto,“  zašeptala jim. Z nevysvětlitelného důvodu se cítila částečně zodpovědná za všechno to zlo kolem.

	„Buď zticha,“  okřikl ji Charles.

	Ignorovala ho. „Kde je Ally?“ 

	„Řekl jsem, abys byla zticha.“ 

	„Kde je? Co jí udělali?“ 

	„Drž hubu!“ 

	‚„Je… naživu?“ 

	Do krátkého okamžiku ticha, který následoval, zazněla jeho zdrcující odpověď.

	„Ty hajzle. K čertu s tebou, Charlesi!“ 

	„Neměli jsme na vybranou,“  vysvětloval chladně, zatímco Judy se začala modlit a Philip zaťal ruce v pěst, až mu zbělely kotníky. „Viděla Cainovu tvář – toho muže, co jsem ho najal. Musela zemřít.“  Zvedl pistoli. „A tebe čeká totéž.“ 

	Judy zasténala.

	„Ty nás zabiješ sám?“  zašeptala Barbara. Její mysl se stále zdráhala přijmout, že tohle všechno skutečně prožívá, že se tu odehrává reálná scéna ze života a ona je její součástí. „Všechny tři?“ 

	„Musím. Zdá se totiž, že moji přátelé odešli poněkud dřív.“  Navlhčil si jazykem rty. „Mimochodem, zajímá vás, jak zní nově upravená verze příběhu? Philipovi se nakonec podařilo dostat nás z šatníku ven, ale ti vrazi nás přistihli právě ve chvíli, když jsme se pokoušeli zavolat pomoc. Mně jedinému se podařilo uniknout jisté smrti.“ 

	„To jsi měl ale štěstí,“  ušklíbl se Philip s neskrývaným pohrdáním.

	„Ano, popravdě,“  tvář se mu rozzářila samolibým úsměvem, „vždycky jsem platil za dobrého běžce.“ 

	Barbara na něho zírala, všechny střípky skládanky zapadly na svá místa, všechno začalo dávat smysl. „Myslíš to vážně?“ 

	„Ano…, drahá.“ 

	Zdvihla bradu – v tom okamžiku si plně uvědomovala, že je dcerou svého otce, že je Ashcroftová – a hleděla tváří v tvář smrti s aristokratickou vznešeností.

	„Pak tedy,“  zašeptala, „začni se mnou.“ 

	Charles zacílil třesoucí se zbraň.

	Přední světla auta.

	Jejich záblesk přelétl jako prst nějakého ducha po zatažených záclonách, když silný motor hnal vůz obrovskou rychlostí po příjezdové cestě k domu. Barbara ho poznala: Danforthovo porsche.

	Jakmile Charles zaregistroval příjezd vozu, několikrát rychle zamrkal a ruka s pistolí nepatrně poklesla.

	„Když o tom tak přemýšlím,“  pohlédl Barbaře do očí, „přece jen nechám to potěšení Cainovi, ať to zařídí sám.“  Zachechtal se krutým manickým smíchem. „Taky ho za to dobře platím.“

	75

	Dodávka kodrcala dolů po tmavé silnici, co chvíli nadskočila, když vjela do některého z bezpočtu výmolů nebo do vyježděných kolejí.

	Lilith, která jedním kolenem klečela na sedačkové lavici a druhou nohou stála na podlaze, neustále mířila pistolí na Trish, přičemž ji bedlivě pozorovala. Při každém hrubém nárazu se usmála.

	„Je tu něco legračního?“ zeptala se Trish. Paže se jí kymácely podle toho, jak řetěz od pout klouzal sem a tam po tyči madla.

	„Jen to, že mi nějak tuhne prst na spoušti. Hází to tady s námi, jako kdybychom jeli po poli, a ta pistole může kdykoli vystřelit nešťastnou náhodou.“ Poslední slovo záměrně posměšně zdůraznila.

	„Cain mě chce živou,“  namítla klidně Trish.

	Lilith jí věnovala sladký úsměv. „Ale já ne.“ 

	Trish mlčela. Nechtěla se s Lilith zaplétat do rozhovoru. Potřebovala, aby se to děvče nějak rozptýlilo a odvrátilo pozornost někam jinam.

	Prozatím byl její upřený pohled naprosto pevný, bez sebemenšího zakolísání jako hypnotizující oči kobry.

	Kentův dům nebyl daleko. Cain už tam musel touhle dobou dávno dorazit. Dodávka byla pomalejší, a přestože Tyler za volantem dělal, co mohl, řídil špatně, protože hluboká bodná rána nožem si vybírala svou daň. Zanedlouho ovšem projede vstupní bránou i on.

	Přesto se ještě nabízela jakási šance.

	Cain a Lilith udělali dvě chyby.

	Cain jí nezapnul bezpečnostní pás.

	A Lilith neschovala Waldovy klíče do kapsy.

	Kroužek se jí volně kýval na prstu levé ruky a v matné záři stropního světla se občas zaleskl.

	„Pořezala ses při holení, Robinsonová?“

	Lilith se dívala na její levé lýtko, na obvazy zčernalé prosakující krví.

	„Jenom menší škrábnutí,“  odpověděla Trish klidně.

	„Bolí to?“ 

	„Ani ne,“  zalhala.

	„Opravdu?“

	Záblesk rozmazaného pohybu. Lilith vykopla nohu a brutálně ji zasáhla botou do zraněného místa. Náraz vlny trýznivé bolesti Trish otřásl, kousla se do rtu, čímž zredukovala řev, který se jí dral z hrdla, na bolestné zasténání.

	Lilith se usmála. „A co teď?“ 

	Trish neodpověděla. Musela se maximálně soustředit, aby překonala návaly závrati, které jí rotovaly v hlavě všemi směry.

	Když se mžitky před očima ztratily, bohužel zjistila, že ji Lilith stále bedlivě sleduje chladnýma očima, které snad dokonce odmítaly i mrkat.

	Dívej se jinam, ty malá sadistická děvko.

	„Tebe jen tak něco nerozpláče,“  zašišlala Lilith, „že ne, Robinsonová?“ 

	„Myslím, že ne.“ 

	Tyler za volantem se sesunul hlouběji do sedačky a rychlost dodávky trochu poklesla.

	„Nemám ráda ufňukance.“  Lilithin zkoumavý pohled se změnil v uznalé pokývání, čímž dala najevo, že Trishinu statečnost oceňuje. „Nic nevydrží. Ale ti druzí, takoví jako ty, dokážou odolávat daleko tvrdšímu mučení.“  Zamyšleně se zakřenila. „Můžeme tě nechat naživu dlouho.“ 

	Dodávka se vychýlila doprava.

	Tylerova hlava se klimbala v rytmu jízdy.

	Trish pomalu sevřela prsty obou rukou tyč držadla. „Před minutou jsi mě ještě chtěla zastřelit.“ 

	„Čím víc tě poznávám, tím víc se přikláním ke Cainovi. Měl asi lepší nápad.“ 

	„Opravdu?“ 

	Připrav se…

	„Jsi prostě moc dobrá na to, abychom se tě zbavili tak rychle.“  Jazykem jako by testovala vlhkost rtů. „Chci tě slyšet křičet, Robinsonová. Chci –“

	Ozvalo se skřípění štěrku.

	Dodávka uhnula ze silnice.

	„Tylere?“  Lilith se obrátila dopředu. „Hej, vzbuď se, ty kreténe!“ 

	S rukama připoutanýma k tyči držadla se Trish zdvihla ze sedadla.

	Lilith zatřásla Tylerem, aby se probral.

	Trish stáhla kolena dozadu, spodní část nohou protáhla, chodidla spojila k sobě.

	Dodávka sebou trhla doleva, jak Tyler prudce otočil volantem.

	Lilith se otočila.

	Teď.

	Trish bleskově vytrčila pravou nohu a surovým kopancem udeřila dívku do obličeje.

	Lilithin nos křupnul jako rozšlápnutý hlemýžď. Zkroutila se a upadla na podlahu, kde se svíjela bolestí a plivala krev. Pistoli stále držela v ruce, ale klíče jí vypadly.

	Dodávka se dostala smykem zpátky na silnici.

	Trish sevřela kroužek s klíči botami. Vyhodila ho nahoru a chytila svazek rovnou ze vzduchu.

	Tyler pustil volant a sápal se po pouzdru s pistolí.

	Klíč od želízek byl ten nejmenší na kroužku. Trish ho zastrčila do levého pouta a otočila.

	Tylerova pistole byla venku.

	Pouto se s cvaknutím otevřelo.

	Tyler se na sedadle obrátil.

	Trish se přikrčila a řetěz i s prázdným poutem proklouzl jako had mezerou mezi tyčí držadla a stropem.

	Výstřel.

	Zadní okno popraskalo, Tylerova kulka ji minula, jak se vrhla na podlahu a rozplácla se na Lilith. Pistole se otočila k ní, ale Trish chytila dívku za zápěstí a odvrátila ji pryč, dvě ženy zápasily v propletenci končetin.

	„Zastřel ji!“  zaječela Lilith. „Tylere, leží na mně, je nahoře, zastřel ji, zastřel ji.“

	Tylerova pistole se sklonila dolů a mířila naslepo. Trish se prudce převalila doleva, svět se otočil kolem dokola, a vyměnila si s Lilith místo.

	Lilith zděšeně vyvalila oči, protože okamžitě pochopila, kdo je teď nahoře a co bude následovat. Otevřela ústa a chtěla zařvat –

	A Tyler vypálil do zadní části vozu. Dva výstřely, tři, kulky trhaly Lilithino rameno, břicho, krk. Trish se bezděky uhýbala, když odchýlené projektily rozervaly kůži a vycházely z Lilithina těla ven v nových trajektoriích, aby se vzápětí zavrtaly do sedačky nebo do stěn. A do toho zakřičel Tyler: „Dostal jsem ji? Lilith?“ 

	Z otevřených dívčiných úst se vyvalila zpěněná krev. Svaly přestaly pracovat, tělo pokleslo pod vahou smrti, ale křečovitě sevřené prsty stále držely pistoli s hlavní přitisknutou k zadní části řidičova sedadla.

	„Dostal jsem ji?“

	„Dostal jsi ji,“  zašeptala Trish, obtočila ukazováček levé ruky kolem prstu, který držela Lilith na spoušti, a zmáčkla.

	Výstřel prorazil v sedadle ohořelou díru. Tyler zakvílel jako zraněné zvíře a jeho pistole vystřelila. V kabině dodávky jako by se prohnalo ohlušující hromobití. Trish mačkala spoušť jako smyslů zbavená, znovu a znovu a znovu, sedadlo řidiče poskakovalo a škubalo sebou, dodávka dostala smyk, její prst se střídavě ohýbal a natahoval, zásobník pistole se vyprazdňoval, až najednou někde začal troubit klakson, idiotský zvuk, monotónní a nesmyslný.

	Pustila pistoli v Lilithině bezvládné ruce. Odsunula dívku stranou, vyškrábala se nahoru a vystrčila hlavu nad sedadlo spolujezdce. Podívala se vedle. Tam byl Tyler. Smrt ho uložila celou vahou na volant, na zádech mu rozkvetly rudé růže. Jeho čelo rozezvučelo klakson a dodávka bez řidiče se řítila po silnici nezvladatelnou rychlostí jako neřízená střela.

	Silnice se stáčela doleva. Trish s hrůzou zpozorovala, jak se přímo před ní vynořila ze tmy hustá skupina borovic.

	Dodávka do těch stromů narazí rychlostí sto kilometrů v hodině za necelé tři vteřiny.
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	Cain vystrčil Ally z vozu. Bránila se, rvala se jako divoké zvíře, mlátila kolem sebe spoutanýma rukama. On tomu téměř nevěnoval pozornost.

	Jeho myšlenky se upíraly k finální fázi dnešní noci, k absolutnímu vyvrcholení, které tak dlouho odkládal.

	Charles Kent asi nebude mít velkou radost z toho, až uslyší za zavřenými dveřmi šatníku srdceryvný nářek své dcery, kterou Cain znásilní a pak zavraždí na posteli jen pár metrů od něho. Slíbil mu, že to udělá rychle a bezbolestně, ale po všech těch problémech, které způsobila, si řekl, že si děvče trochu zakřičí, než ji z tohoto světa nechá odejít.

	A navíc – Cain se usmál – Charlesovi to může jenom prospět, když na vlastní uši odposlechne poslední slova a zvuky své umírající dcery. Ten zážitek u něho navodí patřičné duševní rozpoložení zdrceného otce, který právě přišel o milovanou holčičku. V přítomnosti policie bude ronit nefalšované slzy žalu.

	Pár kroků nahoru po dlážděných schodech s Ally. A do vstupní haly.

	Cain se na okamžik zastavil, aby vytáhl ruličku izolační pásky.

	„Pro tebe, cukroušku,“  usmál se zlomyslně a točil si s cívkou na prstě.

	Cítil se skvěle. Plán fungoval, opravdu fungoval. Navzdory všem překážkám, které musel překonat, nakonec svůj úkol splní a zaslouženě dojde své odměny.

	Pět milionů dolarů… se bude dělit už jen mezi tři lidi, ne pět.

	Vykročil z haly a pak ztuhl – a stejně tak Ally vedle něho; oba zírali ke vchodu do pracovny.

	Charles Kent tam stál s pistolí v ruce a hlídal svou ženu a manžele Danforthovy.

	Následoval kratičký moment, zlomek vteřiny, kdy se střetly pohledy matky a dcery, elektrizující okamžik sdílené pulzující trýzně, pak se Ally v Cainových pažích zhroutila, veškerý odpor jako by z ní vyprchal.

	Charles dívku ignoroval. Jeho vylekaný pohled se upíral ke Cainovi.

	„Dostali se ven, našli telefon,“  drmolil. Slova se mu řinula z úst v panické nesrozumitelné záplavě jako kaše z přetékajícího hrnce. Nepřirozeně vysoký hlas měl posazený o oktávu výš. „Musel jsem je zastavit.“ 

	Cain bez větší námahy natlačil Ally do rozřezaného křesla.

	„Velice duchapřítomné, pane Kente.“  Mluvil monotónním hlasem. Uvědomoval si, že pro něho všechno skončilo, jeho naděje a plány, jeho grandiózní sny – všechno teď bylo pryč. „Kde jste sehnal pistoli?“ 

	„Z tvého lodního pytle. V kuchyni.“ 

	Cain pomalu přikývl. „Z mého pytle…“ 

	„Kontroloval jsem ji. Je nabitá.“ 

	„Ano. Ano, to je.“ 

	Byl teď naprosto klidný. Nadechl se, vydechl.

	Nádech. Výdech.

	Tento malý rituál vykonával vždy těsně před vraždou.
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	Trish se vrhla k volantu.

	Nedosáhla na něj.

	Stěna z borovic se na ni řítila. Klakson hlasitě troubil.

	Natáhla se mezi sklápěcími sedadly. Tápavá ruka konečně našla pevnou oporu na volantu a trhla jím prudce doleva.

	Skřípění pneumatik.

	Dodávka dostala smyk.

	Stromy se míhaly v rozmazaných šmouhách kolem předního skla.

	Rachot větví odírajících se zvenku o auto, zvuk tříštícího se skla. Bočním oknem vnikly dovnitř vidlicovité prsty, ale v příštím okamžiku byly zase strženy zpátky.

	Dodávka se naklonila a stále se hnala prostředkem silnice skoro stokilometrovou rychlostí, každý výmol, každá nerovnost ji nakoply, až se celá otřásala a úpěla jako péra ve staré matraci.

	Musí se dostat k Tylerovi a sundat mu nohu z plynu.

	Hekala a funěla, když se snažila nacpat do přední části vozu. Zraněná noha o sobě dávala důrazně vědět stále častějšími výbuchy palčivé bolesti. Bandáž se možná uvolnila, pomyslela si, asi zase krvácí.

	Sedadlo řidiče sebou házelo a kymácelo se, rám byl utržený od podlahy. Snažila se ho odstrčit, otevřená kovová čelist, třpytící se ve světle přístrojové desky, se volně houpala na řetězu, který visel ze zamčeného pouta na Trishině pravém zápěstí jako bezcenná tretka na magickém náramku.

	Konečně se jí podařilo odstrčit zničenou sedačku dozadu, pak se vtěsnala vedle Tylera a páčením ho oddělila od volantu. Klakson ztichl.

	Dokonce i po smrti měl Tyler dál nohu na plynu. Tachometr se šplhal ke stodesítce.

	Kopala ho do pravé nohy, až mu bota sklouzla vedle pedálu.

	Silnice se znovu stáčela. Poznala to místo. Byla to křižovatka se Skylark Drive.

	Klečela na kraji sedadla pro řidiče a svírajíc volant se prohnala zatáčkou pronásledována zvukem kvílejících pneumatik.

	Dodávka směřovala k severu na Skylark. K usedlosti rodiny Kentových.

	Pokusila se najít brzdu, ale vtom se začal Tyler naklánět na stranu, jako by si chtěl položit hlavu na Trishinu hruď. Krví slepený ohon ji polechtal na bradě jako vlhká malířská štětka.

	Vystrč ho ze sedačky, pryč ze sedačky.

	Natáhla se přes jeho tělo a otevřela dveře. Z ochablých prstů mu vykroutila pistoli a zasunula si ji za opasek. Odstrčila ho. Před předním sklem zničehonic bleskla další ostrá zatáčka.

	Chňapla po volantu a strhla dodávku doprava.

	Setrvačnost vysála Tylera ven jako nic nevážící peříčko. Když mizel v otevřených dveřích, vzpomněla si na jeho sumku. Hrábla po ní v naději, že z ní vytáhne náhradní zásobník – příliš pozdě.

	Tyler vypadl z kabiny, poskakoval po silnici, odrážel se od černého povrchu a nakonec se bezvládně odvalil ke krajnici jako hadrový panák.

	Vyškrábala se nahoru a uviděla dvojitou žlutou čáru, jak se rychle zakřivuje do zatáčky v další serpentině.

	Chvatné otočení volantem, dodávka poslušně změnila směr, do podvozku zabubnoval zvířený štěrk, pak se silnice narovnala a ona dupla na brzdový pedál.

	Ručička tachometru klesla na osmdesát kilometrů v hodině. Držela ji tam. Stále to byla vzhledem k charakteru trasy velice nebezpečná rychlost, ale ona si nemohla dovolit být opatrná. Teď ne.

	Na moment sundala ruku z volantu, aby zkontrolovala Tylerovu pistoli.

	Prázdná.

	V Lilithině sumce sice mohl jeden náhradní zásobník zůstat, ale nebyl čas na to, aby zastavila dodávku a vlezla zpátky dozadu.

	Žádné medaile pro sraby.

	Půjde dovnitř neozbrojená.
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	Charles si odkašlal. V této situaci to vyznělo jako naprosto nevhodně jemný zvuk. „Budeme… budeme je muset zabít všechny.“ 

	„Samozřejmě.“ Cain mávl pistolí směrem k zajatcům. „Na sedačku.“

	Philip a Judy se beze slova posadili na jeden konec pohovky čelem k Ally. Roztrhané polštáře pod nimi splaskly jako propíchnuté pneumatiky. Barbara se posadila na opačný konec, ramena stažená dozadu, rty našpulené.

	Připomínala ženu vznešeně sedící modelem při malování portrétu. Tvořila absolutní kontrast ke svému manželovi – roztěkanému, úzkostlivému, potícímu se muži s falešným koženým úsměvem v obličeji.

	Cain ustoupil dozadu a připravoval se na krvavou práci, která však byla z jeho hlediska nevyhnutelná.

	„Hodláš…“ Charles polkl. „Chci říct… přímo tady?“ 

	Cain přikývl. „Přímo tady.“ 

	Philip přivinul svou ženu těsněji k sobě. Barbara ztuhla. Čekala.

	„Přijdou na to, žes to naplánoval ty.“ 

	Ten tenký třesoucí se hlásek patřil Ally. Měla oči upřené na svého otce.

	Charles po ní šlehl pohledem, ale hned zase chvatně odvrátil hlavu. „Na nic nepřijdou. Namluvím jim, že se mi podařilo utéct. Že jsem jediný, kdo přežil.“ Vyznělo to, jako by přesvědčoval spíš sám sebe.

	„Neuvěří ti.“ 

	Téměř se neudržel a odbyl ji ostřejší odpovědí.

	„Ona má pravdu, pane Kente.“ 

	Charlesovi okamžik trvalo, než ta slova zaregistroval. „Cože?“ 

	„Tohle řešení je až nápadně pohodlné.“ Cain se pokoušel nemyslet na peníze, na pět milionů dolarů, na svou lepší budoucnost. „Kdyby existovali ještě další svědci, kteří by potvrdili vaši výpověď, mohl byste z toho být venku. Bez nich se automaticky stáváte podezřelým číslo jedna.“

	„Nikdo nemůže dokázat –“

	„Nebudou muset nic dokazovat. Budou vás vyslýchat. Zlomí vás, znejistí, až se sesypete.“

	„Poradím si s nimi. Jsem přece advokát, zatraceně!“ 

	„Jste slabý.“ 

	Ta dvě slova, pronesená velice tiše, pohltila Charlesův výstup, jako polštář ztlumí úder pěstí.

	„Nakonec se podvolíte. Začnete mluvit. A prozradíte také mé.“ 

	„Proč… proč bych to dělal?“ 

	„Abyste se s nimi dohodl. Jste přece advokát, sám jste to řekl. Vyznáte se v tlačenici. Víte, jak to chodí.“ 

	„To je šílené.“ 

	„Tohle uděláte. Tohle totiž chlapi jako vy vždycky udělají. Já jsem jenom najatý poskok, trénovaná gorila. Prodáte mě bez mrknutí oka…, když k tomu dostanete šanci.“ 

	Obličejem Charlese Kenta blesklo pochopení.

	Vmžiku zdvihl pistoli.

	Vypálil na Caina.

	Trojice výstřelů na cíl ve vzdálenosti tří metrů se hromově rozlehla v uzavřené místnosti. Judy zaječela.

	A Cain se smál.

	 

	* * *

	 

	Přímo před ní zívala ve tmě otevřená brána Kentovy usedlosti. Trish zpomalila na sedmdesát, pevně sevřela volant a připravovala se na ostrou zatáčku.

	Dvířka u řidiče přerušovaně narážela do dveřního rámu. Vůbec je nezavřela.

	Zapomeň na dveře. Připrav se.

	Teď.

	Strhla volant doprava, dodávka okamžitě reagovala a změnila směr, naklonila se a chvíli jela po dvou kolech. Masivní sloupek železné brány prudce udeřil do otevřených dveří vozu a ve spršce jisker je odstřihl z pantů.

	Brána se v okamžení ocitla za ní a naproti jí uháněl dům. Obloukovým oknem v obýváku bylo vidět dovnitř.

	Ve světle jediné lampy tam byly rozmístěny voskové figuríny jako v živém obraze: Kentovi, Danforthovi – a Cain.

	Trish sešlápla plynový pedál k podlaze.

	 

	Cainův smích se nesl nad vzdáleným hukotem motoru dodávky, která se přiřítila na prostranství před domem. Ozval se náraz kovu na kov – Tyler asi trochu zavadil o bránu –, ale Cain se neohlédl, aby se přesvědčil. Plně se soustředil na Charlese, na ubohého Charlese, který se třásl, jako kdyby měl zimnici. Tušil, že v jeho životě odtikávají poslední vteřinky.

	„Měl jste překontrolovat zásobník důkladněji, pane Kente. Pistoli z mého lodního pytle – tu jsme používali při nácviku přepadení. Je speciálně upravená… ke střelbě slepýma.“ 

	„Slepýma,“  opakoval šeptem Charles.

	„Sám jsem ji nabíjel. Černý prach v mimořádně dlouhých nábojnicích.“  Cain pozdvihl svou zbraň. „Tahle pistole má ale živé včelky.“ 

	Zmáčkl spoušť, ozvala se hlasitá rána. Charles ztuhl a zíral dolů na svou klopu, kde se objevil tmavočervený pramínek jako rozlitý rajčatový džus.

	„Vidíte ten rozdíl?“  zeptal se Cain.

	Charles neodpověděl, ani se nepohnul, jenom tam stál a v pěsti se zbělelými kotníky křečovitě svíral pistoli.

	Cain se obrátil k Ally. Konec hlavně jí otřel o tvář. Nad lesknoucí se zbraní vyděšeně žhnuly její kulaté oči, které se neodvážily ani mrknout.

	„Nadešel tvůj čas, pihounku.“ 

	Barbara zaječela, Cain zpevnil prst na spoušti –

	A obloukové okno se v příštím zlomku vteřiny roztříštilo na tisíce střepů.

	Zvedl hlavu.

	Oslnivé světlo.

	Přední reflektory auta jako dračí oči. Dodávka prorazila přední zeď.

	Okamžitě pochopil, co se děje.

	Robinsonová.
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	Trish se snažila řídit vozidlo i v oslepující záplavě poletujícího skla a nasměrovala dodávku přímo na Caina a Charlese Kenta, jediné dvě stojící postavy v místnosti.

	Cain pohotově uskočil stranou, aby se vyhnul drtivému střetu. Barbara se skrčila s Ally za křeslo. Philip přitáhl manželku k sobě, aby ji chránil vlastním tělem.

	Pouze Charles zůstal jako přikovaný. Stál bez hnutí, ztuhlý a zmatený, a nezareagoval, ani když dodávka dopadla na podlahu.

	Náraz a duté žuchnutí. Jeho tělo bylo vymrštěno na kapotu, hlavou a rameny prorazil čelní sklo. Trish odvrátila tvář, vlasy měla zasypané kousky roztříštěného bezpečnostního skla.

	Držel v ruce pistoli. Viděla, jak křečovitě škubal prstem, nepochybovala o tom, že se chystá vystřelit.

	Vtom poklesl a převalil se přes palubní desku, oči skleněné, svaly v obličeji ochablé, a ona pochopila, proč se nepokusil uniknout.

	Byl postřelený. Umíral… nebo už byl mrtev.

	Pistole jí spadla do klína. Glock. Jedna z Cainových zbraní.

	Modlila se, aby byla nabitá, když po ní chňapla, přičemž prudce stočila dodávku do strany, až pneumatiky zakvílely.

	Všichni zajatci zaujali obranné pozice za kusy nábytku. Jenom Cain zůstal na nohou.

	Trish se vyklonila z otevřených dveří, navzdory nekoordinovanému pohybu vozu se pokusila ustálit pistoli a vypálila pět ran.

	Cain nezůstal se střelbou pozadu. Kulky bubnovaly do auta. Zadní okna se pokryla hustými pavučinami prasklin a v příštím okamžiku se rozpadla na déšť lepkavých střepů.

	Jediná lampa v místnosti zmizela pod koly dodávky a okamžitě zhasla. Vše se ponořilo do tmy, svítily jen čelní reflektory automobilu a matně žhnoucí kontrolky na přístrojové desce.

	V průzoru čelního okna se náhle vynořila jakási bílá plochá stěna a rozpínala se do všech stran ohromnou rychlostí – zeď – zeď oddělující jídelnu –

	Trhla volantem doleva a dupla na brzdu.

	Dodávka zaúpěla, sklouzla po koberci a stočila se na bok. Zeď s doširoka rozevřenou tvrdou náručí se nezadržitelně blížila.

	Náraz.

	Obě přední světla zhasla, přístroje na palubní desce také. Všude tma. Svět se roztočil, dodávka se převalovala jako nakopnutá plechovka.

	Trish jednou rukou pevně svírala volant, ve druhé držela pistoli. Klakson začal houkat, někdo zaječel, byl to vysoký pronikavý křik nápadně podobný jejímu vlastnímu. A pak se střecha promáčkla, jak dodávka dokončila kotrmelec a přistála s koly nahoře. Rozhostilo se ticho.

	Byla v pasti, chycena v kleci ze zmačkaného kovu, uražené zničené sedadlo řidiče ji přišpendlilo k přední příčce karoserie.

	Z protilehlého koutu místnosti se spustila další palba, sprška kulek systematicky ničila boční plechovou stěnu dodávky. Cain střílel do vraku auta ve snaze ji zabít, dokud je uvězněna uvnitř.

	Trish od sebe odtlačila sedadlo. Doškrábala se ke dveřnímu otvoru na straně řidiče. Musí ven.

	V okamžiku, kdy dopadla na podlahu, se Cain zaměřil na předek dodávky a prostor čelního okna a devastoval interiér divokou kanonádou.

	Vůz byl zaklíněný ve vchodu do postranní chodby. Doplazila se k zadní části, sotva popadala dech, pot se z ní jen řinul, srdce tlouklo tak silně, že to mohla vidět, opravdu vidět, v pulzujících mihotavých záblescích na sítnici v celé šíři zorného pole.

	Vlhkost.

	Pozvolna se zvětšující louže na podlaze.

	Benzin vytékající z proražené nádrže dodávky. Výpary se rychle šířily, typický štiplavý pach jí vnikal do nosu.

	A Cain nepřestával střílet. Kulky se odrážely od kovových částí, při každém kontaktu vybuchoval malý ohňostroj jisker. Jiskry –

	Skočila do chodby ve východním křídle následována syčivým zvukem, při němž stydla krev v žilách. Oblak benzinových par se jediným šlehnutím změnil ve žhavé bílé peklo, které uchvátilo dodávku svými ohnivými chapadly.

	Letmo pohlédla dozadu. Žár jí sežehl obočí. Chodba se ocitla v plamenech. Stěny a strop, olizované hladovými jazyky běsnícího živlu, rychle pokrývala hustá žilnatina prasklin, nepředvídatelné tahy ohnivých štětců vykreslovaly na popraskané omítce fantastické kouzelné fresky. Rozžhavený vzduch prořízl pronikavý zvuk požárního detektoru.

	Sama v chodbě, navíc osvětlená plameny požáru, byla bezbranná a zranitelná, pokud se Cainovi podaří dostat za hořící vrak.

	A on to dokáže. Věděla to. Nepřestane, dokud si nebude stoprocentně jistý, že je mrtvá.

	Když ustupovala chodbou před žárem ohně a hustým kouřem a snažila se najít nějaký úkryt, pocítila v noze další vlnu palčivé bolesti.

	Nalevo se objevil Allyin pokoj. Vchod byl ale zavalený a sutiny zaklínily dveře tak, že zůstaly téměř zavřené. Pokusila se je odtlačit nebo se protáhnout dovnitř úzkou štěrbinou mezi futry, ale nepodařilo se jí to.

	Pokračuj dál, Trish. Pospěš si.

	Pár kroků před sebou uviděla manželskou ložnici. Když s námahou klopýtala přes práh, podvědomě zatajila dech. Opřela se o zeď.

	Přímo po pravé ruce byly dveře do koupelny, z nichž proudila dovnitř záplava rovnoběžných paprsků světla. Na řetězu se jako kyvadlo nástěnných hodin pohupovalo volné pouto. V matné záři zkontrolovala zásobník pistole.

	Osm nábojů.

	Tentokrát už cíl nemine.

	Celá rozechvělá vykoukla zpátky do chodby právě v okamžiku, kdy se z kouřového oparu zhmotnila silueta postavy.

	Zuřivý výkřik: „Robinsonová!“

	„Chceš mě?“  zašeptala si pro sebe. „Máš mě mít.“ 

	Vyskočila zpoza dveří a náhle opět byla mladou kadetkou na policejní akademii, která trénuje střelbu na pohyblivý terč.

	Zamířit do prostoru, kde se nachází nepřítel.

	Teď.

	V rychlém sledu za sebou vypálila čtyři rány.

	A Cain nespadl, on nespadl.

	Také po ní vystřelil. Kulky prolétly otevřenými dveřmi a tenkou vrstvou sádrokartonu. Trish se rychle stáhla do koupelny, ohromená, naprosto vyvedená z míry. Pořád jí nešlo do hlavy, že ho ani jednou nezasáhla. Vždyť od ní stál jen pár metrů, byl už prakticky mrtev.

	V chodbě se ozvaly těžké kroky.

	Rozhlédla se kolem sebe. Žádná okna. Žádné únikové možnosti.

	Musí se mu postavit tady.

	Ještě jednou zkontrolovala zásobník. Zbývaly čtyři náboje, plus jeden v komoře.

	Ale…

	Ty nábojnice… bože, ty nábojnice…

	Zvlněné konce nedržely žádnou kulku, jenom lepenkovou ucpávku.

	Slepé patrony.

	Tak tohle byl ten pravý důvod, proč Caina netrefila, proč se její výstřely zdály být tak nepochopitelně nepřesné.

	Držela v ruce cvičnou pistoli, maketu, která se používá ve filmu a nabíjí se slepými náboji.

	Bubnování Cainových kroků se přibližovalo. Už byl skoro tady.

	Beze zbraně se mu nemůže ubránit. Musí se schovat. Schovat a doufat.

	Dvířka od přístěnku na prádlo byla pootevřená. Podívala se dovnitř a zjistila, že pod spodní poličkou je vybouraná díra do stěny.

	Není čas na přemýšlení. Jdi.

	Po čtyřech prolezla otvorem do jiného uzavřeného prostoru. Byl mnohem větší, tmavý a voněl směsicí aviváže a leštidla na boty.

	Šatník. Opravdu královský. Ten typ, co do něj můžete vejít.

	V koupelně uslyšela zvuky. Cain ji hledá.

	Vytáhla se nahoru a opřela se o dvojité dveře. Náraz. Byly zamčené z venku.

	Odvedle se ozval triumfální výkřik. „Našel… jsem… tě.“ 

	Neustále svírala v dlani pistoli, zbytečnou, nepoužitelnou pistoli, která by ale nebyla nepoužitelná, kdyby byla schopna sehnat do ní ostrý náboj, jeden jediný náboj.

	Zapraskání dřeva, řinčení padajících předmětů. Cain vytrhl z přístěnku na prádlo spodní poličku.

	Vždyť ona vlastně ani ostrý náboj nepotřebuje. I slepý má roznětku a dostatek střelného prachu. Potřebuje jenom…

	Matné světlo v koupelně zhaslo, jako by někdo sfoukl svíčku. Vrah zaklínil poličku do proraženého otvoru, aby se ujistil, že mu znovu neuteče. Zapečetil jedinou únikovou cestu.

	Potřebuje jenom kulku.

	Prkna v podlaze se otřásla. Cain odešel z koupelny.

	Kulku – nic zvláštního, dva centimetry olova, projektil, něco špičatého –

	Cain proběhl chodbou a blížil se k zamčeným dveřím.

	Něco špičatého.

	Zalovila v kapse kalhot.

	„Už jsi to pochopila, Robinsonová?“  Kroky se zastavily před šatníkem. „Střílíš slepými!“ 

	Sevřela v ruce hrot šípu.

	„Chceš ostrý náboj?“  Zachrastění klíče. „Jeden tu pro tebe mám!“ 

	Třesoucími se prsty nasunula hrot šípu do hlavně pistole.

	„A co, u čerta! Víš ty co, Robinsonová?“  Chrastění řetězu. „Dělám to ale jen ze starý známosti…“ 

	Hrot šípu sklouzl hlavní dolů a zaujal své místo.

	„Já ti věnuju celej ten zatracenej zásobník!“

	Dveře se rozletěly a Cain vešel dovnitř.

	Trish se k němu otočila.

	Viděl ji. Zdvihl zbraň.

	Přikrčila se pod úroveň jeho pistole.

	Bleskově mu přitlačila ústí hlavně ke spánku.

	Zmáčkla spoušť. Jednou.

	Pistole jako by se jí v ruce vzepjala, okamžitý výstřel v malém uzavřeném prostoru byl ohlušující, střelný prach ve slepém náboji se vznítil…

	Kinetická energie expandujícího plynu vymrštila z hlavně obsidiánový hrot, který v následujícím zlomku vteřiny prorazil Cainovu spánkovou kost a vnikl do mozku.

	Obrovská síla mu strhla hlavu dozadu, v hrdle mu zmrzl nenarozený výkřik.

	Trish stála bez hnutí a sledovala, jak mu pomalu poklesla hlava, jak na ni upíral zmatený pohled chladných šedých očí, jejichž výraz prozrazoval čirou nenávist a současně i neochotu uvěřit tomu, že ho ta malá skautka dostala.

	Z ožehlé díry na spánku mu vytékal pramínek krve.

	Naklonil se. Glock mu vyklouzl z ochablé dlaně.

	Fascinována mu hleděla do očí o několik okamžiků déle, ta chvíle mohla trvat vteřinu, ale ona si během ní znovu promítla dnešní noc, znovu prožila celý svůj život. Pak začal pomalu padat dozadu, zprvu rozvážně a opatrně jako pokácený dub, a nakonec s žuchnutím dopadl na podlahu.

	Trish stále nedokázala odvrátit oči. Zírala dolů, ruce stále pevně svíraly pistoli bez nábojů, zuby drkotaly, ramena poskakovala nahoru a dolů.

	Byla si jistá, že znovu vstane. Ten člověk nemůže být mrtev. Ne nadobro. On představoval zlo, čisté ztělesnění zla, které nelze vymýtit.

	Nic ho nemohlo zabít. Nic ho nemohlo zastavit. A nikdo ho nemohl porazit. Nikdy.

	Ale ona ano.

	Ta pravda jí konečně došla. Konečně uvěřila.

	Konec. Bylo po všem. Ta dlouhá noc… skončila.

	Dívala se na podlahu před sebou, kde ležel muž s jizvou na tváři a s černým krvavým kráterem ve spánku.

	Muž, který unesl a zavraždil Martu – Martu a spoustu dalších děvčat.

	A teď tady leží, bezvládná zkrvavená postava na zádech u jejích nohou, pohled jeho šedých očí je zakalený, ruce v kožených rukavicích konečně neškodné.

	„Dokázala jsem to,“  zašeptala, sotva dech popadajíc. „Žádné medaile pro… já jsem to dokázala… žádné medaile… já jsem to dokázala!“ 

	Na krajkových záclonách v okně ložnice se zatřepotala světla. Vánoční svíčky, napadlo ji vzdáleně – modrá a červená, mihotaly se a třpytily, bylo to krásné.

	Copak jsou Vánoce? Vánoce v srpnu?

	Ta myšlenka jí přišla legrační, ale zasmát se jí nedokázala.

	Přesně podle předpisu obešla tělo a vrávoravou chůzí kolem manželské koupelny vykročila ze dveří ložnice.

	Obličej jí zaplavilo horko. Vzdálenější konec chodby byl plný hustého kouře, v němž probleskovaly žhavé uhlíky jako poletující světlušky. Měla starost o Ally. Musí zkontrolovat Ally…

	Udělala první kolébavý krok kupředu, když zahřměl drsný mužský hlas. Rozkázal: „Stát! Ani hnout!“ 

	Ten příkaz přicházel odnikud. Nechápavě zamrkala.

	„Zahoďte zbraň. Zahoďte zbraň!“ 

	A pak ho uviděla – postavu v uniformě asi v půli chodby s pistolí namířenou přímo na ni.

	Policista. A ta červená a modrá světla… to byl výstražný maják na střeše policejního auta. Samozřejmě.

	Pustila pistoli na podlahu. A pak jen stála, kolena se jí třásla, když se k ní muž opatrně přibližoval a jeho rysy se pozvolna vynořovaly z přítmí.

	Plešatá hlava. Brýle s ocelovými obroučkami. Seržant Edinger.

	Poznal ji ve stejném okamžiku. „Robinsonová…?“ 

	Tělem jí proběhla zvláštní pomalá vlna. Chodba se začala zvolna otáčet jako celý svět kolem své osy, když se Edinger rozběhl.

	Všechno kolem sebe viděla rozmazaně. S námahou zaostřila na jeho obličej. Měla něco na srdci a musela mu to říct. Něco důležitého.

	„Nejsou,“  zašeptala. „Oni nejsou…“ 

	„Jen klid, Robinsonová.“ 

	„Nejsou všichni… v L. A.“ 

	Tam. Řekla to. Doufala, že jí rozuměl. A vzpomněl si.

	V hlavě jí začalo hučet, hlasitěji a hlasitěji, a s hukotem se vzedmulo moře třpytících se flitrů, neobyčejně zářivých a čistých.

	Poddala se té kráse a odplouvala jí v ústrety, do šumějící bělostné náruče. To, že se natáhla čísi ruka, aby zabránila jejímu pádu, už nevnímala.
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	Otevřela oči. Ležela na pojízdných nosítkách a právě ji odváželi hlavním vchodem ven z Kentová domu do vlahé letní noci.

	Z kyslíkové masky, kterou měla nasazenou na obličeji, vedly pokroucené trubice, v loketní jamce pravé ruky měla napíchnutou jehlu s nitrožilní výživou. „Dávej na to pozor,“  řekl někdo, když ji snášeli dolů po dlážděných schodech. „Ať ty trubičky nezamotáš.“ 

	Ty ale vypadáš, Trish, pomyslela si sklesle. První týden v práci a už jsi málem vyhasla.

	Všude kolem ruch a shon, blikající majáky, zmatek – čtyři policejní hlídkové vozy a dvě sanitky. Vedle zbořené čelní zdi stál zaparkovaný hasičský vůz.

	Barbara Kentová na nosítkách slabě pokašlávala do vlastní kyslíkové masky, když ji dva muži zvedli a umístili do první sanitky. Philip ajudy Danforthovi se zpocenými ulepenými tvářemi pokrytými špinavými šmouhami už naprosto vyčerpaní seděli na lavici v zadní části vozidla.

	Ale kde je Ally? Trish natáhla krk, ale dívku neviděla.

	„Uklidněte se, strážníku,“  ozvala se vlídná slova jednoho ze zdravotníků. „Budete v pořádku.“ 

	„Ally,“  zamumlala zpod masky, ale nikdo ji neslyšel, a možná to vůbec nevyslovila.

	Vše na okamžik zahalila černá tma jako těžká tlustá opona, srdce jí vynechalo. Znovu ji probralo k vědomí opakované drncání; stále ležela na pojízdných nosítkách, která zdravotníci mezitím dopravili k dokořán otevřeným zadním dveřím druhé sanitky, naložili je dovnitř a zajistili proti posunutí.

	Kolem paže měla omotanou manžetu pro měření krevního tlaku. „Píchněte jí dávku dopaminu.“ 

	Čísi ruce začaly chvatně prohledávat skříňku u její hlavy. Mezi krabicemi se zdravotnickým materiálem uviděla podivnou srolovanou věc podobnou plachtě, která se používá k zakrytí korby nákladního automobilu.

	Plastový pytel na mrtvá těla. To je ono.

	Znovu slyšela Cainův ironický hlas, jak se jí posmívá a vyhrožuje, že v jednom takovém pytli už má předplacenou místenku.

	Otřásla se hnusem. Jeden ze zdravotníků jí přehodil přes nohy přikrývku, nechal obnažené pouze levé lýtko. Začal rozstříhávat obvazy.

	„Vypadá to na traumatický šok po střelném zranění. Proč už nejedeme?“ 

	„Máme tady ještě jednu pasažérku. Už ji nesou.“ 

	Na lavici naproti Trish byla položena další nosítka.

	Mrkla do strany a uviděla – Ally. Měla stejnou elegantní masku jako ona, stejně tak měla napíchnutou nitrožilní výživu, zavřená oční víčka se chvěla jako křídla můry, jak se střídavě probouzela a znovu upadala do bezvědomí.

	„Hej, parťačko,“  zašeptala Trish.

	Dívka otočila hlavu a překvapeně vykulila oči.

	„Trish.“  Ally se zakuckala a teprve teď si Trish všimla třpytících se slzavých potůčků, které stékaly po dívčiných umouněných tvářích. „Když ta dodávka vybouchla, myslela jsem si… měla jsem strach, že jsi…“ 

	Nedokončila větu. Nebylo třeba.

	„Skoro to tak dopadlo,“  poznamenala Trish lakonicky. „Mimochodem, díky za ten talisman pro štěstí. Opravdu fungoval.“ 

	Ally se usmála. „Můžeš si ho nechat.“ 

	„Hm – jak bych to jen řekla – prostě jsem ho někomu věnovala. Našemu společnému příteli.“ 

	Zadní dveře se s bouchnutím zavřely, spustila siréna a sanitka vyrazila nebo spíš s drnčením poskakovala nejkratší cestou přes trávník ke vstupní bráně Kentova domu.

	Čelisti ostrých nůžek se zakously do zbytků Trishiny uniformy a Allyiných šatů na večírek. Zdravotníci nepřetržitě hlásili změny hodnot tepové frekvence, dýchání, krevního tlaku, vpředu zapraskal z rádia chrčivý hlas dispečera, ale zdálo se, jako by všechny ty zvuky přicházely z veliké dálky.

	„Táta hrál v té hrůze hlavní roli,“  zašeptala Ally. „Patřil… ke Cainovi.“ 

	Trish natáhla paži přes úzkou uličku mezi nimi a stiskla v dlani její drobnou bledou ruku. ‚„Já vím.“ 

	Mlčky ležely a držely se za ruce. Jeden ze zdravotníků prohodil cosi o demerolu. To je lék pro tišení bolesti, uvažovala Trish?

	Bylo by krásné necítit žádnou bolest. A ponořit se do vany. Kdoví, jestli jí dovolí se vykoupat, přemítala Trish, třeba se jenom otřít žínkou. Byla tak strašně špinavá a tak unavená, každičký kousek jejího těla se proměnil v samostatný pulzující ostrůvek bolesti.

	Řidič podával rádiem zprávy do nemocnice. „Patnáctiprocentní dehydratace… jedno vážné střelné poranění, druhá pacientka se nadýchala kouře… v tom domě to vypadá jako po náletu. Musela si tu ránu zavázat sama jako můj starý pomocný zdravotník v 'Nam… Taky začátečnice, věřil bys tomu? Určitě bude mít o čem povídat… Předpokládaný příjezd za deset minut.“ 

	Jeho klidný monotónní hlas ji skoro uspal. Nebo to byl demerol, o němž mluvili.

	Ať už to mělo jakýkoli důvod, slábla a ztrácela energii jako vybitá baterie. Vtom uslyšela Ally: „Trish…“  Několikrát zamrkala a znovu procitla. „Ano?“  „Neopustíš mě, že ne? Chci říct, až nás pustí z nemocnice…“ 

	Trish jí jemně stiskla ruku. „Jak si můžeš myslet, že bych odešla z vítězného týmu?“ 

	„No, víš, zázračné ženy většinou létají samy.“  „Sympatický pokus, drahoušku.“  Zavřela oči, bolest ustupovala. „Ale není jednoduché se mě jen tak zbavit.“  Ally se potichu uchichtla. „Jo, to jsem si všimla.“  Trishina tvář se rozzářila úsměvem, Ally se také tiše rozesmála, byl to veselý rozpustilý dívčí smích, smích Marty z doby dávno minulé. A sanitka je odvážela pryč.
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